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CRISTIANO 

CONTENÈNTE 

L’ EPISTOLE,  E I VANGELI, 

c U fpicgàzione  di  quelli  , e un  Corn- 
ar pendio  della  Vita  di  que’  Santi  ,*  de* 
quali  {i  fa  T Uffìzio. 

TOMO  Q.UARTO, 

Che  comprende  TEpiflole  , e i Vangeli  dal 
Lunedì  della  terza  Settimana  di  Quare^ 
ma  fino  alla  Domenica  delle  "Palme, 

TRADUZIONE.  DAL  FRANCESE 

Del  Sig.  Conte  Gaspare  Gozzi.  .. 


Preflb  Niccolo*  Pezzana 
M DCC  LXI. 

Con  Licenza  de  Superiori , e Privilègio , 
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IL  LUNEDI* 
Della  Settimana  Terza 
DI  (Quaresima. 


LeRi»  Libri  Rtgum, 


Del  Libro  de’ 


Re.  /.4.  jr 


diebtis  illis  j 
Naaman  Tri»- 
ctps  militU  Regis 
SyrU  9 fTAt  vir  «i/i- 

g»Ms  Apud  Domi- 

num  fuum  , ho- 
norAtus  , Per  illutn 
enim  dedit  Dominus 
^Alutem  Syru  , E- 
VAt  AUtem  vir  for- 
tisy  & dives  , fed 
Uprofus  , Porro  de 
SyriA  tgrejji  fuerAM 
lAtruncAli  y ca- 
ptivAm  duxerAM  de 
terra  Ifrael  puellAm 
pArvHlamy  qua  etAt 
in  obfeqnio  nxoris 


IN  quc  giorni  Naamait 
1 deir  armata 

del  Re  di  Siria  , era  un 
uoraopo/Tente,  cin  grand’ 
onore  apprefTo  il  Re  fuo 
Signore  ) poiché  Dio  avea 
per  lui  falvata  la  Siria  . 
Era  valente  e ricco  » ma 
ricoperto  di  lepra . Occorfe 
però  che.'  alcuni  ladri  { i ) 
ufciti  dalla  Siria  , fecero 
fchiava  una  picciola  fan- 
ciulla del  paefe  d’ Ifrael- 
Ip,  che  fervi  va  la  moglie 
di  Naaman  : la  qual  difle 
alla  fua  padrona  : piacef- 
fe  a Dio  che  il  mio  pa- 
drone foflc  flato  a ritro- 
A 2 va- 


( I ) ^Jtrimenti  : Soldati  • 
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Il  Lunedì 


vare  il  Profeta  che  dimora 
nella  Samaria,  l’ avrebbe 
certamente  rifanato  dalla 
lepra  . Naaman  andò  a ri- 
trovare il  Re  fuo Signore, 
c di  degli  una  fanciulla  d’If- 
raello  difle  quelle  parole  : 
il  Re  di  Siria  gli  rifpofel 
vanne  ; io  fcriveròper  te 
al  Re  d’Ifraello  , Si  partì 
dunque  dalla  Siria  , arre- 
cando feco  dieci  talenti 
d’argento,  e fci  mila  mo- 
:xiete  d’oro  , e dieci  vedi 
nuove  ( i)  e diede  la  Let- 
tera al  Re  d’Ifraello , coo- 
ceputa  in  quelli  termin;  .• 
Quando  avrai  ricevuta  que- 
lla lettera  ti  farà  noto  ch'io 
mando  a te  Naaman  mio 
fervo,  affine  che  tu  lo  ri- 
fani  dalla  Icpraj  Quando  il 
Re  intefe  quefto  lì  lacerò! 
le  vedi  y e difle  : Son  io 
forfè  un  Iddio  che  pofia  da- 
re e togliere  la  vita  , per- 
chè Imi  da  qui  mandato 
un  *uomo  da  riianarfi  dal- 
la lepra  ? Confiderate  e 
vedete,  che  quedo  Princi- 
pe non  fa  altro  che  cercar 
un’occafionc  divenir  m-*- 
eo  a rotta.  Elìfeouoniodi 


\Nddnùùn  , qiu  Mi 
ad  dominam  fuam'i 
Uttnam  fuijfet  Do~ 
minus  meus  ad  Pro-- 
fhetam  , qui  efl  t» 
Samaria  : profeta 

curajfet  eum  a le- 
pra , quam  hahet  . 
Ingreffus  efi  itaque 
Naaman  ' ad  Domi- 
Kum  fuumy  ó'nun- 
tiavit  et  , dicens  ; 
Sic  Ó"  fic  locata  efl 
puella  de  terra  If- 
rael  .•  Dixitque  et 
Rex  SyrU  -•  Vade  j 
& mittam  litteras 
ad  Regem  Ifrael  . 
§^i  cum  profeBus 
ejfet^  & tulijfet  fe-. 
cum  'decem  talenta 
argenti  y &fex  mil- 
ita aureot  ,'  & de- 
cem mutatoria  ve- 
flimentorum  : detu- 
lit  litteras  ad  Re- 
gem ifrael  in  hac 
verità  : Cum  acce- 
peris  epiflolam  hane  , 
(cito  quod  miferim 
ad  te  Naaman  fer- 
vum  meumy  ut  cu- 
res  eum  a lepra  fua . 
Cum- 


{ I ) Letteralmente  : da  amrarfi  , 
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"Della  Settìmàna  III.  dì  j^arejtma . 


Cnmque  le  gì ff et  Rex 
Jftàel  litteYfts  fcidit 
'veftimentì^'  firn  , & 
ait  : Numquid  Deus 
fum  ego  , ut  ùcci- 
dere  ^ o;i- 

vificare  : quia  ifte 
mifit  ad  me  ) ut 
furem  hominem  a 
lepru  fuu  ? Ani^ 
madvertlte  y 'W- 
dete  y quod  cccafio^ 
nes  quérut  adver- 
fum  me*  §^odcum 
nudi jj et  Ellfeus  vir 
Dei  y fcidtjfe  vide” 
ìicet  Kegem  Ifrael 
veflimentu  y mifit 
0d  eum  dicens  : 
§fiàure  ‘ fiidifti  ve>- 
ftimentu  tua  ? ve^ 
niM  ad  me' y ‘ Ó* 
fciat  effe  Prephetam 
in  Ifrael . Venit  er- 
go Naaman  cum  €• 
quis  y ó*  curribus  y 
Ó*  ftetit  ad  oftium 
domus  Elifei  y mi- 
fitque  ad  eum  Eli-* 
feus  nuntium  y di- 
cens : vadey  à*  la- 
vare fepties  in  f ar- 
dane y dr  recipiet 
fanitatem  caro  tua  y i 
Atque  mmdaberis  .1 


Dio,  avendo  faputo,  che 
il  Re  avea  a quel  modo 
lacerate  le  fue  vefti , gli 
mandò  adire:  Perchè  hai 
tu  ftraziate  le  tue  vdti.  ? 
Fa  che  codefto  uomo  ven- 
ga a me,  efappia  che  in 
Ifraello  ha  un  Profeta  .* 
Andò  dunque  a lui  Naa- 
man  co'  fuoi  cavalli  e i 
fuoi  carri , c si  fermò  alla- 
porta  della  cafa  di  Elifeo  : 
ed  Elifeo  mandò  a lui  una 
perfona  a dirgli  : vanne  t 
e lavati  fette  volte  nell' 
acque  del  Giordano  . Le 
tue  carni  fì  . rifaneranno  > 
e farai  mondato-.  Naaman 
ritornavafi  indietro  * pieno 
di  collora,. dicendo  : Sti- 
mava che  venifl'e  egli  a ri- 
trovarmi, e cheftando  in. 
piedi  invocaflè  il  nome  di 
Dio  fuo  Signore  , che.  mi 
toccafTe  con  la  mano  la 
parte  leprofa , e mi  rifa- 
nafle  ^ Non  abbiam  noi 
forfè  in  Damafeo  i fiumi 
di  Abana , e di  Farfar  mi-.: 
gliori  di  quante  acque  fo- 
no in  ifraello  , dove  la- 
varmi , e mondarmi/  A- 
ven  dogli  dunque  volte  le 
fpalle,  epartendofi  pieno 
di  fdegno  , i fuoi  fervi  fi 
A 3 av- 


6 II  Lutici 

avvicinarono  a lui)  e gli  Iratus NMMmun ^ re- 
diflero . Padre  > fe  il  Pro-  cedehnt , dicens  : P«- 
feta  aveflTe  a te  commefTa  mham  quod  egrede- 
qualche  colà  diffìcile  a far-  retur  ùd  me  ^ & 
fi  ) certo  è che  fi  conveni-  fians  invocuret  »«- 
vaefcquìrla,  quanto  dun-  men  Domini  Dei, 
que  dei  tu  meglio  ubbidì-  futi  & tungeret ma- 
te a lui  ) quando  egli  ti  nu  fua  locum  le- 
dice:  vanne)  lavati)  e fa-  prt,i  & curaretme, 
rai  mondato . Egli  però  di-  Numquid  non  me- 
fcefle  nel  Giordano  ) fi  la-  liores  funt  Ahana  , 
vò  fette  volte  coin’  avea  ó*  Vharphar  ) 
ordinato  l’uomo  di  Dio  ) vii  Damafei  ornni- 
e divenne  la  fua  carne  co-  bus  aquis  Ifrael  , 
me  quella  di  un  picciolo  ut  laver  in  eis,  ò* 
fanciullo  ) e fu  guarito  dal-  munder  ? Cum  ergo 
la  fua  lepra  . Dopo  que-  vertiffet  fey  & abi- 
fto  ritornò  con  tutto  il  fuo  ret  indignafss  y accef- 
feguito  per  vedere  l’uomo  di  ferunt  ad  eum  fer- 
Dio  ) e andò  a prefentarfi  vi  fui  , é*  locuti 
innanzi  a lui  ) « gli  dific  : funt  ei  : Pater  et  fi 
Io  fo  certamente  cheintut-  rem  grandem  dixif- 
ta  la  terra  non  ha  altro  Id-  fet  tibi  Prof  beta  y 
diO)  fe  non  [quel  d’Ifraello.  certe  facere  debue- 

ras',  quanto  magisy 
quia  nane  dixit  tibi  : Lavare  y & mundaberis? 
Defcendit  y érlavit  injordant  fepties  juxta  fer- 
monem  viri  Dei  : é^reflituta  efl  caro  ejus  y ficut 
cara  pueri  parvuliy  &mundatus  e fi  . Reverfufque 
ad  virum  Dei  cum  univerfo  comitatu  fuo  y ve- 
nie ) éf  fietit  cor  am  eo^  éf'  ait  : Vere  feio  quod  nonfit 
alius  Deus  in  univer fa  terra  y nifi  tantum  in  Ifrael  m 


Se- 


Digilized  by  Googic 


I 


Bella  Settimana  IZI.  dì  Usuare f ma  • 7 

StquiHtU  SanSli  E-  Continovazìoné  del  Santo 
•vangelU  fecundù  Vangelo  fecondo  San 
: iMom,  . . Lucca)  r. 4» 

IN  Uh  umftr$  : TN  quel  tempo  difle  Ge-r 
Dixit  Jefus  Pha-  X sii  a’  Farifei  voi  certa- 
rifùs  : Utique  di-  mente  mi  applicherete  quc> 
cttis  tmhi  hfutc  fi-  fto  proverbio  : Medico  ri- 
militudinem  : Me-  Tana  te  lleflb  : e mi  direr 
dicty  cttrs  te  ipfiem , te  : Fa  qui  nel  tuo  paefe 
Mudivimus  quelle  alte  co  fé  che  abbiam' 
f/tUte  in  Caphar-  fentito  dire  che  tu  faceti 
naum  > fnc  & hic  in  Cafarneo  : ma  vi  fo  dir 
in  patri»  tu» . Ait  certamente  > foggiuns’  egli  ; 
autem  : Amen  dico  che  niuno  è Profeta  nella 
vobis  , quin  ruma  Tua. patria  , Dicovi  ia.ve« 
Tropheta  acccptus  eft  rità  che  vi  erano  inlfraeL  • 
in  Patri»  fu»  , In  lo  molte  vedove  al  tempo 
veritate  dicovobis:  di  Ella,  quando  il  cielo  re~ 
multa  vidua  erant  Ilo  chiufo  per  tre  anni  e 
in-  diebut  Elia  in  mezzo j e che  fu  per  tutta 
ifrael , quando  clau-  la  terra  gran  careftia;  con 
fum  eft  calum  an-  tutto  ciò  Elia  non  venne 
nis  triius  j & men-  mandato  a ninna  di  qucl- 
fibus  fext  cum  fa-  le  , ma  ad  una  donna  ve- 
ifa  ejfet  fames  ma-  dova  di  Sarepta  nel  paefe 
gn»  in  Omni  terrai  de’Sidoni.  V’ erano  ancora 
ér  ad  nullam  ill»-^  in  Ifraello  molti  leprofial 
rum  mijfus  ' efl  E-  tempo  di  Elifeo  Profeta  , 

Uas  ) nifi  in  Sare-  e nulla  di  meno  niundieflì 
pta  Sidonu , ad  mu-  ne  fu  rifanato  ; ma  fola- 
lierem  viduam.  Et  mente  Naaman  ch’era  in 
multi  leprofi  erant  Siria  . Intefofi  quello  da 
in  Ifrael  fub  Elifao  tutti  quei  della  Sinagoga, fu- 

A 4 ro-  • 
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rono  prefì  da  collora , e le-  Propì/etit  : & nemà 
vandofi  lo  fcacciarono  fuori  eorum  mundHtus  efi  ^ 
della  loro  città , conducen-  nifi  N/taman  Syrus , 
dolo  lìn  alla  fommità  del-  Et  repleti  funt 
la  montagna)  fopra  cui  nesinSynngés»  ir»y 
era  fabbricata,  per  preci-  andientes  , Et 
pitarnclo  , ma  egli  furrexerunt  ^ & eje^ 

fra  loro,  e fe  nc  andò,  cerunt  illum  extrn 

civituttm  : Ó'  de- 
duxirmt  illum  tififue  sd  fupereilium  montis , /«- 
per  quem  Civitns  ilUrum  erst  Adificntn^  ut  pr^~ 
cipitnrent  eum.  Ipfe  autem  tr»nfiens  per  medium 
illorum  ibat. 

Spiegai l'o NE  dell’Epistola. 

I . \ , X 

NAaman , Generale  del\  Re  di  Siria  'ec. 
La  Storia  riferita  da  quella  Epifto- 
' la  , occorfe  fotte  il  Regno  di  Benadabo 
Re  della  Siria  ^ e fotte  quello  di  Jorarao, 
iìgliuol  di  Acabo  Re  d’ifraello^  fucceduto 
à fuo  fratello  Ocofias  l’anno  896.  avanti 
Gesù  Grillo. 

Arrecò  feco  dieci  talenti  d'argento,  e Seimila 
monete  à'  oro . Credono  alcuni  che  quelle 
monete  folìèro  altrettanti  fieli  ; ed  alcuni  al-' 
tri  dicono  ch’eran  danari  ; ma  quai  fi  fof-^ 
fero  y era  quefta  una  grofla  fomma  d’ oro 

c d’argento,  . / . 

11  Re  d’ Ifraello  lacerò  le  >fue  vedi  ^ 
Tifavano  gli  Ebrei  lacerare  le  loro  velli 
quando  udivano  alcuna  bellemmia,  o quan- 
do apprendevano  qualche  crida  notizia 

per 
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ì>ilU  Settimatia  IH,  dì  Quarefima . 9 

per  dimoftrarne  T orrore  ^ o il  dolore  che 
ne  fentivano  . Può  dunque  e/Tere  che  il 
Re  d’ Ifraello  , prendendo  letteralmente  le 
parole  del  Re  di  Siria  , le  aveflfe  per  una 
beftemmia , per  domandar  che  un  uomo 
miracolofamente  rifanalTe  unaperfona.,  che 
folo  da  Dio  potea  elTere  guarita  : o che 
il  folo  dolore  di  vedere  che  il  Re  di  Si- 
ria j richiedendolo  di  una  cofa  impoffibi- 
le,  cercafTe  un  motivo  di  difturbarfi  feco 
lui.  Io  induceffe  a lacerare  le  fuc  vefti. 

Eli[eo  uomo  di  Dio  ec.  Elifeo  era  flato 
fervo  e difcepolo  di  Elia,  e fuo  fucceilb- 
re  nel  miniftero  di  Profeta  , c nel  dono 
de’  miracoli. 

La  guarigione  diqueflo  flraniero,  men- 
tre che  i Leprofi  d’  Ifraello  rimanevano 
nella  loro  infermità  , ne  infegna  , dice 
Sant’ Ambrogio,  che  le  grazie  di  Dio  non 
fi  attengono  ad  una  fola  nazione*,  e che 
non  abbiamo  noi  niun  diritto  fopra'  quelle 
dalla  noflra  nafeita;  ma  folo  per  la  fede°j 
per  il  defiderio  , e per  l’orazione.  Iddio  non 
vuol  già  concederle  a coloro'' del  fuo  po- 
polo , tanto  gonfj  di  fuperbia  , che  ri- 
cufìno  di  domandargliele  , e ne  colma  gli 
jftranieri  quando  le  richiedono  a lui . Que- 
fto  riconobbe  S.  Pietro,  allorché  fu  man- 
dato da  Dio  a predicare  la  fede  di  Gestì 
Criflo  nella  cafa  di  Cornelio  ch’era  un 
Gentile,  poiché  allora  diffe  : Ben  nel  vero 
io  mi  avveggo  che  Dio  non  eccettua  peis 
- * A y fona  j 
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fona  ma  che  in  ogni  nazione , colui  che 
lo  teme  , e che  fa  giufte  opere  gli  riefee 
caro  . Gesù  Crifto  ricava  da  quefta  ftoria 
un’  altra  verità  j che  ritroveremo  noi  nel 
feguente  Vangelo. 

Poiché  tutto  quel  eh*  è fcritto  neirami-, 
co  Teftamento^  fecondo  la  dottrina  degli 
Apoftoli  , non  è altro  che  una  profezia  , 
c una  figura  di  quel  che  dovea  farli  nel 
nuovo  3 è bene  ollcrvare  co*  fanti  Padri  , 
nella  corporal  guarigione  di  Naaman,  una 
eccellente  immagine  della  guarigione  fpiri- 
tuale  delle  anime  che  fi  fa  nel  Battefimo. 

Ogni  uomo  nato  è ftraniero  ed  infedele, 
ed  è imbrattato  dalla  lepra  originale  del 
peccato , contratta  nel  fuo  nafeimento . E* 
portato  a’  Sacerdoti,  è lavato  nell’acquedel 
Battefimo  j ed  è rifanato  della  fua  lepra  ; 
qui  riceve  il  dono  della  fede  per  ricono- 
feere  Dio  ; rinunzia  agli  ftranieri  Idoli  , 
cioè  al  Demonio  ed  a tutte  le  paffioni,  per 
le  quali' il  Demonio  regna  fopra  Pani  me  no- 
ftre;  e promette  di  non  conofccre  edinon 
adorare  altro  Dio,  che  quel  d’ifraello. 

Naaman  non  comprendeva,  come  leac* 
que  del  Giordano  avefifero  più  virtù  di 
rifanarlo  dalla  lepra,  di  quelle  del  fuopae- 
fe,  e la  ragione  umana  non  ha  tanta  for- 
za di  comprendere  come  con  un  poca  di 
acqua,  con  cui  fi  bagni  il  corpo,  T anima, 
ne  refii  fantificata . Naaman  ha  creduto  : 
e la  fede  ne  induce  ad  adorare  e ad  ammirare 

la 
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Della,  Settimana  iij,  di  Quarefia»  t,  1 

la  bontà  e la . poUànza  di  Dio  ^ ch’avendo 
innalzate  alla  dignità  de"  Sagramenti  leco*. 
fe  pili  fen^plici  e comuni  partecipi  aqueU, 
le  la  virtù  di  purificare  l’anime^  e di  con- 
ceder loro  la  grazia  di  fantificarle . 

Cosi  accade  ancora  che  .quelli  che  non 
hanno  fede,  confiderano  per  bagattelle  mol- 
te ceremonie  della  Chiefa  ; e gli  Eretici 
che  vogliono  credere  che  Inolio  benedetto, 
da  alcuni  gran  Santi,, e l’acqua  medefìma  ' 
con  cui  il  fono  lavate  le  mani,  abbiano 
fatto  alcuna  volta  de’  miracoli  , non  vo- 
gliono poi  che  la  no  lira  acqua  fama,  quan- 
tunque coaifagrata  con  le  orazioni  di  tut- 
ta la  Chiefa,  ninna  virtù  polla  avere* 

..  ORAZIONE. 

Signore,  donaci  la  fede  che  ci  faccia 
riconofeere  e adorare  la  tua  polTanza 
e la  tua  fapienza  nelle  picciple  cofe  ; ed 
abbracciare  con  rifpetto  quelle  pratiche  in 
se  medelìme  tanto  agevoli,  che  la  fola  fa- 
cilità di  oùèrvarle  fa  sì  che  lìeno  avute 
in  difpregio  dagli  animi  fuperbi. 

Mantieni  in  noi  Signore  quella  grazia 
del  Battei! mo  , che  ci  collò.  tanto  poco  , 
ma  che  non  potremo  poi  riacquiRare  con 
la  ReRa  facilità  , con  cui  li  farà  da  noi 
perduta.  Nonha  ^cofa  più  agevole  che  l’ef- 
ière  rifanati  dalla  prima  lepra  , lo  che  li 
la  coll’acqua  del  Battelimo,  così  non  è 
, Ad  della 
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della  feconda*  lepra  ; ed  i peccati  che'cotii*’ 
mecciamo  noi  medefmi^  dopo  laremiffio- 
ne  di  quello  ^ 'di  cui  altri  ne  avea  <niac-* 
chiaro;  non  fi  guarifcono  pili  in'' 'altra  for-' 
ma  che  col  Barcefìmo  laboriofo  della  -pe-^ 
nitenza . Convien  loro  l’acqua  delle  noftrc 
lagrime  per  lavarli  ; ma  per  quanto  afpro 
e difagevole  fìa  il  rimedio,  che  dee  refti- 
tuirne  la  prima  innocenza  da  noi  perdu- 
ta, concedine,  o*  Signore  , l’animo  di- ri- 
ceverla . 'Noi  fiamo  al-  pari  di  Naaman 
difpoiU  a far  ogni  cofa  per  la  guarigione 
del  corpo  ; fa  per  tua  grazia  che  non  lo 
fìamo  manco  per  la  falute  eterna  dell’ ani- 
me noftre.  - * ^ • - ' - * • 

SpiEG AZI  ONE  DE L VANGELO, 

IN  qucljempo  diffe  Gesù  Crifh  aFarìfeé, 
Gesù  Grido  dopo  la  guarigione  ‘di 
quell*  indemoniato  muco  e cieco  , e il  di- 
feorfo  che  abbiam  noi  veduto  nel  Vange- 
lo di  jeri , andò  fui  lido  del  mare , dove 
propofe  molte  parabole  . Quindi  lafciò  il 
paefe  di  Cafarneo,  e andò  in  Nazarette  ; 
tittà  di  Galilea  , dov’era  dato  allevato  . 
Un  giorno  di  Sabbato,  che  fecondo  ilco- 
ftiime  , ritrovafi  nella  Sinagoga  , fi  levò 
P®*’  leggere.  Gli  fi  diede  fra  le  mani  Ifaia 
c ne  ledè  un  pafifo,  e dopo  la  lettura,  re- 
ditui  il  Libro , fi  aflife  , e fpiegando  le 
parole  ch’avea  lette  , diede  a vedere  che 
•’  '•  non  i 
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non  erano  alerò  che  Una  profezia  il  cui  adcm> 
pimento  potean  vedere*  coloro  che  la  inten- 
devano. Rapiti  i Cuoi  uditori  per  ammira-, 
zione,  non  potevan  accordare  quel  che  ve- 
devano in  Gesù  Crifto  con  la*  baùfezza  ^del 
fuo'nafdmento  ^ con  la  poveixà,  dè’  fuoi 
parenti  j e col  modo  con  cui  era  dato  , edu- 
cato. Mentre  fi  comunicavano  1’ uno  coll* 
altro*  la  loro  meraviglia  ; e 'quel  che  pen*^ 
favano 'di  lui^  diflè  loro  quel! che  abbiani 
letto-'nel  Vangelo  di  quello  giorno.  • ] 

^ Voi  certamente  mi  applicherete  quel  prover- 
bio : medico  rifatta  te  medtfimo , Gesù  Grido 
era* ftato'conceputo V ed  'allevato. in  Naza- 
rfctte , dove'  dimorò- lima  tanto  che  diedo 
principiò 'alla  fua  predicazione.  Per  quello 
Nazaretee  è chiamato' fuo  paefe',  quancun^ 
que  folle  nato  in  Betlemme  ; ed  era  notato 
nella  Scrittura  ché  il  Meifia  farebbe  chia? 
mato  -Nazareno  ;.'Ma  quando. volle  efercita- 
re  il-  Miniftero  per'cui  Tavea-ilifuo  cele*? 
He ‘Padre  mandato  in  terra  ^ non  comin- 
ciò già  in  Nazarette  j ma  in  altre -Città  di 
Galilea;  dove  predicò  il  regno  di  Dio,  c 
fece  molti  miracoli.  Era  dimorato  più  in 
Cafarneo  che  altrove,*  e quivi  avea  rifana- 
to  il  hgliuol  di- un  Signore,  il  fervo  di  un 
Centurione , un  paralitico  ec.  Dopo  ellèrfi 
refo  illullre  co’  miracoli , e fatto  celebre  il 
fuo  nome  in  tutta  la  Galilea  , andò  final- 
mente in  Nazarette,  perchè  non  fi  credef- 
fe  che  fpregiaflc  la  fua  patria;  c diffeloro 
; que- 
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quelle  parole:  Voi  mi.  applicherete  quel  prò-’ 
verbio.  Medico,  rifana  ie  Jìejfo;  cioè  voi  mi 
rinfaccierete,  che  fo  de’ miracoli. altrove  ,, 
c che  non  ne  fo  nel  mio  proprio.; paefe  > 
come  fi  rinfaccia  ad  un  medico- che.  ri-, 
fani  gli  altri  di  quel  male  di  cui  se,  non 

' NiunoìVrofeta  nella  /«<i/>fl/rw.Quefte  parole 
erano  probabilmente  un  altro  proverbio  fax 
migliare  degli  Ebrei;,  e G.  C fé  ne  ferve 
per  rifpondere  all’altro  proverbio,  con  cui 
avea  per  -lo  appunto  detto  loro  che  potevan 
fargli  l’applicazione.  Come  fe  avefle volu- 
to dire:  lo  noni  venni  qui,  e non, feci  i 
miracoli  da- me  fattii altrove,. perche  fareb- 
be Hata  opera  vana  , attefo  che  .di  rado  un 
Profeta,  cioè  un  Dottore  ed  ' un^  Predica- 
tore della  Legge  di  Dio , lìa  ben  accolto, 
e ritrovi  credenza  nel  fuo  paefe  : per,  ra- 
gione che  poco  fi  apprezzano  le  cofe  foli- 
te  e facili  ad  averli,  come  fon  quelle  che 
abbiamo  tra  noi;  ma  le  rare  c ftraniere,  e 
che  fi  ottengono  di^cilmente,  fono  le  pili 
apprezzate  . A quello  fi  aggiunga  eh  elfen- 
do  un  uomo  pili  conofeiuto  nel  fuo  paefe, 
che  non  altrove  , può  farli  che  nella  fua 
nafeita , nel  fuo  efterno , ne’fuoi  collumi,e  in 
qualunque  fuo  fare , apparifeano  alcune  debo.* 
lezze  o difetti  che  diminuifeano  nello  fpirito 
di  coloro  che  l’hanno  conofeiuto,  la  flima  di 
che  può  efler  degno  per  il  fuo  valore,;  c 
quello  fi  è verifirato  Ictteralmsnte  nel  con- 

tegno 
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cegno  di  quelli  di  Nazaretce  , riguardo  a 
Gestì  Crifto.  Non  potevan  certamente  no- 
tare niuna  mancanza  ne’  Tuoi  modi  di  vi- 
vere; ma  conofccvano  la  povertà  de’  fuoi 
parenti  ; e per  quanto  gl*  induceffero  ad  am- 
mirazione le  fue  parole  che  ripiene  di  gra- 
zia gli  ufcivan  di  bocca  ; Tempre  tornava 
loro  in  mente  la  baffezza  c l’ofcurità.de* 
fuoi  natali,  poiché  il  Vangelo  nouefpref- 
famente  che  fi  dicevan  l’un  l’altro  : Non 
c cofiui  il  Figliuol  di  Giufeppe  e di  Ma- 
ria? Non  ci  fono  palefi  tutti  i fuoi  paren- 
ti? Non  c egli  figliuolo  di  un  artigiano  ? 
Non  é fiato  artigiano  egli  medefimo  ; e in 
quefio  modo  foggiunge  S.  Matteo,  era  lo- 
ro un  foggetto  di  fcandalo.  « 

Elia  non  fu  mandata  altro  che  ad  una  don» 
na  di  Sarepta.  11  Figliuol  di  Dio  riferifcc 
agli  Ebrei' due  efempj  tratti  dalla  loro  Sto- 
ria, per  provare  la  verità  di  quefio, pro- 
verbio ,'cne  per  ordinario  un  Profeta  non 
-c  bene  accolto  nel  fuo  paefe  . li  primo  c 
quello  di  Elia,  che  fu  mandato  da  Dio  in 
tempo  di  carefiia,  ad  una  donna  ftranie- 
ra , come  fi  può  vederlo  diffufamente  nel- 
l'Epiftola  del  martedì  della  Settimana  li. 
di  Quarefima  : e il  fecondo  è quello  di 
Naaman,  riferito  nell’  Epifiola  di  quefio 
giorno.  Ecco  dunque  il  ragionamento  del 
Figliuolo  di  Dio.  Nella  carefiia  occorfaal 
tempo  di  Elia,  qiolte  vedove  fi  ritrovava- 
no in  Ifiaello,  tuttavia  il  Signore  non  roan- 
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aò  a niuna  di  quelle  il  fuo  Profeta  ch^ 
èra  parimenti' d’  Ifraello;  ma  lo  mandò  ad 
una  vedova  di  Sarèpta  ; per  quefto  eh’  Elia 
non  avrebbe  ritrovata  in  quelle  del  fuo  pàe* 
fe  la.  credenza  e la  carità  che  ritrovò  in 
quéfta  donna  ftraniera  V’  erano  ancora 
molti  leprofi  in  Ifraello  al  tempo  di  Eli- 
feo  ; ma  non'  àveano  fede  bali evole  per  di- 
mandare di  effere' rifanati  ad  un  uomo 
ifraelita  come  loro  e che-  dimorava  fra  lo- 
ro. Al  contrario  un  della  Siria  n’ebbè  tan- 
ta che  fi  partì  di  lontano  per  prefentarfi  al 
Profeta  j e per  fare  quanto  gli  ordinò,  e per 
TÌcovrare  ' col  mezzo  fuo  la  l'ua  perfetta  fa- 
nità.  Lo  fteffo  accade  a’  dì  noftri  ancora. 
Voi  non  avete  fede  in  me  j perché-  fo*»o 
della  voftra  città:  aljri  ne  ritrovano  pili  in 
voi  j ed  in  confeguenza  per  la  fede  che  pre- 
derete loro  £»  ranno  que' miracoli , eh’,  io 
nego  di  far  per  voi  > 

''Tutti  quei  della  Sinagoga  Mentendolo  parlar 
in  tal  modo  ,•  montarono'  in  grave  collora  : poi- 
ché compreferò  àfiàij*  che  tutto  ciò  dicc- 
vafi  a loro  , e che  G.  C.  paragònavali  a 
quegl’  increduli  , di  cui  favellava  : e che 
quefti  rinfacciamenti  che  lor  faceva , era 
hello  ftefib  tempo  una  minaccia  di  arrecar 
altrove  i favori,  de’quali  fi  rendevano  in- 
degni con  la  loro  in  fedeltà.  Sin  tantoché 
non  gli  accufò  di  co  fa  alcuna,  ainmirarb- 
no  la  fua  dottrina,  ed  amarono  la  verità., 
finché  non  fece  altro  che  rifplendere  , e 
■ - brìi- 
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brillare  agli  occhi  loro^  ma  poiché  quella 
gli  ricorna  in  rinfacciamenco^  e da  loro  a 
conofcere  i loro  difordini:  odiano  quella; 
ed  odiano  coloro  che  la  dimoflrano  loro  . 
£ cacciano  fuori  della  loro  cicca ^ fecondo 
il  coliume  degli  Ebrei  > che  facevan  mori- 
re i colpevoli  fuori  delle  città  , e lo  vo- 
gliono pricipitare  dall’  alto  . Ma  egli  che 
non  dovea  morire  fe  non  a tempo  e .luo-. 
go,  e di  quella  morte  che  gli  era  deftina- 
ra  dal  Padre,  pafsò  fra  loro  , fenra  che  né 
folTc  offefo  : o perchè  divenire  invifibile  , 
come  par'  che  facellè  in  altre  occafìoni,  o 
perchè  legaffe  loro  le  mani,  o perchè  co- 
noceflc  il  loro I fpi rito,  cosi  che  non  fi  tro- 
varono pili  capaci,  o non  Cepperò  pili ‘ri- 
fólvere  di  fare  , quel  che  prima  sperano 
di-  fare  propofti  . • ■ - • ■ : l 

ORAZIONE. 

DIvin' Profeta,  mandato  da  Dio,  anzi 
raedefimo  'Dio , fa  che  per  noi  ti  fia 
refo  queU’onore  che  non  ti  venne  fatto  nel 
tuo  paefe . L’  onore  dovuto  a un  Profeta 
è quello  di  afcoltare  , e di  credere  , e di 
fare  quel  che  dice  nel  nome  di  colui  che 
a noi  lo  manda . O-  fuprema  verità  , che 
fei  difcefa  a parlarne  cu  medefima,  donaci 
fede,  ficchè  afioggettiamo  il  noftro  fpirito 
a’  tuoi  ammaefiramenti  ; e prefiane  forza 
di  efeguire  gli  ordini  cuoi. 

: Sk- 
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Siamo  noi  quegli  ftranicri  foftituiri  agli 
Ebrei,  da  te  riprovati,  o mio  Signore  per 
la  loro  incredulità,  ed  altri  in  cambio no« 
ilro  ne  chiamerai  fe  non  ti  faremo  più  fe- 
deli di  quel  che  ti  fono  fiati  gli  Ebrei  . 
Fa  che  quefta  difgrazia  di  tanto  fpavento 
ne  ricopra,  di  quanto  è degna,  e diqqacn- 
to  vuol  la  tua  Chiefa  che  ne  fieno  gli  ani- 
mi noftri  ripieni , la  tua  Chiefa , che  d^ 
molti  giorni  altro  non  ci  propone  nelle  fue 
Epiftole  e ne’  Vangeli , che  la  riprobazio- 
ne di  coloro  che  si  abufano  delle  tue  gra- 
zie, e la  vocazione  di  coloro  chc  deggio- 
no  farne  ufo  migliore, 

Fà  Signore  che  amiamo  non  folamente 
lo  fplendore  , ma  ancora  i rinfacciamenti 
della  verità;  c quando  ci  rapprefcnterà  el^ 
la  i vizj  noftri  , fa  per  tua  mifericordia  , 
che  tutto  il  noftro  fdegno  fi  rivolga  con- 
tra  i vizj,  che  fi  fono  dalla  verità  rim- 
proveraci ; c che  fiamo  folamente  grati  al- 
le riprenfioni  eh’. ella  ci  ha  fatte  , poiché 
per,  altro  non  fa  quefto,  fo non  perchè  bra- 
ma la  noftra  falute. 

«Ad  ^ ''^5^ 

•k 

IL 
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DELLA  Settimana  Terza  di  Quaresima. 

LeBio  labri  Regttm  » Del  Libro  de’ Re . Lib.  4. 4. 

IN  diebus  ilth  % T N quefti  giorni  una  certa 
hdulier  quéidam  X donna  andò  a gridare  ad 

tnabatéidElifeumTro-  ElifeO)  e difleglì  : li  mio  ma- 
fhetam  àicens  ifervus  rito  voftro  fervo  è già  morto» 
1UUS  vir  meusfuit  ti-  etufai  ch’c  il  tuo  fervo  temea 
ntensDominus^  Et  ecce  il  Signore  : e tuttavia  viene 
ereditar  venit  , ut  il  fuo  creditore  a prendere 
toll^  duos filioi  meos  i due  miei  figliuoli  » per 
nd  ferviendum  fibi  • farli  fnoifchiavi.  Elifeole 
Cui  dixit  Elifeus  ; diflc  : che  vuoi  tu  eh’  io  ti 
§luid  vis  ut  fuciam  faccia . Ditemi  > che  hai  tu 
tibi  f Die  mihì  , dentro  alla  tua  cafa  ì Ella 
quid  habes  in  damo  gli  rifpoie  : La  tua  ferva 
tua}  Et  illa  refpon-  non  ha  cofa  alcuna  in  fua 
dit:  Non  habea  an-  cafa,  fuori  che  un  poco  di 
cilla  tua  quidquam  olio,  per  ungerli  . Elifeo 
in  domo  me  a nifi  p a-  le  difle:  Va»  prendi  aim- 
rum  elei  quo  ungar . preftanza  da  tuoi  vicini  va- 
§}uì  ait:  Vadey  pe-  Ìì  vuoti  in  gran  copia  ; e 
te  mutuo  ab  omni-  entra  nella  tua  cafa,  chiu- 
di/// vicinis  tuis  vafa  di  la  porta,  e quando  fa- 
vacua  non  panca , rai  dentro  tu  co’  figliuoli 
Ó*  ingredere  , & tuoi,  verfa  di  quell’olio  che 

Claude  oftium  tuum^  tieni  per  tutti  quc’vafi;  e 
cum  intrinfecus  fue-  gli  prenderai  , quando  fa- 
ris  tu,  & fila  ranno  ripieni,  (belladon- 
na 
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TOA  dunque  fe  nc  andò;  e 
avendo  chiulà  la  porta  do- 
po entrata  co’  fuoi  figliuoli 
quefti  le  prefèntarono  i va- 
fi,  ed  ella  verfava  V olio 
dentro  a quelli  . Quando 
tutti  i vafi  furono  pieni  , 
difs  ella  al  figliuol  fuo  : 
Arrecami  un  altro  vafo  : 
ed  egli  le  rifpofe  : Io  non 
ho  altri  vafi . E 1’  olio  fi 
fermò.  Quindi  la  donna  fi 
portò  a dirlo  all’  uomo  di 
Dioj  il  qual  le  difle:  Va, 
vendi  queft’olìo,  riftituifci 
ai  tuo  creditore  , ^quanto 
gli  fi  deve,  e tu co’figliuo- 
li  tuoi  vivi  ,dì  quel  che 
ti  rimane. 


dsr*  rmtte  inde  in  om» 
ni  a vafa  hu  : Et 
cum  pienti  fuerint  y 
tolles . Ivie  itaqife 
mulisr  y Ó*  clnufie 
ejlium  fuper  fe  y 
fuper  filios  fues  : il» 
li  offerebttnt  'vafn  y 
ér  illn  infundebat  . 
Cumque  piena  fuif» 
fent  vafay  dixit  ad 
Filium  ftium  : Ajfer 
mihi  adhuc  vas  : Er 
ille  refpondit  : Nen 
haheeiStetìtq i oleum» 
Venitt  autem  illa  y 
indicavit  homini 
Dei  : Et  ille  ,*  •vade  y 
inquit  y vende  oleum  y 
redde  creditori  tuo: 
tu  autem , éf'  filli  tui 
vivite  de  relique, 


Cóntlnovazione  del  S.  Van- 
gelo fecondo  S.  Matteo, 
cap»  i8. 


Sequentia  S.  Èva»- 
gela  ■ feeundum 
Mattheum»  • • 


IN  quel  temjw  Gesù  Cri- 
fto  difle  a’Difccpoli  fuoi: 
fe  il  fra  tei  voftro  peccò 
contra  di  voi , andate  a ri- 
prenderlo in  difparte  tra 
voi  c lui:  fe  vi  pretta  orec- 
chio', avrete  ricuperato  il 
fratei  voftro  : ma  fe  non 


IN"  ilio  tempore  y 
dixit  Jefus  Di» 
fcipulis  fuis:  fi  pec» 
caverit  in  te  frater 
tuusy  vadcy  ó*  cer» 
ripe  eum  inter  te  , 
Ó*  ipfum  folum.  Si 
teaudierity  lucratus 
erti 
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tris  frdtrem  tmm . 
Si  Mtem  te  non 
dierte  i ndhibe  teentn 
ndhuc  unum  , vel 
duos^  ut  in  ore  duo- 
rum  vel  trium  tf, 
flium  ftet  omne  ver~\ 
bum . §lHoi  fi  non 
~ audieri't  eos , 'die  Ec- 
clefit . Si  nutem  Ec- 
clcjìitm  non  -audierìt 
fit  tibi  ficut  èthni- 
CHS  i Ó*  publicanus , 
Amen  • dico  ; i vobis  ' j 
^utetim/jue^  .allifave- 
ritis  fuper  terram  , 
erunt  ligatu  , ó*  in 
colo  : Et  quAcumtfue 
folveritis  fuper  ter-^ 

rami  erunt  folutaó' 
in  Cito . Iterum  di- 
co vobis  i quia  (i duo 
ex  vobis  confenferint 
fuper  terram  deomni 
re  quameumque  pe- 
tierint  i fiet  illis  a 
Patre  tntoqui  inCi- 
lis  efi  , Ubi  enim 
fune  duo  , vel  tres 
congregati  in  nomine 
meo  i ibi  fum  w 
medio  eorum , Tunc 
accedens  Petrus  ad 
eum  , dixit  : Domi- 
ne i quoties  fece  abiti 


vi  àfcolta  > prendete  allo- 
ra con  voi  ’ una- o due  al-' 
tre  'perfonc  , affine  che  là* 
cofa'  rimanga  confermata 
dall’  autorità  di  • due  o tré 
ceftimonj  . E fe  non  le 
afcolta  più  di  quel  cheaf- 
coltafle  voi  , fatelo  fapere 
alla  Chtelà  ; e (è  non  ba- 
da nemmeno  alla  medefima 
Chiefa  ,'fìa  egli  quel  efié 
farebbe  a ' riguardò  Voftro  t 
un  pagano  o un-  pubblicai 
no.  Vi  dico  in -veritài  che 
quanto  farà ‘legato  da  voi 
fopra  la  terra , farà  legato 
nel  Cielo  ) e che  tutto  quel- 
lo che  voi  feioglierete  fo- 
pra la  terra  > farà  fciolto/ 
nel  Cielo  . Dicovi  ancora 
che  {è  due  di  voi  altri  fi 
unifeono  iniìeme  {opra  la 
terra,  qualunque  cofa  che  ■ 
dimandano  effi  , farà  loro 
accordata  dal  Padre  mio  , 
che  fta  ne’  cieli  ; poiché  in 
qualunque  luogo  che  fi  ri- 
trovino due  o tre  perfone 
raccolte  infieme  nel  nome 
mio  , io  mi  ritroverò  in 
mezzo  a loro.  Allora  Pie- 
tro , approffimandofi  , gli 
difle:  Signore,  quante  vol- 
te dovrò  io  perdonare  al 
mio  fratello,  quando  avrà 

pec« 


i 
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peccato  contri  di  rpe  ? 
Forfè  fino  alle  fette  volte  ? 
£ gli  rifpofe  : Io  non  ti 
dico  fino  alle  fette  volte; 
ma  fino  alle  fettama  volte 
•fette  volte  . 


m*  fraur  meus  , 
Ó'  dimittamei?  Uf^ 
qut  fepties  f Dixit 
illi  jefus  : Non  di- 
co t ibi  i tifque  feptiesl 
fed  ufque  feptun^Us 
fepties  . 


Spiegazione  della  Lezione. 

La  lloria  riferita  da  quella  Epillolaoc- 
corfe  fotto  il  regno  di  Gioram  Re  d* 
Ifraelloj  quali  900.  anni  prima  la  venuta 
di  Gesù  Grillo  Abbiamo  noi  veduto  altro- 
ve chi  follè  Eliteo,  e non  v’ha  niuna  diffi- 
coltà in  quella  Epidola  che  abbifogni  di 
fpiegazione;  ma  folo  per  ammaellraci,  ed 
edificarci  con  quella  morale  applicazione- 
che  noi  leggiamo  in  Santo  Agodino. 

Noi  abbiam  tutti,  un  creditore , al  quale 
diciamo  ogni  giorno:  Rimetti  a noi  i de-- 
bitt  nollri  : e perchè  vi  aggiungiamo  : co- 
me noi  rimettiamo  a nollri  debitori  quel 
che  ci  deggiono;  riconofciamo  che  il  folo 
olio  della  mifericordia  può  fare  ^ che-- per 
noi  li  foddisfaccia  al  Signore  , collringen- 
do  a perdonarci;  come  quella  vedova  non 
potea  pagare  altro  che  con  1’  olio  miraco-; 
lofo  del  Profeta. 

Mentre  che  non  avea  ella  altro  che  un- 
poco  d’olio  per  ufo  fuo,  non  poteva  pa- 
care i debiti  fuoij  e pagò  quelli  , quando 
ebbe  molti  vali  ripieni  di  olio.  Non  balla 

per 
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pfcr  octenere  la  mifericordia  di  Dio  ^ 1*  a- 
vér  pietà  dell’  anime  noftrc  , -canfando  il' 
male>  convien  ancora  aver  pietà  verfo  gli 
altri,  facendo* loro  tutto  quel  bene  , che 
poflìam  noi  far  loro.  Queft’olio  nonfifer- 
nià  di  ufcire,  fe  non  quando  non  vi  fono 
pili  vali,  e la  noftra  carità  non  dec  vceflàr 
mai,  fc  non  quando  non  vi  faranno  pili 
miferabili , degni  della  noftra’  compalTione. 
Noi  diventiamo  ricchi  davanti  a Dio  , a 
proporzione  che  la  noftra  roiferia  divien 
grande  - verfo  ' gli  uomini.  Quanto  più  fol- 
leviamo  noi  gl’  infelici  / tanto  più  Iddio  ci 
perdona  i noftri  falli  ; poiché  egli  fi  paga 
in  quefto  folo-modo  : - e non  'facciamo  il 
noftro  debito  feco  lui , fc  non  coftrin^en- 
dòlo  ad  ufarne  mifericordia , con  quella  che 
noi  ufiamo  agli  altri. 

Ci  convicn  folo  aver  attenzione  di  chiu- 
dere la  porta  della  noftra  camera  , quando 
riempiamo  noi  i vali  di  olio;  poiché  Ge- 
sù Crifto  ci  avvifa  che  le  noftrc  carità  fi 
facciano  in  fegreto,  affine  che  Dio  (olone 
divenga  la  ricompenfa.  Una  carità  fatta  per 
averne  folo  l’approvazione  degli  uomini  , 
non  ci  acquifta  merito  davanti  a Dio;  an- 
zi incontriamo  per  ella  un  nuovo  debito 
feco,  per  1* abufo  che  la  noftra  vanità  ola 
noftra  ipocrifia  ne  induce  a fare  di  un’  o- 
pera  che  dee  falvarne. 

> Potiamo  ancora  imparare  da  quefta  fto- 
ria , che  la  fiducia  nel  Signore  mai  non . 

c’  in- 


Digitized  by  Google 


24  ' Il 'Martedì . 

c’inganna;  purché  noi  ci  prefentiamo  a lui  > 
vuoti  di  noi  medcfinji. ' Le  fue- grazie  non 
difcendono  più^  fé  non  quando  nongUof-^, 
feriamo  pili  vafo  vuoto  da  riempiere;  efe. 
non  quando  crediamo  noi  di  eilère  già  ri* 
picnic  benché  fpefTo  lo  iìauio  ancor,  pieno  « 
di  allora  che  cominciamo.  j,l  • ^ 

- O R A Z I O N e"  ' i • 

f • 

Signore , che  fci  tanto  liberale  verfo  quelli  • 
che  fentono  la  loro  povertà  j e che  prò-, 
mettendo  di  ufar  mifericordia  a<coloro,che. 
l’uferanno  > ceichi  pagarne  dell’aflì (lenza  che^ 
prediamo  a’ fratelli  noftri;  fache  nen  civepi- 
ghiamo  dinanzi  mai  col  cuore  ripieno  di 
noi  medefìmij  e con  le  mani  vuote  di  buo- 
ne opere  ; ma  che  per  meritare  il  foccorfo 
della  tua  grazia y damo  fempre*  certi  del  bi- 
fogno  noftro  , e difpofti  a follevare  colo^ 
1-0  che  ne  fon  degni. 

Spiegazione  del  Vangelo. 

IN  quei  tenìpo  Gesù  Crifto  diffe  a DifeepoU 
fuoi  y Gesù  Crifto  dopo  la  fua  Trasfigu- 
razione fucceduta  nella  ftate  prima  della 
fua  morte , nudò  in  Cafarnao , dove  infor- 
fe  Una  queftione  fra  gli  Apoftoli  intorno 
alla  preminenza.  Di  qua  còlfe  T occa(ione 
di  raccomandar  loro  l’ umiltà,  ed’infegnar 
4oro  di  divenir  piccioli  per  avere  a com- 
parir 

I 
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parir  grandi  innanzi  a Dio  . Quindi  dà 
loro  alcuni  ammaeftraraenti  intorno  a quel 
debito  che  hanno  verfo  il  popolo;  c dopo 
aver  irifegnato  loro  a non  arrecare  fcanda' 
Io,  e a non  difpregiare  niuno,  viene  a trat- 
tare del  modo , con  cui  fi  dee  perdonare  le 
ofFefe  , e riprendere  coloro  che  le  avran 
fatte.  Ecco  dunque  come  ragiona feco loro. 

Se  il  vofiro  fratello  ha  peccato  cantra  di  voi ^ 
andate  a riprenderlo  tn  difparte , II  Figliuo- 
lo di  pio  non  etclude  già  dalla  fraterna 
correzione  i falli  che  non  fono  commefiì 
contra  di  noi,  ma  particolarmente  ne  rac- 
comanda la  correzione  verfo  quelli  che  ci 
offefero  ; effendo  quella  la  pili  difficile  a 
farli:  e che  fe  abbiam  noi  carità  baftevo- 
le,  onde  proccurare  la  falvezza  dique'me- 
defimi  che  ci  hanno  offefi  , tanto  manco 
tralafcieremo  di  averne  verfo  quelli , che 
non  ci  avranno  ingiuriati,  ma  che  avran- 
no fatto  male  folo  a fe  fteffi  per  via  del 
•peccato.  Andate,  vale  a dire,  non  trafcura- 
te  l’infermità  di  colui,  che  quantunque  v* 
abbia  offefo,  è tuttavia  fratei  voftro;  poi- 
ché voi  ed  egli  avete  per  padre  lo  ftelfo 
Dio,  e per  fratello  il  raedefimo  Gesù  Gri- 
llo; andate  dunque,  fenz’afpettare  eh’  egli 
fia  primo  a rendervi  foddisfazione , ripren- 
detelo in  difparte,  penfando  folo  alla  fua 
falvezza,  non  alla  fua  difl&mazionc  ; poi- 
ché vuole  Gesù  Grillo  che  la  carità,  cioè 
l’amore  eh’  abbiam  noi  verfo  colui  che  ci 
Tomo  IV»  B offe- 
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ofFefe , fia  il  principio  e la  regola  della  cor- 
rezione che  iìamo  per  fargli  ; lo  che  li 
manifella  per  le  parole  che  fi  aggiunge. 

Se  Vi  afcolta  avrete  rtacqutflato  il  voftro 
fratello.  Era  egli  perduto,  c voi  lo rìacqui- 
llcrete  con  la  voitra'  correzione  ; e la  fua 
falute  dee  tenerli  da  voi  in  conto  di  vo- 
lito guadagno  ; poiché  la  carità  dee  far  si 
che  vi  peli  la  perdita  fua  , come  fe  folle 
perdita  volita  : in  elFetto , elTendo  entram- 
bi le  membra  di  un  medefimo  corpo,  voi 
venite  a perdere  un  volito  membro , quan- 
do fi  perde  il  fratei  volito . Non  dobbia- 
mo dunque  riprendere  altrui  per  noliro  in- 
tcrellc , ma  per  ben'  fuo  ; non  già  per  odio 
o per  vendetta,  ma  per  amore  e per  defi- 
derio  di  fua  falute.  Da  quello  fi  può  age- 
volmente comprendere  che  le  correzioni , 
non  dcggiono  efière  nè  afpre,  nèingiurio- 
fe , nè  violenti , e non  tali  in  fomma  co- 
me può  infegnarle  lo  fdegno  e \*  odio  ; 
ma  dolci,  onelie,  piene  di  moderazione  ; 
e*  come  vuol  che  fi  facciano  quella  fola 
brama  che  fi  dee  accendere  correggendo  , 
che  altro  non  è che  quella  della  falute  del 
•fratei  noliro.  Non  già  che  la  correzione 
talvolta  non  voglia  efiere gagliarda,  perchè 
fia  giovevole  ; ma  facendoli  ancora  in  tal 
modo,  bifogna  che  apparifca  clfcr  ella  na- 
ca da  fola  carità  . 

se  non  vi  prejìano  orecchio , prendete  con 
voi  una  0 due  perjone . Come  la  correzione 

non 
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non  dee  lai  fi  per  alerò  che  per  la  falvez- 
za  di  colui  che  fi  vuol  riprendere  ; non 
conviene  abbandonarlo  j perché  fia  fiato 
una  volta  Viprefo  inutilmente  ; non  fi  ab- 
bandona un  infermo  , cui  fi  brami  guari- 
re, perche  il  primo  rimedio  non  abbia  gio- 
vato a lui  ; ma  altri  rimedj  gli  fi  porgo- 
no fin  a tanto  che  fia  egli  o rifariatoodi- 
Iperato.  Cosi  vuole  Gciiì  Crifio  che  fàc- 
ciam  rtoi  della  perfona  che  prendiamo  a 
correggere.  Se  non  fcrvirono  i fegretiam- 
maefiramenti  a lui  fatti  ^ avvifiamolo  in 
taccia  una  o due  perfone  ^ affine  che  la 
confulionc  che  ne  Evrn  ^ e il  timore  di 
veder  quelli  efière  teftimonj  della  fua 
oftinazione  nel  mal  fare  ^ lo  difponga 
a correggerli  , e ad  emendare  il  fuo 
fallo . 

Si  non  vi  bada  ancora  , fatelo  fapere  alla 
Chìefa . La  Chiefa  é la  focieià  de’  Fedeli 
raccolti  infierae  , col  legame  vifibilc  de* 
medefimi  Sagrarnenti  ; e quefta  focietà  com- 
prende i capi  che  la  governano  , e il  po- 
polo che\  n’é  governato  . Ora  fi  denunzia 
un  uomo  colpevole  alla  Chiefa,  o dinun- 
ziandolo  a tutta  la  focietà  de’  Fedeli  o 
a’ foli  Paftori  , che  nelle  Chiefe  hanno  l’ 
autorità  di  governo  e di  giudicare  . Que- 
fio  è dunque  il  terzo  rimedio  propofio  da 
Gesù  Crifio  per  applicarlo  alle  ferite  del 
fratei  'nofiro  ; quando  co’  due  precedenti 
non  fi  é potuto  rifanare  . E quando  que- 
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fto  terzo  ancora  riefce  yano  , come  gli  al- 
tri  3 eccovi  T ultimo . 

Se  nen  afcolta  nemmeno  laChiefa,  divenga 
(gli  riguardo  a voi  j Quel  che  farebbe  un  paga- 
no 3 0 pubblicano.  Gli  Ebrei  non  volevano 
mangiare  co’ pagani,  come  quelli  eh  erano 
di  religione  diverfa  dalla  loro  ; nè  co’pub- 
blicani,  ch’aveano  effi  nel  medefirao  orro- 
re de’ pubblici  peccatori,  e abbandonati  ; 
come  abbiam  ofTervato  altrove  . Gesti  Gri- 
llo ne  avvifa  dunque  di  trattare/  coloro 
che  non  afcolcano  la  Chiefa  , come  gli 
Ebrei  trattano  i pubblicani,  e^  grinfedeli  , 
vale  a dire  di  non  aver  piti  corame rzio 
fecoj  di  non  conljderarli  più  efternamen- 
te  come  fratelli  noftri , poiché  con  la  lo- 
ro oftinazione  fi  dividono  dalla  Chiefa  me- 
defima,  eh’ è quel  corpo  di  cui  noi  fiamo 
le  membra;  quantunque  poi  nel  profondo 
del  cuore  , la  carità  che  verfo  loro  non 
dee  mai  venir  manco  , dee  indurne  ad 
amarli  come  fratelli  noftri  ; e quefta  rac- 
defima  feparazione  da  loro  non  dee  efìfere 
altro  che  l’ effetto  del  nqftro  amore  ,•  non 
avendo  altra  mira  che  quella  della  loro 
falute  , dovendo  noi  valerli  di  quefto  vio- 
lente rimedio  a folo  fine  che  fi  ravveg- 
gano, e conofeano  la  grandezza  del  loro 
fallo  , ed  affine  che  quefta  falutar  confu- 
fione  fia  loro  fcorca  ad  ufeire  dal  loro  pec- 
cato . Se  quefto  ultimo  rimedio  non  riefce 
a bene,  farà  almeno  giovevole  agli  altri  , 

che 
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che  temendo  di  cadere  ancor  effi  nella 
flelTa  difgrazia  ^ fi  guarderanno  da  così 
fatta  oftinazione. 

Tutto  quel  che  voi  legherete  [opra  la  terra  j 
^ara  legato  in  Cielo.  Perchè  quefti  peccato- 
ri oftinati  fappiano  che  non  fprezzano  im- 
punemente il  giudizio  della  Chiefa  affer- 
ma Gesù'  Crifto  che  ratificherà  fu  nel  Cie- 
lo quella  fencenza  che  la  Chiefa  avrà  da- 
ta in  terra  contro  di  loro,  s’ella  gli  lega, 
vai  a dire  ricufandó  loro  l’aflbluzione  del 
loro  peccato,  fin  a canto  che  non  ne  fac- 
ciano la  penitenza,  o difcacciandoli  dalla 
fpcietà  de*  Fedeli  con  la  fcommiimca  fa- 
ranno ancora  legati  davanti  a Dio  ; come 
faranno  profciolti  dinanzi  a lui , fe  con  la 
loro  penitenza  e con  la  fommiflione  otter- 
ranno dalla  Chiefa  d’efiTcre  profciolti  dal 
loro  peccato.  E come  non  confermerà  Id- 
dio il  giudizio  della  Chiefa  , fe  aggiunga 
Gesù  Crifto  ; 

Se  due  di  voi  fi  uniranno  ìnfieme  {opra  la 
terra  3 qualunque  cofa  chìederan  mai  ,Jarà  lo- 
ro conceduta  dal  Padre  mio , che  fta  ne*  cieli  ; 
poiché  in  qualunque  luogo  fi  trovino  due  0 tre 
perfone  raccolte  nel  nome  mio , io  mi  ritrovo 
nel  mezzo  di  quelle . Si  raccolgono  in  nome 
di  Gesù  Crifto  ogni  volta  che  11  trattano 
affari  convenienti  alla  gloria  di  Dio,  6- 
per  domandare  alcuna  cofa  a Dio  , per  i 
meriti  del  fuo  Figliuolo.  Gesù  Crifto  af- 
ferma che  farà  prefente  a due  o tre  per- 

B g fone 


Digri;'  1 by  Google 


3 o '1/  Martedì 

fone  unke  a tal  fin-e  ; e fta  nel  mezzo  dì 
quelle,  o ,pcr  conceder  loro  quel  che  do- 
mandano, o per  benedire  i loro  difegni  , 
c proteggerli  ; clje  non  farà  egli  dunque 
per  la  Chiefa?  E fe  l’ unione  di  due  par- 
ticolari xutto  ottiene  dal  Padre  fuo  , che 
non  averi  a fperare  , quando  la  Chiefa 
pregherà  per  alcuno?  E che  non  avrà  una 
perfona  a temere , quando  fìa  da  lei  ^con- 
dannata  ? 

"Pietra  gli  dijfe  avrò  io  a perdauare  fino  alla 
fettima  volta?  Riferifce  S.  Luca  ch’avendo  • 
detto  Gesù  Crifto , Se  il  fratei  vollro  pec- 
ca centra  di  voi  , riprendetelo  ; egli  avea 
aggiunto;  e fé  fi  pente,  perdonategli:  e 
pecca  centra  di  voi  fette  volte  al  giorno  , 
c che  venga  a ritrovarvi  fette  volte  al 
giorno,  e vi  dica:  io  mi  pento  di  quan- 
to ho  fatto,  perdonategli.  Pare  che  que- 
flè  parole  abbiano  indotto  San  Pietro,  il 
qual  forfè  tjemeva  che  fofie  quello  un  per- 
donare troppo  fpefib,  a -domandare  a Ge- 
sù Crifto  fe  in  effetto  fofie  obbligato  a per- 
donare al  fratei  fuo  fino  alle  fette  volte, 
A che  Gesù  Crifto  rifpofe , che  dovea  far- 
lo non  folo  fetta  volte  ^ ma  fettanta  volte  fet^ 
te  volte y vai  a dire , quante  volte  il  fratei 
fuo  fi  pentirà  del  fuo  fallo,  e lo  preghe- 
rà a perdonargli  . Intorno  a che  convien 
riflettere  che  fi  può  perdonare  in  due 
maniere  . La  prima-  non  concependo  o 
non  mantenendo,  alcun  fentimento  di  o- 
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dio  centra  colui  che  ci  ofFefe  ; là  fe- 
conda mitigando  la  - pena  meritata  da 
quella  ofFefa.  Nel  primo  modo  vuol  Gestì 
Crifto  che  fiam  noi  Tempre  apparecchiati 
a perdonare  , quando  ancora  il  fratei  no- 
llro  non  ci  chiedeflè  il  perdono  ; poiché 
altrove  ci  comanda  tanto  pofitivàmente  di 
far  bene  a chi  ci  fa  male  , e di  pregare 
per  coloro  che  ci  perfeguitano.  Ma  dipen- 
de poi  dalla  prudenza  e dalla  carità  il 
difeernere  quando  e come  ci  convenga  per- 
donare nel  fecondo  modo  poiché  fpelfo 
riufeirebbe  dannofo  a colui  che  ha  pecca- 
to e ad  altrui  il  rimettergli  la  pena  del 
fuo  fallo  ogni  volta  che  la  domanda  : ed 
è cofa  certa  che  Gesù  Crifto  non  ci  ob- 
bliga a si  fatto  perdono  j poiché  avea  det- 
to per  Io  appunto  3 che  1’  oftinazione  di 
colui  j che  vogliam  noi  correggere  dee  ca- 
ftigarfi  col  giudizio  della  Chiefa  , e con 
la  feparazione  della  focietà  de’Fedeli.  Tut- 
to quel  che  ei  raccomanda  Gesù  Crifto  fia 
in  fatto  di  perdonare  le  ingiurie,  o fia  in 
fatto  della  fraterna  correzione  , è che  ab- 
biamo noi  ad  amare.  Buona  corezione fac- 
ciam  noi , fe  la  carità  ne  infegna  a farla  r 
ben  perdoniamo  noi  fe  la  carità  fi  fa  per- 
donare ; ben  caftighiamo  altrui,  fe  la  ca- 
rità ne  induce  a caftigare. 
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ORAZIONE 


Oncedine  , o Signore  , quella  carità 


che  ci  fa  amare  il  fratei  nòftro , quan« 
do  ancora  ne  offènde,  e che  fantifica  tut- 
to il  contegno  che  teniam  feco  . Fa  che 
ne  difpiaccia'  l’ingiuria  ricevuta,  non  per- 
chè ci  offènda  , ma  perchè  offende  te  o Si- 
gnore che  fei  fomraa  giufiizia  ; e perchè 
uccide  l’anima  di  colui  che  avrà  fatta  l’of- 
fefa,  e fa  che  per  folo  riguardo  della  giu- 
flizia,  e della  falute  del  fratei  noftro  , pren- 
diamo noi  a correggerlo  o a punirlo. 

' Ma  noi  fteffì,  o Signore,  che  pecchia- 
mo sì  fpeflb,  non  vorremo  dunque  correg- 
gerci mai,  e non  approfittarci  mai  deH’av- 
tifo  falutare  che  ci  vien  dato  ? Rendine 
per  tua  grazia  forameffì  alle  correzioni 
che  fi  pofiòno  venir  fatte  : e danne  quel 
pieno  amore,  e quella  riconofcenza  che  fi 
conviene  avere  per  coloro  che  toccando  le 
nóftre  ferite  , ad  altro  non  penfano  che 
a rifanarci.  Piacciati,  cheli  approfittiamo 
ancora  delle  correzioni  che  la  collera  o 1* 
odio  indurranno  gli  altri  a farci;  poiché  le 
percoflè  che  ci  daranno  , non  per  quello 
tralafcieranno  di  guarirci,  fe  iloro  rinfac- 
ciamenti  avranno  forza  di  farne  ritornare 
in  noi  fteffì,  e rifentir  vergogna  di  rica- 
dere nel  noftro  riconofcìuto  errore. 
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IL  MERCOLEDÌ’ 


della  Settimana  Terza 

DI  Quaresima. 

LeEli0  JJbri  Exodi.  j Del  Libro  dell’ Efodo  to,  • 

HJEe  Aìcit  Domi- 1 "C  Cco  quel  che  dice  il 
auiDeus:  ffo»or<i\  JlIj  Signore  Iddio.  Ona- 
patrem  tuumy  ?^OT«-lra  il  padre  e la  madre  » 
frem  tu»m  y ut  /il  perchè  tu  viva  lungo  tem- 
longivus  fufer  ter- 1 po  fopra  la  terra  > che  ti 
ramy  quam  Dominus\A\x.z  il  tuo  Signor  Iddio^ 
Deus  tms  d/tbit  «W.J  Non  ammazzare , non  for- 
ici?» occides  , nicare,  non  rubare  , non 

moechaberis . Non fur-\à\t  falfo  teftimonio  con- 
tum  facies.  Non  tra  il  tuoproffimo.  Non 
queris  contra  delìderare  la  cafa  del  tuo 

mum  tuum  /<»//«»> I vicino,  non  defidererai  nè 
teftimonium  . Wo»jla  fua  moglie,  nè  il  fuo 
concupì  fces  domum  I fervo , nè  la  fua  ferva , nè 

proxitni  tuiy  nec  d#-|il  fuo  bue,  nè  il  fuo  afi- 
fiderabis  uxorem  ejus 'Ano  y e niente  di  quello  eh’ 
non  fervutn  y «o»  1 egli  poflede.  Ora  udivalì 

cillam  y non  étfw»>,lda  tutto  il, popolo  il  to- 
ro» afinumy  n*c  o«-|more  delle  voci  , ed  il 
ìiia  qua  illius  funt  . I fuono  delle  trombette , e 
CunBus  mtem  popu- 1 vedevanfi  le  lampade  e le 
lus  videbat  voces  montagne  ripiene  di  fum- 
lampadesy  &fonitum\  moy  elTendò  tutti  forpre- 
buccina  y tnontetnquef  fì  y e {paventati,  fi  riti- 

fi  y 
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raroiio  molto  da  lontano, 
e di  Aero  a Mosè  ; Parla- 
ci tu  medefìmo,  e tiafcol- 
teremo,  ma  che  non  ci 
parli  il  Signore  , perchè 
temiamo  di  morire  ► Mo- 
sè dice  al  popolo  : Non 
temete , poiché  Dio  è ve- 
nuto per  provarvi  affine 
che  il  fup  terrore  s’  im-j 
prima  in  voi,  e nonifta- 
te  più. a peccare.  Il  po- 
polo dunque  rimale  affai 
lontano  ; ma  rientrò  Mo- 
sè nell*  ofcurità  dov  era  il 
Signore.il  Signoreparlò  an. 
cora  aMosèrTudiraiqucfto 
a figliuoli  d’Ifraello.  Voi 
avete  veduto  ^ eh’  io  vi 
parlai  dal  cielo..  Non  vi 
vi  formerete  alcun  Dio 
di  argento , nè  vi  farete 
alcun  Dio  d’  oro.  M’in- 
nalzerete un  aitar  di  ter- 
ra, offerendomi  fopra  i 
vortri  olocaufti  e.  le  vo- 
llre  pacifiche  oftie  , le 
voftre  pecore  , e i voftri 
buoi  in  ciafeun  luogo  do- 
ve farà  ftabilita  la  me- 
moria del  mio  nome . 


fumantem , & pcrrer-^ 
riti , ac  pavere  con-^ 
cu  (fi  fleterunt  procul  ^ 
dicentes  Moyfi  : Lo~ 
quere  tu  nebis  , Ó* 
audiemus , non  loqua- 
,tur  nobis  Dominus  , 
ne  forte  mortamur  . 
Et  ait  Moyfes  ad  po- 
pulum  J Noli/ e time- 
re:  ut  enim  probaret 
vos  venit  Deus  , & 
ut  ferrar  illius  ejfet 
in  vobisy  nonpec~ 
caretis . Steiitque  pc~- 
pulus  de  longe . Moy- 
fes autem  accejjit  ad 
caliginem  in  quaerat 
Deus  i Dixit  praterea 
Dominus  ad  Moyfen  y 
Hac  dices  filiis  Ifrael; 
Vos  vidifiis  quod  de 
ceto  locutus  fum  vo- 
bis , Non  facietis  deos 
argenteos  ; nec  deos 
aureos  facietis  vobis , 
Altare  de  terra  fa- 
cietis mihì  ; ér  ofe- 
retis  fuper  illud  He- 
locaufta  , ép  pacifica 
veflra  , oves  vefiras 
& boves , in  omni  lo- 
co , in  quo  memoria 
fuerit  nominismei*. 

Se- 
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Sequentia  Sancii  E- 
•V angela  fecundum 
Mattheum . 


Continovazione  del  Santo 
Vangelo  fecondo  Saa 
Matteo  cap, 


IN  ìlio  tempore  i Ac- 
ce [ferunt  ad  Je- 
fum  ab  J-erofolymis 
Scriba  ^ Pharifei  , 
dicentes  : §luare  di- 
fcipuli  tui  tranfgre- 
diuntHr  traditiones  fe- 
niorum}  Nonenimla- 
•vant  manus  fuascum 
panem  manducane  . 
Ipfe  autem  refpon- 
dens  y aitillis:  §^a- 
re  éi*  'vos  tranfgredì- 
mini  mandatum  Dei 
propter  traditionem 
’veftram  t Nam  Deus 
dixit  : Honora  patrem 
Ó*  matrem  ; ^ qui 
maledixerit  patri  vel 
matrì  > morte  moria- 
tur , Vos  autem  dici- 
ti s : §^icumque  di- 
xerit  patri  > vel  mas* 
tri  : Munus  quodcum- 
que  efi  ex  me  , tihi 
proderit  ; ét'  non  honr^ 
r i ficavi  t patrem  fuum, 
aut  matrem  fuam  y Ó* 
irritum  feciflis  man^ 
datum  Dei  y propter 
traditionem  vefiram  . 


IN  quel  tempo  alcuni 
' Scribi  e Farifei  venuti 
di  Gerufalemme,  s’  indi- 
rizzarono a Gesù  Grido, 
e gli  difleror  Perchè  mai 
i tuoi  Difcepoli  vendono 
a violare  la  tradizione  de- 
gli antichi  ? poiché  quelli 
non  fi  lavano  le  mani  y 
quando  pranzano  . Egli 
rifpofe  loro  : Perchè  vio- 
late voi  fieflì  i comanda- 
menti di  Dio,  per  fcgui- 
' re  le  voftre  tradizioni 
Poiché  Dio  fece  quefto 
comandamento:  Onora  il 
padre  e la  madre:  e que- 
ll’ altro  ancora  : Che  co- 
lui, che  oltraggia  il  pa- 
dre e la  madre  con  le  pa- 
role fia  punico  con  la  mor- 
te : Tuttavia  dice  voi  •• 
Chiunque  dirà  a fuo  pa- 
dre e a fua  madre  : cia- 
fcun  dono  che  fò  a Dio, 
può  riufcirci  giovevole;  e 
loddisfàalla  legge  : quan- 
cunque  dopo  quello  non 
onori  e non  alTìlla  fuo 
padre  e fua  madre  : e 
così  voi  rendellc  vano  il 
B 6 ccK 
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comandamento  del  Sipo- 
i-e  con  la  voftra  tradizio- 
ne: o Ipocriti  che  liete  I 
Ben  profetizzò  Ifaia,  quan- 
do difle  di  voi  : Quello 
popolo  mi  onora  con  le 
labbra  , ma  il  fuo  cuore 
c molto  lontano  dal  mio 
e coftoro  mi  onorano  in 
vanoj  fé  fi  pubblicano  per 
dii  umane  maflìme  , ed 
umani  comandamenti  . 

Quindi  chiamando  a sè  il 
popolo  ) gli  difle  : Afcol- 
tate  e comprendete  bene 
quel  ch’io  vi  dico.  Quel 
che  entra  per  la  bocca 
dell’uomo  j non  è quel  che 
lo  renda  impuro  : ma  do 
rende  impuro  quel  che 
cfce  dalla  fua  bocca.  Al- 
lora i luci  Difcepoli  ap- 
proffiraadofij  gli  diflero  :[/«»/ ? At  ilU  refpon^ 
fai  tu  che  i Farifei , aven-  \densyait  : Omnis pian- 
do intefo  quel  ch’ora  hai 
detto  fi  fono  fcandalez- 
zati?  Egli  rifpofe  loro  : 

Ogni  piacta,  che  non  fa- 
rà fiata  f Tritata  dal  m'o 
celefte  Padre  verrà  fradi- 
cata  . Lafciategli  ; fono 
tanti  ciechi  che  conduco- 
no altri  ciechi;  che  feun 
cieco  conduce  un’'  altro 
cieco , caderanno  entrambi 


Hypceriul  Bene  prò- 
phetavit  devobisifaias 
dicens  : Populus  hic 
labiis  me  honorat  y 
cor  autem  eorum  loti- 
ge  efl  a me  , Sino 
caujfa  autem  colunt 
me  f docentes  doli  ri- 
nas , ó*  mandata  ho- 
mtnum  . Et  convoca- 
tis  ad  f e turhis  j di- 
xit  eis  : Audite  $ ' ó' 
intellìgite . Non  quoti 
intrat  in  osy  coinqui- 
nat  hominem  y fed 
quod  procedit  ex  ore  y 
hoc  coinquinat  homi- 
nem . Tunc  acceden- 
tes  difcipuli  ejus  y di- 
xerunt  ei  : Scis  qui» 
P bari  fai  audito  •ver- 
bo hoc  , fcandalizati 


tatto  y quam  non  plan- 
tavit  Pater  meus  ca- 
leftis  y eradicabitur  . 
Sinite  illoe  , cecì  funty 
'Jp  ducer  cacorum  . 
Ctcus  autem  fi  caco 
iucatum  preftetyam- 
'>0  in  foveam  cadune, 
lefpondens  autem  Pe- 
trus dixùt  ei  : EdiJPe» 
re  nobis  parabolatn 
ifiarn* 


. / Della  Settimana  IIL  di  Quare^ma . iJ  ^ 

iflatn.  At  ille  dixit:  nella  fofl'a  . Pietro  difle- 
Adhuc  vos  fineiìfteL-  g;li  ; Spiegaci  quefla  pa- 
U£Ih  eflh  ? Non  in-  rabola.  Gesù  gli  rifpofe. 
telli£ttis  quia  orane  Che  ? avete  ancora  per 
quod  in  o$  intrat  , voi  fteflì  còsi  poca  intel- 
in  ventrem  vadit  , ligenza  ? Non  capite  voi  > 
Ó*  in  fecejfum  im-  che  tutto  quel  eh’  entra 
mittitur  . §iua.  au-  per  la  bocca  difeendeper 
tern  procedunt  de  ore.,  il  ventre,  e quindi  va  per 
de  corde  exeunt  : ó'  di  (otto  ? ma  quel  che 
ea  coinquinant  homi-  forge  dalla  bocca,  fi  par- 
nem  . De  corde  enim  te  dal  cuore  ; ed  è qoel- 
exeunt  cogitationei  lo  che  rende  1’  uomo  im- 
mah  , homicidia  , puro  : poiché  dal  cuore 
adulteria  , fornica-  vengono  i cattivi  penfìe- 
tiones,  furia  , falfa  ri  , gli  omicidj , gli  adul- 
tefiimonia',  blafphe-  terj , le  fornifìcazioni  , i 
tnu,  H&c  funi.,  qua  latrocini  , le  falfe  tefti- 
coinquinant  hominem , monianze  , e le  beftem- 
Non  lotis  mtem  ma-  mie.  Quefte  fono  le  cofe 
«ibus  manducare , non  che  rendono  T uomo  im- 
coinquinat  hominem  t puro  ; ma  un  uomo  non 
" diviene  impuro  , permana 

giare  feoz’èfferfì  lavate 
'le  mani. 

Spiegazione  della  Lezione. 

Ecco  quel  che  dice  il  Signore  Iddìo  . In 
effetto  è flato  il  medefimo  Dio , che 
diflè  a Mose  j ed  a tutto  il  popolo.  Ebreo, 
<juel  che  fi  contiene  in  quefla  Epiflola  . 
Parlò  loro  in  queflo  modo  fopra  il  Mon- 
te Sinai,  dando  loro  la  Legge  Ira  lampi  e 

tuo- 
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tuoni  j come  fi  è veduto  nella  dichiarazio- 
ne della  Lezione  del  Mercoledì  ^ della  pri- 
ma fettimana  di  Quarefima. 

Onora  tuo  padre  e tua  madre.  I dieci  co- 
mandamenti  da  noi  per  ordinario  chiama- 
ti il  Decalogo  j fi  dividono  in  due  parti  * 
la  prima  delle  quali  riguarda  quel  eh’ c do- 
vuto a Dio  : e la  feconda  quel  eh’  è dor 
vuto  al  proflirao  * Il  primo  comandamento 
eh’  è regola  a doveri  dell’  uomo  verfo  al 
proffiraoj  è quel  che  commette  di  onora- 
re i fuoi  parenti  ; e per  quello  onore  che 
conviene  render  loro^  fi  dee  intendere  non 
folamente  il  rifpetto  , ma  ancora  1’  ubbi- 
dienza ^ come  fpiega  l’ApoftolOj  c il  pen^ 
fiero  di  airifterli  ne’  loro  bifogni  j come 
Io  fpiega  Gesù  Grillo  medefimo  nel  Van- 
gelo di  quello  giorno* 

"Perché  tu  viva  lungo  tempo  [opra  la  ter-- 
ra  , che  ti  [ara  data  dal  tuo  Signore  Iddio  ^ 
Quella  terra  è quella  di  Canaan  , fiata  da 
Dio  promelTa  agli  Ebrei  , e nella  quale 
entrarono  quarant’anni  dopo  aver  loro  da- 
ta la  Legge . Quella  promelTa  di  lunga  vi- 
ta fece  dire  alTApofioIo  , elTere  quello  il 
primo  comandamento  a cui  Dio  aggiungef- 
fc  la  promefià  di  un  premio  , ed  ollervk 
San  Tommafo  che  quello  premio  è pro- 
porzionato al  merito  ; prolungando  Iddio 
la  vita  a*  figliuoli , che  proccurano  di  pro- 
lungare quella  de’  loro  padri,  inricompenfa 
della  vita  ricevuta  da  loro  , Prometteva. 

Iddio 
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Iddio  parimenci  agli  Ebrei  alcune  ricom- 
penfe  temporali,  eh’ erano  figura  deH’etec- 
ne,  che  dovea  promettere  a^Criftiani.  La^ 
terra  di  Canaan  era  figura  del  cielo , e la 
lunga  vita,  quella  della  vita  beata  che  non 
avrà  più  fine  . Se  dunque  Iddio  prefence-ì 
mente  non  dona  lunga  vita  fopra  la  terra 
a que’  figliuoli  , che  a coloro  che  gli  po- 
fero  al  mondo  rendono  tutto  quel  eh’ è 
dovuto  loro  ; quello  nafee  dal  voler  dar 
loro  alcuna  cofa  migliore  , poiché  coglien- 
doli da  quefto  mondo  con  prefta  morte  , 
fa  che  più  follecitamence  entrino  al  pofie- 
d imeneo  di  una  gloria  e di  una  felicità  , 
che  mai  più  farà  loro  tolta. 

Non  ammazzerai . Iddio  è il  padrone  del- 
la noftra  vita,  e come  ha  potuto  donarce- 
la egli  folo,  egli  folo  ha  diritto  di  ritor- 
cela.  Chiunque  però  uccide  un  altro,  uc- 
cide sé  medefimo;  pecca  contra  quefto  co- 
mandamento, quando  nonio  faccia  per  le- 
gitiraa  autorità  . Allora  non  eftèndo  l’uo- 
mo altro  ch’^efecutore  de’  voleri  di  Dio, 
che  commife  alle  Potenze  di  punire  con 
la  morte  i colpevoli  , non  é già  1’  uomo 
che  tolga  la  vita  all’ altro  uomo,  ma  gli 
vien  tolta  da  Dio  medefimo  col  miniftero 
deir  uomo  . 

In  quefti  comandamenti  negativi  , non 
fa  altro  Dio  che  nominare  alcuni  delitti 
come  la  ftrage,  la  fornificazione , il  latro- 
cinio , il  falfo  teftimonio  j ma  fotto  il  nq- 

me 
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me  di  quefti  peccaci  proibifce  ancora  tutti 
quelli  che  da  quefti  dipendono  j,  o che 
hanno  con  quefti  correlazione;  poiché  bi-; 
fogna  olTervare  che  tutta  la  legge  data  da^ 
Dio  agli  Ebrei  per  mezzo  di  Mose  ^ è 
comporta  di  precetti  che  riguardano  o il 
governo  dello  Stato  3 o le  ceremonie  della 
Religione  : o finalmente  il  regolamento 
de’  coftumi  . Quefti  ultimi  fi  riferifcotlo 
tutti  al  Decalogo;  per  modo 3 che  riftrin- 
gendo  Iddio  ne’  dieci  comandamenti  tutti- 
1 precetti  morali  che  dovea  darne  dipoi  ;• 
fpiega  ancora  con  quefti  morali  precetti  i 
dieci  principali  comandamenti  di  cui  par- 
liamo . Dunque  dagli  altri  ordini  della 
Legge  conofciam  noi  che  Iddio  non  folo 
proibifce  l’omicidio  con  quefto  comanda- 
mento : No»  ammazzerai  3 ma  proibifce 
ancora  il  male  che  fi  può  fare  altrui  nel 
fuo  corpo  3 come  le  ferite  , le  percofte  3 
c tutto  quel  più  che  può  difporre  a quefti 
delitti,  come  farebbero  le  querele,  l’odio j 
la  vendetta  cc. 

E cosi  parimenti  : No»  for»ificberai  , è 
un  comandamento  che  proibifce  ogni  pec- 
car impuro.  Proibendoli  furto 3 proibifce 
ogni  modo  ingiufto  di -prendere  3 diacqui- 
ftare  , di  ritenere  la  roba  altrui  3 e proi- 
bendo il  falfo  teftimonio,  proibifce  la  bu- 
gia 3 la  maldicenza  3 la  calunnia  3 ed  in 
fomma  tutti  i peccati  di  lingua  3 con  cui 
fi  pofla  danneggiare  il  prolfimo  noftro.  ' 

No» 
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"Non  defidererai  la  ca^a , la  moglie  i e nien- 
te di  quel  che  fi  appartenga  al  tuo  profitmo  • 
Gli  umani  Legislatori  per  altro  non  ifiabi- 
lirono  le  Leggi  che  per  Teflerna  tranquil- 
lità dello  Stato;  non  punifcono  i penfieri, 
perchè , non  fi  può  co’  penfieri  foli , offen- 
dere quella  tranquillità  . Ma  Iddio  che 
vuol  fai  vare  l’ anime  , punifce  i penfieri  , 
che  rendono  quelle  impure  e colpevoli  agli 
occhi  fuoi.  Dunque  affine  che  gli  uomini 
non  ciedellèro,  ch’egli  proibifca  loiamen- 
ce le  male  operazioni  , infegna,  loro  con 
"la  proibizione  di  non  defiderare  la  donna 
del  fuo  proffimo  , che  vi  fono  degli  adul- 
terj  di  penfiero  ; e con  la  proibizione  di 
non  defiderare  la  fua  cafa  ec.  infegna  che 
fi  può  effere  ladro  davanti  a Dio  ^ quan- 
tunque nulla  fi  fia  tolto  al  Tuo  proffimo  : 
Per  quelli  penfieri  e per. quelli  defiderj 
condannati  dal. Signore,  fi  dcggiono  in- 
tendere defiderj  formati  e deliberati  . Poi- 
ché i primi  penfieri  che  nafcono  in  noi,  e 
la  medefima  inclinazione  in  noi  Pentita  del- 
le cofe  proibite  da  Dio,  altro  non  fono  che 
tentazioni  ; e non  fi  pecca  , fe  non  quando 
volontariamente  fi  prella  affenfo  a’ defiderj 
fuggeriti  dalla  tentazione . 

Ciafeuno  udiva  lo  firepito  delle  voci  , ed  il 
fuono  delia  trombetta.  La  Scrittura  ne  infe- 
gna che  effendo  venuto  il  giorno  in  cui 
dovea  Iddio  darci  la  Legge  , il  monte  Si- 
nai apparve  ricoperto  di  una  nuvola  mefeo- 

lata 
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lata  di  fuoco  ; iìtnile  a fummo  eh’  efea  di 
fornace  ; che  fi  vedevano  lampi  y che  fi  udL 
vano  tuoni  » C lo  firepitofo  rimbobo  di 
tromba  . Era  quefto  luoco  come  il  trono 
.dal  quale  mandava  iddio  gli  oracoli  Tuoi 
poiché  nel  mez2o  di  quefie  fiamme  e di 
quelli  lampi  y chiamaci  qui  col  nome  di 
lampada,  parlò  egli  a Mose  , ed  al  popo- 
lo, e propofe  loro  i dieci  comandamenci. 
Tutto  quello  apparecchio  che  rapprefenta- 
va  la  maeftà  del  Signore  , c che  manife- 
ftamence  dimoftravalo  prefente  ; fpa ventò 
il  popolo  in  tal  forma  , che  lo  pregò  di 
non  voler  parlare  più  con  la  fua  voce  ; 
ma  con  quella  di  Mose  , Veramente  per 
imprimere  maggior  terrore.  Iddio  era  loro 
apparito  , ed  avea  parlato  loro  di  fua  boc- 
ca , perché  avelTero  fpavento  di  offendere 
un  cosi  tremendo  Signore:  e di' violare 
una  legge , eh’  era  fiata  data  loro  con  tan- 
ta magnificenza,  e romoreggiamento . 

• Iddio  venuto  per  far  prova  di  noi  . Id- 
dio non  prova  altrimenti  gli  uomini  per 
.conofeere  le  loro  difpofizioni  , egli  che 
penetra  nel  profondo  de’  loro  cuori  j e che 
da  tutta  l’eternità  conofee  i penfieri , in 
efiì  conceputi  nel  tempo;  ma  fa  prova  di 
efio  loro,  perché  abbiano  luogo  di  cono- 
feerfi  da  fe  medefimi,  e di  feoprire  lo  fia- 
to dell’  anima  loro  ; che  fpelfo  non  può 
manifeftarfi  fe  non  col  mezzo  della  ten- 
tazione. Quindi  fi  è detto  che  Iddio  ten- 

tafie 
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taffe  Abraamo^  non  per  faperc  ; ma  per  far 
conofcere  ad  Abraamo  a qual  fegno  giun- 
geflè.ramor  fuo  verfo  Dio  Sigriore. 

Voi  vedete  eh'  io  vi  parlai  dal  cielo  » D? 
.tutte  le  parole  che  compongono  il  fine  di 
.quella  Epiftola^  Iddio  fi  diftingue,  .e  vuol 
.efière  diftinto  dal  fuo  -popolo-,  dalle  falCb 
Deità  3 e dagl’  Idoli  adorati  da’  Pagani  . 
Voi  vedete  die’  egli  agl’  Ifraelliti  , eh’  io 
non  fono  un  Idolo  muto  , come  Io  fono 
gl’idoli  de’  Gentili  . Io  vi  parlai  , e vi 
feci  intendetegli  oracoli  miei  non  di  foti- 
to  terra  > o da  una  cavata  llatua  , come 
fanno  i demonj  ; ma  vi  parlai  dal  cielo . 
Voi  dunque  non.  avrete  altro  Dio  fuori  dimei 
nè  farete  voi  immagini  d’oro  o di  argen- 
to j per  adorarle  come  tante  deità-.  Nel 
medefimo  culto  che  jni  farà  da  voi  refo 
voglio  che  vi  difeoftiate  da  quello-  che 
rendono  gl’idolatri  a’  loro  fallì  Idoli  . In- 
nalzano a quelli  de’  magnifici  altari  per  la 
materia  e per  il  lavoro  : mettendo  fuper- 
fiiziofamente  in  fimili  cofe  la  loro  fidu-* 
eia.  Io  mi  oontento  di  un  altare  di  terra, 
p di  pietre  non  polite  , per  offerirmi  gli 
plocaulli , cioè  le  vittime  , che  deggiono 
abbruciarfi  intere  ; affine  che  fi  riconofea 
il  mio  fupremo  uffizio  fopra  tutte  le  co- 
fe, e le  vollre  pacifiche  ollie,  cioè  quelle 
che  voi  mi  fagrificherete  per  ottenere  da 
me  la  pace  , e la  tranquillità  del  volita 
flato,  e delle  vollre  famiglie. 

OR  A- 
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ORAZIONE. 

Signore^  in  quefti  pochi  comandamenti 
da  noi  letti  j hai  turinchiufitutt’inoftri 
doveri  verlb  il  noftro  proflìmo  ; anzi  hai  ri- 
ftretco  in  un  folo  tutti  quefti  comanda- 
menti  ; eh’ è quello  dellamore:  poiché  fe- 
condo che  infegna  il  tuo  Apoftoio  ( i ) e 
che  ci  viene  da  te  infegnato  ; fono  eflì 
compreft  in  quefta  parola  : Amerai  il  prof- 
fimo  come  te  fteffo  . Concedine  o Signor 
quefto  amore  , che  non  foffrendo  che  fi 
faccia  alcun  male  a colui  che  fi  ama  j fa 
che  fi  adempia  la  legge  j per  cui  ci  proi- 
bifei  di  non  danneggiarci  gli  uni  con 
gli  altri. 

O Signore  ^ che  nel  mezzo  di  lampi  e 
nuvole  hai  data  la  legge  di  timore  a de- 
gli fchiavi , fa  che  ci  ricordiamo  j che  re- 
fti  anoij  come  a’ cuoi  figliuoli,  una  legge 
di  amore,  fpargendo  la  tua  carità  ne’ cuori 
per  mezzo  dello  Spirito  Santo,  datoci  fotto 
la  forma  di  un  foave  e luminofo  fuoco  . 
Mantieni,  o Signore,  in  noi  quella  carità 
che  ci  move  adamarti,  e ad  amare  per  te, 
tutto  quello  che  ci  commetti  . Gli  Ebrei 
aveano  bifogno  di  temerti,  per  non  viola- 
re la  tua  legge,  ma  noi  ti  domandiamo  il 
tuo  amore  , il  quale  fe  in  noi  diviene 
perfetto y difcaccia  ogni  forta  ditimore,  e 
fa  che  fi  adempia  la  tua  legge  come  édo. 

vuto  : 
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vuto  : poiché  fe  non  fi  foddisfa  fe  non 
per  l’amore  verdb  il  proffimo  a’  precetti 
della  legge  appartenenti  al  profiimo,  come 
fi  può  adempiere  jfenza  il  tuo  amore  a 
quelli  che  ne  infegnano  il  dover  noftro 
verfo  di  te  ? Tu  j o Signore  , richiudefti 
in  quelli  due  amori  tutta  la  tua  legge  ; 
concedine  quello  amore  j e farem  tutto 
quello  che  ci  richiedi. 

Spiegazione  del  Vangelo, 

/ 

GLì  Scribi  e i Farifei  ch^ erano  venuti'' 
di  Geruf  ulemme , fi  avvicinarono  a lui . 
che  fi  narra  in  quello  Vangelo  oc-  • 
corfe  un  anno  prima  della  morte  di  Gestì 
Grillo  alcuni  giorni  avanti  o dopo  la  Pa- 
fqua  . Ofi'erva  S.  Giovanni  che  Gesù  Gri- 
llo non  volle  andare  in  Giudea  ^ perchè 
gli  Ebrei  volevano  dargli  la  morte  ; ma 
! che  dimorò  in  Galilea  e quivi  alcuni  Dot- 
tori e Farifei  di  Gerufalemme  , che  pro- 
babilmente aveano  più' credito  eriputazio- 
na,  e forfè  più  fuperbia  di  quelli  delle  al- 
tre città , fecero  feco  lui  quella  lamen- 
tazione ; 

Perchè  vengono  i tuoi  DifeepoH  a violare 
le  tradizioni  degli  Antichi  ?'  Tradizione  fi 
prende  ordinariamente  per  que’  dogmi  e 
per  quei  precetti  ^ che  non  elTendo  ferirti 
nella  Legge,  furono  infegnati  a viva  voce 
dal  cominciamento  ; c fono  pafifati  da  pa- 
dre 
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dre  a figliuolo  fino  a noi  . Così  certi  co- 
llumi della  Chiefa,  che  non  fon  preferì  tei 
nè  nel  Vangelo,  nè  dentro  glilcritti  degli 
Apoftoli , ma  che  furono  olTervati  da*  pri- 
mi fccoU  vennero  riguardati  comeApofto- 
liche  tradizioni  : efiendo  cofa  certa  che 
gli  Apoftoli  non  hanno  fcritto  tutto  quello’ 
che  predicarono,  o comandarono  . Cosi  gli 
Ebrei  aveano  alcune  pratiche  , le  quali 
pretendevano  che  foftero  ft  a te  raccomanda- 
te loro  di  Viva  voce  da  Mosè  a Giofuè,  e 
• da  Giofuè  a’ Giudici,  da*  quali  per  un  inter- 
rotto corfo erano  pervenuti  fin  adoro;  e 
chiamavano  quefte  pratiche  col  nome  di 
tradizioni,  o di  legge  vocale  , per  diftin- 
guerle  da  quelle  , eh’  erano  ordinate  nella 
Legge  lafciata  loro  in  ifcritto  da^Mosè 
Certa  cofa  - è tuttavia  , che  la  maggior’ 

' parte  di  quefte  pratiche  , erano  affai  re-' 
centi  , e di  pura  umana  iftituzionc  e ri- 
piene di  fuperftizioni  : alle  quali  per  altro 
effi  badavano  più  che  alla  Legge . Per  que- 
fto  addoflàno  gran  colpa  agli  Apoftoli  di 
aver  -violata  una  di  quefte  pratiche  , feden- 
dofi  a mangiare  fenza  lavarli  le  mani.’ 
Poiché  quefta  tradizione  era  una  di  quel- 
le di  fola  umana  iftituzione  , San  Marco 
riferifee  , che  non  fi  contentavano  già  di 
lavarfi  folo  le  mani  per  andar  a tavola  J 
ma  che  fe  ritornavano  efii  da  alcun  luogo . 
della  città  fi  lavavano  tutto  il  corpo  . La- 
> vano  ancora  le  loro  fottocoppe , le  pen- 
tole. 
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tole  j i letti  y fopra  quali  fi  coricavano 
a mangiare  ; e così  facevano  per  fola  fu- 
perftizione  ; Si  pcrfuadevano  , che  fe  per 
la  città  avèficro  toccato  un  pagano  j od 
un  uomo  di  mala  vita  , quel  toccamento 
gli  avefiè  refi  impuri  ; perciò-  fi  lavavano  i 
e lavavano  ancora  tutto  ciò.  che.  potea  toc- 
care le  vivande  ^ come  facevano  le  loro 
mani  j cioè  i vafi  dov’  erano  fiate  cucina- 
te j e così  ^el  refio  : quefia  falfa  perfua- 
fione , rendeva  fuperfiiziofo  quefio  cofturae 
di  lavarfi  le  mani  , non  potendo  per  altro 
eflèr  cofa  mal  fatta  il  làvarfi  y per  mangiare-, 
ma  politamente . 

"Perche  è violati  da  voi  medejìmi  il  co- 
mandamento di  Dio  y per  feguire  la  voftra 
tradizione  ì Si  dolevano  gli  Ebrei  , che  gli 
Apoftoli  non  fcguiìTero  la  tradizione  degli 
Antichi;  e Gestì  Crifio  fi  lamenta  ^ che  gli 
Ebrei  y per  feguire  le  loro  tradizioni 
violalfero  la  Legge  di  Dio,  poiché  vi  fono 
alcune  tradizioni  , che  fpiegano  la-  legge  , 
o la  fanno  ofiervare  •;  e quefie  tradizióni 
fono  buone  , e deggiono  feguirfi  , quando 
ci  furono  raccomandate  per  legittima  auto" 
rità  , ma  nqn  quando  non  | hanno  effe  nin- 
na relazione  con  la  legge  di  Dio  , 0 che 
fono  contrarie  a quella  , e inventate  folo 
dall’  avarizia  o dall’ambizione  degli  uomi- 
ni. Quella  per  efempio  di  lavarfi  le  mani 
niente  contribuifce  alla  fantità  , ed  anzi  era 
efla  fuperftiziofa  . E quella  che  Gesù  Cri- 
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fio  rinfaccia  agli  Scribi  j riufciva  rea  mag- 
giomientc  perch’era  oppofta  alla  Legge  , 
c cale  che  per  ubbidirla  , bifognava  difub-  i 
bidirc  al  Signore. 

Voi  dite:  chiunque  dira  a [uo padre  0 a [uà 
madre,  Ciafcun  dono  eh'  io  fo  a Dio  , è gio- 
vevole a te  y foddisfa  alla  Legge  . Si  può 
tradurre  il  certo  Greco  in  quefta  forma  . 
Chiunque  dira  a fuo  padre  0 a fua  madre  ; 
tutto  ciò  con  cui  potrei  ajftftervi  , è fagrato  a 
Dio  y e non  /’  ha  obbligato  di  preftare  con 
ejjo  a [uo  padre  e a fua  madre  r onore  e rhf- 
fifienza  commejfa  dalla  Legge  : Abbiara  già 
olTervato  nell’EpiftoIa  di  querto  giorno  che 
querto  precetto  della  Legge  : Onora  il  pa- 
dre e la  madre,  non  fi  dee  intendere  fola- 
mente  del  rifpecco  , ma  ancora  dell’  ubbi- 
dienza e deir  arti  ftenza  dovuta  loro  : per 
modo  che  chiunque  manca  di  foccorrer  ne’ 
lor  bifogni  i Genitori  j manca  a querto  pre- 
cetto . Tuttavia  i Sacerdoti  Ebrei  , fra 
quali  ve  n’erano  di  Farifei  infegnavano  aì  , 
popolo  , .che  quando  s’ era  votata  alcuna  ! 
cofa  al  Signore,  era  talmente  fagrata*a lui  , 
che  fe  forte  occorfa  per  follevare  un  padre 
od  una  madre,  non  bifognava  darla  loro;  c 
bartava  loro  rifpondere  : quel  che  voi  -mi 
domandate  è fagro  a Dio  ; ficché  voi  noa 
potete  pretenderlo  : o dir  loro,  per  rac- 
confolarli  : Quel  che  voi  mi  domandate  , e 
che  non  porto  darvi  , per  il  voto  da  me  ' 
Litio  , vi  gioverà  per  Je  benedizioni,  che 

la 


Digilized  by  Googlc 


. "Dilla  Settimana  llL  dì  Quarejtma . 49 

la  mia  offerta  farà  cadere  {opra  di  tutti 
lìoi . Quindi  é manifefto  che  quefta  maf- 
fìma  inv^entata  'per  fola  cupidigia  ^ e che 
ricoprivafi  collo  fpeziofo  pretefto  del  culto 
di  Dioj  era  direttamence  oppoffa  alla  Leg- 
ge^ c rendeva  vanoj  come  dicca  Gesù  Cri- 
iffo,  il  comandamento  di  onorare  il  padre  e 
la  madre  . La  ragione  è quefta  ^ che  non 
fi  poflono  votare  a Dio  quelle  cofe;  che 
furono  da  lui  deftinate  ad  altro  ufo.  Quan- 
do dunque  comanda  di  aftìftere  a’  Tuoi  pa- 
renti, deftina  egli  a quell’ufo  tutto  quello 
eh’ è neceffàrio  per  quefta  allìftenza  , onde 
confeguentemente  non  vuol  che  fia  fatta 
oblazione  a lui  : e fe  fu  a lui  fagrata  , fa- 
grandola  fi  peccò  : c un  altro  fallo  fi  com- 
metterebbe , offèrvando  un  voto  , che  non 
può  altro  che  riufeire  difearo  a colui,  la 
cui  legge  ne  rimane  violata  ; e il  quale, 

I come  protefta  egli  medefimo  nella  Santa 
1 Scrittura  , ama  più  la  raifericordia  de’  fa» 

1 grifizj-  ' 

I Cojìoro  mi  onorano  in  vano  , pubblicando 
ntajftme  f ed  umane  ordinazioni . Gesù  Grillo 
I applica  agli  Scribi  ed  a’  Farifei  , quel  che 

I Ifaia  avea  rinfacciato  agli  Ebrei  del  fuo  ' 

I tempo  ; cioè  quello  falfo  culto  , che  non 

, confifte  altro  che  in  parole  e in  ilmorfie: 

in  tanto  che  il  cuore  è lontano  da  Dio  , 

1 ‘ che  vuol  effere  adorato  in  ifpirito  ed  in 
I verità  . Aggiungefi  da  Gesù  Grillo  che 

quefto  culto  è vano,  ed  inutile,  perchè 
• Tomo  IK  C Dio 
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Dio]  non  vuol  efifere  onorato  fecondo  la 
pura  fantafia  degli  uomini  ; ma  nel  modo 
da  lui  ordinato  : cioè  con  una  efatta  fc** 
deità  ed  oflèrvazione  della  legge.  Per  que- 
fte  mallìme  c per  quelle  ordinazioni  uma-j 
ne  j da  lui  rigettate  ^ intende  quelle  che 
furono  dagli  uomini  inventate  ^ fenza  che 
Dio  v’abbia  avuta  parte  : poiché  fono  con- 
trarie alla  fua  legge  . Dunque  fuor  di  ra- 
gione fi  sforzano  gli  Eretici  di  applicare 
quelli  rinfaccìamenti  alla  Cattolica  Chiefa^ 
le  cui  conllituzioni  e le  ceremonie  non 
fono  oppolle  in  niente  al  culto  interno  che 
Iddio  domanda  ; al  contrario  non  fono  efie  per 
altro  inllituite,  che  per  rapprefentare  agli, 
uomini  quello  culto  interno,  nell’ ellerno 
onore  renduto  a Dio  . Se  in  alcun  luo- 
go fi  ufano  pratiche  particolari  , oppo-' 
fle  alla  Legge  di  Dio  , e inventate  dalla 
cupidigia  degli  uomini  : quelle  non  fono 
tradizioni  Ecclefialliche  ^ e non  conviene 
accufarnc  la  Chiefa  , poiché  efia  è la  pri- 
ma a condannarle. 

Nofj  quel  cìì  entra  per  la  bocca  , nta  qusJ 
che  nejce  rende  l'uomo  impuro,  Gesù  Grillo 
dopo  aver  rovcfciato  illamento  degli  Scri- 
bi e de’  Farifei  fopra  di  loro  medefimi  ; 
palla  al  motivo  della  loro  mormorazione  , 
ed  infegna  al' popolo  una  dottrina  molto 
óppolla  alla  loro.  Pretendevano  che  le  roa- 
ni, che  non  s''eranó  lavate,  raacchialTera 
le  vivande  che  tòccjiYanòi  e che  poi  qiie- 

fìe 
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fte  vivande  rendefìfero  impuro  colui  che' 
le  mangiava  . Il  Figliuolo  di  Dio  al  con-' 
trario  dichiara  ; che  niuna  vivanda  non  è 
atta  per  fé  medehma  a macchiare  la  co- 
Icienza  dell’ uomo  ; e quello  incende  per 
la  cofa  ch’entri  per  la  bocca  ; ma  quel 
die’  egli  ch’efce  dalla  bocca  y rende  l’uo- 
mo impuro  ; Quindi  fpiega  quel  che  in- 
tende per  le  cofe  ch’efcono  dalla  bocca  , 
quando  dice  in  line  di  quello  Vangelo  : 
qutl  cl)  efee  dAÌU  boccA  vk»e  dal  cuore  ; 
poiché  dal  cuore  partono  ì cattivi  penfieri  , 
gli  omicidj , gli  adulteri , le  fornificazioni  , i 
latrocini  ^ le  faJfe  tejìimonianze  y e le  befiem-" 
mie  . E quelle  fono  le  cole  che  rendono 
l’uomo  impuro.  j 

Per  quel  ch’efce  dalla  bocca  dee  dunque 
intenderli  de’  peccati;  fervendoli  Gesù  Gri- 
llo di  quell’ antiteli, , per  dire  , che  i cibi 
ch’entrano  per  la  bocca  nell’ uomo  , non 
macchiano  altrimenti  ; ma  i peccati  che 
partono  tutti  dal  cuore,  eia  maggior  par- 
te li  producono  fuori  per  la  bocca , lo  ren- 
dono veramente  impuro  davanti  a Dio  . 
E Iper  applicare  quelle  parole  a quello  che 
che  Gesù  Grillo  confutava  , pare  ch’abbia 
loro  voluto  dire  : 1 miei  difcepoli.non  fa- 
ranno macchiati  dalla  carne  che  li  arre- 
cheranno alla  bocca  con  le  mani  non  la- 
vate,- ma  ben  voi  liete  macchiati  coll’ acn 
cufa,  che  per  malignici  vi  fate  ufeir  dalla 
bocca.  Convicn  bene  intendere  quella  maf-. 

C 2 lima 
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fima  generale  che  vien  qui  confermara  da 
Gci>ù  Crifto  : quel  eh*  entra  per  la  bocca  non 
macchia  l'uomo , ma  lo  macchia  quel  eh*  n*efce  \ 
e 'non  volere  allargarla  più  di  quel  ch’egli 
abbia  voluto  ; nc  bifogna  immaginarfi  che 
niente  di  quel  ch’entra  per  la  bocca  j pof- 
fa  macchiar  V uomo  , nè  che  fia  macchia- 
to da  tutto  quello  che  per  la  bocca  entra 
in  lui  . Nel  vero  le  vivande  che  Id- 
dio avea  proibite  , in  quel  tempo  ren- 
devano impuri  coloro  che  ne  mangiava- 
no ; ma  s’  ingannavano  gli  Ebrei  nel  cre- 
dere che  que’  cibi  fodero  impuri  per  fe 
medefimi  ^ mentre  che  al  dir  dell’Apofto- 

10  ogni  creatura  di  Dio  c cofa  buona  . Cre- 
devano che  per  fe  ftedè  rendeffero  impuri 
gli  uomini  che' ne  mangiavano,  quando 
erano  impure  folameme  per  la  difubbi- 
dienza  , e per  l’ingordigia  che  facevano 
violare  la  Legge  di  Dio  , la  qual  avea 
quelle  proibite.  Queftogiuftifica  la  Chie- 
fa  da’  rimproveri  che  le  vengono  dati  da* 
fuoi  nemici  intorno  all’aftinenza  di  certi 
cibi,  ordinata  da  lei  in  alcuni  giorni,  co- 
me fe  credede  che  fodero  cattivi  cibi,  poi- 
ché non  fono  da  lei  ftimati  cattivi  , pili 
di  quello  che  Mosè  ftimade  cattivi  quelli 

11  cui  ufo  proibiva  egli  a’  Giudei  per  co- 
mando del  medefimo  Dio  . Non  n pecca 
dunque  precifaracntc  per  mettere  un  boc- 
cone dentro  la  bocca  , ma  perchè  lo  po- 
niamo in  bocca  contra  il  voler  di  Dio  . 

- '•  Così 
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Cosi  peccò  Adamo  mangiando  una  cofa 
buonifllma  in  fe  medefima/ma  il  cui  ufo 
gli  era  flato  proibito.  Nè  pretende  al  con- 
trario di  dire  che  tutto  quel  ch‘  efce  dalla 
bocca  renda  T uomo  impuro  : perchè  dice 
che  quel  eh*  efce  dalla  bocca  rende  l’uomo 
impuro  ; poiché  le  lodi  di  Dio'^  la  difef» 
dell’innocenza  c della  verità  j gli  avvilì 
falutari  che  vengono  fuori  della  bocca  , 
non  che  macchiar  l’ uomo , lo  fantificano 
c lo  rendono  caro  al  Signore  . Ma  fola- 
mente  vuol  dire  che  non  ha  che  quel 
eh’ efce  dalla  bocca,  cioè  il  peccato  , che 
polTa  macchiare  ,,  in  oppofizione  a quella 
che  vi  entra,  e che  non  può  per  fe  flcflo 
macchiare. 

' Tuttavia  i Farifei  non  poterono  udire 
fenza  fcandalo  i^na  dottrina  si  contraria 
all’errore,  onde  credono  che  certi  cibi’*fic- 
! no  impuri  per  fe  medefirai,  ed  atti’arcn- 
, dere  l’uomo  impuro.  Ma  Gesù  Grillo  df- 
I fpregìa  il  loro  fcandalo  , e dice  a’  fuot 
Difcepoli  : Og»;  pianta  , che  non  è ftata 
piantata  dal  mio  celefle  Padre  ^ far  a [radicata» 
La  Scrittura  fpefìb  paragona  gli  uomini 
alle  piante  , e gli  cniama  piante  di  Dio 
ogni  volta  che  mantengano  in  elfi  quel  che 
Iddio  vi  ha  piantato  , cioè  la  verità  e la 
carità  ; come  aH’oppofto  divengono  piante 
del  demonio,  quando  fono  cieche  per  l’er- 
rore, e corrotte  dalla  cupidigia,  che  fono  le 
opere  del  demonio.  Secondo  quella  fpiegazio- 
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ne,  il  fenfo  di  quelle  parole  è quello:  Non  ii»i 
prendete  pena  dello  fcandalo  de'  Farifei  ; 
io  non  Ho  a curarmi  di  quelle  piante,  che 
faranno  fradicace  dal  Padre  mio  ; cioè  de* 
gli  uomini  perduti , e riprovati , che  tollo 
faranno  dal  Padre  mio  condannati  al  fuo* 
co',  'c  guifa  di  alberi  fterili , che  non  fan- 
no quelle  frutta  che  da  elfì  vengono  attefi  ; 
ma  quelle  danno  cattive  frutta  , di  cui  e 
autore  il  Iblo  demonio  . Si  può  ancora 
intendere  per  la  parola  di  pianta,  la  doD- 
crina  de’  Farifei,  nel  modo  che  la  parola 
di  Dio  è -chiamata  Temente  . Ogni  dottri- 
na ‘che  non  viene  da  Dio  dee  fveleifi  ; 
tal  € la  dottrina  de*  Farifei  , della  quale 
bifogna  ch’io  difinganni  il  popolo  , quan- 
tunque fe  ne  offenda  ; perdi*  io  non  deg- 
gio  celare  alcune  verità  neceflàrie  alla  fa- 
iute  j per  paura  di  fcandalezzare  gl’igno- 
ranti Dottori,  ed  i ciechi  conduttori,  da 
Dio  rigettati  : e che  fi  turbano  mal  a pro- 
pofito  di  quel  che  dovrebbe  .ammaellrarli 
ed  edificarli  . Quefto  cosìdipaflò  facono- 
feere  che  come  vi  fono  degli  fcandali  che 
fi  dee  temere  di  darli  ; altri  ve  ne  fono 
da  non  curarli  aH’efempio  del  Figliuolo  di 
Dio,  che  qui  ha  in  difpregio  quello  de’  Fa- 
rifei ; e che  in  un  altro  incontro  pagò  il 
tributo  che  non  dovea  pagare  , per  ilcan- 
far  lo  fcaiìdolo  , che  potea  nafeere  , fc  ri- 
cufava  pagarlo. 

Spiegane  quefia  parola*  Gli  Apofioli  non 

in- 
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intèndevano  quel  che  volea  dire  Gestì  Gri- 
llo, per  quel  ch’entra  per  la  bocca,  e per 
quel  che  forge  di  quella  ; onde'  prefero  il’ 
fuo  difcorfo  per  una  parabola  o fimilitudi-' 
ne  , che'  focto  parole  intefe  da  ciafcuno  , 
alconde  un  fenfo  che  agevolmente  non  fi' 
nianifefta  . Quindi  fi  volfero  a Gestì  Cri- 
Ito  perché  fofie  loro  fpiegata  ; e San  Pie- 
tro ricercò  quello  per  tutti. 

cb'  entra  per  la  bocca  , difcende  net 
ventre.  Affine  che  una  cofa  pofià  rendete 
un  uomo  impuro  dinanzi  a Dio  , bilbgnà' 
che  fia  efia  nel  cuore  , cioè  nella  volon- 
tà , perchè  in  quella'  fi  forma  il  peccato . 
Ora  i cibi  ch’entrano  per  la  bocca  , non 
fanno  altro  che  difeendere  nel  ventre,  on- 
de non  pofibno  macchiare  la  volontà; 
dov’effi  non  giungono.  II  peccato  al  con- 
trario la  macchia  ; e rende  in  un  certo  modo' 
impure  le  cofe  medefimc  , delle  quali  in- 
duce r uomo  a fare  cattivo  ufo  ; come  la 
purità  e la  fantità  del  cuore  fantilica  tut- 
to ciò  che  Tuomo  prende  o fa  efterna- 

incnte. 

\ * 

ORAZIONE. 

IL  noftro  cuore,  o Signor  mio,  è quello 
che  tu  domandi , e fe  quello  non  ti 
vien  dato  da  noi  ,<  non  v*  ha  altro  dono 
veruno,  ch’efler  grato  ti  pofià  , Ogni  be-^  ' 
ne,  che  dal  cuore  non  fii diparte , è pura* 
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Ipocrifìa^  e tu  ricufì  qual  cofa  inutile  ogni' 
culto,  che  a te  non  viene  dal  cuore.  Pu- 
rifica dunque  , o Signor  Dio  , tu  medefi- 
nao  quel  cuore  , cui  tu  comandi  , che  ti 
offeriamo.  Piantavi  di  nuovo  dentro  la  ca- 
rità , sbarbicatavi  dal  Demonio  per  pian» 
tarvi  la  cupidigia  ; ferba  per  tua  grazia 
effa  pianta  divina , fenza  la  quale  non  pof- 
fiamo  fare  fruiti , che  a te  fieno  grati . 


IL  GIOVEDÌ’ 

della  Settimana  terza 
DI  Quaresima.  ' 


Lezione  dì  Geremia  'PxQ-mte^ìo  Jertmis,  Pro- 
feta ,7.1.  ’ phetA . 

IN  que’  dì  il  Signore  X N diebus  HUs  ^ Fx-  j 
volle  a me  la  parola , J.  cium  eft  verbU  Da- 
e mi  difle  : Sta  all’  ufeio  mini  ad  me^  dicensz  . 
della  cafa  del  Signore  , Sta  in  porta  domus  1 
predica  , e di  : Odi  la  Domini  , ó*  prjidica  ' 
parola  o popolo  di  Giu-  ibi  uerbum  iflud^ 
da  , il  quale  entri  per  die  : Audite  'verbum  1 
quelle  porte  per  adorare  Domini  , omnis  Ju-  ' 
il  Signore  . Quefto  dice  da  , ingrtdimini 
il  Signore  degli  eferciti  > per  portas  has  , ut 
il  Dio  d’Ifraello  : Diriz-  adoretis  Dominum  , ^ 

zatc  le  voftrc  vie  , mon-  Hac  dicit  Dominns 

exer» 
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exercituum , Deus  If- 
rael  . ìtonu  facite 
vias  'veftras  ) &fiu- 
diu  veflru  : ó*  ha- 
bitabo  'vobifcum  in 
loco  i/lo.  Nolite  con- 
fiderò in  verbu  men- 
dacii  , dicentes  : Ter»- 
flum  Domini  j tem- 
flum  Domìni  , tem- 
plum  Domini  e/l  . 
§luoninm  fi  bene  di- 
i yexeritis  vias  ve/lras , 

Ó*  /ludi»  'veftr»  : fi 
feceritis  judicium  in- 
' ter  virum  ^ proxi- 

mum  ejus  ; »dven&  ér 
I pupillo  ) él*  'Vidue.  non 

I feceritis  culumnium  , 

nec  funguinem  inno- 
I centem  effuderitis  in 

loco  hoc  y po/l  deos 
''  nlienos  non  ambulave- 
I ritis  in  mulum  vobif- 

< meptifis  : hubitabo  vo- 

j h/fcuminloco  i/loy  in 

I terra  quam  dedipatri- 

I bus  ve/lris  a f&culo  é’' 

' ufque  in  f&culum  f aie 

Dominus  omnipotens 

I 

! 

\ 

I 


difìcate  i defiderj  voftri  , 
c io  abiterò  in  queftoUio- 
go  con  efTo  voi . Non  po- 
nete la  voftra  fiducia  in 
parole  di  menzogna  , di- 
cendo : Quello  Tempio  è 
del  Signore,  quello  Tem- 
pio è del  Signore  , que- 
fto  Tempio  è del  Signo- 
re. Perocché  fe  voi  avre- 
te cura  di  dirizzare  le 
voftre  vie,  e di  purifica- 
re i voftri  defider)  ; fe 
avrete  cura  di  far  giufti- 
zia  a coloro  , che  hanno 
litigio  infieme , fe  non  u- 
ferete  violenza  ai  fordtie- 
re , al  pupillo , e alla  ve- 
dova , fe  non  ifpargcrete 
in  quefto  luogo  il  fangue 
deir  innocente  , e fe  non 
feguirete  gl’Iddii  ftranieri , 
cofe  che  trarrebbero  ca- 
lamità fopra  di  voi,  fog- 
giornerò  con  eflb  voi  di 
fecolo  in  fecolo  in  quefto 
luogo  , e in  quefta  terra 
data  da  me  a’  Padri  vo- 
ftri , dice  il  Signore  on- 
nipoflente , 

I I 
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Continovazione  del  Santo!  SanBi  E-, 

Vangelo  fecondo.  Sani  •v^ngeUi  fecundum 
^'Luccajf.  4.  I Lucam^ 

IN  quel  tempo  N illotemporr.Sur- 

ufcito  Gesù  della  Si-l  1 gens  Jefus  de  Sy^ 
nagoga»  entrò  in  Cafa  dììnagoga  , intraiyit  in 
Si  mone  > la.  cui  Suocera  Simonis,  So- 

avea  una  gagliarda  feb*lfr«^  autem  Simonis 
bre  * Pregaronlo  per  lei  . I tenthatHt  magnis  /<f- 
Ed  eflendo  in  piedi  dap-Uri^«j>  ér  rogssverunt 
predo'  air  inferma  , co- 1 />ro  ^4 . Etft/ins 
mandò  alla  febbre  , cht\  fuper  illam  , impera- 
la lafciade  , e la  febbre]  vit  febri , & dìmifit 
la  lafciò  in  quel  punto  ^ytlUm  . Et  continuo 
Sicché  levatali  rollo  ghUurgens  miniftrubst il- 
fervi.  ElTendo  tramontato! /ò  » Cum  autem  fol 
il  Sole»  tutti  coloro,  ch°\occìdiJfet  , omnes  qui 
aveano  infermi  da  òXvtTìAhabebant  infirmosva- 
fe  malattie  tormentati  Ariis  languoribusi  du- 
gli  conducevano  a Gesù  Acebantillosadjefum,, 
il  quale  imponendo  ìoto\At  ilie  /ìngulis  ma- 
le mani  gli  guariva  . imponens  y cura- 

demonj  ufcivano  del  cor-jè^#  eos . Exibant an- 
co a molti,  gridando,  t\tem  dsLmonia  amultis 
dicendo  : Tu  le’  il  VìAcUmantia  & dieen- 
gliuolo  dì  Dio  : ma  eflb|7<«  : §ìptia  tu  es  fi- 
gli minacciava  , e vieta- Dei  ; ó'  incre- 
va  , che  parlalTero  , per- 1 pans  no»  fmehat  ea 
chè  fapeano,  ch’era  Cri-|/<?^«/  , qttia  feiebant 
Ho.  Venuto  il  giorno  ufcì [//’/««*  ege  Chrifium  ^ 
fuori,  e andò  ad  un  \\xo-\FaSiaautemdieegref- 
deferto  , ed  ognuno|/«i  ibat  in  defertum 
andò  a ritrovarlo  >.  o'ftyocum  : & turba  re- 
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quirebnne  eum  , & egli  era  e procurando 
'ventrunt  ufque  ai  eflì  di  ritenerlo  , perchè 
ipfumy  &,detimhaHt  noti:  fe  n’andafle,  diflelo- 

,ro  : Ho  a predicare  il 
eist  ille  ait:  Vangelo  di  Dio  anche  ad. 

Sluia  &aliis  civita-  altre  Città  , fendo  a ciò 
tibus  oportet  me  ev/w».  '(lato  mandato  . E predi- 
gelì2.nre  regnttm  Dei  i cava  nelle  Sinagoghe  di 
quia  ideo miffus fum  . Galilea  .' 

Et  erat  pradicans  in  ‘ ^ 

Synagogis  GaliU'éì,'»  i’  ’ ‘ ‘ • 

Spiegazione  dell’Epistola.;  ' 

S’Tatevi  alfuft;io  della  cafa  del  Signore  , e 
- predicatevi, . Vedemmo  nel  Vangelo 
d’jeri  il  rimprovero,  eh*  Ifaia  , e dopo  Ge- 
stì Crifto  medefimo  fecero  agli  Ebrei,  per- 
che-adoravano  Dio  con  le  labbra  , mentre 
che  tenevano  il  cuore  difgiunto  da  lui  :•  e 
la  Chiefa  ci  rapprefenta’  oggi  nella  Epi Ito- 
la un  altro  rinfacciamento  &tto  loro  da  Ge- 
remia 1 ini  nome  del  Signore,  intorno  alla; 
falfa:  fiducia  che  aveano  e(Ti  in  quello  culto 
efterno  che  gli  rendevano  , fenza  penfar  ad 
cifergli  cari,  per  la  purità  de’  lorodefiderj:,» 
e per  la faniità  delle  loro  azioni.  Si  allìcu- 
ravano  della  protezione  di  Dio  , perchè 
aveano  fra  elfi  il  Tempio  a lui  confagraw^^ 
e perch*  egli  avea-  ordinato  loro  i fagrifi- 
zj  , e le  ceremonic  con  cui  volea  efiT(^e 
onorato  dagli  uomini  . I fallì  Profeti  di*r 
cevan  loro  : Voi  foli  avete  il  Tempio  di 
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Dio  per  fua  commiffione  fabbricato  ; dove 
gli  offerite  voi  i fagrifiz;  j che  vi  furono 
da  lui  medefimo  preferirti  ,*  non  è poffibi«r' 
le  che  non  abbia  egli  riguardo  a tutte  que- 
fté  cofe  , e non  mantenga  un  paefe  , don- 
de ne  ritrae  ^unto  onore  , quando  ancora 
non  forte  voi  fedeli  neU’ortervare  gli  altri' 
comandamenti  della  fua  'Legge.  Ingannato 
% il  popolo  da  quefte  parole altro  non  facea 
più  che  ripetere  continovamente  ; 11  Tem- 
pio del  Signore  il  Tempio  del  Signore  è 
collocato  fra  noi  : come  fé  la  bellezza  e 
la  [magnificenza  di  querto  Tempio  forte 
tanto  piaciuta  a Dio  j che  lo  avefife  refo 
infenfibile  a.  tutti  gli  oltraggi  che  riceve- 
va continovamente  da  querto  medefimo  po- 
polo j ne’  fuoi  adulterio  ne’  latrocinj  , ne- 
gli omicidi  , e nella  medefima  idolatria 
rinfacciata  loro  per  bocca  del  Profeta,  - 
> Dunque  per  levar  loro  dall’animo  un'co- 
sì  falfo  penfiero  j e nello  ftefifo  tempò 
cosi  indegno  della  grandezza  e.  della  fan- 
tità  del  Signore  : fece  dir  lo.o  , che.di- 
morerà  feco  loroj  cioè  che  farà  che- di- 
morino erti  medefimi  nel  paefe  che -donò 
lorOj  purché  mutino  contegno,  e raddriz- 
zino le  loro  azioni,  e i lorodefider>;  ma 
che  fe  vorranno  perfeverare  ne’  loro  falli, 
gli  difcaccierà  dalla  loro  terra  , abbando- 
nerà il  Tempio  al  fuoco  ed  alle  rapine,  all’ 
ombra  del  quale  s’immagina vano’di  poter  com- 
mettere impunemente  ogni  forca  di  peccato. 

Non 
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• Non  già  che  Ictdio  non  abbia  promefTb. 
il  fuo  foccorfo  e la  fua  protezione  a quel- 
li che  in  eflb  Tempio  Io  invocheranno,  e 
che  non  avelie ’promeflb  a Salomone  che 
lo  fabbricò,  che  voleva  dimorar  in  quello 
in  modo  particolare,  per  efaudire  le  preci 
che- gli  veniflèro  porte;  ma  non  volea  già 
che  ponelTero  la  loro  fiducia  o nel  Tempio, 
o ne'  Sagrifizj  -o  nelle  orazioni  , che  gli 
foflero  offerite  nel  Tempio,  fe  nonaveano 
cura  di  oflèrvare  la  Legge  anche:. nelle  ri- 
manenti cofe:  poiché,  come  fi- è detto  al- 
trove, non  avea  già  eletto  il  popolo  "Ebreo 
per  cagione  del  Tempio  , ma  il  Tempio 
per  cagione  del  popolo . Quando  dunque  il 
popolo  più  non  gli  piace  ; più  non  gli  pia- 
ce il  Tempio  ch’ayea  eletto  per  il  popolo. 
Cosi  fpeffe  volte  iddio  minaccia  della  fua 
collorà  gli  animali  ^ od  altre  infenfibili  crea- 
ture, perché  non  avendole  fatte  altro  che 
per  Tuorao',  poiché  vuol  diftruggere  l’uo- 
mo per  purgarlo  dalle  fue  colpe,  diftrug- 
ge  ancora  quel  eh’  avea  fatto  folo  per 
r uomo  . 

ORAZIONE. 

INfegnaci,  o Signore,  che  non  convien 
riporre  la  fua  fiducia  altro  che  in  te  : 
c che  non  poffiamo  piacerti , fuor  che  adem- 
piendo le  cofe  che  a noi  commetti  . Tu 
hai  prcfcricco  a’Criftiani  un  culto  più  ec- 

cel- 
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celiente , di  quel  che  gli  £bwi  ti  rende- 
vano. Tu-  regni  nelle  noftre^  Chicle  m u» 
modo  con  cui  noH'  dimoravi  nel  loroceinr: 
pio'.  Qui  fei  tu  medefimo  il  fagrifìzio  che 
ci  vicn  offerito  : qui  noi  riceviamo  tali  fa« 
gramenti  che  fono  fe^i  escaci' della,  gra- 
zia che  fpargi  nell’ anime  ; e tuttavia  non 
ci  bifogna  avere  fperanza  in  si  fatte  cofe, 
poiché  quelli  fagrifizj  , e quelli  fagramenr 
ci  non  fi  falvano  , o Signore  , fe  non  in 
quanto  per  loro  mezzo  riceviamo  la,  gra- 
zia di  vivere  in  conformità  della  tua  leg- 
ge. Ma  fe  noi  non  viviamo  in  quefto  mo- 
do ^ non  giova  riceverli  ; poichètu  non  con- 
cedi la  falutc,  fe  non  alla  purità  del  cuo- 
re, ed  alla  fantità  della  vita. 

. Danne  dunque  , o Signore  noftro,  ,que- 
fla  purità  e qucfta  làntità  > fenza  cui  non 
è poffibilc  di  piacerci,  e di  efiere  degnidi 
tej  ed  affine  che  non  t’indirizziamo  inu- 
tili orazioni  ne’Tcrapj  a te  confagrati , . fa 
per  tua  grazia  che  diveniamo  il  tuO;  Tem- 
pio noi  medcfimi,  e che  mai  non. , profa- 
niamo quello  Tempio  {pirituale  con  niun^ 
azione  o defiderio  che  ti  rincrefca . 

Spiegazione  del  Vangelo. 

IN  quel  tempo  Gesù  Grillo,  dopo  il  fùo 
Battefimo,  andò  in  Gerufalerame  a fa- 
re la  Fella  della  Pafqua:  donde  poco  do- 
po ritornò  in  Galilea  , dove  cominciò  a 

pre- 
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predicare  il  regno  di  Dio.  Acquiftò  tuoi* 
ci  difcepolij  fra  gli  alcri  Pietro  e Andrea^ 
e i 'due  figliuoli  di  Zebedeo  . Dimorò  al> 
ènti  tempo  in  Cafarneo,  dove  ogni  fabba- 
to  infegnava  nella  Sinagoga^  cioè  nel  luo» 
gOj  dove  fi  raccoglievano  ogni  Sabbaco  per 
leggere  la  Santa  frittura. 

In  uno  di  quelli  Sabbati  ; Gesù  Cbrìjio 
afcendo  fuori  della  Sinagoga  y entrò  nella  Ca~ 
[a  di  Simone,  11  primo  nome  di  S.  Pietro 
era  quel  di  Simone;  e gli  venne  cambiato 
dal  Figliuol  di  Dio  in  quello  di  Pietro  > 
degnandolo  ad  edere  la  pietra  fopra  cui 
dovea  edificare  la  fua  Chiefa. 

B pregarono  per  lei  . Dice  S.  Marco  che 
Gesù  Grillo  andò  nella  cafa  di  Simone  e 
Andrea  con  Jacopo  e Giovanni.  Dunque 
è probabil  cofa  che  foflè  pregato  da  quelli 
Difcepolij  che  gli  piacelTe  rifanar  la  fuo- 
cera  di  S.  Pietro  : e tanto  pili  erano  elfi 
difpolli  a pregarlo  di  quello  , quanto  era- 
no per  lo  appunto  fiati  tefiimonj  del  mi« 
racolo  ch’avea  egli  fatto  nella  Sinagoga  , 
dove  avea  liberato  un  ofièfib.  Gesù  Gri- 
llo non  Tempre  concede  la  guarigione  del- 
le infermità  alle  preghiere  ed  alla  fede  de- 
gl" infermi  j ma  la  concede  ancora  talvolta 
alle  preghiere  ed  alla  fede  di  coloro  che 
pregano  per  elfi,  come  in  quella  cafo  , C; 
nella  guarigione  del  paralitico. 

£*  debito  di  Crifiiana  carità  di  pregare 
- per  la  conycrfione  di  coloro , che  non  pen-- 

Tana 
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fano  a domandarla  da  sè  medefimi , ne  for- 
fè a defiderarla  nemmeno. 

Comandò  egli  alla  febbre  che  rabbandonaffe^ 
prendendo  ad  un  tratto  la  inano  all’ infer- 
ma , e quefta  j come  oflTerva  S.  Marco  e 
San  Luca  ^ fu  così  rifanata  con  la  poflan- 
za  della  parola  ^ e col  tocco  della  fua  car- 
ne vivificante*. 

Ed  e fendo  ella  tojio  levata  j lo  fervi:  lo 
che  era  prova  del  miracolo  fatto  in  prò 
’fuo;  poiché  una  guarigion  naturale,  non  le 
avrebbe  refe  tutto  ad  un  tratto  le  forze 
fuc.  Felice  colui,  ch’avendo  ricevuta  la  fa- 
luce  dell’anima  , impiega  quella  nel  folo 
fervire  a lui  che  gliela  diede? 

- E {fendo  tramontato  il  fole , furono  condotti 
a lui  alcuni  infermi . Non  fi  farebbe  ofato 
di  condurne  di  giorno  , efiendo  di  Sabba- 
to,  in  cui  gli  Ebrei  non  credevano  che 
fofiè  loro  permefib  di  far  cofa  alcuna:  ma 
nella  fera  terminava  la  fefta  ; quindi  giun- 
ta la  fera  corfe  intorno  il  grido  della  gua- 
rigione deU’ofieflb  per  tutta  la  Città',  e 
gli  altri  avendo  modo  di  adoperarli,  dice  S. 
Marco  che  fi  raccolfero  dinanzi  alla  porta 
della  cafa  dove  era  GesiìCrifto;  e pare  che 
fpcndefie  quafi  tutta  la  notte  a rifanare  in- 
ferrai, e a liberare  gl’indemoniati  che  gli 
fi  preryfentarono . 

Impediva  a*  demoni  il  parlare  ^ perche  fape~ 
van  ejft  ejfer  egli  il  Crijlo  . I demonj  co- 
minciavano a perfuaderfi  per  i miracoli  di 

Ge- 
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Gesù  Crifto  , che  fofs’egli  il  Grillo,  vai 
a dire  il  Profeta,  il  Re  , il  Salvatore  che 
dovea  Iddio  mandar  al  fuo  popolo.  Ma  il 
Fìgliuol  di  Dio  proibifce  loro  il  darlo  a 
conofcere,  per  non  dar  luogo  alla  calun~ 
nia,  onde  dovea  eflère  un  giorno  accura- 
to d’ intendercela  egli  co’dcmonj,  e di  ope- 
rare unitamente  con  quelli,  oltre  che  non 
c parte  dello  fpirito  impuro  il  lodare  la 
fancità,  e che  la.  verità  non  richiede  telli- 
tnonianza  dal  padre  della  bugia,  il  quale > 
quando  anche  dice  il  vero  , ha  difegno 
d’ ingannare . 

And»  egli  in  un  luogo  deferto.  Dopo  avere 
predicato  il  giorno  nella  Sinagoga  , e fpe- 
fa  quafi  tutta  la  notte  a rifanare  gl’  infer- 
. mi , fi  ritirò  in  un  luogo  deferto  > e rife- 
rifce  San  Marco,  che  ciò  faceffeper  orare; 
infegnando  cosi- il  Figliuol  di  Dio  col  fuo 
eferapio  a’Miniflri  del  Vangelo,  a fuppli- 
re  in  fimil  modo  a tutte  le  pubbliche  fon- 
zioni  del  loro  miniftero.,  etl  abbiano  poi 
attenzione  di  raccoglierfi  un  poco  in  fe 
medefimi,  per  rendere  conto  a Dio  di  quan- 
to hanno  fatto,  di  pregarlo  del  fuo  ajuto 
intorno  a quel  eh’  hanno  a far  dopo  , di 
purgarfi  con  gli  atti  di  umiltà  dalle  mac- 
chie che  poteflèro  aver  contratte  conver- 
fando,  per  la  neceffìtà  de' loro  offìzj , in- 
fieme  con  gli  uomini  ^ ricevendo  da  Dio 
nuovi  lumi  e nuove  forze  per  efeguire  la 
fùa  volontà.  Amava  Gesù  Crifto  di  orare 

ne* 
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He’  luoghi  deferti , per  infegtiarne  quanto 
fia  neeeflàrio  il*  raecoglierfi  orando  ; poi-* 
che  dobbiamo  parlare'  a Dio  nel  cuor  -no- 
Jlrò,  come  egli  parla  nel  cuore  a nói:,  é 
chiunque  fi  diftolge  éftrinfecamente  y non 
ha  voglia  di  afcoltare  il  Signore  Iddio*  , 
nè  di  efière  da  lui  afcoltato^  poiché  lafiis* 
difirazione  fa  che  non  s’ intenda  egli  me-r 
defittto,  e che  parli  a 'Dio  , in  luogo  do- 
te Dio  non  è per  udirlo.  La  verità y- -dice. 
Sant’ Agoftinoj  è .dentro  di  noi,  qui  den- 
tro vuol  efière'  richiefia,  e di  qua  ella  rì- 
fponde.  Ma  noi  fiamo  fuori  di  noi  per  la 
difiipazione  del  nofiro  fpirito  e del  cuor 
noftro,  cioè  per  lo  fviamento  de’  noftri 
pénfieri  e de’  nofiri  defìderj. 

; Convìeu  ch*iù  prtdichi  ancora  nelle  altre  citta, 
poiché  per  queflo  fon  inviato  . Dimoftra  Gesù- 
Crifto  in  ogni  fuo  fatto  una  efatta  fedeltà 
in  adempire  tutto  quel  ch’aveagli  ordinato 
il  Padre,  eh’ avealo  mandato  in  terra,  quin- 
di predica  nel  tempo,  e ne’ luoghi  che  gli- 
furono  preferitti , e non  predica,^  fe  non 
quello  che  gli  fu  commefio  di  predicare. 

j-  » • . . . ^ j 

ORAZIONE. 

INfcgnaci  ò Signore  pei?  mezzo  del  tuo 
efempio  a non  far  altro  che  la  volon- 
tà di  colui  che  fi*  pofe;  al  mondo  , ed  a* 
farla  itueramente , e fà  che  adoperiamo  tut- 
te la  pietà  nofira  nell’  ubbidirti- , e ad  ap- 
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plicarfi  concinuaraence  alle  fbn'zioni'  dello 
flato  9 in  cui  fiamo  noi  per  ordine  della 
tua  previdenza. 

Spargi  in  noi  Io  fpirito  dell’  orazione  , 
e fa  che  ricorriamo  a quella  , per  fanta- 
iTiente  follevarfi  un  poco  dalle  fatiche,  c 
per  raccoglierli  in  te  da  tutte  le  no  lire 
dillrazioni . 

Rifanaci  dalle  nollre  paffioni,  che  fono 
le  febbri  il  cui  ardore  ne  abbrucia  conti- 
novamente  , e liberaci  da*  Demonj,  che 
poUèggono  e tiranneggianoi  l’anime  nollre, 
quando  non  facciam  altro  che  feguire  gli 
fmodcrati  delìderj  eh’  elfi  ne  ifpirano  ; è 
quando  ci  avrai  tu  rifanati , donaci  di  far 
buon  ufo  della  fanità  nollra  ; e che  l’appli- 
cazione di  fervirti  lia  il  contralfegno  della 
nollra  perfetta  guarigione . 
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IN  diebus  illisi  Con- 
•venerunt  filii  If- 
Yucl  adverfuj  Moyftn 


IN  que*  giorni  > i Fi- 
gliuoli dìfraello  lì  rac- 
collèro  centra  Mosè  ed 
Aaron , 
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Aaron  > éd  avendo  for- 1 é"  >^arM  : é"  ver  fi 
jnata  una  fedizione  > difl/»  feAìtionem  , dìxe-~ 
fero  : Dateci  acqua  da  be- 1 TUfit  • T^att  yiohts 
re  • Mosè  ed  Aaron  li-  l^uam  y ut  bìbumut  • 
cenziando  il  popolo  Cx  tìAingreJfufqu'e  Moyfe^ 
tirarono  nel  Tabernacolo  jd*  Aaro»  , àìmiff'* 
deirAlleanzajedeirendo-j«9«////«d<V^  , taber- 
lì  proftrati  con  la  faccia  feederis  y corm 

a terra  > efclamarono  :iljrueru»t  ‘proni  in  ter- 
Signore  > dicendogli  : OÌram y clamaverunt^u* 
Signor  Dio  y ■ afcolta  lel^d  Dominutrt  y atque 
grida  di  quello  popolo  y\iixerunt  : Domine 

apri  i tefori  tuoi)  econ-jr)?«^,  audi  cUmorem 
cedi  loro  una  forgente  à\\hu]us  populix  & ape^ 

, aqua  viva)  a finechedif- Iri  eis thefaurumtuum 
fettandofi  tralafcino^  à'Afontem  aqut  vive.y 
mormorare.  Nel  medefi- j«rr‘*^/Vi//)  cejfetmur^ 
mo  tempo  la  gloria  delìmura/io  etrum  i Et 
Signore  apparve  fopra  di  ìapparuit  gloria  Domi* 
eflb  loro  > e il  Signore  yii  fuper  eos  ,■  Locutuf- 
parlò  a Mosè)  ediflegli;  U«e  eft  Dominus  ad 
Prendi  la  tua  verga  , e\Moyfeny  dicensi  ToU 
raccogli  il  popolo  ) e fìnìle  virgamy  ^ con- 
teco  Aaron  : e parla  di- tu^  ■ 
nanzi  a quello  fopra  lalAaro»  frater  tutu  , 
pietra  di  una  roccia  ) ed  \&  loquimini  ad  pe^ 
eda  ti  darà  acqua  : e f tram  coram  eis  , ó* 

quando  l’avrai  fatta  \x£z\-\illadabit aquas.Cum^ 
re  dalla  pietra  ) tutto  i\\que  eduxeris  aquam 
popolo  beverà  colfuobe-jde  petray  bibet  omnis 
Hiame . Mosè  dunque  pre-|«»«////«d(7  ) & ju~ 
fe  la  verga)  eh’  era  dì~j menta  ejus  . Tulit 
nanzi_  al  Signore  y co\xxt\igitur Mbyfes  virgamy 
gli  avea  ordinato)  edìqua  erat  in  confpeUtt 
avendo  fatto  adunare  iì^ Domini  y Jiem-  p'n^ 

cepg' 
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> teperat  et  ; congrega- 
ta  multitaiine  ante 
fetram^  dixitque  eis: 

: indite  ) rebelles  ér 
increduli  : num  de  pe- 
ira  hoc  vobis  aquam 
\ foterimus  ejicere}Cum‘ 

, que  elevajfet  Moyfes 
‘ manum  , fereutiens 
I 'virga  bis  Jilicem  , 
f^t^t  aqua,  lar- 
giffìnu  -i  ita  ut  popu- 
. lus  biberet  , & ]u- 

menta . Dixitque  Do- 
minus  ad  Moyfen  Ó’ 
uiaron  : §luia  non 

' credidiftis  mihi  ) ut 
fan^ificaretis  me  co- 
ram  filiis  Ifrael^  non 
I introducetis  hot  popte^ 

I Jos  in  terram  quam 
\ dabo  eis  . Hac  efl  aqua 
contradiBionis  ^ ubi  ^ 
■ Jurgati  funt  filii  If- 
1 rael  centra  Dominum; 

1 Ò'  fanBificatus  efl  in 
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popolo  davanti  alla  pie- 
tra , gli  difle  : Udite  o 
rubelli,  o increduli  che 
voi  fiere  ; è polfibilc  che 
da  quella  pietra  poflìam 
noi  far  ch’efca  l’acqua  ? 
e Mosè  alzando  la  mano 
percoffe  due  volte  la  pie- 
tra con  la  fua  verga,  e 
ne  ufcì  gran  copia  d’  ac- 
qua, per  modo  che  tutto 
il  popolo  e il  beftiame 
ha  bevuto.  Allora  il  Si- 
gnore dice  a Mosè  e ad 
Aaron  : Poiché  voi  non 
mi  avete  creduto  per  fan- 
tificarmi  dinanzi  a’figliuo- 
li  d’  Ifraello  non  farete 
voi  entrare  quelli  popoli' 
nella  terra  ch’io  darò  lo- 
ro. Ecco  l’acqua  di  con- 
traddizione , dove  i fi- 
gliuoli d’  Ifraello  mor- 
morarono contro  il  Si- 
gnore , e dove  fu  in  efiì 
fantificato . 


Sequentia  S.  Evan-  Continovazionc  delS.Van- 
■ geliifecundumjoan^  gelo  fecondo  San  Gio- 

»em.  vanni  cap.  4. 

IN  Uh  tempereyVe-  TN  quel  tempo  'Gesù 
nit  Jefus  in  civi-  A Grillo  andò  in  una 
tatem  Samaria,  qua  città  di  Samaria  , chia--* 

mata 
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mata  Sichar  » vicino  all’ 
eredità'  data  da  Giacobbe 
a GiofefFo  fuo  figliuolo  > 
Quivi  era  un  pozzo»  chia- 
mato la  fontana  di  Gia- 
cobbe : ed  eflendo  Gesù 
Crifto  ftanco  dal  cammi- 
no fi  aflìfe  fopra  quella 
fontana  » per  ripofarfi.  Era 
circa  l’ora  di  fella  , e 
▼enne  una  donna  di  Sa- 
maria , per  cavar  acqua . 
Gesù  Grillo  le  difle  : Por- 
gimi a bere  ( poiché  i 
fuoi  Difcepoli  erano  an- 
dati alla  Città  a compe- 
rar da  mangiare)  ma  que- 
lla Samaritana  gli  dilfe  : 
come  tu  che  lei  Ebreo  , 
domandi  a bere  a me  che 
fono  Samaritana  ? non 
avendo  gli  Ebrei  com- 
mcrzio  alcuno  co’  Sama- 
ritani. Gesù  Grillo  le  dif- 
fe  : Se  tu  conofcellì  il  do- 
no di  Dio,  e eh’ è quel- 
lo che  a te  dice:  Dammi 
a bere,  tu  ftelTi  n’avrclli 
a lui  domandato  , e ti 
avrebbe  egli  data  acqua 
viva  * Quella  donna  gli 
rifpofe:  Signore  tu  non 
hai  con  che  cavarla  , ed 
il  pozzo  è profondo  ; don- 
de potrefti  tu  dunque  ave* 


dici  tur  Sichar  y juxta 
pndium  , quod  dedie 
Jacob  Jofeph  filiofuo  , 
Erat  autem  ibi  foru 
Jacob  ^ Jefus  ergofa^ 
tìgatus  ex  itinere  , 
fedebat  fic  fuprafon^ 
tem.  Hora  trae  qua  fi 
fexta . Venie  mulier 
de  Samaria  haurire 
aquam . Dicit  ei  Je- 
fus : Da  mihi  bibercm 
( Dìfcipuli  enim  ejus 
abierant  in  civitatem 
ut  cibos  emerent , ) 
Dicit  ergo  ei  mulier 
illa  Samaritana:§^o- 
modo  tu  Judxus  cum 
fiSy  bibere  a me  po- 
feis  y qua  fum  mulier 
Samaritana  ? non  enim. 
coutuntur  Judai  Sa- 
mar it  ani  s , Refpondie 
Jefus  y dixit  ei  : 1 

St  feires  donum  Deiy 
\éf  quis  efl  qui  diciti 
tibi  : Da  mihi  bibe-  1 

re  y tu  forfitan  petiif-  ' 

fes  ab  eo  y ér  dedif-.  I 

fet  tibi  aquam  •vi- 
'vam . Dicit  ei  mu~ 
lier  : Domine  , neque 
in  quo  haurias  ham 
bes  y ó*  puteus  a/tus 
eft  : , unde  ergo  hahes 
aquarn 
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tiquam  vivami  Nam-  re  acqua  viva  ? Sarai  cu 
qu/'d  tu  major  es  pa-  forfè  più  poflente  di  Gia- 
fre  noflro  Jacob , ^ui  cobbe  il  padre  noftro  » 
deiit  nobis  puteum  , che  d diede  quello  poz- 
& ipfe  tx  eo  bfbit  , zo , cd  egli  ftdTo  ne  b#- 
& fila  ejusy  é'  pe-  vette  co’ìuoi  figliuoli  » c 
fora  ejus  ? Refpotidit  coTuoi  beftiami,  Gesù  Cri- 
^efus , é*  dixit  et  : fto  le  rifpofe  : Chiunque 
Omnis  qui  hibit  fx  beve  di  quell  acqua , avrà 
/aqua  hac , fitiet  ite-  ancora  fcte  J mentre  co- 
rum  i qui  autem  bi~  lui  che  beverà  di  quella 
berit  ex  aqua,  quam  ch’io  porgerò  a lui,  non 
££o  dabo  et  , non  fi-  avrà  fcte  ; perchè  l’acqua 
tiet  in  Aternum  ; fed  datagli  da  me  , diverrà 
aqua  , quam  ego  da-  ili  lui  uiia  fontana  d’acqua 
Lo  ei , fiet  in  eo  fons  che  rifalirà  fino  nella  vi- 
aquA  falientis  in  vi-  ta  eterna  . Quella  donna 
tam  Aternam . Dicit  gli  dilTe  : Signore  dammi 
ad  eum  mulier  , Do-  dì^  quell’  acqua  affine  , 
mine  j da  mihi  hanc  eh’  io  non  abbia  più  lète, 
aquam  , ut  non  fi-  e non  venga  più  qui  a 
tiam,  ncque  veniam  cavarne.  Gesù  Crifio  le 
huc  haurire . Dicii  ei  difle  : Va  chiama  tuo  ma- 
J eJus  : Vade  , vota  rito  , e conducilo  qui  , 
•virum  tuum,  & ve-  Ella  gli  rifpofe;  Io  non 
ni  huc , Ref pondi t mu-  ho  marito  ; Gesù  Grillo 
Iter,  ó*  dixit  : Non  ripigliò  allora  : Hai  ben 
habeo  virum  . Dicit  ragione  di  dire  che  non 
ei  Jefus  : Bene  dixi-  hai  marito,  poiché  aven- 
fti,  quia  non  habeo  done  avuti  cinque,  e non 
'virum.  §luinqueenim  efTendo  tuo  marito  quel 
•viros  habuifii  : é'  ch’hai  prefentemente . Si- 
nunc  , quem  habes  , gnore,  gli  difle  la  doli- 
le» efi  tuus  vir , Hoc  na , ben  conolco  che  tu 
vere  dixifti . Dicit  ei  'fei  un  Profeta  . I nollri 

Pa- 


Digilized  by  Googic 


*jì  lì  Venerdì 


Padri  adorarono  fopra 
quefta  montagna  , e voi 
altri  dite , che  Gerufalcm- 
me  è il  luogo  dove  con- 
vien  adorare.  Gesù  Gri- 
fto  le  dille  : Donna , pre- 
ftami  fedej  fi  avvicina  il 
tempo  che  voi  non  ado- 
rerete più  il  Padre  nè  fo- 
pra quefta  montagna»  nè 

10  Gerufalemme  . Voi 
adorate  quel  che  non  co- 
nofcete  , e adoriam  noi 
quel  che  conofciamo , poi- 
ché la  Calvezza  viene  da- 
gli Ebrei . Ma  il  tempo 
viene , anzi  è venuto , che 
i veri  adoratori  adoreran- 
na  il  Padre  in  ifpirito  ,e 
in  verità  , poiché  quefti 
fono  gli  adoratori  ricer- 
cati dal  Padre  . Iddio  è 
fpirito  , e conviene  che 
chi  lo  adora,  lo  adori  in 
ifpirito  e in  verità. Que- 
lla donna  rifpofe  : Io  fo 
che  il  Mefiia  , chiamato 

11  Crifto  , dee  venire, 
quando  farà  venuto  , egli 
ogni  cofa  ci  annuncierà, 
Gesù  Crifto  le  dille  : Io 
fon  quel  defib  che  ti  par- 
la. Giunfero  nello  ftelfo 
tempo  i Cuoi  Difcepoliji 
£ fi  meravigliarono  eh’  egli 


mulier:  Domine^  'vi- 
Ato  quia  frofheta  es 
tu  . Paires  noflri  in 
monte  hoc  adom've- 
runt:  ó*  "vos  Aie  iris 
quia  ferofolymis  e fi 
locus  ubi  adorare  cpor- 
tet . Dicit  ei  J-efius  : 
Mulier  , crede  mihi  ^ 
quia  'uenit  hora^  quan- 
do ncque  in  monte 
hoc  y neque  in  Jero- 
folymis  adorali tis  Pa- 
trem . Vos  adoratis 
quod  nefeitis  ; nos 
adoramus  quod  fei- 
mus  ; quia  falus  eoe 
T-udiis  efi  m S ed  veni t 
bora , Ó*  nunc  e fi  , 
quando  veri  adorato- 
res  adorabunt  Patrem 
in  fpiritu  éf'  verita- 
te  . Nam  ér  Pater 
talee  qutrit  , qui  ado- 
rent  eum.  Spiritus  efi 
Deus  , tèr  eos  qui  ado- 
rane eumy  in  fpiritu 
<&  veritate  oportet 
adorare . Dicit  ei  mu- 
lier : Scio , quia  Mef- 
fias  venit , { qui  di- 
citur  Chrifius  ) Cum 
ergo  venerit  ille , no- 
bis  annuntiabit  om- 
nia, Dicit  ei  Jefus  : 
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Egò"  fum  , qui  .lo-  parlaflt  coti  una  doima  • 
quor  tecum . Et  con-  Tuttavia  niun  gli  difle  : , 

tf/iuo  'uenermt  difci-  che  cerchi  tu  , e perchè 
pulì  ejus:  & mira-  ragioni  feco?  Peròquefta 
bantur  » quia  cum  donna  lafciando  quivi  la 
muliere  loquebatur  . fua  fccchia  , ritornò  alla 
Nomo  tamtn  dixit  , città  y e cominciò  a dire- 
§^uid  ■ quaris  , aut  a ciafeuno  : Venite  a ve- 
quid' loqutfis  cum  fai  dere  un  uomo  ch’ha  fa- 
Rtliquìt  trgohydriam  puto  dirmi  tutte  le  ope- 
fuammulier\  & abiti  re  da  me  fatte  . Sarebbe 
in  civitatem , ó*  di-  forfè  il  Crifto  ? Ufcirono 
cit  illis  hominibus  : dunque  dalla  città  per 
Venite y & videte  hc^  andar  a vifìtarlo  . Frat-i 
minemy  qui  dixit  mi-  tanto  i Difcepoli  lo  pre- 
hi  omnia  quicumque  garono  che  prendeffe  al- 
feci  : numquid  ipfe  cun  riftoro  > dicendogli  : 
eji  Chriflus  ? Exie-  mangia)  o Maeftro nollro» 
runt  ergo  de  civita-  Egli  rifpofe  loro  : Io  ho 
tcy  & veniebant  ad  un  cibo  da  mangierò  ch’a 
eum,  Interearogabant  voi  è ignoto.  I Difeepo- 
eum  difcipuli  , di-  li  dunque  fi  andavano  di-- 
centes:  Rabbi  , man-  cendo  gli  uni  cogli  altri: 
duca,  file  atttem  di-  che  alcuno  gli  abbia por- 
cit  eis  : Ego  cibum  tato  da  mangiare  / Gesù 

habeo  manducare  quem  Criito  difie  loro  : Il  mio  - 
'vos  nefeitis  . Dice-  alimento  è di  fare  lavo- 
hant  ergo  difcipuli  ad  lontà  di  colui  che  mi 
invicem  : numquid  mandò  a compiere  l’ope- 
aliquid  attulit  ei  ra  fua.  Non  dite  voi  nel 
manducare?  Dicit  eis  cuor  veltro  che  la  rac- 
Jefus  : Meus  cibus  eflì  colta  fi  farà  fra  quattro 
ut  faciam  volunta-  meli?  Ed  io  vi  dico;  al- 
tem  ejus  qui  mifit  zite  gli  occhi)  econfide- 
me\  ut  perficiam  opus  rate  le  campagne  che  già 
TomoWrn  D bian- 
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" biancheggiano  e fono,  per  ejus,  isonne  vos  dUi^ 

■ raieterfi  e colui  che  mie-  tis , quod  adhuc  qua-r 
■’  * te  riceve  la,  ricompenfa  , tuer  imnfes  f$tat , ó*- 
e raccoglie  ^ l^rutti  peri’  me/fìs  'venir,  h Eccei 
eterna,  vita.;  affine  che  co-  dico  vobis  : Levate' 

lui  che  femina  ila.  nel  oculos  vejlros , & vi-- 
gaudio  come  colui,  che  dete  regiones.  quia,  al- 
raccoglie  : poiché  quél  che  b&  funt  jam  ad  mef^ 
lì  dice  ordinariamente  ri-  /«/»  . Et  qui.  metit^^, 
efce  vero  in  quella  occa-  mercedem  accipit-  &. 
lione  , cbC'  l’  uno  femina  congregai  fru^ut»  iru 
e l’altro  raccoglie . Io  non  vitam  eterna^^  ut 
vi  mandai  a raccogliere  , & qt*i  feminatj  fi- 
fe  non  quello  eh ’èj  venu-  mul  gaudeat , & qui 
ta  per  voftra  fatica  : al-  metit , In  hoc  enim 
tri  lavorarono  j e voi  po-  efi  verbum  verum  ^ 
nefte  mano  nell’altrui  mef-  quia  alius  efhquife- 
ie.  Oca  molti  Samarita..  minat,  & alius  eft^ 
ni  di  quefta,  città  credei-  qui  metit  . Ego  mifi 
toro  in  lui  per.  quel  che  vos  metere^  quod  vos 
narrò  ad  elfi  loro  que-  non  laborafiis  , alii 
fta  Donna,  che  gli  affi-  laboraverunt , & vos 
curò  che  le  aveaegUdet-  in  laiores  eorum.in- 
te  tutte  le  cofe  .da  lei  troifiis  . Ex  civitate 
fatte".  ElFendo  dunque  ve-  autem  illa  multi  cre- 
• nuti  i «Samaritani  a ritro-  diderunt  in  eum  Sa- 
varlolj  lò  pregarono  a maritanorum , propter 
dimorar  fccó  loroj,  c vi  verbum  ’ mulieris  tf 
rimale  due  giorni  .*  mol-  (limonium  perhiben- 
to  giovò  quello  : perchè  tis  , §luia  dixit  mi- 
parecchi  credettero  in  lui  hi  omnia  quacumque 
peri  averlo  fentito  parla-  feci  . Cum  venijfent 
re,  per  modo  che  dilTero  ergo  ad  illum  Sama- 
a quella  donna  : ora  non  ritam  , rogaverunt 
crediamo  in  lui  perchè  tu  cum  ut  ibi  mxneret  . 

Et 
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Et  mun/it  , ibi-  duct  ce  l' aJ) biadetto  «.avendo*# 
dies.,  Et  multo  plur^s  lo  udito  a parlare  noi  me« 
crtdidemnt  /»j  eum  defiini  « e fapplamo  noi- 
propier  fermont/n e j US.  eh’  egli  è veramente’  il. 
Et  mulieri  dicebunt  : Salvatore  del  mo^ndo . . l 
qui»  jam  non  propterl  ' ^ ^ 

tuam  loquelam  credimus  . Ip^  enim  audivimus 
feimusy  quia  hic  e fi  vere  Salvator  mundi, 

, I 

Spiegazione  dell’Epistola. 

IN  quefto  giorna  i figliuoli  d' ifraello  fi  unU 
Tono  cantra  Mote , e cantra  Aaron , Iddio* 
avea  tracci  gl’  Ifracllici  di  Egitto  fotco  la 
condotta  di  Mosè  per  guidarli  nella  terra- 
di  Canaan,  pcomeflà  da,  lui. a’  loro  padri 
Àbramo,  Ifacco,  e Giacobbe.  Quando  fu- 
rono vicini  a quella  terra , mandò  Mose  a' 
confìderarla  dodici  uomini^  che  alla  rifer-^ 
va  di  due,  fpaventarono  il  popolo  con  la 
riferta  che  ne  fecero  , che  folle  imponìbi- 
le cofa  il  fuperare  le  genti  di  quel  paefe-- 
Grifraelliti  ripieni  di  paura,  mormorava- 
no, centra  Mose,  e centra  Aaron  fommo 
Sacerdote  fratello  di  Mose  ,■  ed  ofFefero 
con  quelle  lamentazioni  colui , che  per  li- 
berarli di  fchiavitùj  avea  facci  canti  mi- 
racoli^ de’ quali  bifognava  o ellèrfi  feor- 
daci,  o aver  perduta  la  fede  per  dubitare 
come  facevano  della  fua  onnipotenza  e del- 
la fua  protezione . Iddio  per  punirli  dichia- 
rò che  folo.  i loro  figliuoli  entrerebbero 
nel  paefe  di  Canaan , e che  in  quanto  ad 
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eflì  perirebbero  nel  deferto  , in  cui  fecelt 
nel  vero  andar  errando  per  quarant’  anni  , 
ne’ quali  quegli  Ebrei,  eh-  erano  ufciti  di’ 
Egitto  in  età  eccedente  a’ venti  anni  quali- 
tutti  mbriroiio . I loro  figliuoli  giunfero, 
a Cades  vicino  all’  Idumea  , tra  la  terra 
promefla  è 1’  Egitto  , nel  cóminciamento 
del  quarto  anno  , 1450.  anni  prima  della 
venuta  di  Gesù  Grillo , e . in,  queftp  defer- 
to ‘ ellendo  rimafi  fenz’  acqua  , molTero  1§ 
fedizione  , di  cui  fi  è parlato  nella  Epi- 
fiola  . .. 

Entrarono  Moiì  ed  Aaron  nel  Tabernacolo- 
dell'  Alleanza , Non  avendo  ancora  gl’lfrael- 
liti  .uno  llabilito . foggiorno  > non  aveano 
ancora  il  Tempio;,  ma  in  cambio  di  quel- 
lo tenevan  .un  Tabernacolo  ^ cioè  una  ten-- 
da  che  trafportavafi , e che  innalzavafi  nel 
modo  llellb  in  cui  Dio  llellb  avea  ordi- 
nato loro  che  fi  facefie  . Quivi  andavano 
ad  orare  e ad  offerire  i loro  fagrifizj . Po- 
nevano in  quello  Tabernacolo  l’Arca  dell* 
Alleanza j così  chiamata,,  per  effer  quella 
come  una  fpecie  di  fcrigno  o di  caffà  i 
dove  Mosè  per  comando  di  Dio  , teneva- 
rinchiufe  le  tavole  della  Legge , che  il  po- 
polo d’ifraello  s’era  obbligato  di  cullodire 
per  un’alleanza  folenne  cn  aveano  eflì  con- 
tratta con  Dio.  Quelle  tavole  erano  dun- 
que come  una  parte  di  quello  patto,  e.  di 
quell’alleanza,  1’  Arca  che  rinchiudevale , 
era  chiamata  l’Arca  dell’ alleanza , e ilTa-. 
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bernacólo  che  ' cònteneVa  queft’Arca'j  dicc'- 
-vafi  il- Tabernacolo"  deiralleanza.  ' i 
■ ■ La  gloria  del  Signore  apparve  [opra  di  lom 
ro  . Cioè  Iddio  diede  qualche  manifefto 
coDtrafTegno  di  fua  prefenza  > che  per  or- 
'-dinario  era  una  luminofa  nuvola  , donde 
thandàva.'gli  • oracoli  fuoi 
• ' Mosi  prefe  la  fua  verga  eh'  era  dinanzi  al 
Signore.  £m  probabilmence  la-  verga  mìra- 
cblofàj  con  cui  avea  cambiate  in  fangùe 
r acque'di •Egitcó  , cavata  l’acqua  da  una 
-roccia  nel.  Deferto' di  Sin,  ’e  fatti  molti  al- 
tri-prorfigj.  Si  dice  "qui  eh  ‘ era  dinanzi  al 
^'Signore;  cioè  nel  Tabernacolo,  eh’  era  il 
duogòj  doveTddio  avea' promeflb,  ;di  effe* 
re  prefente  in  modo  particolare,  per  efau- 
dire  le  preci  de’  fuoi . 

Udite  ribelli , e increduli  che  fiele  ; fura pof- 
fibile'  il  far  ufeire  acqua  da  quefla  pietra  i 
Qiìefte  parole  a prima  ' villa  , fi  poUbno 
prendere  piuttollo  per  un  femplice  rinfac* 
ciamento  dato  da  Mosè  agl’  Ifraelliti  per  la 
loro  ribellione  , e per  là  loro  infedeltà  , 
che  per  un  contrallègno  d’ incredulità  che 
n’aveflè  lo  fteflb  Mosè.  Tuttavia  Iddio  lo 
accufa  poi  di  non  avere  creduto  . Vedcla 
dunque  nello  fpirito  di  Mosè  un  certo  dub- 
bio, intorno  al  quale  efprimendófi,  pote- 
vafi  giullificare  agevolmente  le  fue  parole, 
fe  colui  che  penetra  ne’cuori,  nonneavef- 
fe  giudicato  altrimenti.  Dicono  i Santi  Pa- 
dri che  Mosè  n’ebbe  efitanza  , e che  per 
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guanto  certo  fofs’egli  dell^iPQ^ànzadi  Did^ 
dubitava  della  fua  volontà  ; temendo  che  la 
libellione  , e la  incredulità  degl’  Ifraelliti 
;non  avelTero  .fiancata  la  pazienza  del  Si- 
gnore. Crede  Sant’Agoftino  ^ .che -in  qqe- 
Sa.dubhietà  della  volontà  di  Dio  riguardo 
al  miracolo,  abbia  parlato_  ,in  modo  che  fe  la 
pietra  non.  tramandava  acqua  > fi  'farebbe 
data  cagione. alla  infedeltà  del  popolo  ;^ 
quefte  medefime  parole , farebbero,  fiate  una 
predizione  di  quefto  cafiigo  'j  come  s’a- 
veflfc  detto:  Percuoterò. quefia:  pietra  con 
quefia  verga  eh  altre  volte  trafiè  facquada 
una  roccia;  -ma  credete  voi,  che  la  voftra 
colpa  non  impedifea  che  non  vediam  noi 
quefio  fiefib  miracolo^ 

Perchè  voi  non  mi  avete  creduto , per  fanti^ 
ficarmi  davanti,  a" figliuoli  d’ifraello  . Santifi- 
care Dio  davanti  agli  uomini,  è dar  loro 
a conofeere.  la  fua  fantità  , la  fua  .gran- 
dezza, la  fua  gloria,  la  fua  pofianza  , la 
fua  giufiizia  ec.  Ecco  dunque  il  fenfp  di 
quefie  parole;  Voi  avete  dubitato  di  mia 
promefia;  in  cambio  di  glorificarmi  da- 
vanti al  popolo, di  animare  la  fua  con  là 
voftra  fede,  e 4i  fargli  comprendere.il  fuo 
torto  nel  mormorare,  dandogli  a conofee- 
re col  miracolo  eh’ io.  vi  avea  comandato 
di  fare,  ch’io  mantengo  fede  nelle  parole 
mie,  c che  non  abbandono  mai  coloro  , 
nella  cui  protezione  io  mi  fia  impegnato. 
Voi  non  farete  entrante  quefio  popolo  nella 
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ttìrm  eli  io  darò  loro»  Per  quefta  punizione 
<?ertatnente  dice  Davide  in  un  Salmo:. che 
Mosè)  ed  Aaron  Sacerdoti  di  Dio  cullo- 
divano  i Cuoi  comandamenti , che  il  Si^ 
gnore  era  loro  propizio,  e favorevole  , e 
ch’efaudiva  le  loro  preci  , ma  che  puniva 
ancora  tucc*i  loro  mancamenti  ; Mosè  cori 
quella  fua  picciola  diffidenza,  perdette  il 
frutto  di  tutte  le  Tue  fatiche  fopportate  per 
quarant’ anni  ^ per  condurre  gl’ifradliti  nel- 
la terra  promelTa  ; ma  perde  folo  quello 
frutto  qui  fu  la  terra  „ perchè  ha  fallato  , 
C'  lo  ritrova  nell’  altro  , perchè  rico- 
nobbe il  fuo  fallo  , e fperò  nella  miferi« 
cordia  di  Dio  , cui  fervi  fedelmente  per 
tutta  la  fua  vita  j poiché  Iddio  non  trala- 
feia  mai  di  calligare  qui  nel  mondo  i fal- 
li' di  coloro,  le  cui  buone  opere  vuol  pre- 
miare nel' Cielo.  Mosè  vien  efclufo  dalla 
terra  di  , Canaan , ma  non  lo  è dalla  terra 
de’  viventi  : della  quale  quella  di  Canaan 
altro  non  era  che  l’ombra , c l’ immagine. 

■ Egli  fu  fantificato  in.efftjSioè  fecerifplen- 
dere  agli  occhi  loro , e nella  loro  prefenza 
la  fua  pofìfanza  e la  fua mifericordia.S. Pao- 
lo ci  fpiega  egli  medefimo  il.miftero  figu- 
rato in  quello  miracolo:  dicendo  , che  la 
pietra  che  tramandò  acqua  era  la  figura  di 
Gesiì  Crifto.  Fu  il  fuo  coftato  trapafiato 
da  una  lancia  di  un  Infedele  ,'  e ne  ufcì 
langue,  perchè  ci  ferviffe  di  bevanda  , ed 
acqua  con  quello  per  comporne  il  fagro 
-.j  D 4 ba- 
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bagno,  onde  fi  la  va  fiero  tutte  le  noft  re  mac- 
chie. Si- può  dunque  dire  che  l’acqua  del- 
la pietra  rapprefentava  quella  del  Battefi- 
nio',  o pure  la  grazia  che  fi  riceve  in  eflb 
JBattefimo,  la  quale  come  fi  vedrà  nel  Van- 
gelo, é un’acqua  viva  ch’eftingue  la  fete 
delle  cofe  di  quello  mondo  , e che-  rifale 
fin  nella  vita  eterna . E’  quefta  fpiegazione 
del  tutto  conforme  allo  fpirito  della  Chie- 
’ fa,chea un  tempo  avea  deftinato un  giorno cor 
me  il  profiìmo  mercoledì  aU’efame  e all* 
ìftruzione  di  coloro  che  doveano  eflere  bat- 
tezzati nella  Pafqua,  e che  per  quello  avea 
fcelto  Epillole  e Vangeli  che  rinchiude  fie- 
ro o una  predizione  o una  figura  del  Bat- 
tefimo  .=  La  pena  ond  e caftigato  Mose  non 
è manco  raifteriofa  , fecondo  i Santii  Pa^  - 
dri;  poich’effa  ne  infegna  che  la  legge  rap- 
prefentata  in  quello  conduttore  del  popo- 
lo Ebreo  , non  balla  per  falvarne  ; efia  fo- 
lamence  ne  conduce  a Gesù  Grillo,  come 
dice  TApollolo  : ma  è Gesù  Grillo  figu-n 
rato  in  Giofuè  che  conduce  al  Cielo  co- 
loro che  Mose  non  ha  potuti  condurre  • 

ORAZIONE. 

GOnvien  dunque , o Signore , feguire  i 
tuoi  palli , per  entrare  nel  cielo . Poi- 
ché tu  folli  guida  ed  aprilli  la  via 
che  al  cielo  conduce.  Non  permetter  che 
per  noi  ti  fia  ufaca  niuna  infedeltà  per  cui 
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cì  rimanga  chiufo  quel  beato  foggiorno  , 
figurato  nella  terra  da  te  promefla  agli 
£brei . 

Applicaci  continovamente  la  virtiì  di 
quel  fangue,  che  verfafti  per  noi,  e cava 
dalla  dura  pietra  de’  noftri  cuori,  tali  la- 
grime, che  mefcolate  col  tuo  Sangue  val- 
gano a lavare  tutti  i noftri  peccati . 

Metti  noi  fra  que’figliuoli  che  tu  caftighì 
fopm  la  terra,  per  conceder  loro  la  tua  ere- 
dità fu  nel  cielo.  Percuoti,  o Signore  , 
abbatti,  ed  ardi,  purché  ne  fia  perdonato 
per  tutta  1*  eternità.  Non  vogliamo  noi  go- 
dere di  quella  funefta  impunità  , chenecon- 
duceftfe  ad  eterni  caftighi.  Fa  che  con  pene 
volontarie  preveniamo  quelle  che  ci  con- 
vengono. Fa  che  diveniamo  noi  giudici  di 
noi  medefimi,  affine  che  non  fiamo  da 
te  condannati. 

' Spiegazione  del  Vangelo. 

t 

ANJò  Gesù  Crifto  in  una  citta  di  Samaria 
chiamata  Sichar  . Ciò  fu  nel  primo 
anno  della  predicazione  di  Gesù  Crifto 
quando  dopo  aver  celebrata  la  fefta  di  Paf- 
qua  in  Gerufalemme , pafsò  dalla  Giudea 
in  Galilea,  per  canfare  la  invìdia  che  i 
Farifei  cominciavano  già  a concepire  cen- 
tra di  lui  , perché  battezzava  col,  mi- 
niftero  de’  luoi  Difcepoli  più  perfonc 
che  non  avea  fatto  Giovanni  . Per  viag- 
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glo  dunque* pafsò ■ egli  per  la  Samaria,’ e (i* 
i^rraò  vicino  alla  città  capitale  <di  : quefta 
Provincia,  ch’era  allora  Sicar  in  Sichem, 
il  cin  territorio  da  Giacobbe  morendo  fu 
lafciàto  à Giofeffo  fuo. figliuolo.. 

’ V’era  quivi  uà.  p^ozto.  chiamato , la  fontana 
di  Giacobbe o perchè  Giacobbe  l’ aveflè  ca^ 
vato,  o perchè  fe  n?  foflè  fervito.  I poz- 
' zi  dagli  Ebrei  fono  ancora  chiamati  fon- 
tane, che  danno  àncora  quello  nome  ad 
acqua  ch’^efea  di  forgente . * 

Emendo  Gesù  Crifio  fianco  dal  cammino  , fi 
fijftfe  . Quefta  ftanchezza  è una-  prova  del- 
la verità  del  corpo  , prefo  da  Gesù . Cri- 
-fto  per  noftra  falvezza  t poiché  , fe  non 
avefle  prefo  , come  hanno  voluto  alcuni 
eretici,  altro  che  un  corpo  apparente, non 
fi  farebbe  fiancato;  non  avrebbe  patita  la 
-fete,  non  fi  farebbe  aftifo  per  bifogno  di 
ripofo . 

Era  r ora  di  fefia  , cioè  il  mezzo  giorno  y, 
poiché  gli  Ebrei  dividevano  il  giorno  ih 
dodici  ore,  la  prima  computavafi  dal  levar 
del  fole,  la  fella  a mezzo  giorno  e l’ulti»^ 
ma  la  fera- 

Poiché  i fuoi  Difcepoli  erano  andati  alla  ci 
ta:  Cosi  fu  coftretto  a Volgerli  a quefta 
donna  per  poter  bere  ; ma  quel  che  pare- 
va un  femplice' abbatterli,  era  un  ordine 
mirabile  della  làpienza  di  Gesù  Grillo  che 
volle  rifparmiare  a quefta  donna  la  con- 
fufio.ne  ch*^  avrebbe  potuto  avere  , dicendo» 

le  ■ 
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le  in  faccia.-  a’  Cuoi  Difcepoli  ^ quel  che  do» 
vea  dirle  per  la  fua  converfìone^ 

Gli  Ebrei,  non  hanno--  commèrcio  alcuno,  co’ 
Samaritani:  Saitnanaflàr  Re  di  Afljria,Ja-> 
vendo  fcacciaci  gl’  Ifraelliti  dalla  fua  terra., 
mandò  de’ Pagani  ad  abitar  la  Samaria, ma 
perchè  venivano  afflitti  da’Lioni, .viman> 
dò  un  Sacerdote  Ebreo  perchè  infegnaflé 
loro  il  culto,  onde  Iddio  volea  eflereonor 
rato  (i)^  Adorarono  dunque  il  Dio  vero 
fenza  lafciar  per  altro  di  adorare  i.. loto 
Iddj;  e alla  religione  degli  Ebrei  mefco* 
làrono  tutte  de  fuperflizioni  del.  Paganefì- 
mo;  Gli-  Ebrei  .riguardano  i Samaritani  con 
orrore,  come  quelli  eh’ erano  gli  ufurpa? 
tori  di- una  parte  del  loro  paefe .e  .come 
quegli  empi  ch'aveano  alterata  .la  legge  di 
Dio  ; per  modo  che  riguardo  a loro  era* 
no  come'  fono  gli  eritici  riguardo  a quel- 
li che  foftengonq  la  vera  dottrina . Quefta 
fcambievole  avverfione  . non  impediva  che 
non  fi  -trafficaffe  infieme,  ma  toglieva  quel 
commerzio  che  fuol  formare  T amore  fra 
gli  amici  per  modo  che  non.  avrebbero  vo- 
luto mangiare  e bere  in  compagnia  , o far- 
li qualche  gentilezza  o - qualche  benefizio 
gli  uni  con  gli  altri . Per  quello  la  Sama- 
ritana fi  meraviglia  che -colui  le  parli,. ri- 
conolcendolo  efla  o-  alle  vedi  > .o  al  par- 
lare per  Ebreo , e che  domandi  da  bere  a 
lei  ch’era  della  Samaria. 
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Se  tu,  conofcejji  il  dono  del  Signore  i cioè 
le  grazia  che  Dio  concede  di  aver  d’  ap-' 
preflb. colui  che  può  darti  aiolco  più  di 
quel  che  ti  domanda;  fe  tu  fapellì  che  co- 
lui che  ti  parla  j per  altro  non  ha  fete  -y 
c non  ti  domanda  da  bere  ^ fe  non  per  po- 
terti dare  un’  acqua  molto  diverfa  da  quefta.- 

Sarai'  tu  più  polente  dt  Giacobbe  noftro pa-», 
dre  ? 1 Samaritani  alcuna  volta  .fi  vanta-' 
vano  d’  eflèr  Ebrei  *,  perchè  n’,.aveano  ab- 
bracciata la  religione  ; oltre  che  nel  vero 
molti  Ebrei  fi  mefcolavano  co’ Samaritani , 
riputandofi  in  quefta  forma , come  figliuoli 
de’  Patriarchi . Prendendo  la  Samaritana 
letteralmente  quel  che  le  dice  Gesù  Cri- 
fto  non  :potea  concepire  come  potefs’egU 
darle  dell’  acqua  ^ poiché  non  avea  vafo  , 
onde  trarne  dal  pozzo  ; ella  gli  domandò 
fe  fofs’egli  più  valente  di  Giacobbe  , che 
fapefife  ritrovar  acqua  miglior  di  quella  , 
eh’ avea  bevuto  Giacobbe  e il  fuo  bejiiame  : 
lo  che  denota  la  copia  e la  bontà  dell’acque 
di  efila  fontana . 

Colui  che  bevera  delt  acqua  da  me  datar- 
gli , non  patirò,  più  [et e . L’acqua  che  la 
Samaritana  avea  tratta  dal  pozzo  ^ o altra 
fimile,  non  potea  mai  eftinguer  la  fete  in 
modo  di  non  averne  mai;  ma  l’acqua  vi- 
va e fpirituale  che  le  viene  propofta  da 
Gesù  Crifto  è tale  che  finalmente  condu- 
ce j e mette  l’uomo  in  uno  ftato,  che  più 
non  ha  bifogno  di  niente  ; poiché  diverrà 
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in  lui  una  fontana  di  acqua  ,,  che  rifaltcrk 
nella  vita  eterna . rPoflbno  le  acque  natu»' 
rali  rifalire  fino  alla  lor  fonte  : quella  di 
cui  parla  Gesù  Crifto  viene  dal  deio  , e 
al  cielo  rifalira  dunque'^  e condurrà  anco- 
ra al  cielo  quel  medefinio  che  ne  » beve  • 
Allora,  non  avra  pid.iete  ^.cioè  non  avrà 
piu  bifogno , perche  .farà  perfettamente' 
beato. 

Ma  qual  .farà  quell’acqua  si  preziofa  e 
falutare  ? Alcuni  dicono  che  fia  Io  Spirito 
Santo  3 che  veramente  in  un  altro  pafio  del 
Vangelo  vien  dinotato  per  l’acqua  ; e gli 
£brei  afpettavano  come  cola  confeguence 
al  Meflìa  , l’efFufione  dello  Spirito  Santo  3 
che  Iddio  avea  loro  promefiò  per  bocca 
de’  Patriarchi . Dicono  alcuni  altri  eflTer  la 
grazia  , ed  altri  la  Dottrina  di  Gesù  Cri- 
fio  , Tutte  quelle  opinioni  vanno  ad  un 
fegno  3 poiché  é vero  che  la  grazia  3 che 
la  dottrina  del  Vangelo  , e che  lo  Spirito 
Santo  conducono  l’ anime  al  cielo,'  e chiun- 
que mantiene  quelli  doni  fino  alla  morte, 
giunge  finalmente  dietro  alla  loro  feorta 
alla  beata  ed  eterna  vita , alla  quale  non  lì 
giunge  fenza  di  effì. 

Lo  Spirito  Santo  in  altro  modo  non  en- 
tra in  un’  anima  , che  con  la  grazia  , che 
in  elTa  fparge  ; quella  grazia  fa  praticar 
quel  che  infegna  la  Dottrina  di  Gesù  Cri- 
fto., e quando  tutti  quelli  doni  fieno  infie-* 
me  congiunti,  abbiamo'  nel  cuore  un’acqua 

'■  eh’ 
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ch’eftinguc  la  fece  delle  mondane  cofc  , 
innalza  entri  al  cielo  i noftri  defiderj  , 
e fa  che  giungiamoci  al  cielo  noi  medeli- 
mi-,  dove  tutti  i noftri  defiderj  fono 

compiuti.  ■ ' 'a'  ' 

I noftri  Vadrì  adorarono  jopra  quejtOr  mon^ . 

tagnai  Àbramo  e Giacobbe  aveano*  inai-,  | 
zati  alcuni  altari,  ed  offeriti  - de’- fagri-  , 
fizj  a’Dio  j Vicino  a Sichem  , e probabii-  | 
mente  Copra  la  montagna  di  Garifim  , cui 
potea  la  Samaritana  additare  , mentre  parla- 
va a Gestì  Crifto  . In  oltre  non  avendo  i | 
Samaritani  potuto  aver  parte  con  gli  Ebrei 
nella  edificazione  del  Tempio  di  Gerufa- 
lemme,  dopo  il  ritorno  della  fchiavitd  di 
Babilonia  , ne  aveano  fabbricato  uno  Copra 
il  monte  di  Garifim  , come  - riferifee  Gio- 
feffo  . Quantunque  quefto  Tempio  fia  flato  < 
dift rutto  da  Ircano  , non  tralafciavano  di 
fagrificare  nel  medefimo  luogo  . Gli  Ebrei 
air  oppofto  non  fagrificavano  altro  che  in 
Gerufalemme  , fecondo  il  pofitivo  coman- 
do della  Legge  . In  quefto  fatto  domanda 
effa  donna  di  eflère  ammaeftrata  ; e qui 
bifogna  ollèrvare  che  la  parola  adorare  , 
che  contiene  tutto»  il  culto  refo  a Dio  , fi 
prende  in  quefto  particolare  per  la  più  ec- 
cellente parte  del  culto  efteriore  -,  eh*  è il 
fagrifizio  ; poiché  gli  Ebrei  non  conten- 
devano già  a’  Samaritani  il  luogo  delle 
preci  particolari  che  fi  poflbno  fare  in  eia- 
(cun  luogo  ; ma  il  luogo  del  fagrifizio  > 

flabU 
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(labilito  da  Dio  nel  folo  Tempio  di'Gc- 
rufal^mme . 

' Voi  non  adorerete  più  nè  [opra  quejia  mon* 
tagna  , nè  in  Gerusalemme  \ poiché  il  culto 
ch’io  vengo  a ftabilire  farà  refo^al  Signo- 
re in  ogni  luogo  della  terra  ; e non  pili 
in  un  fìto  particolare  e determinato.;  ad. 
efclufione  deir  altre  preci. 

' Hoi  adoriamo  quel  che  conofciamo  , Gesù 
Criùo  preferifce  gli  Ebrei  a’^maritani  per 
quello  che  gli  Ebrei  col  culto  che  da  lui 
medefìmo  era  ftaro  loro  prefcritto  ; quan- 
do. i Samaritani  gli  rendevano  un  culto 
inventato  da  sé  medefìmi , o almeno  me- 
fcolato  a molte  fu  perdizioni  ; oltre  a che 
adoravano  con  luignddj  de’ Zigani...  Que- 
llo non  é conofcere  colui  che  fi  adora  > 
fe  fi  adora  in  un  modo  che  gli  difpiace^  e 
nel  modo  da  lui  detellato. 

. La  [alate  viene  dagli  Ebrei  , perché  co- 
nofcevano  il  vero  Dio'j  avcano  la  vera 
religione  , e dovea  nafcere  fra  loro  il  Mef- 
fiaj  ed  il  Salvatore,  non  folo  degli  Ebrei, 
ma  di  tutti  ancora  gli  altri  popoli  del- 
la terra  . 

I veri  adoratori  adorano  il  "Padre  in  if pi- 
rito  e in  verità  . Qui  oppone  Gesù  Crifto 
i Criftiani  agli  Ebrei  ed  a’  Samaritani  » 
Aveano  gli  Ebrei  un  culto  efteriore  e cor- 
porale : le  cui  ceremonie  erano  fiate  ordi- 
nate dal  raedefìmo  Iddio  ; come  indizj  vi- 
abili del  culto  interiore  e fpirituale  che 
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gli  dovea  efièr  refo  : fenza  cui  noti  può 
piacergli  il  culto  eftcriore  . Quindi  arre- 
ftandofi  la  maggior  parte  degli'  Ebrei  alle 
efteriori  ceremonie  ^ non  paflàvano  fino  a 
quel  culto  fpirituale'  voluto  da  Dio  dagli 
uomini  , come  fpirito  ch’egli  è purof  on- 
de non  erano  i veri  adoratori  ’ dà  ' lui  cer- 
cati : e fe  alcuni  ve  n’  erano  , chè  cono- 
fcendo  per  lume  di  Dio  quel  che  figni- 
ficavano  le  ceremonie  della  ' lor  Legge  , 
adoravano  il  Signore  in  ifpirico\,  con  ri- 
fpetto,  umiliazione,  dipendenza,  e vera 
fommiffione  , ficchè  dice  Sanc’Agòftino  , 
ch’effi  appartenevano  al  Criftianefm^  fin 
d’ allora  ; e eh’ erano  Criftiani prima  del- 
la venuta  di  Gesù  Grillo  come  i Crifiia- 
ni  , che  non  adorano  Dio  in  ifpirit'o,  fo- 
no ancora  Ebrei  appreflò  di  Gesù  Grillo  . 
Rendevano  i Samaritani  a Dio  un  culto 
falfo  , e fuperlliziofo,  eflèndo  la  loro  re- 
ligione mefcolata  a molti  errori . - 1 Cri- 
^iani  al  contrario  , che  deggiono  elTerc'l 
veri  adoratori  , efifendo  rifehiarati  dal  lu- 
me della  fede  , gli  rendono  un  culto  ve- 
ro , e fono  nella  vera  religione  . Adorano 
dunque  Dio  in  ifpirito  , e non  folo  con 
la  bocca  , e con  le  ceremonie  ellerne , co- 
me gli  Ebrei  : lo  adorano  in  verità , e 
non  con  un  culto  ripieno  di  errori  e di 
fuperlliiioni , come  i Samaritani . Non  già 
che  non  abbian  elfi  , come  gli  Ebrei  alcu- 
ne pratiche  efteriori , e fagranaenti  fenfibi- 

li. 


Dknitizc  n by  Googl 


"DelU  S ettimàm  Ut  di.  Quàre^ma . 8^ 

li  , poiché  come  fono  gli  uomini  conopo-' 
ili  di' corpo  e di  anima  ^ vuole  Iddio  eC- 
lerc  adorato  da  loro  coll’  interno . culto 
deir  anima , e col  culto  efterno  del  corpo. 
Ala  fono  in  quello  dipinti  dagli  Ebrei-, 
che  rendono  efiì  il  loro  culto  efteriore  un 
culto  fpirituale  con  l’adorazione  interna 
dello,  fpirito,!  che.  alleconda.  e .fantifica 
quello  del  corpo. 

10  che  il  MeJJìa  } per  venire  . I Sama- 
ritani ricevevano  i(j  Libri  di  Mosé  , ed 
afpettavano  il  Media  :come  gli  Ebrei  •;  tra 
'quali  bifognava.  che  allora [corr.edè  il  gri. 

do  , che  dovedè  venir,  il  .Media  j perché 
era  compiuto  iL  tempo  in  cui  aveanq  i 
Profeti  come  determinalo  ^ «hc;  dovede 
venir  il  Media.  • ‘ 

. Io  fon  de(j'o  ..II  Signor,  noftro  , non  fi 
dichiarò  mai  più  tanto  precifamente  aniun 
altro , quanto  a queda.  donna  . Era  difce- 
fo  per  i peccatori , e fi  fa  conofcerc  ad 
una  peccatrice  j facendo  abbondar  la  gra- 
zia , dove  prima  abbondava  Tingiufiizia. 

Si  meravigliarono  , che  parlale  .egli  con 
una  donna  ^ ma  il  rifpetto  che  ifpirava  lor 
ro  la  fede  verfo  il  loro  Maefiro  , potè  si, 
che  non  ne  prefero  fcandalo  , nè  s’ infor- 
marono con  difcreta  curiofità  di  quel  che 
facelTe . 

11  mio  cibo  è quello  di  fare  la  volontà  di 
colui  che' m' invia  , Adempiva  Gesù  Grido 
a queda  volontà , ammaefirando  queda 

don- 
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-^aima  ; poiché  per  altro  non  arcalo  raari- 
-daco  il  Padre  'che  per  -rifchiarare  e*  fantifi- 
vcare  gli  uomini . ^Preferiva  quello  cibo  fpi- 
.«tuale  al  corporal  ‘nudrimcnto  j di  cui 
area  bifogno,  affine  d’infegnare  a’  Pallóri 
col  fuo  eferopio,  di  tralàndare  nelle  oo 
calìoni  la  cura  del  proprio  corpo  , per  la 
Salute  deir  anime  affidate  alla  loro  atten- 

Zione.  r r r 

Non  dite  ^oi , che  fra  quattro  mejt  /r 
Ta  la  ricolta  ? ‘Ed  io  vi  dico  ec»  Ecco  qual 
ffi  può  dire  che  fia  il  fenfo  di  quelle  pa- 
stoie. Ha  molto  tempo  ancora  alla  raccol- 
:wTde’ grani  al  qual  tempo  convien  la- 
^vorare'pet*  averli  ; ma'  io  fono  mandato 
4>er  - un’ altra  melTe,  ch’é  quella  degli  uo- 
mini ch’io  deggio  raccogliere  per  offerir- 
gli a Dio,  e renderli  degni. dell’eterna  vi- 
ta , figurata  allora  ne’ gcanaj , in  cui  li 
tjbiudono' le  biade  . Ora -non  ha  tempo  da 
perderli,  poiché  è giunta  il  tempo  di  que- 
lla melTe  fpirituale. 

• Levate  'gli  occhi , e mirate  le  campagne  ; 
che  non  domandano  più  altro  chela  falce  : 
cioè  vedete  que’  popoli  che  non.  richieggo- 
no altro  ch’  effere  anamaellrati  del  Regno 
di  Dio  . In  effetto  quando  Gesù  Grillo 
parlaya  in  quello  modo  a’  Difcepoli  fuoi>, 
tutto  il  popolo  della  Città  di  Sichem  an- 
dava a luì , tratti  da  quanto  avea  la  Sa- 
maritana detto  loro.  , 

i Affine  che  colui , che  ftmìna  fia  contento 

quan-» 
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' -^anU  quel  chè.  raceoglie  . Comincia  Geni 
^ Criito . h Tua  ricolta  dalla  predicazione 
I del  fuo  Vangelo  , e chiama  gli  ApoftoH 
I a quello  lavoro  y ed  alla  ricompenfa  , che 
dee  feguirne  » Aveano  i Profeti  feminatOy 
I .difponendo  gli  uomini  con.  loro  ammaC"- 
I ilramenti  c lóro. Profezie  alla  predicazione 
I -di  Gcsiì  Criflo  . Dovea  confiftere  la  Ipro 
confolazione  in  vedere  la  raccolta  di  que* 
frutti  ch’avcan  effi  feminati  pcioè  la  ial- 
I vezza  degli  uomini  da  elTP  loro  ■ arniunzia* 
I ta  . Quindi  • neirordinc  deH’ agficoltiira  > 

I ^olui  che  femina  può.  morire  ’ prima'  df 
I xaccogliere  > lei'  non  vede!)  jÌI  frutto  di  lua 
I .fatica:»  ma  in  qnélfta  agricoltura  fpirituale 
Ai. cui  parla  Gesù  G ritto,  e quelli  che  fe- 
minarono,  e quelli  che  raccolfero  fi  ritro- 
I veranno  tutti  infieme  nella  vita  eterna  a 

i godere  con  diletto  il  frutto  ideile.  loro  fa- 

xiche';  cioè  i Santi.,  per  la  cui  falute  fi 
i faranno  adoperati  ; e Dio  raedefimo  diver- 
rà la  loro  ricompenfa.. 

; . • Io  vi  mandai  a raccogliere.  Col  Battefi- 
mo  da.  voi  dato  a moki  Ebrei  , e con  la 
I converfione  di  coloro  , eh’  avete  voi  gui- 

I dati  a me  per  mezzo  della  predicazione  . 

Altri  fi  affaticarono  : Mose  ed  i Profeti 
difpofero  quefto  popolo  all’  avvenimento 
del  Meffia.  Altro  non  fi  ha  più  a fare  che 
darlo  a conofeer  loro , ' e lo  feguiran- 
no . Ora  voi  direte  loro  eh’  egli  è venu- 
I to  : e cosi  raccoglierete  un  grano  che  fu 

da 
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,da  altri  feminaco  : e termirìerece  voi  fcli- 
cemenK  1* opera  da  eflì  incominciata.  - * 

ORAZIONE. 

O Divino  Pallore  y che  iti  piacque  Ran- 
carti per  correre  dietro  alle  tue  pe- 
corelle fmarrite  i fa  che  adoriamo  noi  le 
tue  fatiche  , 'fa.  che  )'ci  approfittiamo  di 
quelle  , e cambia  il  cuor  noftro  come' hai 
tu  cambiato  quel  della  Samaritana. 

Donaci,  quell*’ acqua  viva  ch’ellingua  la 
■nolìra  fete  e il  idefiderio  di  tutte-'le' cofe 
terrene  i'.  V Concedine  la  fame  .della  giulli- 
■2Ìay*cKe  cii  faccia  : confidcrare  lo  adempi- 
mento della  tua  volontà  ^ " còme  cibo  ’dé- 
liziòfo  deir  anima  nóftra»  * ■' 

. Cambici  in  veri  adoratori  ; E*  il  nóllrò 
amore  il  culto  interno  e fpirituale  che  tu 
richiedi Fa  che  ti  amiamo  j e che  in- 
fiammato il  cuor  noftro  dal  fuoco  della 
tua  carità  fia  il  fagrifizio  e T olocaullo 
che  ramifichi  ■ tutte  le  pratiche*  elleriori 
della  religione  , con  cui  cerchi  elTere  da 
noi  onorato. 

t 

A ■'■Ai 

* 
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IL  SA  B B A T O 


I della  Settimana  terza 
! DI  Quaresima. 

i ' 

1 Leitio  Danielis  Pro-  Del  Profeta  Daniello  -, 
i ^phee^t.  ■ 1 c(tp,  13.  < •>  i 

IN  diehus  illis  , TN  quc’  giorni  v’‘era 
erat  vir  habitans  X un  cert’uomo  che  di- 
’ in  Bubylone  , ó*  no-  morava  •-  in  Babilonia 
I 7mn  ejus  Joitchìm  , chiamato  Giachino  ; fpo-’ 
^ accepit  uxorem  no-  sò  una  donna  detta 'Su- 
' fnint  Sufannam filiam  fanna  , figliuola  di-  El- 
NeìcUi  pulcrjtm  ni-  cias  , ch’era  di  perfetta 
i mis  & timentem  bellezza , e che  temeva 
I JDeum.  Parentes  enim  il  Signore  ; poiché  fuo 
. illim  cum  ejfent  }u-  padre  e fua  madre  efien- 
1 y?/,  emdierunt  fiUam  do  perfone  giufte  , avea- 
I /uanr  fecundutn  le-  no  ammaeftrata  la  loro 
I gtm  Moyfi.  Eratau-  figliuola  , fecondo  la  leg- 
I tem  Jeachim  dives  ge  di  -Mosè  . Era  Gioa- 
•valde  : ó*  erat  et  chino  ricchi illnio  uomo  , 
pomarium  •vicinwn  ed  avea  un  orto  trapian- 
do;»»/ . Et  ad  tato  di  arbori  fruttiferi 

ipfumcmfliéebantju-  vicino  alla  fua  cafa . Gli 
dù  , eo  quod  ejfet  Ebrei  fi  raccoglievano  ap- 
honorabilìor  omnium , predo  lui  , perch’  era  il 
Et  conftituti  funt  de  più  confiderabile  di  tutti 
populo  duo  fenes  ju-  gli  altri  . S’  erano  in 
dices  Jn  ilio  anno  , quell’ anno  creati  Giudici 
- due 
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due  vecchi  de’  quali  par-' 
lò  il  Signore , qt^’ndo  di- 
ce, che  r iniquità  fu  com- 
me{Ta  in  BaWlonia  da’  due 
vecchi  , eh’  erano  Giudi- 
ci , - e che  pare.vano  go- 
vernare il*  popolo  . An- 
davano quefti'  due  vec- 
chi per  ordinario  alla 
caladi  Gioachino,  e qui- 
vi andavano  a ritrovarli 
tutti  coloro  eh’  aveano 
affari  , Verfo  il  mezzo 
giorno,  quando  il  popo- 
lo s’,  era  partito  , Sufan- 
na  .entrava  , c paffeggia- 
va  nell’orto  di  fuo,  ma- 
rito . Quefti  vecchi  la 
vedevano  entrar  Tempre 
c pafleggiare  in  quell’or- 
to, e concepirono  grand’ 
amor  verfo  di  lei  ^ Il  lo- 
ro fpirito  fi  prevercì,  ed 
abbaflàrono  gli  occhi  per 
non  vedere  il  cielo  e per 
non  ricordarfi.  de’  gialli 
giudizi  di  Dio  . Mentre 
dunque  ftudiavano  il  tem- 
po di  poter  ritrovare  Su- 
fanna  fola  , un  giorno 
occorfe , che  come  i gior- 
ni antecedenti  entrò  nell.’ 
orto  accompagnata  da 
due  giovanette  j e volea 
efla  andar  nel  bagno 


Il  S abbaio  • . 

(U  quihus  iocuius  ^ ^ 
Daminus  : ff- 

grejfa  efl‘  iniquit/u  , 
de  Babylone  a fenio~  . 
ribus  judicibus  y qui 
videbaMur . regere 
pulum  . ifii  frequen~ 
tabant  domum  J-ou- 
chìm  y Ó*  'veniebunt 
(ìcieos  omnes qui 
pebant  judicisK*  Cum,^ 
‘futem  populus  rezfer- 
tijfet  per  meridiemy^ 
ingrediekutur. , Suf^n^^ 
nuy  Ó*  deambulub  (kt  ^ 
in  pomaria  viri  fui^ 
Et  videbant  eam  fe-r, 
nes  . quotidie  ingre^, 
dientem  , Ó*  deam-r^ 
hulantem  : exar.-^. 

ferunt  in  concupi feen-, 
ti  am  ejus  , Ei 
terunt  fenfumfuuaty 
declinaverunt  ocu~ 
los  fuos  y ut  non  o;/- 
derent  ctlum  , neque 
recordartntur  judicio- 
rum  juftorum  . Fa^ 
cium  eftautemy  cum 
obfervarent  diem  a- 
ptum  y ingrejfa  efi 
aliquandoy  Jìcut  beri 
Ó\nudius  tertius , cum 
duubus  folis  puellis  , 
voluitque^  lavari,  in 
poma^ 
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pomario y àfins  quip^  perchè  facea.  caldo  AH 
pe  erat.  Et  nonerat  .tri  non  v’  era  fuor  che  i. 

I ibi  quifquam  > pr*-  ‘due  vecchi'  che.  ftavan  cc-v 
' terduos  fenes  abfcon-  'lati , oflervandola . Sul^n- 
t ditos  y & contemplan-  na  dice  alle  due  fue  gio-''  n 
I tes  eam  . Dixit  ergo  vani  ; Arrecatenòi  rolioj 
puellis  : Ajfertemihi  ^ profumini  , e le- man- 
oleum  & fmigmata:  teche,  e chiudete  la  por- 
Ó*  ojliapsmariiclau^  ta.  dell’ orto  j eh  io  pofTa- 
dite  y ut  layer , Cum  bagnarmi  . Tofto  che 
I Àtttem  egreffs,  ejfent  ufcirono  le  giovani , cor- 
ì puelU  y furrexerunt  fero  i due  vecchi  a Su-- 
I duo  fenesy  & accur-  fanna  , e le  di  fiero  : Le 

I rerunt  ai  eam  , ó*  porte  dell’  orto  fono  rin-i 

I dixerunt  ; Ecce  oftia  'chiufe  ninno  è che  ci- 

I pomarii  claufa  funty  vegga  , e noi  fiamo  in- 

éf  nemo  noi  viiet  , Hammati  dell’  amor  tuo.- 
( (ér  noi  in  concupi-  'Arrenditi  dunque  a’  no- 
I feentia  tui  fumus  : ftri  defiderj,  e fa  quanto 
quamobrem  ajfentire  .vogliamo  y che  le  non 
nobis  y & commifee-  vorrai  far  quello  , noi  fa- 
re nobifeum  . ^od  remo  teftimonianza.  con- 
Ji  nolueris  , dicemus  tra  di  te  , € diremo  che 
centra  te  tejlimoniumy  un  giovane  è flato  teco, 
quoi  fuerit  tecum  ju-  e che  per  quello  riman- 
•venis  y & ob  hanc  dalli  indietro  le. tue  due- 
caujfamemiferispuel-  giovani  . Sufanna  gittò' 
lai  a te  . Ingemuit  un  gran  fofpiro  , e.-dif- 
Sufanna  , & aie  : fe  : Io  mi  veggo  da  ogni 
AuguftU  mihi  fune  lato  giunta  ad  eftre- 
undique  . Si  enim  mo  paflb  ; poiché  fe  fo 
hoc  egero  , rpors  mi-  quello  io  fono  morta  j 
hi  eft:  fi  autem  non  fe  non  lo  fo  , non  fug- 
tgero  y non  effugiam  girò  io  dalle  vollre  ma- 
manus  vefiras  , Sei  ni  ^ ma  farà  per  me  co- 
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fa.  migliore  il  cader  nel-  meliUs  ejlmihiabfque 
le  vòftre  mani' fenza  aver  opere  incidere  in  ma- 
commeflb  il  male  j • che  nus  vefiras  | qnnm 
di  pèccare  in  faccia  al  peccare  in  confpedu 
Signor  mio  . Sufanna  al-  Domini  . Et  excU- 
lora«  milè'^ttn  altiflìmo  mavìt  "voce  magna 
grido  ; e contra  lei  gri-  Sufanna  . Exclama- 
darono  ancora  i due  vcc-  verune  autem  & />- 
chi;  e l’uno  di  efli  corfe  nes  adverfus  eam  , 
alla  porta-  dell’  orto  » e cucurrit  mus  ad 
quella  apri  . Ri  vendo  i oflia  pomarii  , ó* 
fervi  della  cafa  udito  gri-  aperuit  . Cum  ergo 
dare  nell'orto  vi  accor-  audiffent  clamorem 
fero  per  la  porta  di  die-  famuli  domus  in  po- 
trò a vedere  quel  che  maria  , irruerunt  per 
foflTe  . E parlando  allora  poflicum  , ut  vide- 
ì due  vecchi  , furono- ri-  rent  quidnam  ejfet  . 
coperti  i fervi  di  roflore , t^ofiquam  autem  fe- 
perchè  mai  non  s’eraudi-  nes  locutì  fanti  eru- 
to  prima  una  limile  cofa  buerunt  fervi  vehe- 
<ii< Sufanna.  Il  giorno  ve-  menter  , quia  num- 
gnente  andò  il  popolo  quam  dictus  fuerat 
alla  Cafa  di  Gioachino  fermo  hujufcemodt'de 
fao  marito  , e vi  anda-  Sufanna  . Et  faci» 
j-ano  parimenti  i due  vec-  efi  dies  craftina  . 
chi  y con  r ingiufta  rifo-  lumque  veniate  po- 
luzione  prefa  contra  Su  pulus  ad  Joachim 
fanna  di  farle  perdere  la  virumejusf  venerane 
vita  . Di  fiero  dunque  da-  duo  feniores , ple- 
vanti  al  popolo  : Anda-  ni  iniqua  cogìtatione 
te  a cercare  di  Sufanna  adverfus  Sufannam, 
figliuola  di  Elcia  » mo-  ut  interfi^erent  eam, 
glie  di  Gioachino.  Tofto  Et  dixerunt  coram 
fu  mandato  per  lei  , e populo  : Mini  te  ad 
venne  accompagnata  dal  Sufannam  filiam  Htl- 

I eia 
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età,  uxoretn  Jozchitn , 
Ut  ftatim  miferunt  , 
Et  ‘Venie  cum  paren- 
j Utusyiérfiliis  i é'  u- 
niverfis  cognatis  fnis , 
Flebant  igiturfui  ^ 
omnes  qui  noverunt 
eam  , Confurgentes 
eititem  duo  ftniores  in 
medio  pcpuli  , pofue- 
runt  mmus  fuu$  fu- 
por  caput  ejus  . ^s, 
flens  fufpexit  ad  c&- 
lum  ; erat  enim  cor 
ejus  fiduciam  hahens 
in  Domino  . Et  di- 
xerunt  feniores  : Cum 
deamhularemui  in  po- 
mario foli  f ingrejfa 
efl  hic  cum  duabus 
puellis  , éf*  claujìt  o- 
fiia  pomarii  , é(*  di- 
mijìt  a fe  puellàs  , 
Venitque  ad  eumado- 
lefcens  , qui  erat  ah- 
feondìtus  , ó*  concu- 
buit  cum  ex  . Porro 
nos  , cum  ejfemus  in 
dngulo  pomarii  , vi-  , 
dentes  iniquitatem  cu- 
currimus  ai  eos  Ó’  i 
'vidimus  eos  par  iter' 
commifeeri , Et  illum 
quidem  non  quivimus 
comprehendere  j quia 
Tomo  IV* 


padre.,  dalla  madre,  da’ 
fuoi  figliuoli , e da  tutta 
la  famiglia  . Tutti  i fuoi 
congiunti  , e gli  ami- 
ci Ipargevano  larghillìmo 
pianto  ; ma  quelli  due 
vecchi , àlzandofi  in  mez- 
zo al  popolo  , pofero  le 
lor  mani  Ibpra  il  capo  a 
Sufanna , che  lagri mando  > 
alzò  gli  occhi  al  ciclo  , 
perchè  in  fuo  cuore  tene- 
va ferma  fiducia  nel  S - 
pore.  Quelli  vecchi  dif- 
fero  : mentre  che  pafTcg- 
giavamo  noi  foli  nell’or- 
^ j venne  quella  donna 
fola  con  due  giovani  , e 
avendo  fatte  chiudere  le 
^rte  di  quello  , riman- 
dò efle  ad  un  certo  gio- 
vane, che  flava  celato,  il 
qual  venne  , e peccato 
commife  feco  lei  . Noi 
ftavimo  allora  in  un  an- 
golo deir  orto,  eveggen- 
do  quefta  malvagità  ,*fia- 
mo  corfi  a loro , forpren- 
dendola  fui  fatto  infame. 
Non  abbiamo  noi  potuto 
cogliere  il  giovane  , per- 
chè era  più  forte  di  noi , 
il  quale  avendo  aperta  la 
porta,  fuggì  via , Ma  aven- 
do prefa  coftei , le  chie- 
£ dem- 
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aemmo’. chi foiTc 'quel g\ò-\fortiòr  mhh  erat: • é* 
Vane  j èd'ella  ricusò  dir-\  apertìs  ioftiis  exiliyir  » 
lo  i Di  quello  fiamò  nòiAHànc  dutém  :cuy  ap^ 
téHiriion)  . Tutti  pxk^zAfrelièniiJfemusymter-i 
tòno' loro  fede,  come  ^oArògavìmiis quifnam efi. 
midi  avanzati  in  età  , -e|/>#  ■ adoUfcens  ^ 
giudici  .del  popolò  j t\luit  indicAré  ^àbUy 
condaiìnàronò  Sufannaàl-  H«j«/  rei  'sefles  /«i 
la  morte . Allora  Sufaiìna  I mus . Credtdìt  ets  matx 
fortemente  gridò',  é dìfft  :\titudo  fyibui 

Eterno  Iddio  che  conòfci  jc^  populi^'  l 

ogni  più  celata  còfa,,ell  ó*  '/ondemnAÌJeruhi^ 
tutto'  vedii  prima  ancora  |«/»»  Ad  niertem.  Ex^ 
che  lì  faccia,  tu  beh'fai|f/.*«>ii;/V  auiem  voce 
che  coft'òro  di  me  .dìcde-ìmagm  Sufmha  O* 
ro  fàlfa  • tèftimoniànzà  : DeUs  eterne'  i 

éd  io  però  vado  & morA  qui  dbfcehdhorum  ei 
te  ) fe'nza  avér  còmrneflb  I qui'  nofil 

fiulla  di  quanto  fi  £ono\omniu AnteqUAmfitint\ 
maliziolkmente  di  me  in-|/«  fds  ' quoniam  -f  Ali 
ventati  . Il  Signore  efau-1/»^  ùfiimonium  tu- 
dì-le  lue  voci  , e mentre |/er«»r  cantra  mei  & 
che  venia  tratta  a morte , 1 ecce  morior , cum  «fi 
déftò 'il  fanto  fpirito  dip/7  hòrum  fecerìth 
im  certo  Giovanetto , chia-  tjii  rnalitiofe  cemi 
mato  Daniello  , che  id\pofyrut adverfum m'é. 
alta  voce  efdamò  : lo  {o-XExmdivit  autemTio- 
110  innocente  .del  {Atigaelminui  ' vecem  ejus  I 
di  quéfta  donna  JCiafcui  jcwiwJw  ducere  tur  ad 
no  allora  a lui  fi  rivoU  werrew»,  ,'  'fufdtavii 
fe",'  e diffcgli  • Ché'  paro- 1 Dominus fpiritum fanr 
la  è quella',-  ch’ora  X\Utum  pueri  juhioris  \ 
ufcl  dì  bocca  ? - Daniello  U CHJU5  nomèn  'T)anìeV\ 
ftàndo  ìvi  f>iedi  in  mezzo  jó**  excUmavir  •voci 
agli  altrii  dilTe  loro':  : [Muhdus  egi 

-•  “ ' futn 
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ideila  Settimana  Ilhdi^QuaireJtina , 
fum  a fangutne  hu~  figliuoli  d’Ifraello  infcn^ 
ius , Et converfus om-  fati  che  fiere  voi;  aquc- 
' * nis  pofulus  ai  eum  , fto  modo,  fcnza  giudica» 
, dixit  : efi  ijle  re  e fenza  efaminar  il  ve- 

fermoy  quem  tu  loca-  ro,  avete  condannata  una 
tus  tsì  §lui  tHmfla.  figliuola  d’Ifraello  ? Ri- 
ret  in  medio  eorum  , cornate  a giudicarla  di 
mit  : Sic  , fatui  filii  nuovo  , poiché  fi  è fatta 
Ifrael , non  judican-  contra  lei  una  falfa  tefti- 
us  , neipte  quod  ve-  monianza.  Il  popolo  dun» 
I rum  eft  cognofcentes  i que  ritornò  frettolofamen- 
j tondemnaftisfiliamlf-  te  indietro  j^e  Daniello 
I rjttl^^  Revertimini  ad  difle  , Separate  lunodair 

I judicium  , quia  fai-  altro  ; e faranno  da  mé 

I fum  teftimonium  lo-  interrogati . EflTendo  dun- 

CHti  funi  adverfus  aue  lun  dallaltrodivifi  , 

; eam,  Reverfus  eft  er-  1 uno  di  ellì  chiamò  à. 

I go  populus  cum  fefti-  sè  , e difiegli  ! uomo  in- 

natione  . Mt  dixit  ad  vecchiatonel  male,  ipcc- 

, tot  Daniel  : Separate  cati  altre  volte  da  tecom- 

I illos  ab  invicém  prò-  meffi  ora  ricadono  fopra 

I ful  i & dijudicabo  di  te  . Tu  che  fai  ingiir- 

I eos . Cum  ergo  divifi  fte  fentenze,  che  opprimi 

tjfent  alter  ab  altero , gl’innocenti  , e che  falvi 

I vocavit  unum  de  eis  y i colpevoli,  quantunque 

& dixit  ad  eum  : In-  al>bia  detto  il  Signore  ^ 

veterate  dierum  ma^  Non  darete  morte  all’iiu 

lorum , nuncvenerunt  nocente  ed  al  giufio;  ora 

peccata  tua,  qua  epe-  tu  ch’hai  forprefa  cortei: 

rabaris  prius  , judi-  dimmi  fotto  qual  albero  j 

cans  judicia  injufta , l’hai  tu  veduta  parlar  in- 

innocentes  opprimens  , fiemc  coi  giovane  ? Egli 

& dimittens  noxios  , nlpofe  : fotto  un  lentifco'. 

dicente  Domino  : In-  Daniello  gli  difie  : Prc- 

nocentem  & juftum  fentemente  la  tua  bugia 

£ 2 fi  ro- 
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fi.  rovefcierà  fopra  il  tuo! 
capo  ; poiché  ecco  T An- 
gelo del  Signore,  ch’efe- 
quirà  la  fentenza  ' data 
centra  di  te  dal  Signore , 
e ti  taglierà  pei*  mezzo  . 
Dopo  aver  fatto  .ritirar 
quello , 1’  altro  a sè  fece 
venire  : e diflégli  : O ftir- 
pe  di  Canaan  e non  di 
Giuda,  forti  prefo  allal- 
iriii  bellezza,  eia  paffio- 
ne  ha  guaftatoil  tuo  cuo- 
re : così  trattate  le  figli- 
uole d*Ifraellp  , ed  elle 
temendovi  , parlavano  a 
voi  ; ma  la  Figliuola  di 
^Giuda  non  ha  potuto  pa- 
tire la  tua  iniquità  . Ora 
dimmi  fotto  a qual’  albe 
ro  gli  hai  tu  forprefì 
.quando  parlavano  » Egli 
rifpofegli  : fotto  un  pru 
no  . Giurtamente  ripigliò 
la  tua  bugia  ricaderà  fo- 
pra la  tua  terta  poiché 
y Àngelp  del , Signor? 
.apparecchiato  , .e  tiene  la 
fpada  in  mano  per  fen- 
derti .il  corpo  a mezzo  5 
’e  per  farvi  morire  en- 
trambi . Torto  r Aflem- 
blea  mife  un  gran  grido. 
Benedifléro  il  Signore  che 


no»  inter ficies , , 
ergo  fi  'Uidifti  eum  , 
die  fiib  qua  arbore 
videris  eos  colloquen- 
tes  fibi  . §iui  ait  ; 
Sub  fchifno  . Dixif 
nutem  Tianiel  : Ke£ie 
mentitm  es  in  caput 
tuuma  EcceemmAn^ 
gelus  Dei  , accepta 
fententia  abeoy  fein- 
det  te  medium  . Et , 
amoto  eo  , ]ujfit  •ve- 
nire allumi  & dixit 
ei  : Seme»  Chanaam  , 
éf'  non  Judi^ , fpeeies 
decepit  te  ^ & concu- 
pifeentia  fubvertit  cor 
tuum  : Sic  faciebatis 
filiabus  Ifrael  i Ò'il~‘-. 
U timentes  loqueban- 
tur  'vobis  J fed.filia 
Judf,  non  fitftinuit  ini- 
quitatem  veflram  , 
Nunc  ergo  die  mihi  ^ 
fub  qua  arbore  com- 
prehenderis  eos  loqucn- 
tes  fibi , §^i  ait  \ Sub 
prino  . pixit  autem 
ei  Daniel  : Recte  men- 
titus  es  Ó*  tu  in  ca- 
put . tuum  , Mance 
enim  Angelus  Domi, 
ni , gladium  habens , 


^falvà  colóro  che  fperaiioU/  [ecet  te  medium  , 


"Ùdla  Settimana  III.  di  Quarejimà . io  r 

^ ìnterficiatvos  ."Ex-  in  lui»  e fi  folle  varono' 
cUmavit  itaque  om-  centra  i due  vecchi  ( poi- 
w/j  coefus  voce  mn-  chè  Daniello  gli  avea  con- 
Sna  i é*  beneiixerttnt  vinti  con  la  loro  ftefla 
l>eum  , ,qui  f*lvat  bocca  , di  aver  fatta  una* 
fperantes  in  fe  , Et  falla  teftimonianza  ) egli 
confurrexerunt  adver-  fottopofero  allo  ftefioma- 
fus'  duos  feniores  , le  j che  volevano  eflì  far- 
( convkerut  tnìm  eos  patire  al  loro  proflìmo  y 
panici  ex  ore  fuo  fai-  e gli  fecero  morire;  e in 
fum  dixi^e  te/limo-  quel  giorno  fi  falvò  fin- 
Tiium)  fecermtqueeii  iioccnte  fangue . 

Jicut  male  egerunt  ad-  [ 

verfns  proximutn  ) éf'  inter feccrunt  eos  , Et  fai- 
vatus  efl  'fanguis  innoxius  in  die  illa . 

s 

Sequentia  Sanili  E-  Gontinovaziorte  del  Santo 
vangelii  fecundum  Vangelo  fecondo  San 

joannem,  - Giovanni)  c.  8. 

IN  ilio  temporcìPer-  TN  quel  tempo  Gesù 
rexitje  fas  in  fnon-  J.  Crifto  andò  fopra  il 
lem  olivati  : & di-  monte  Ohveto  , ma  nel- 
luculo  iterum  'venit  lo  fpuntar  del  giorno  ri- 
in  templum , & om-  tornò  nel  Tempio  , dove 
nis  popttlus  venit  ad  eflendofi  raccolto  ruttò  il 
eam  : ó*  fedens  do-  popolo  intorno  a lui  , lì 
' cehat  eos  . Addueunt  aflìfe  > e incominciò  ai 
autèm  Scribi.  & Pha-  ammaeftrarli  . Allora  gli 
rif&i  mulierem  in  Scribi  ed  i Farifei  gli 
dalterio  deprehenfam  ; conduflero  una  donna  eh’ 
ér  flatuerunt  eam  in  era  fiata  colta  in  adulte- 
medio  i & dixerunt  rio>  e facendola  fiar  in 
ei  : Magifier  , hic  piedi  in  mezzo  del  po- 
imlier  modo  depre-  polo  > gli  dilfero  : Mae- 

' E 3 ftro. 
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ilro  j quefta  è ftata  for-  henfa  ejt  in  nàulie^  I 
prefa  in  adulterio  . Ora  rio  ..  in  legt  ruteni 
Mosè'  n.e  commife  nella  Moyfes  mandax/it  »«- 
Legge  che  gli  adulteri  fi  bis  hujufmodi  lapU 
lapidaflero  . Qual  parere  dare  . Tu  ergo  quiA  * 
faràdunqueil  tuo  inque-  dids  ? Hoc  autem  | 
Ila  propofito;?-  e quello  dicebant tentnntes  eum 
dicevano  , per  tentarlo  ; ut  pojfettt  accufare 
affine,  di  ".voler,  aver  pcca-  eum.  jefus autem  in- 
fione  di  accularlo  , Ma  cUnans  f e deor  funi  y 
Gesd  Grido  abbaflandofi  digito  fcribehat  in 
fcriveva  col  dito  foprala  terra,  Cum  ergo  per^ 
tèrra  ; e perchè  feguita-  ftverarent  interrogane 
vano  ad,  interrogarlo  , lì'  .tes  eum  , eitexit  fé', 
follevà  egli  } e difle  lo-  .&  dixit  eh  : 
ro  Chi  è di  voi  fenza  //ne  potato  eft  've-. 
peccato  jl'fia  primo  a git-  (Irum'  yl  primut  in 
tarle  la  prima  pietra  . illam  ^ ìapidem  mJt- 
Quindi  abbaflandofi  di  tat  . F.t,  iterum  fe 
nuovo  > feguitò  a feri  ve-  incUnans  , fcribehat 
re  Copra  la  terra,  Ayen-  in  terra  . -Audien- 
dolo  dunque  .intefo  a par-  tes  autem  , unus  pofl 
lare  in  quel  modo  fi  ri-  unum  exibant  y incì- 
tirarono  l’uno  dopo  l’ al-  pientes  a fenioribus  : 
tro  da  più  .vecchr  che  fu-  & remanfìt  folus  Je-  j 
rono  primi  ad  tifcire  fi- /«j>  &mulier  inrne- 
no  a’  più  giovani  , Così  dio  ftans  . Erigens 
dimorò  Gesù  Grillo  folo  autem  fe  Jefus  , di- 
con  la  donna",  ch’era  nel  xit  ei  : Mulier  , 
mezzo,  della  piazza  .,  Al-  ubi  fune  qui  ‘te  ac- 
lora  Gesù  Grilla  levati-  cufabant.  ? Nemo  te 
doli  ancor  egli,  difle  al-  còndemnavit  ^.,.Slua 
la  donna  t or  dove  fono  dixit  : Nemo,  , Do* 
i tuoi  accufatori  ? Ninno  mine  , Dixit  autem. 
condannò  te  ! Ella  difle  Jefus  : Nee  ego  te 

con^ 


i'-' 


Digilized  ' 


Della  Settimana  Uh  di  J^arefinta  .105 
eomìetnnaktt^ , Vade  li^i  > No>  SÌ£[norc«  GCr 


T A Storia  riferita  nella  Epiftola  di  qùe- 
I f fto  giorno  è accaduta  in  Babilonia, 
6eo.  anni  avanti  della  venuta  diG.  C.  dap- 
poiché. gli  Ebrei  vi  fiirona  condotti  Schia- 
,vi  da  Nabucodónofor  còl  loro  Re  Gioa- 
chino ^ Pare  che  queftó  popolo  nella  fua 
.ichiavitii  aveffe  alcuna  liberta  non:  folo  dì 
-religione  ;;  ma  ancora  di  eleggali:  i- Giu- 
dici per  eflTerne.  governati  e giudicati  fe- 
condo la  Legge  di  Mosè  , che  voleva  che 
fi  deffe.  morte  alle  donne  ree  convinte]  dì 
adulterio  e che  quando^  s’avea  a lapidare 
un  colpevole,  pónendo  t teftimonj  la  roa- 
no fui  capò*  di  queljq'j,  follerò  .i  primi 
gittargli  coritra' le  pietre  ' ' , ’ ' 

S' io  fò  qusfto  y,  io  foa  morta  dttiàhzf-'a 
Pio  , pèrche  il  peccato  uccide  f ani  ma'  , c 
-non  potrei  canfare,  la  divina  giufti^a,.  che 
faprà  bene  punir  la  mia  colpa quantunque 

gli  uomini  non  la  puniilcro  .,’ anzi,  fòifo 


nemmeno, cpndàriherò  te? 
Vanne  > c piu  non  peC'- 
care  .."'  - ' ' ' 


Spiegazione  dell  Epistola^  . 

'■  > “ 


ignota  loro.. 


ftre  mani , che  il  peccate -nel  cofpetto;  del  Si- 
onore  ; poiché  il  peccato  é maggior  male 
■ • • • E-  4 della; 
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della  morte;  e non  polTono  gli  uomini  to- 
gliere il  peccatore  alla  giuftizia  di  Dio  ; 
quando  Iddio  volendo,  può  liberar  gl’  in- 
iiocenci  dairingiufta  violenza  degli  uomi- 
ni . Pare  che  Sufanna  aveffe  davanti  que- 
fie  due  cofe , e con  la  forza  di  fua  molta 
virtù  preferirci  al  fuo  dovere  la  vita  ; e 
che  per  la  forza  di  fua  molta  fede  cre- 
deffe,  contra  ogni  fperanza  , ed  attendefTe 
con  vera  intrepidezza  rajuto  del  Signore  ; 
quantunque  per  parte  degli  uomini  per  lei 
non  vi  foflfe  altro  fi  può  dire  che  un  irre- 
parabile precipizio . 

Defiò  il  Signore  lo  Spirito  Santo  di  ungio^ 
vanetto  . Daniello  ch’eia  quello  giovanet- 
to j avea  allora  folamente  dodici  anni,  fe- 
condo Sant’jgnazio  Martire.  Era  flato  con- 
dotto fchiavo  qualche  tempo  prima  con  gli 
altri  Ebrei  ; e Iddio  che  deflinavalo  alle 
prime  cariche  del  regno,  dove  pativa,  fchia- 
■vìtu  j riempi  il  fuo  fpirito  a buon  ora 
di  fapienp  e di  profezia;  poiché  ogni  età 
è conveniente  a fare  degli  uomini  quel  che 
piace  all’  onnipofiTente  Dio  ; e quando  a 
lui  piace  concede  loro  il  dono  dell’ elo- 
quenza alle  flefilè  lingue  de’  fanciulli . Non 
e meraviglia , che  gli  Ebrei  fi  arreflaflèro 
alle  parole  di  un  fanciullo  , e fc  prefero 
quello  in  giudice  de*  fuoi  medefimì  Giudi- 
poiché  colui  che  agitava  lo  fpirito  di 
Daniello,  agitava  ancora  il  cuore  di  que- 
flo  popolo,  non  avendo  egli  minor  potere 

' di 
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di  rendere  un  popolo  agevole  ^ che  di  riem- 
piere un  fanciullo  di  lume  e di  fapienza'. 

* Fu  falvato  il  [angue  innocente  . Sempre  il 
Signore  non  fa  prodigi  per  falvare  i fuoi 
■fervi  dalla  morte  del  corpo  , perchè  alcuna 
volta  non  folamente  vuol  provare  la  fua 
virtù,  im  vuol  ancora  dar  ricompénfa  alla 
loro  virtù . Quindi  la  fiducia  de’  Santi  non 
fi  ferma  nel  cercare  che  Iddio'  li  falvi  da’ 
■mair,'  onde  fono  dagli  uomini  minacciaci  ; 
ma  giunge  a tanto  di  ricufare  parimente 
fiffatto  ajutò,  ed  a patire  ogni  cofa,  prima 
che  offenderlo  . Tali  erano  le  difpofizìoni 
della  cada  Sufànna  , e per  l’umile  fua  fe- 
de prefe  una  rifoluzione  che  non  poteva 
mai  afpèttarfi  da  tutta  la  fapienza  e virtù', 
o per  meglio  dire  da  tutta  la  fuperbia  del 
paganifmo  . Ebbero  i Romani  una  Lugre- 
zia  , efpofta  allo  fteflb  pericolo  di  Sufan- 
na  ; ma  come  quella  non  conofeeva  niun 
Dio , a cui  fagrare  la  fua  caftità  ^ e la  fua 
vita  j e da  cui  poteflè  attendere  o protezio- 
ne o premio  alla  fua  innocenza  , altro-  par- 
tito non  le  rimafe  fuor  quello  ò di  pecca- 
re , o di  morire  ; di  commettere  una  col- 
pa, per  non  comparire  colpevole,  o di  darli 
la  morte'  pei*  non  fopravvivére  alla  fuaVer- 
gogna  . Sufanna  all’  oppodo  abbandonò  al 
Signore  la  cura  di  giudidcare  il  fuo  conte- 
gno ; non  ebbe  timore  di  paffar  per  donna 
Vnanchevole  al  fuo  dovere  , ma  di  efferlo  ; 
non  fi  è data  la  morte  , per  paura  di  aver- 

E y la  j 
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Ij  ma  non  temendo  altro  che  il  peccato  ^ 
ed  efponehdo,  per  non  cader  in  quello,  it 
fuo  onore  e la  vita,*  non  ha  perduto  nè  la. 
vita  , nè  Tenore  , e mantenne  la  fua  ca- 
rità, unica  cofa  che  temeva  di  perdere^ 


ORAZIONE. 


Porgine  o Signore  quella' fuBlime  virtù- 
•che  non  ci  faccia  temere  altro  che  il. 
peccato  j e non  apprezzar  altro  che  la  vir- 
tù i,  e che  et  difponga  ad  cfporre  qUanto- 
abbiamo , ed  a perdere  ogni  cofa  per  man- 
tenerla*. ' 

Fa  ch’abbiamo,  ricorfo  a te  folo  in  que- 
flt  eftremi-  palli  ; ne’  quali  ogni  umana 
prudenza  altro  mezzo  non  vede  per  isfug- 
girli  , che  quello  di  farti  olfefa  ; e allora 
fa  che  intendiamo  per  via  di  fede  che  una 
foh  cofa  ci  rimane  a fare,  eh’  è quella  di. 
elTerc  a te  fedeli  ; perchè  voi  farete  ferma- 
mente o l’appoggio  della n olirà  innocenza , 
fe  ci  fai  vi  dal  pericolo  , o l’èterna  ricom- 
penfa,  della  nollra  virtù  , feci  abbandoni, 
alla,  violenza  de’  noftrt  nemici.. 

^ t * • . * . 


Spie G AZIONE  del.  V ang elo,.  . 


yft  Kdò'Gem  Crìjìo  [opra-  il  montt  Olive to 
Era  quello  monte  difcollo  da  Geru- 
falemme  fplamente  cinque  in  fei  cento  paffi. 
Ycrfo  TOricntc  . It  Figliuol  di  I>io  , ch^ 

* fpelTo. 
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IpeflTo  vi  fi  ritirava  ad  orare,  vi  andò  neir 
lìfcire  del  Tempio,  dove  avea  infegnato  al 
popolo  negli  ultimi  giorni  della  folennici 
de’  Tabernacoli  , che  fi  celebrava  verfo, 
la  fine  di  Settembre  . Quello  fu  nell’ ulti- 
mo anno  di  fua predicazione,  circa  feimefi 
prima  della  fua  morte  ► 

Queflo  dicevano  per  tentarle  ; affine  dice 
Sant’ Agpfiino  di  poter  accufarlo  di  crudel- 
tà, fe  la  .condannava,  come  colui  ciiepro- 
fefiava  di  eflère  venuto  a falvare  i peepato- 
ri  j o eh’  avefs’egli  trafgredita  la  legge  , fe 
Jafeiava  impunita  una  colpa  , che  per  la 
Legge  fi  dovea  punir  con  la  morte 

Gesù.  Crifto  fcriveva  ^opra  ^ la  terra  . 11 
Vangelo  non  dice  quel  che  fcrivcfle,  edir 
cono  alcuni  , che  fi  chiatnaflfe  ofFcfo  , c 
che  flava  ferivendo,  quafi  per  dinotare  che 
non  volea  rifponderc  agli  Scribi  e a’  Fari- 
fei  intorno  a quella  domanda  ; ma  per  lo; 
ro  importunità  finalmente  ayea  data^quefla 
fifpofia  ». 

Chi  è di  voi  fenza  peccato  jta  primo^ 
pidarla  , Così  fece  loro  ricordanza  della 
propria  cofeienza  , e diede  a conofeere  ^ 
che  Capeva  il  loro  interno  meglio  di  effi  rne- 
defimi  , ch’eflèndo  colpevoli  dello  iìleflò 
peccato  che  voleano  punire  in  lei  , o forfè 
di  maggiori,  erano  i primi  4^gni  di  cafli- 
go  , e che  come  dicp-  Sant’lAgoflino  , i 
irafgreflòri  della  legge  non  meritavano  di 
giudicare . fecondo  la  legge  .-  Non  ,.?pgli* 
t . h 6 l’au- 
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l’autorità  a’  Giudici  di  punire  i cólpevoU  ^ 
quando  fentano  di  effere  fe  medefirai  rei  - 
nel  cofpetto  del  Signore  : 'ma  infegna  loro 
eh’ è cofa  indegna  del  loro  miniftero  il  com- 
mettere que’  falli,  che  deggiono  effi  puni- 
re in  altrui  : e che  per  efercitare  (àntamen, 
te  l’ offizio  di  Giudice  , deggiono  ferbarfi  • ‘ 
innocenti . ‘ 

Si  abbafsò  di  nuovo  , quali  lignificando 
loro  che  non  avea  altra  rifpofta  a fare  , c 
per  dar  loro  agio  ‘di  ritirarli. 

lo  non  ti  condannerò  più  di  quel  che  fa- 
ce ffero  coflorò.  Gesù  Crifto  non  profciolfe  e 
non  condannò  quella  donna  ; e cosi  non 
diede  cagione  alla  maldicenza  de’  fuoi  ne- 
mici . Come  non  era  difeefo  in  terra  per 
giudicare  il  mondo  , egli  non  fi  oppone 
all’  autorità  de’  giudici  ; ma  lafcia  andare 
quella  colpevole,  che  non  avea  più  accufa- 
lori  od  avverfarj  ; efortandola  a non  pili 
peccare  , affine  che  non  li  creda  che  faì- 
vando  la  perfona  delinquente  , approvaflè 
il  fuo  fallo  . 

Impariamo  dalla  rifpofia  di  Gesù  Grillo 
fatta  agli  Ebrei,  che  è bene,  prima  di  ac- 
cufare  o di  riprendere  un  altro  , efamina- 
re  la  nollra  cofeienza  , per  conofeere  , fe 
fiamo'  noi  rei  della  colpa  ; che  in  altrui 
condanniamo.  Corregìaraoci  , e caftighiai* 
raoci  i primi,  alfine  che  Iddio  non  cipu- 
nifea  , e che  non  abbia  il  Signore  nien- 
te da  rinfacciarne  , che  pofiTa  rendere  va- 
na 


Dkv  _ 
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na  la  correzione  ^ che  altrui  vogliani 
fare . 

Quanti  peccati  non  vi  fono  , noti  fola- 
mente  a Dio,  ed  a noi,'  Allora  al  cofpct- 
to  del  Signore,  com’era  quella  donna  da- 
vanti a Gesù  Crilloj  fcnz’  altri  accufatori 
che  la  noUra  cofcienza  , nulla  abbiamo  a 
•temere  della ‘giuftizia  degli  uomini,  a’qua- 
li  non  fono  palefi  le  colpe  noftre , ma  ben 
dobbiamo  moltiilìmo  temere  della  divina 
giuftizia,  a cui  niente  è celato.  Imploria- 
mo per  tempo  la  fua  mifericordia , innan-' 
zi  alla  quale  vedea  quefta  donna  efpofta 
tutta  la  fua  miferia;  e dalla  quale,  in  cam- 
bio di  aflbluzione  , o di  condanna  , altro 
non  ebbe  che  un  falutare  configUo . Va  3 é 
non  più  peccare, 

ORAZIONE. 

Dr  a noi  o Signore  la  ftefta  cofa , ma 
con  tal  efficace  parola  che  abbia  for- 
za di  farli  fare  quello  che  ci  comanda  , 
Efponiamo  noi  tutte  le  noftre  miferie  alla 
tua  infinita  mifericordia  , affine  che  parli 
in  prò  noli ro  , prima  che' la  tua  giuftizia 
ne  giudichi,  mentre  che  farebbe  di  noi  j 
fe  foffimo  giudicati  dalla  tua  fola  gìufti- 
zia.^  Chi  apparirà  gìufto  dinanzi  a lei^/ 


L A 


Digilized  by  Googk 


TIO 


LA.  DOMÉNICA  Q.UARTA. 

D I QjJ  A R E S I M A . 


Epiftola  del  B.  Paolo 
’ Apoftolo  a’  Gala  ti-  c.  4. 

FRatelir  mieij  èfcritto, 
che  Abramaebbedue 


figliuoli , l’uno  della  fer- 
va , l’altro  di  donna  libe- 
ra;ma  colui  che  nacque  del- 
la ferva,  nacque  fecondo 
la  carne,  c quel  che  nacque 
della  donna  libera,  nac- 
qui in  virili  della,  pro* 
mefifa  di  Dio  . Tutto  ciò 
è per  allegoria  ; poiché 
quelle  due.  donne  fono  le 
due  alleanze , la  prima 
delle  quali  che  fu  ftabi- 
lita  fopra  il  monte  Sinai, 
e che  non  genera  altro 
che  degli  fchiavi  è figu- 
rata in  Agar:  poiché  Si- 
nai è un  monte  nell’Ara- 
bia 5 e rapprefenta  la  mon- 
dana GeruCàlemme,  ch’è 
fchiava  co’ figliuoli  fuoi , 
mentre  che  la  celefteGe- 
rufaicmme  è veramente 
libera , ed  è la  madre  no- 
llra  ; eiTendo  fcritto  ; Ral- 


Leóiio  Ept/iole  B,Pauit 
Apoftoli  adGalatas». 

fi  , . . • . ■ . . 

FRatres  y Scriptufft 


tfi  quoniam 
braham  Auos  >filias 
habuit  y umtm.de  an-^ 
cill/ty  unum  de  //-. 
bera,  Sed  qui  de  /,»- 
cill»  y fecundum  car- 
nem-  natus  e/i  : qui 
aufem  de  > libera  y per 
repremifftor/em  , qut^ 
fune  per  allegoriam 
dicia.  Hoc  enim  funt 
due  te/lamenta  y unum- 
quidem  in  monte-  SU 
na  y in  fervitutemge’^ 
neransy  qua  e/l  Agar^, 
Sina  enim  mone  e/l  in 
Arabia , qut  conjun^ 
Htts  e(l  ei , qua  nunc 
t/l  Jerufalemy  ó*/er^ 
vie  curn  finis  fuis  . 
Ilta  aufem  qua  fur^^ 
y'utm  e/l  Jeru/alem  , 

' libera!  e/l  y qua  e/l  ma. 
ter  nc/lra  . Scriptum 
e/l  enim  : tatare  y/lel^ 
rilis 
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Ttlis  ^ qat  non  paris  : légrati  y o Herile:  chcnoii; 
oTumpe  & clama  , partorifci , grida  force- 
quA  ,non  parturis  , mente  per  l’allegrezza  > 
quia  multi  filiidefer-  che  non  fei  madre»  poi- 
tA , magis  quam  e]us  chè  le  abbandonate  han- 
quA  habet  •virum  . no  più  figliuoli  di  quel- 
Nos  autemy  fratres  , la  che  ha  un  marito.  Noi 
fecundum  Ifaac  prò.  fiamo  dunque  o frateli 
7nì_(ftonis  filli  fumus , mici  i figliuoli  della  prò- 
Sed  quomodo  fune  isy  me(Ta'  , come  Ifacco  c 
^ui  fecundum  carnem  nella  forma,  j.  che  allora 
nauts  fuerat  ,•  perfe-  colui  ch’era  natofecondo 
qnebatur  eum^quife-  la  carne,  perfeguitavaco- 
cundum  fpiritum sita  lui  eh’  era  nato  fecondo 
nunc  é Sedquiddi-  lo  fpirito,  fi  fa  prefente- 
cit  Scriptura  ?.  Ejice  mente,.  Ma.  che  -dice  la 
ancillam  ài*-  filium  Scrittura’  in  quello.'  pro- 
cjus.  No»  enim.  beres  'polito?  Difcaccia  la  fer^ 
gr/t  filius  ancilh  cum  va  cpl  figliuol  fuo  : poi- 
filio  libetA  Itaque,  chè  il  figliuol  della  fer- 
fratres  , no»  fumus  va  non  farà  mai  1’  erede 
ancìlU  filli  , fed  li-  coL  figliuolo  della  donna 
berA  s qua  liberta-  libera . Ora  fratelli  miei, 
te  Chriftus  nos  libe-  non  fiamo  i figliuoli  del- 
tavit , la  ferva , ma  della  don-i 

na  libera  , e Gesù  Grillo 
ne  acquiftò  quefta  libertà*. 

Stquentia  S.  Èva»-  Continovazionc  delS,Van-, 
geliifecundumjcan»  gelo  fecondo  San  Gìot 

~nemé.  vanni  cafi.  6. 

IN  ilio  tempore  , TN  quel  tempo  andò- 
Abiit  jefus  trans  X Gesù  Grillo  oltre  it 
mare  GalHu  > quei  mare  di  Galilea»  ch’è 
I ^ bga 
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lago  di  Tiberiade  ; e coiti' 
era  feguito  da  una  gran 
folla 'di  gente»  perchè  ve- 
dcv^ano  i miracoli  da  lui 
fotti  fopra  gl' infermi  5 fa- 
U'fopra  un'  monte,  dove 
s alfife  co’  Tuoi  Difeepo- 
li.  Ora  il  giorno  di  Paf- 
qua,  eh’ è la  maggior  Fe- 
lla degli  Ebrei  \ era  già 
vicino:  GcsìiCriflo dunque 
alzando  gli  occhi  » c ve- 
dendo che  gli  venia  in- 
contro una  gran  calca  di 
popolo  dice  a Filippo  : 
Donde  potremo  noi  com- 
perar pane  da  fatollare 
tutta  quella  gente  ? Ma 
quello  diceva  egli  per  ten- 
tarlo, poiché  fapea  bene 
quel  ch’avea  a fare  . Fi- 
lippo gli  rifpofe  : Chi 
avelie  dugento  danari  di 
pane  , ancora  non  bafte- 
rebbe  per  darne  a tutti 
un  poco.  Andrea  uno  de*’ 
Tuoi  difcepoli , fratello  di 
Simon  Pietro  diflegli:  Ha 
qui  un  picciolo  fanciullo 
che  tiene  cinque  pani  d’ 
orzo  , e 'due  pefei  ; ma 
eh’ è quello  per  tanta  cal- 
ca di  gente?  Gesù  Cri  Ho 
diflc  loro;  Fate  federe  co- 
ftoro  ; In  quello  luogo 


eft  Tiheriadis  \ ^ /V--*'' 
quebAtur  eum 
tudo  Tntigna  i quìA'&i^. 
debant  fìgna  qu». 
ciebaf  fuptr  hit  qui 
infirmabMtur . Sukiip 
ergo  in  mentem'JefUs, 

Ó*  ‘ibi  fedébaf^  cum 
difcipuUs'Jms  '.  Er/tt 
Autem  froximuni  Paf^ 
eh»  y diis  feflus 
diorum,  Cum  fablei- 
vajfet  ergo  oculosje'm' 

fus  y é’'  'uidi^ef'quia 

mtdtìtudo  m/tximA  'Ve^  • 
nit  ad  'eum  » dixit'ad  j 

Phitippum  , Vnde  e*  i 

memus  panef  yUtyHiÀn- 
ducent  hi  ? hoc  ««- 
tem  dicebat  tentans 
eum  ipfe  enim  fete- 
bar  quid  ejfet  - faSiu- 
rus  . 'Refpo»dit‘'  -^ì>^ 
Philippus  Ducente-^ 
rum  denartorum  pai  1 

nes  non  fufficiunteisy  I 

ut  unufquìfque  modU 
cum  quid  acci  piai  . 
Dicit  ei  unus  ex  di* 
f cipulis  ejus  y Andreas 
frater  Simonis  Petri^, 

Efl  puer  unus  hie' y 
qui  hahet  quinqué pa- 
nes  hordeaceos  > Ó* 
duos  pifees:  fed  hs,t 


tii  Quarejimct  '»  " , 

qutd'funt  ìnter  tan-  era  gran  copia  d’erba»  e 
tos  ? <Dich  ergo  Je-  intorno  cinque  mila*  per- 
fus  i Facite  homines  fone  furono  quelle  chefe- 
difeumbere , Brat  au-  dettero . Gesù  Ciifto  pre-i 
tem  feenum  miiltum  Ce  i pani  » e avendo  relè 
f»  /oco  ^ Difcnbuermi  grazie  al  Padre  , gli  di- 
ergo  viri,  numero  qunfi  ftribuì  a coloro  eh*  erano 
quinqUe  millin  . Ac-  aflifi  e diede  loro  pari- 
cepit  ergo  Jefus  pa-  menti  de’  due  pefei  tan- 
77CS,  ^ cum  gratids  ta  quantitàdi  quélliquan- 
egijfet.,'diftribuir  di-  ta  ne  vollero.  Dopo  fa- 
feumbentibus  » fimili-  ziati  > difle  a’  Difcepoli 
ter  & ex  pifdibus  fuoi;  Raccogliete  i pezzi 
qumtum  volebant  . che  fono  rimai!  , affine 
*.  Ut  dutem  , impleti  che  niente  fi  perda  » ed 
funt  » dixit  difeipu-  avendoli  raunati , riempi- 
lis  fuis:  ColligitequA  rono  dodici  panieri  , di 
fuperaverunt  frag-  avanzi  di  cinque  pani  d’ 
mentd,  ne  pereant  . orzo»  dappoiché  tutti  ne 
ColUgerunt  ergo  , & mangiarono . A vendo  dmi. 
implevemnt  duodecim  que  veduto  quelle  perfo^ 
cophinos  fragmento-  ne  il  miracolo  fatto  da 
rum,  ex  quia  que  pa-  Gesù  Crifto  dicevano  : 
nibus  hordeacets,  qua  Quefto  è veramente  - il 
fuperfuerunt  hit  qui  Profeta  che  dovea  venire 
rnanducaverunt  , Illi  al  mondo  . Ma  fapendo 
ergo  homines  cum  vi-  Gesù  Crifto  che  doveano 
dijfent  quod  Jefus  fe-  venir  a prenderlo»  ecoa- 
cerat  Jìgnum  » dice-  durlo  via  per  farneloRe» 
hant  • G^uia  hic  efl  fuggì  via , e fi  ritirò  an? 
vere  Fropheta  » qui  cora  folo  fopra  il  Monte. 
venturus  e fi  in  mun-^  ^ 

dum,  Jefus  ergo  cum  cognoviffet  quia  venturi  efr 
fent  ut  raptrent^  eum,  &facerent  eum  Regemy  fft- 
git  iterum  in  montem  ipfe  folus,  - - 

' SPIEr 


Digilizwi  by  Giuiglc 


114  pmenica  quarta 

r'^  ■«•’  ' ' ■ ■•  i'"'  'i 

- S P I E O AZ  I O N E D E L l’  E P I S T OL  A . 

L*Epifiola  di  Paolo  aGalati,.  Erano  i 
Galaci  un  popolo,  dell*  Afia  nainorc 
Erano,  flati  convcrtiti  alla.  Fede  da  S. 
lo;  ma.  poco, dopo  furono  da  falli  Dotto- 
^ ri  fedotti,  pecfuadendo  loro,  che, il  Van- 
gelo non  li  falverebbC;  altrimenti  , fe  noii 
fi  facevano*  circopcidere ,,  c fe  non  fiàlTog- 
gettaflero  a tutte,  le  altre  oflervaziom  della 
Legge  di.  Mosè.  Per  ritrarll  da  queflo  er- 
rore TApoflolo  gli  fcrifle  da  Efefo,  nel- 
T anno  $.6ì  di  Gestì  Criflo  e con  una  lette- 
ra da  cui  è tratta,  l’ Epiflola  di  queflo  gior- 
no, dà  loro  a conofcere  che  non  dobbiamo 
noi  pili  eflère  fchiavi'  fotto  il  giogò^  dell* 
antica  legge  ; ma  godere  della  libertà  del- 
la nuova;  legge,  acquìflataci  da  Gestì. 
Criflo  ..  . . ^ 

, > B*  fcritto  cbg  Abraamo  abbia  avuti  due , jìr- 
gìtuoli.»  Sara,  moglie  di  Abraamo vedendoT 
fi  Aerile  , . avea  pregato. fuo  marita  di  pren- 
dere in  feconda  moglie  Agar  fua  ferva 
perché  di  lei  potefle.  avere  figliuoli.  N eb- 
be uno  chiamato  Ifmaello  : ma  tredici  an- 
ni dopo,,  in  età.  d’anni  cento,  da  Sara  che 
n’  avea  novanta  ebbe  un  figliuolo  nomato 
Ifacco  ; e ciò  fu  per  miracolo  ,,  in!  virtil 
della  promefla  fattagli,  da  Dio,  di  conce- 
dergli un  figliuolo,,  che  dovea  eflère  il  pa- 
dre di  un  graq  popolo . Per  losche  S.  Pag- 
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lo  dice  qui  ^ che  il  figliuole  della  ferva  , erd 
dalla  carne  nato , cioè  • fecondò  T ordine  co- 
mune di  natura  ; ma  che  il  Figliuolo  di  Sa-- 
ra  nacque  per  Jq  promeffa  di  Dio  t.  vai  à di- 
re per.  uno  llraordinacio  miracolò  fatto  da 
Dio  per  adempiere  la.  fua  promeilà  : la  qua- 
le per  altro  non  avea  differita  tanto.,  che. 
per  provare  la  fede  di.  Abramo ..  . 

- Tutto,  ciò.  è per  allegoria  ::  vai  a dire,  una 
fSgtira  che'  denota,  alcun’  altra.- cofai,  e qui 
bifogna' che  ci  ricordiamo,  di  quel  che 'par 
irecchl  volte  lì  è.  notato,  che  tutto  Tianti- 
co  Teftamento  era  figura  di-  un  nuovo  ? 
per.  modo,  che  quanto  leggiamo  noi  nella 
Scrittura ,,  rinchiude  oltre,  il  fenfo  letterale, 
èd  iftoricò.  un  fenfo.  fpirituale  j'ch’d  la  fi» 
gnificazìone  de*  mifterj  della  nuova  legge,, 
rappreféntati  con  le  azioni,  de’- Patriarchi  j 
e quello  fenfo  è.  chiamato  allegoria , ofenr 
fa  allegorico  altrimenti  fenfo:  mifiico  c 
figurato;  Prefo  dunque  letteralmente  , vi  fu 
.un  uomo,  chiamato' Abraamo,  ch’ebbe  due 
donne,  é da. ciafeuna  un  figliuolo.  Màque» 
ile  donne  , e quelli  figliuoli  , altra  cofa 
rapprefentàno.  nel  fenfo  allegorico  poiché 
'A  gar  è la  figura  dell*  antico  Telia  mento  -, 
cioè  dell’antica  alleanza  fatta  dal  Signóre 
'con  gli  Ebrei,  fui.  monte.  Sinai  ‘,  come  ab- 
biam  noi' veduto  nell’  Epiftola;  del  merco- 
ledì della  prima,  fettimana^di  quarefi'ma>^cd 
in  quella  del,  mercoledì;  dèlia  terza  fetti- 
roana»  Sara  c la  figura  del  nuovo.  Tefta,< 

' ' men- 
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mento  cioè  della  nuova  alleanza  fatta  'da 
^io  coò  gli  uomini  per  mezzo  del  fanguc 
del  fuo  Figliuolo;,  e colFeffufione  del  fu o 
fpirito.  Ifmaello  figliuolo  d’Agar,  rappre^- 
ferita' gli  Ebrei  che  appartengono  air<anti- 
ca  alleanza  ; ed  IfacCo  rapprefenta  i Gri- 
fHani,  che  appartengono  alla  nuova  Lo 
ftelfo  Apoftolo  ci  fvilupperà  tutti  quelli 
mifterj  nella  cominovazione  delTEpiftola. 

dui  donne  fono  le  due  alleanze  > nel 
fenfq.  fpirituale  ed  allegorico , perchè  rap- 
prefemano  le  due  alleanze  è ; 

Che  non  genera  altro  che  [chiavi , due  co- 
fe  oficrva  S.  Paolo  in  Ifmaello  figliuolo 
di  Agar  . I.  Era  nato  fecondo  la  carne  . 
2.  Era  figliuolo  di  una  fchiava  ed  in  con- 
feguenza  dovea  efière  fchiavo  egli  fteflb  . 
Ora  Ifmaello  rapprefenta  gli  Ebrei,  che  non 
fono  figliuoli  di  Abramo , che  fecondo  la 
cime,  come  abbiam  noi  già  ofièrvato  : ed 
in  oltre  fono  fchiavi , perchè  fono  figliuo- 
li deir  antica  alleanza  , figurati  in  -Agar  , 
ferva  di  Sara.  Quefta  ferviti!  degli  Ebrei 
confifte  in  due  cofe;  i.  nel  giogo  afpro  e 
grave  delle  ofiervazioni  della  Legge,  a che 
s’erano  afiToggettaci,  per  l’alleanza  da  effo  lo- 
ro contratta  con  Dio  fui  monte  Sinai 
2.  nello  fpirito  fervile , con  cui  ofiervava- 
no  la  Legge.  Ubbidifee  lo  fchiavo  per  pau- 
ra del  caftigo;  ubbidifee  il  figliuolo  per  fo- 
le amóre . Per  quefto  , quando  il  Signore 
diede  l’amica  legge , fi  fece  temere  con  le 

nu- 
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nuvole,  co’ lampi  j eco’tuoni^  fra  quali  prów 
ferì  gli  oracoli  fuoi  j -e  quando  'diede  la 
nuova,  egli  fparfe  il  fuo  Spirito,  e eolfuo 
Spirito  Tamoré,  e la  carità  nef  cuore  de- 
gli uomini . Ora  dov’  c lo  Spirito  del  Si- 
gnore , quivi  dice  1’  Apoftolo  fi  ritrova 
ancora  la  libertà.  • • i <.  - >• 

, Toiche  Siìiaì,  dove  l’antica  alleanza  figu- 
rata in  Agar  fu  dagli  Ebrei  contratta  , è 
un  monte  de W Arabia^  e appunto  come  Agar, 
rapprefenta  la  terrena  Gerufafemme , città  ca- 
pitale della  Giudea,  eh' è [chiava  co' fuoi 
gliuoli\  cioè  con  gli  Ebrei.,  che  fervono 
Dio  a guifa  di  fchiavi,  con  quello  fpirito 
di  timore,  di  cui  abbiamo  parlato Dun- 
que nel  fenfo  allegorico  Sinai  è la  Géru- 
fàlem me  degli  Ebrei:  e la Gerufalemme de- 
gli Ebrei  è la  Gerufalemme  del  cielo,  per 
una  degradazione  per  così  dire  umana  , c 
accomodata  all’ infermità  del  noftro  inten^ 
dimcnto  . Quindi  come  colui  che  giungen- 
do al  Monte  Sinai,  s’ingannerebbe  fe  lo  pren- 
dere per  la  Gerulalemme:  cosi  colui  che 
arriva  alla  Gerufalemme  tcrreftre  s’iiiganna 
fe  non  ne  conofee,  e non  ne  defidera  un* 
altra  celefte , permanente,  incapacedi  cam«i 
biamento,  non  fatta  per  mano  d’uomini  ; 
come  parla  T Apoftolo  , ma  di  cui  Iddio 
lolo  è l’Architetto.\  e il  fondatore,  . . ' 

La  Gerufa/emme . celefie  è libera  , ed  è la 
madre  noftra»  Oppone  l’ApoftoIo  quefte  due 
G^rufalemmi  l’una  all’altra, .cicè  la  Sina- 
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^oga  o il  popolo  Ebreo  : la  Ghiefa  o il 
popolo  Criftiano . Xa  prima  c chiamata  dà 
lui  là  terrena  Gerufalemrae  , mon  canto  per-t 
che  fia  effa  una  città  fabbricata  fopra  la  cer«, 
r à quanto  rpcrchè  ella  c i fuoi  ^gliuoli 
non  bramano  c non  defiderano  altri  beni 
fuor  quelli  della  terra.  La  Chiefa  al  còn- 
trario  c chiamata  la  celefte  Gerufalerame  , 
perchè  non  tende  élla  àlcro  che  al  cielo 
.donde  ttraffe  T origine  fua;  e quefta  ,c  là’ 
madre  di,  coloro  ,ch"  hanno  parte  nella  nuo- 
va alleanza^  come  Io  era  Geriifalemme  di* 
coloro  ch’appartenevano  air  alleanza  anti^ 
ca  ; ed  in  confeguenza  come  Agar  non 
•rapprefenta  ;folo  il  vecchio  Teftamento  , 
ma  ancora  Gerufalemme,  madre  de’  Giu- 
dei che  fono  gli  fchiavi  : cosi  non  è Sara, 
folamenre.  figura  del  nuovo  Teftamento  , 
ma  ancora  della  Chiefa  ^ madre  de’ CrU 
ftiani'j  che  fono i Figliuoli.  Ora  quefta Ge- 
rufalemme ^ dice  r Apoftolo  , è libera  eT- 
fendo  in  Sara ‘figurata  j' che  ferve  Dio  con 
la  libertà  de’  figliuoli  di  Dio  ; ed  ella  è 
madre  noftra:  donde  fi  dee  conchiudere 
che  noi  fiamo  liberi  , come  fiamo  i figliuo- 
li della  donna  libera  ; ed  in  confeguenza 
•liete,  o Gatati,  liberi  ancor  voi  poiché  per. 
la  fede  di  Gesù  Crifto  voi  appartenete  al- 
la Chiefa^  eh’ è madre  di  noi  tutti > come; 
c detto  nel  tcfto  Greco  . 

"Poiché  è fcritto  ^ rallegrati  , e Jler'tle  , chi . 
mcn  concepifei.  Sono  qusfte  le  parole  del 

Pro- 
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Profeta  Ifaia^'che  nel  fenfo  letterale  pre^ 
dicono  lo  riftabilimento  di  Gerufalemme 
dopo  la  fchiavitiìj  ma 'nel  fenfo  allegorico, 
fono  una  chiafiffiraa  profezia  della  molti- 
tudine de’ figliuoli,  che  doyea avere laChic- 
fa  per  via  del  Battefìmo  Per  ben  com- 
prendere r applicazione  fatta  dall*  Appofto- 

10  di  quelle  parole , eonvien  offervarc , che 
qui  oppone  la  Chiefa’  alla  Sinagoga  : per 
modo  che  fi  dee  incendere  per  la  Sinagoga 
l*aflemblea  di  tutti  coloro  che  fervivano 
al  vero  Dio,  ma  a guifa  di  fchiavi,  fotco 

11  giogo  dell*  efteriori  oflervazioni  della 
I Lej^e,  e,  con  uno  fpirito  di  timore:  e per 

la  Ghiefa  fi  dee  intendere  1’  affembleà  di' 
tutti  coloro  che  fervono  il  vero  Dio  in 
j ifpirito  di  libertà  e di  amore.  Fra  gli  Ebrei 
I quelli  che  fervivano  Dio  in  quello  modo, 

I i’ quali  erano  pochifiìmi,  appartenevano  di 
già  alla  nuova  alleanza  , c non  erano  fi- 
gliuoli della  Sinagoga,  ma  della  Chiefa  f 
i Quindi  prima  di  GesU  Prillo  era  laChie- 
I fa  come  llerile,  per  la  fcarfezza  de*  fuoi' 

I figliuoli,  a paragone  della  Sinagoga , fecon- 
da di  fchiavi  , che  ollervavano  la  Legge 
1 per  timor  del  calligo  ; e che  non  com- 
prendevano i milleri  , afeofi  fotto  l’ombre  ‘ 
delle  loro'  efteriori  oflervanze.  Ma  Gestì 
[ Grillo  € venuto  ,'  e diede  quello  'divino 
Spofo  alla  Chiefa  cosi  numerofi  figliuoli  , * 
1 . tratti  dagli  Ebrei,  e da’Gentili,  che  for- 
f afsò  la  Sinagoga  con  quella  miracolofa  fc- 

con- 
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condita , 'defcritta  in  quefta  profezia , la  ciii 
applicazione  è agevoliffima  a farfi  prefe»- 
temente  j dietro  la  fcorta  dell’Apoftolo  . '■ 

Siamo  mi  dunque  i figUmli  della  promeffa: 
doé,  noi  che  fiamo  i Criftiani,  nonfiamo 
altrimenti  gli  .fchiavi’,  figurati  in  Ifmaello; 
e come  Ifaccò  nacque  in  virtù  della  pro- 
inefiTa  ; che  Iddio  avea  fatta  al  padre  fuo  ; 
cosi  fiamo  noi  quefti  figliuoli  promefiì  da 
Dio  per  bocca  de’ Profeti  alla  Chiefa  no- 
flra  madre  che  ci  partorifce  nel  Battefimo, 
per  renderne  figliuoli  di  Dio,  nati  , come 
dice  S.  Giovanni,  non  dal  fangue  o dalla 
volontà  della  carne,  o dell’  uoraoj  ma  da^ 
medefimo  Dio. 

Colui  cIj  era  nato  'fecondo  la  carne , o deW 
uomo i perfeguìtava  colui  ch'era  nato  fecondo 
lo  fpirito:  cioè  per  un  effetto  ftraordinario 
dello  fpirito  di  Dio,  che  concedette  ad  una 
madre  iterile  il  figliuol  che  gli  avea  pro- 
meifo  , e che  dovea  eflTere  la  figura  di  co- 
loro che  aveano  a rigenerarli  colf  acqua  e 
collo  Spirito  Santo. 

Dice  la  Gencfi , che  non  potea  Sara  pa- 
tire che  Ifmaello  giuocafle  cori  Ifacco  fuo 
figliuolo  . Era  quello  probabilmente  un 
giuoco  di  mano,  come  s’ ufa  per  ordinario 
tra  franciulli  , che  cominciano  a giuocare 
infìemc,  e vengono  alle  querele  . Pareva 
male  a Sara,  che  un  fuo  figliuolo  pareg- 
giandoli nel  giuoco  al  figliuolo  di  una  fer- 
va^  li  efponelfe  ad  elfeiuv  pcrcoflò.  Chec- 
ché ' 
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che  ne  Hit  > ,1*  Apodolo  dà  nome  a ,queTla 
giuoco  di  una  perfecuzione  ; ed  è ceitochè 
ai  fuo  tempo  gli  Ebrei,  di  cui  era  Ifmaelld 
Ja  figura,  perfeguicavano  in  ogni  modo  i 
Crifiiani,  rapprefcntaci  da  Ifacco,  Ma  co- 
me Sara  fece  diCcacci^re  dalla  fuacafa  Agar 
.e  iCmaelIo^  non  volendo  chìe  il.  figliuolo 
della  fua  ^^erva  diveniìTe  erede,  col  fuo  .j 
e che.  Iddio  approvò  quello „fuo., contegno; 
così  la  Chiefa  condotta  dallo  Spirilo  San« 
co  , fapientilTìmamente  abolì  l’antica  legge 
figurata  in  Agar,  e (cacciò  dal, .fuo.  grem- 
bo , e in  confeguenza  dalja  eredità  del 
cielo  tutti  i lìgliuoU.di- Agar^,  .cioè  tutti 
coloro  , che  dopo  la  libertà  ,d^uci,-4a  Qe^ 
Crifto  vorrebbero,  ancora  ruperiliziqlamen- 
cc  affoggettarfi  al  giogo  della-  legge,  . , , 
Noi  jtamo  dunque  t figliuoli  della  donna  li- 
bera : cioè  noi  fiamo  i figliuoli  ^ non  della 
Sinagoga  afibggettata  alia  legge  ; ,ma  della 
Chiefa  liberata  da  Gesù  Crifto  dal  gio- 
go della  legge  : e Gesù  Crifto  medeìimo 
lì  accjuiftò  quefta  libertà  , fottoponendofi 
alla  legge,  perchè  noi  non  folli mo  a quel- 
la più  ìommeffi  , Donde  conchiude  l’A- 
poftolo  con  quelle  parole  che  vengono  ina- 
roediatanaente  dietro  1;  Epiftola:  Dimora- 
te dunque  faldi  in  quefta  libertà  che  vi 
acquiftò  Gesù  Cfifto,-  e non  ritornate  di 
nuovo  fotco  il  giogo  della  fervitù  . Ma 
nello- ftelTo  tempo  avvertifee  i Galati,.ed 
in  efti  tutc’i  Criftiani,  diayer  attenzione, 
^^omo  ly,  F che 
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thè  quella  libertà  non  ferva  loro  di*  moi 
tiro  a vivere  fecondo  gli  fmodcrati  defìdìe* 
rj  della  carne  : come  fe  Gefik  Grillo  non 
ci  avelTe  liberato  dalla  fervitil  della  legge, 
per  altro  che  per  lafciarne  vivetela  fecon- 
da de’noftri  capricci.  Noi  non  damo  già 
fenza  legge,  quantunque  non  pid  foggetti 
alla  legge  antica . Il  Vangelo  è nollra  leg- 
ge ; ma  una  legge  che  li  rende  diberi  , pen- 
chè  ubbidiamo  a quella  con  amore,  e fac- 
ciamo liberamente' tutto  ' ciò  che  induce  a 
fare  l’amore  ; Se  noi  ubbidilBmò  al  ^ Van- 
gelo per  folo'  timore  , noi  ^ ancom  fazem- 
mo  Ebrei';  o àncora  fchiavi  fotto  la>  liber- 
tà della  legge.  Per  ubbidire  da  figliuoli  , 
convien  amare  quel  'che  Dio  ri',  coman- 
da , convien 'amare  l’eterna  felicità',  che 
promette  a coloro  * eh’ oflfervano  i .fuoi  co- 
mandamenti ; cioè  convien  amare  il'  me- 
delimo  Dio  , edèndo  egli  roedelimo  la 
nollra  felicità.  ‘ ■ * : . ■ ' , 

O R Al  IONE.  . 

Donaci  o Signore  quel  amor  per  cui 
fi  defidera  l’effetto  di  tue  promeflè, 
per  cui  fi  ama  la  tua  legge  , e che  vera- 
mente ci  rende  liberile  ch’c  quell’intero 
culto  richicflo  da  te  a coloro  cui  ti  piace 
gra2Ìofamente  trattare,'  a guifa  di  tuoi  fi- 
gliuoli, che  difcaccìa  tutto  il  timore  del 
càlligo,  e- che  lafcia  in -noi  folamente.il 

timo- 
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I timore  di  offenderci  ;t. poiché  il  peccato  di<* 

I viene  il  ibaitno  male  di  coloro^  di  cuUct 
I tu  medehmo.il  fommo. bene.; « - 

I I - • ’ » ' ' ‘ ,'j  II 

I ' Spiegazione  > DB L‘;Vang«xo* 

I ^ /,  ,r.  . 

GEsÙ  Crìfio  and$  oltre  tal  mare  di^alìka^ 
Gli  Apofiioli  eh’  erano  flati  da  Ge- 
sù Crifto  mandaci  a -predicare  il*  Vangelo 
I nelle  Cicca  :e  ne*  borghi  della  - Galilea  y eT- 
fendofl  raccolti  appreflò  lui  j qualche  tem- 
po avanti  la  Fefla  di  Pafqua  per  Tendergli 
I conto  di  quanto  aveano  operato  invitò  quel- 
li à ripolarfi  feco  in  qualche  deferto  luo- 
go, onde  actraverfarono  il  lago*  di  - Qene- 
I zarec  ^ chiamato  ordinariamente  il -mare  di 
I Galilea  , e approdarono  in  un  folitario  fi- 

I lo  nel  deferto  di  Becfaide.  Ma  fmoncando 

I di  barca,  ritrovarono  una  infinità  di  per- 
j fone,  giunte  per  terra  nel  luogo  fteflò  , 

I dietro  a Gesù  Crifto  per  i gran  miracoli 
I ch’avM  egli  fatti . Preferendo  il  Figliuol 
di  Dio  la  falute  di  tutti  coloro  , che  lo 
I feguivano,  al  aipofo  ch'era  andato  cercan- 
; do  in  quella  folicudine  , infegnò  loro  mol- 
j te  verità  intorno  al  regno  di  Dio  , , e ri- 

I fanò  gl*  infermi,  che  gli  vennero  ^prefen- 

I tati.  Eftendo  il  giorno  molto  avanzato  , 

j fu  pregato  dagli  Apofloli  che  riman^ffe 

j - quel  popolo  indietro , poiché  ritrovanfi 
I in  deferto  luogo  , dove  non  fi  farebbe  tro- 

I vaio  alcun  cibo.  Egli-  difte  loro  : Dategli 

F 2 a man- 
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■a  mangiare  voi  medefimi.  Ma'  effi  g1i:d<)>^ 
mandarono  > fe  doveffero  andar  a compie* 
rare  per  dugento  .danari  di  pane  3 cioè,  per 
più  di  ottanta  libbre  di  pane  3 volendo  effi 
probabilmente  feufarn  con  rimpoiUbilitàdi 
poter  cibare  quella  moltitudine  di  pe^fone;^ 
lo  che  denota  Ia>  povertà  in  cui.vivea  it* 
Signore  con  gli-ApoftoU  fuoi»  Allora  Gcw; 
sd  Grifto  alzò  gli  occhi  , per  confideraro; 
quel  numerofo  popolo  3 e fece  il  miracò-. 

10  riferito  in  quefta  ftoria,  «ccorfoun 

no  prima  di  fua  paffione.'  . ^ 

■ Dove  potremo  not . comperare  tanto  pane-  ? 

11  Signor  noftro  non  era  già  in  penfiero. 
di  quel  eh’  avelfe  a fare  per  cibar  quella 
gente,, ma  volca  tentar  Filippo,  cioè  vom- 
ica cfaminare  il  cuor  di  quell’  Apoftolo  ^ ^ 
non  per.  conofcerlo  , che  a lui  era  .nota 
ogni  cofa,  ma  per  farlo  conofeere  altrui 

e per  rendere  piti  luminofo  il  fuo  miracò-^’ 
lo  nella  difficoltà  , o piuttofto  per  la  na- 
turale impoffibilità  di  fare  quel  che  di.  fa- 
are  s’ era  egli  rifoluto,  riconofciuta.da.  co  . 
loro  eh’ andava  j.egli  interrogando.-  r 
- Si  ajfffero  circa  cinque  mila  uomini  . Ag**  - 
giungono  gli  .altri  Vangelifti  che  fi  affife- 
ro  a. èie  quali.., di  cento,  e quali  di  cin- 
quanta perfone  : e eh’  erano  cinque  mila 
uomini  3 fenza  computare  le , donne  , e i 
piccioli  fanciulli.  . ’ ' ( , 

Gesù  Criftp  prefe  il  pane  . Prefe  ancora  i 
due  pefei , c levati  gli  occhi  al  cielo  refe  • 

gra- 


Digitlzed  by  Googl 


' di  Quarefiota.  iaj 

grazie  al  Padre-,  benedi'  quel  che  tenea  fra 
le  mani,  lo  ruppe  e fecelo  diftribuire'  pei' 
mezzo  de’  Cuoi  Apoftoli  a tutto  quel  po- 
polo. 

• ^ veramente  il  Mejfta  che  dovea  ve-- 

mrCy  cioè  il  Meflia  che  veniva  attefo  da- 
gli Ebrei , e'  che  in  effetto  era  colui  eh’- 
area  allora  moltiplicati  cinque  pani,  e due 
pefei  in  modo . tanto  miracoloìb  . Era  il 
Mellìa  promeffo  nella  legge  , fotto  nome  di 
un- gran -Profeta.  . 

Sapendo  Gesù  Crifio  che  andavano  a pren^ 
derlù  per 'farlo  Re.  Saziato  quello  popolo  da’ 
benehzj  di  Gesiì  Grillo  e riconofcendolo 
dopo  ‘quello . luminofo  .miracolo  . per-  quel 
Meflìa< ch’era  llato  da  Dio  promeffo  , vo- 
lgano crearlo  Re  ; fperando  certamente  che 
fotto. ìL di  lui  regno  niente  aveffe  a man- 
care;, poiché  avea  pafeiuti  cinque  milauo-^ 
mini.  con.  si  prodigiofa  moltiplicazione 
Ma  il.  Signor  nollro  che  non  era  venuto 
a regnare  fe  non  fopra  lanirae  con  lagra-» 
zia,  e il  cuLregno' non  era  di  quello mon-' 
do,  coftrinfe  i fuoi  Difcepoli  a ritornare  ' 
in  quella  barca  con  la  quale  quivi  gli  avea- 
condotti,  licenziò  quel  popolo,  e fuggi  da- 
fe  folo  fopra  quel  monte  , per  infegnar. 
agli  uomini  col  fuo  efempio , che  gio- 
va pili  fuggire  le  dignità  della  tetra  , che- 
il  poflèderle  . 

. Gli  altri  Vangelilli  fi  dicono,  che  fi  ri- 
tirò folo,  per  dare  in  quella  notte  allora-. 

F 5 zio- 
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2Ìone  quel  tempo- che  per  carità' a vea  egli 
fpefo  ilei  giorno  j dimoftrandone  cól  fuo 
c&mpio , che  non  bifogna  ' mai  mancare 
nè  alle  opere  convenienti  al  noftro  flato  ^ 
nè  airorazione  'con  cui  dobbiamo  fantifì* 
jeare  le  opere  hollrei  Per  quanto  fieno  fan- 
te le  nbftre  operazioni  efteriori^  neceflSfc- 
jriaraente  ci  dimpano  Io  fpirito. , fe  non 
avremo  attenzione  di  raccoglierlo  davanti 
a Dio  coir  orazione'.  i ■ 

Ogni  cofa  in  quello  Vangelo  fi  ammae- 
llra . Quello  popolo  che  fegùità  Gestì  Gri- 
llo per  udire  la  fua  parola,  c che  impiega 
feco  lui  tutto  il  giorno,  fenzà  penfar  a ci- 
barli, ne  dimollra  col  fuo  efempio  a pra- 
ticare quella  verità  , ’ che*  il  Figliuolo  - di 
Dio  avea  infegnata  fopra  un’altro  monte, 
cereale  prima  il 'regno  di  Dio,  e la  fua 
giuftizia;  e. Gesti -Grillo  che  rairacolofa- 
mente  ciba  .quello  popolo  ,'cfequifcc  la  pro- 
raefifà  ch’avea  egli  aggiunta  a quello,  co- 
manda’raemo  , dicendo:  E tutto  il  rima- 
nente vi  farà  dato  come  un-fopra  piti  . 
"Dimollrò  in  'quello  miracolò  la  fua  pofiàn- 
za  e la  fua  previdenza  ;*  affine  che -noni fi 
„ prenda  paura,che  alcuna  cofa  ci  manchi  fottoa 
quel  Signore,  che  veglia  a’bifogni'noflri  >•  e 
cne  può  tutto  , per  darne  tutto  quel  che  li  è 
necefiàrio.  ’ - * 

Comincia  dall’  iftruire  quello  popola  del 
regno  dì  Dio  .*  quindi  gli  dà  natrinaenco, 
poiché  r atto  della  mifericordia  migliore 
" " non 
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non  è già  <iuello  di  darci  a mangiare,  ma 
quello  d’ infegnarne  la  via  del  cielo . Que- 
fio  c l’ ordine  che  vuole , che  per  noi  fia 
oflèrvaio  > quando  con  1*  orazione  infegna* 
caci»  fa, che. domandiamo  à Dio  1’ avvenir 
rn^to  del  fuo  regno,  eradempimentòdel> 
.la  fuar  volontà  , prima  di  domandargli  il 
pane»  di  che  abbiam  bifogno.  ’ ‘ ‘ 

Pare  che  egli  , non  penfalTe  al  bifogno  di 
quello  popolo,  e da  prima  gli  fu  quello,  ri'* 
cordato  da’fuoi  Apolloli.  Cosi  lembraégli 
^che  /alcuna  volta  lì  dimentichi  de’  fuoi  la- 
fciandogli  negli  a^anni  fenza  foccorrerlì 
.perché  vuol  provare  la  loro  fede  c la  ló- 
ro perreveranza  : ma  finalmente  leva  'gli 
occhi  al  cielo , non  per  conofcere  ' il  loro 
flato,  come  fe  prima  non  l’avefle  veduto: 
ma  per  far  comprendere  che  vede  ogni  cò- 
fa,'  e che  niente  fugge  alla  Tua  -provideh- 
za.  -Apriamo  ancor  noi  gli  occhi  della  fe- 
.de,  per  vedere  quelli  del  Signore  aperti 
fopra  di  noi , e non  penlìamo  ad  altro 
che  ad  afcoltarlo,  e ad.  ubbidirlo,  lafcian- 
do  a lui  la  cura  di  alfillerne  a tempo  e 
luogo;  nel  modo  che  piacerà  a lui. 

Domanda  dove  fi  troverà  del  pane  , 
- per  diraoftrarc  l’ impoffibilità  di  pafcerc 
quel  popolo;  e perchè  apparifca  più  chia- 
ramente la  fua  poffànza  , Non  gli  ba- 
ila, di  convincerne  .chcr  penfa  a noi, 
.^uol  ancora  perfiiaderci  .che  in  qualun- 
que* fiato  fi  ritroviam  , noi. , può  femprc 

F 4 
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foccorrernej  perch*è’il  Dio  Onnipoflcnte 
Qucffto  miracolo  il  giorno  dietro  dà  oc- 
cafioné  di  parlare  a Gesù  Crifto  incorno 
air  Eucariftia;  e‘ pare  che  U Chiefa  aveflè 
mira  di  farci  penfare  a quello  raiflero  : 
proponendoci  quello  Vangelo  poco  tempo 
innanzi  la  fella  di  Pafqua.  Nel  vero  que- 
llo miracolofo  pane  è una  eccellente  im- 
magine del  corpo  di  Gesù  Grillo  che  noi 
xiceviarao  in  quello  Sagramento  : e quel 
che  fece  avanti  di  moltiplicar  i pani  è .un  ' 
beirammaeUramento  di  quanto  abbiamo ncù 
a fare  per  apparecchiarli  degnamente  a ri- 
cevere il  fuo  Corpo . lllruifce  il  popolo  e 
xifana  grinfermi , e la  Chiefa  imita. quefto 
'contegno  nel  fuo  fagrifizio^  in.  cui  .fa. el- 
la che  domandiamo  la  guarigione ‘delle  no- 
Hre  ferite  j con  la  pubblica  confellìonc  de’ 
noUri  fallii  e con  l’invocazione  della  mi- 
fcricordia  di  Dio;  ci  fa  annunziare  la  pa- 
rola di  Dio  con  la  lettura  dell’  Epillola  e 
del  Vangelo  j prima  che  confagrare  , rom- 
pere 3 e dillribuìre  1’  Eucarillia.  Quello  è 
ancora  quel  che  pratica  nella  Quarelìma 
per  difporne  alla  comunione  Pafquale  ; poi- 
ché confagra  quel  tempo  all’illruzioni  per 
mezzo  deir  Epiftole  e de’  Vangeli  da  ella 
cantati';  c che  fi  fpiegano  tutto  il  giorno  , 
e per  difporne  alla  penitenza  per  via  de’ di- 
giuni j di  confeffioni  , di  limoline  c di 
preghierc  j che-ci- efprta  a fare  per  ottene- 
re la  remilTionc  de’ noftri, peccati.  Dunque 

. per 
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I per  mezzódella  fede  , e della  purità" della  co- 
I Tcienza  meritiamo  noi  di  ricevere  Gesù 

I Grillo  e fi  profittiamo  di  quello  celefte 

1 pane  che  ci  dà  la  vita  o la  morte  , fe- 

1 condo  le  varie  difpofizioni  di  coloro  che 

I fc  -ne  cibano.  , ...  . _ 


O R AZI  O N E. 


.ji 


A Te  piace  o Signore  che  noi  mangia- 
mo la- tua  Carne,  e. beviamo  il  tuo 
Sangue,  e- non  facendolo  , ne  minacci  1 
crema  morte.  Ci  minacci  ancora  di  que- 
llo fe  indegnamente  verremo  a riceverti. 
Rifanaci  dunque  o Signore , e fa  che  afcpl- 
tiamo,  ed  olTerviamo  la  tua  parola , affine 
che  non  lì  prenda  da  noi  per  dannazio- 
ne nollra  quel  che  hai  tu  .illituito  per  la 
nollra  falvezza..  ...  ... 


IL..  LUNE  D'I’-  . 

•D..E  LIA  SETT'IMA'NA  QUARTA' 
DI  O 15  A R E S I M A . ■ 


jLeSlio  Libri  Regum . j 

'YN''dtebus  illis , Ve~ 
X neYunt  àuA  multe- 
mertfrices  ad  U” 


Lezione  delLibro  de  Re.ò3‘ 

•P-:  ■-!  .V  .--M 

IN  quel  tèmpo"' due  dona- 
ne di -mala  vita 'anda- 
rono a‘ riirovare.il  Resa-, 
p 5 lomo- 
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lomoncj'q  ftaado  al  fuo 
cofpetto  ,.,uDa  di  quelk 
gli  diffe:  Afcoltami  , tc 
ne  - fcongiuro  , o Signor] 
inio,  quella  donna  ed  io 
abitiamo  in  una  cafa  me- 
defima , ed  io  - ho  parto- 
rito nella  fiia  camera  . 

Tre  giorni  dopo*andveU 
la  partorì . Erimo  infieine 
nella  cafa  . medefima  » nè 
altri  vi  era-,  fuor  .jche  noi 
due  fole Il  fgliuolo  di 
quella  .donna  mori  nella 
notte»  perchè  dormendo 
lo  foffpcò;  e levandofile- 
gretamente  di  notte  tem- 
po , mi  tolfe  il  figliuol 
ih  io  ) eh’  io  ferva  volita 
teneva  a latoj  mentre  che 
dormiva,  e pofelo appref- 
fo  di  / sè , coricando  vici- 
no al  mio  feno  il  fuo  mor- 
to figliuolo  . Levandomi 
la  mattina.  per,dar  le  pop- 
'pc  al  figliubr  mio  ,-vìdi 
ch’era  morto  : e confide- 
latolo  poi  nel  giorno  chia- 
ro con  maggior  attenzio- 
ne, conobbi  che  non  era 
il  fanciullo  da  me  parto- 
rito. L’altra  donna  le  ri- 
- fpofe^-Non  è altrimenti 
, vero  quel  che  tu  narri’ „ 
il  figliuolo  c morto  » 


,gem  Salomù»em  y 
teruntque  cqram  eo  y 
quMHm  una  »ìt  : 
Obfecro , wi  Domine; 
ego  & mulier  hic 
habitabamus  in  domo 
una^^&  pfperi-  apud 
eam  in  cubiculo . Ter- 
tia  autem  die  , po(t~ 
quam  ego  -pepsri  , pe~ 
perii  hAc  ; era- 
mus  firnttl •x^nutlufque 
alius , . exceptis  . nebis 
duabusy  itk^domo,  ,no- 
bifeum  , ì^lprtuus  eft 
autem  filius  mulieris 
hujui  node:  dormiens 
quippe  opprejpi  eum . 
Et  confurgens  intem- 
pefta  noBis  filentioy 
tulit  filium.tneum  de 
l ater  e meo  anelli t.  tua, 
dormientis  , (5',  collo- 
cavit  in  finu  fuo  : 
[uum  autem  . filium  , 
quierat  mortuusy  po- 
fuit  in  finu  meQ  , 
Cumque  furrexijfem 
maney  ut  darem  lac 
filio  meo  , apparuit 
mortuus  : quem  dili^ 
geniius  intuent  clava 
luce  , deprehendl  non 
effe  meurn  quein  ge- 
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i alter»  mulier  : Non 

I ejl  ita  , ut  dicis  : 

fed  filius  tuus  mor- 
I tuus  efty  rneus  autem 

I vivìt  • E contrario 

I V///»  dicebat  : Menti- 

I ir/V  quippe  meus 

•vivit  y Ó*  filius  tuus 
mertuus  efl  . Atque 
in  hunc  modum  ' con- 
tendebant coram  Re- 
gc , Tunc  Rex  ait  : 
Hac  dicit‘  : Filius 

meus  vivit  y Ó*  fi- 
lius tuus  mortuusefl. 
Et  ifta  re f pondi t , 
Non,  fed  filius  tuus 
\ ^ mot  tuus  efl  , meus 

I autem  vivit  . Bixit 

i ergo  Rex  : Afif  trte  mi- 

I "hi  gladìum  . Cumque 

I ’attuliffent-'  gladium 

I 'cor am  Rege  : Divi- 

I dite  ) inquit  , infan- 

tem  vivum  in  ’duas 
‘ far tes  ; & date  di- 
midiam  partem  uni  , 
dimidia  'm  partem 
alteri . Dixit  autem 
"mulier  , cujus  filius 
erat  vivus  ad  Regem 
I ( commota  funtquip- 

I ‘fe'vifcera  ejus  fuper 

I filio  fuo  : ) Obfecro 

I ^Domine,  date  illi  in» 

' » « 


cd  è vivo  il  mio.  La  pri- 
ma replicava  al  contrario; 
tu  te  ne  menti  poiché. il 
mio  figliuolo  è, vivo  , ed 
il  tuo  è morto;  e in  que- 
lla' forma  quiflionavano 
dinanzi  al  Re.  jAllora  il 
Re  fUlTe;  Creila -qui  di- 
ce; è vivo  il  figliuol  mio; 
ed  il  tuo  è morto  ; e ri- 
fpottde  l’altra: -non  già  ; 
il  tuo  figliuolo  è morto  9 
ed  il  mio  è vivo  . Sog- 
giunfe  il  Re  ; mi  lì  ar- 
rechi una  fpada':  portata 
che  fu  la  fpada  dinanzi 
al  Re  tagliateli r;dilTe  in 
due  parti  quello  'Maciullo 
VÌVO)  e datene  la  metà  a 
ciafcheduna . Tofto  la  don- 
na ch’avea  vivo  il  figliuo- 
lo, difle  al  Rcj  poiché  lì 
fcntì  commovere  le  vilce- 
re  per  compallìone  di  lui. 
Signore  , dallo  ti  prego 
vivo  a coflei , e-  non  uc- 
cidere il  fanciullo:  Taltra 
diceva*  diverlàmente  : non 
fia  egli  nè  tuo  nè  mio  f 
ma  retti  tagliato  per  mez- 
zo . Allora  il  Re  profe- 
rì quetta  Icritcnza . Sia 
dato  il  fanciullo  vivo  a 
coffei  j c non  lìa'  uccifo  , 
eflendo-  quella  da-  di  lui 
F 6 tna- 
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madre.  Rifaputofida tutto 
l’Ifraelio'il  modo  eoa  cui  mlite  Jnterficere^fum  . 
avea  il  «Re  decifa  iinjil  £ cantrario  ilU^'dxA 
•queftione -.ebbero  tutti  di  ceUt  Nec  ■miJji 
lui,timore  c:  rifpetto  ve-  nec  tibijìtifeddiyidei-; 
dendo  cb’era  in  lui. la, fa-  tur ^ RefponditRexi^ 
pienza  di,  Dio  >,rper*reu-  D(ttehutcinf<in~. 
dcre  altrui jgiufti;5Ìa.  tetnvìvHmy&nonoc-. 

' c ^ \ : j , cidattir hic  e fi  enim 

metter  ejus  Audivit  itaqtte  etmis  Ifraeljitdiciumj 
qned  judicaJfet  lRex  6?  timueruut  Regem^  .yiden^ 
tes  fapientiftin  Dei  ejje  in  eoetd  faciendum  judicium  ,- 

Continovaziontf  del  Santo  Sequentia'^Sunlli  - E2. 

* Vangelo  fecondo  San  v(tngeti$’''fectthdum 
Giovanni,  cap.t,  Jounneml  ' 

i ì é . ^ \ ^ , '*  ^'1**’.  * 

IN  quel. tempo  era„vici-  T n ./tìle-  tempore^  : 
na  la  Pafqua  degli  E-  1 Erope .emt.^afch» 
irei  ) onde  Gesù  Grido  lì  judedrum  ^ afeen^ 
portò  in.  Gerufalemme.j  diti,  JeJus  Jerofdi- 
ed  avendo  ritrovato  nel  mam,,_&j»<venit  in 
Tempio  .alcuni  che  ven-  Tempio  veadentes  h'~ 
de  vano  buoi  > montoni  e ves  ^ oves  yép  colum- 
colombi)  come  alcuni  cam-  bets^  ^ nummup*riòs 
4)ifti  ) che  davano . affili  al  fedentts  . Et^^aìm  fi- 
lóro  banco  j lìcehè  ' fece  djfet  qunfi  fiageìlnm 
4ina  sferza  - di  scorda.)  e de , funicttlis  .y.ymnfs 
gli  .fcacciò.  dal  . Tempio  ejecit  4e  tempio  y ove^ 
;CO, , montoni*  C cp’  buoi,  e quoque  y ^ boves.y  Ó' 
.gitto,  a terra  il  dana.jode’  nummulurìerum 
^Cambidj  j e roveleiò , i lo-  iit  &$  y menffts  f \ib~ 

-fo  cancèlli  e di.fle  a quel-'  y?Ttit  bp  pqfti 
;Ii  che  vendevan  coloji^hcy  cdumbtu  ,yei^eb^Kt,y 
Togliete  via  di  qqa «tutte  dixit  ; Auferte.ifia 
.quelle  merci]  c non  cam-'  hincy  ^ noli  te  face~ 

re 
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re''tlomum  fhrh'meì  bÌ5»t€  l’ albergo-  dèi  J>ad re 
domuhi^\egotUtionh . mio ' in  un‘ magaraino  di 
Recordati  ' vero  traffico'..!  Allora  i Difce- 
difctpùU  '^ijus-  qma  poli  :fuoi'=fi  ricordarono 
fctiptum  ' efi^ì^  Zelus  ch’'ègli  è icritto' : 'iLzelo 
domHs  'iJà  'cotnedit  di  *ttia  icafli  mi- diftrugge  • 
7hÌ\  Ùefpènderunt'er-  Gli' Ebrei  gli  di  (Taro.  Per 
dixe-'  qual  miracolo  ci  dimoftri- 
vhìtei  t ^hd'Jigntitn  tu  di  avere  diritto  difa- 
oftéhdts  ‘ nobis  , ' quìa  re  fimili  cofe  ? Gesù  Cvi- 
hic'facis^>^t(eftondii  fto  rifpole  loro  ^ ■ diftrug- 

getc  quello  Tempio..,  e 
Solvite  templum,hoc  i hi  , tré  .giorni  io  lo  edifi- 
é^s  i»  .trikus...dìehus  cherò di , nuovo  . Ripi- 
^excifabo  illuda  ryixe.  gliarono  gli  Ebrei  : Que- 
runt  ergo  JuMi  \ §ìuar  Tempio  fi  è fatto  in 

draginta)  & fex  a»,  quaranta  fei  anni;,  e>ih 
nisldìficstum  ejl  tem~  tre  giorni  vorrai  turifab- 
pltim  hoc , iu  in  tri-  bricarlo  ? Ma  -intendeva 
bus-  "diebus"  excii abis  dir  egli  del  tempio - del 
illùd?  Ille  autem  di-  luo  corpo  . Dopo  dunque 
'cebat'  de  ^'tempio  cor-  che- fu  rifufeitato  da’mor- 
"poris  fui  Cum- ergo  ti  , 1 fuoi  difcepplì  fi 
refurrexifet  à mor-  ricordarono  xh’ a vea  detto 
'tuis  , recordati  funi  quefto  > ■ e credettero  alla 
^difcipuli  ej«r  quia  Scrittura  ed  alla  paroU 
hoc  dicebat  : & ere-  eh’  avea  detta  Gesù  Cri- 
dideruntScripturAi&  fio.  Mentre-che  GesùCri- 
fertnoni  quem  dixit  fio  ritrovavafi  in  Getufa- 
Jefus".  Cum  autem  ef-  lemme  alla  Fefta  di'  Pa^ 
'fet ^erofolymis  in  Fa-  fqua,'  molti' CredeitéJ onci 
fàha  'in  die  fefto  , noioeTuoj’ vedendo ' J^mi- 
Ttiulti  ciedidirunt  in  racòU  ch  egli  fa^evav  Ma 
^Komihè  ejùs  y ' viden^  Gesù -Cri fto  •non^  fi-*fida- 
ih  Jìghd  ejus , ' qm  va  di  effi  jt  jpcrchè  tutti 

, A4 
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li  conofceva  » e non  avea 
bifogna.9  che  ninno  gli 
rendelTe  teftimouianza  di 
quel  che  folTe  o non  fo(Te 
un  uomo  ; poiché  per  fe 
medefimo  conofceva  tutto 
.r interno  cuore,  . 


ftuithat.,  Ipfe,autew 
\Jtfus  non  ' credébaf 
femetipfum  eis^y  Ó* 
quod  ipfeneffef  omnes  j 
ijr  qui»  opus  et  no>» 
erat  y ut  quis  teftimo- 
nium  perhiberet,de  ho- 
mine  : ipfe  enim  fciebete 
quid  ejjet  in  hemine  » 


Spiegazione  della  Lezione.: 

OUel  eh*  è riferito  in  quella  Epiftola  , 
occorfe  Tanno  xoi^.  prima  della  ve- 
nuta di  Gesù  Grillo  . Salomone  era  fiato 
fagrato  Re  d’Ifraello , per  ordine  di  Davidde  ■ 
fuo  padre  j ancora  vivente.  Dopolamorte^ 
di  Davidde  dice^  la  Scrittura^  baddoadioii- 
tarc  la  pietà  di  .quello  Principe,  e ad  ele- 
• Ruire  tutto  quel  bene  3 che  gli  era  fiato 
da  lui  raccomandato  . Amò  il  Signore.,  c 
■'  gli  ofierì  un  folenne  fagrifizio  • La  feguen- 
ce  notte  Iddio  gli  apparve  in  fogno  , e gli 
'commife  , che  gli  domandalTe  quel  che.vo- 
lelTe . Salooaone  dopo  averlo  ringraziato  di 
tutti  i favori  di  che  avea  colmato  la  fami- 
glia di  Davidde',  difiègli,  ch’«fiendo  gio- 
vane e aggravato  dal  pefo  di  governare  un 
gran  popolo,  avea  bifogno  difapienZa,.  per 
regger  quello;  e gli  domandò  un  cuore  ar- 
rendevole per  conofcerc  il  bene  dal  male  , 
e per  rendere  gtufiizia  a*  Tuoi  fudditi . Id- 
<dio  lodò  lui  che  gli  avefiè  domandata  la 

fa. 
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fapienza  piuttofto  che  lunga  vita  , gloria, 
©'ricchezze  ; onde  gli  concedette  tutte que- 
.fte  cofe  con  quella  unipa  che  gli  avea  ri- 
. chieda.  Refe  grazie  al  Signore  con  unnuo-; 
vo  fagrifizio  ; e poco  dopo,  la  lite  dique- 
..fte  due  donne  , riferita  in  queda  Lezione 
gli  diede  opportunità  di  dar  a conofeere  , 
.nella  data  fentenza,  di  aver  ottenuta  la  fa> 
pienza  domandata  . Avea  allora  anni  ven- 
ti , c tre  ne  avea  regnati.  • , . . 

La  fapienza  di  Dio  che  illuminò  Saio- 
mone  j perchè  conofeedè  qual  di  quededue 
donne  - fodè  la  madre  del  fanciullo  vivo  , 

• non  è manco  necedaria . a qualunque  altra 
perfona  , per  qualunque  altra  azione  . Noi 
. tutti  in  ogni  dato,  abbiamo  di  edàbifo- 
-gno,  o per  governare  gli  altri,  o per  di- 
riggerc  noi  medefimi-.  Tutto  quel’ che  d 
fa  fenza  edà  ,-riefce.  inutile  per  V eterna 
^vita  a cui  afpiriamo.  Ma  per  ottenere  que- 
-fto  preziòfo  dono’,  convicn  fare.- quel  che 
-fece  Salomone.  Amò  Dio,  nudri  pietà  nel 
-fuo'cuore  ~ conobbe  iLfuo  bifogno  di  ave- 
re-la fapienza  , preferì  queda  ad  ogni  al- 
~tr»  cofa  , s’ avvide  che,  non  - potea  da  fe 
' acquidarfela  , c la  richiefe  al  Signore  , e 
domandò  queda  fola.:  Chiunque  ha  Ì’  ani- 
•mo  così  difpodo  , non  folo  è degno  della 
fapienza  ^ ma  di: già  la  podède  ; poiché  ne 
. adicura  cdà'mcdefima  pcr  bocca  di  quedo 
--Principe  che  va  incontro  a chi  la  ricerca 
ied  èipriraa  a modràrfi  loro:  per  mod» 
•■4  ch’è 
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ch’é  conofciuta . col  l'olo.iuo  proprio  oaez- . 
zo;  e, in  quello  modo  apprezzata d.$fidc-^ 
rata,  domandata,  e polleduta . , 

. d Paftori,  i Principi,  i Ma^idrati,  iPa-;. 
dri  di  famiglia,  e generalmente  tuttixjueU. 
li  che  deggtono  governare  altrui  , hanno 
debito  di  domandar  a Dio  Signor^quel  cuor 
arrendevole  che  gli  fu  domandato  da  Sa- 
lomone, per  reggere  il  fuo  popolo  . Pare  a' 
prima  vida  che  la  docilità  fiacofa  fedoap- 
partenente  alle  perfone  inferiori , cflendo 
queda  virtù  neceflària  per  lafciarfi  reggere- 
ad  altrui  ; ma  fe  confideriamo.jche  Ja,ifar.: 
pieiiza,  necedaria  a’fuperiori  per  governa- 
re, viene  da  Dio,  e che  nonr  fi  può  gover- 
nar fantamente  fenza  i lumi  e gli  or- 
dini che  ricevono  da  lui , fi  conofeerà 
agevolmente  , - che  fe  gli  uomini  particolari 
hanno  ad  edere  arrendevoli  per  ubbidire  a 
coloro  folto  al  cui- governo  gli  ha  podi  il 
Signore  ; lo  deggiono  edere  i fuperiori 
per  dover  primi  ubbidire  a Dio  , affine  di 
far  odervar  la  fua  legge  da  quelli  che  ub- 
bidifeono  loro  . Per  queda  docilità  did:in- 
guono  cdì.  il  bene  dal  male , poiché  li  ren- 
de atti  a ricevere  dal  cielo  i lumi  , fenza 
i quali  non  fanno  avere  tale  difeernimen- 
to  . Iddio  anticipatamente'  pofe  ad-  ^etto 
nella  perfonà  di  Salomone  quel  che  ci 'ha 
•poi  dichiarato  per-  mezzo  di  Gesù  Grido , 
cioè,  che  rivela  i' fegreti  fuoi  a’ piccioli  , 
« che  gliafconde  a’  fuperbi  > Salomone  idi 
- umi- 
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umilia  : confelTa  la  fua  incapacità  e per 
domandare  un  cuor  faggio  , domanda  un 
cuor  umile  3 e arrendevole  : poiché  a si 
fatti  cuori  la  Capienza  del  Signore  gode 
di  comunicarfi.  Diciamo  dunque  con  que- 
fto-  Principe . 

ORAZIONE. 

DAnne  o Signore  ,*  quella  Capienza  , 
che  -fta  affiCa  Copra  il  tuo  trono  , e 
non  efcluderci  dal  numero  de’  tuoi  Cervi 
poiché  iìamo  noi  uomini  infermi , di  poca 
durata , e incapaci  di  comprendere  per  noi 
Cleffi  i giudiz)  tuoi , e le  tue  leggi  ; nien- 
te effendo  gli  fteffi  pivi  perfetti  uomini.  Ce 
non  vengono  rifehiarati  dalla  tua  Capien- 
za , mandila  a noi  Signore  dall’alto  del  tuo 
celede  fantuario  , e. dal  trono  della  tua 
grandezza  , affine  che  agifea  ed  operi  con 
noi  che  ne  infegni  quel  che  a te  piace  : 
che  ne  fia  guida  in  ogni  noftra  azione , e 
ne  protegga  con  la  poflànza  fua. 

S P I E G AZ  ro  N E '*D  E L V A N G E L O.  . 

••  . J ..... 

GEsù  Criflo  andò  in  Gerufalemme  • II  Fi- 
gliuol  ‘ di  Dio  , dopo  harcezzato , da 
San  Giovanni,  dimorò  qualche  tempo  neU. 
la  M Galilea  , ‘cominciando  quivi  .a  Carde* 
miracoli  : l'C  poco;  dopo  andòrin  Gerufa-^ 
lemme  per  la  fella  di  Pafqua  , e vi  operò' 
quel  che  fi  riferifee  in  .quello  Vangelo . 

Li 
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. Li'dtfcaeciò  tutti  <dal  Tempio  • Lo,  fte/To» 
fece  àncora  cinque  o Tei  giorni  prima  idei* 
la  lua-  morte  , come  s’è  veduto  nel  Van? 
gelo  del  Martedì  della  prima,  fettimana  ,ds 
.C^uarefima  . Per  non  ripetere  quel- eh’ ab- 
biamo già  detto,  noi  onèrveremo^folafneiir 
te  che*  ha  voluto > Gesù  Crifto  fegnalare  il 
principio  ed  il  fine  delle  Tue  predicazioni 
con  una  medefima  azione  ch’era  ad  un  trat- 
to < un  cbiarilluno  contraflègno  .del  zelo 
ch’  avea  per  la  gloria  del  Padre  > ,ed  una 
manìfefia  prova  di -Tua  fovrana  autorità»  , 

Si  fabbricò  quefio  tempio  in  quaranta  fei  annu 
'Erode , fotco  al  cui  regno  era  nato  il  Signor 
nofiro,  volle  fabbricare  ■ un  magnifico  Tem- 
pio in  Gerufalemme  , in  .luogo  di' quello 
ch’era  fiato  edificato  al  tempo  di*  Zoroba- 
bel,  nel  ritorno  dalla  fchiavitù . 'Cominciò 
quefto  ■ edilizio  j il  qual  fu  terminato  fola* 
niente  fotco  l’ impero  di  Nerone  ; per,  mo- 
do, che  vi  lavoravano  dietro  da  quaranta 
fei  anni,  quando  Gestì  Crifio  nedifcacciò 
i mercadanti  ^ e che  fu  data  a lui  dagli 
Ebrei  la  rifpofia  da  noi  acennaca. 

Intendeva  egli  parlare  del  Tempio  del  fuo 
corpo  .T  Quando  dunque  difs’egli  : Dijlrug- 
•gete  quello  Tempio  , volea  dire  : voi  mi. fa- 
rete morire,  ma  nel  terzo  giorno  io<mt 
rifufeiterò  da  me  fieflò  . Il  fatto  diede  a 
conofcerlo  a*  fuoi  difeepolì  , che  dopo  ri* 
fufeitaco,  ebbero  a ricordarli  diquel^  pre- 
dizione fatta  da  Gesù  Crifio,  ma  che  al- 
■ lora 
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lofa  non  fa  da  loro  intefa  , come  non  Io 
f^a  dagli  Ebrei . Quelli  ultimi  E abufarono 
delle  parole  del  Figliuolo  di  Dio  y impu- 
tandoglielo a colpa  nel  giorno  della  (ua 
pànìone  ; ma  in  quel  tempo  appunto  che 
adempieva  la  Tua  predizione , e diftruggeva 
con  la  morte  il  tempio  del  di  lui  corpo  -, 
per  potere  riftabilirlo  tempo  tre  giorni  con 
k fua>  rifurrezione . ' 

' Gesù  Crifio  non  fi  fidava  di  loro , perchè 
tutti  ■gli  conosceva  . ÉolTe  dunque  che  non 
credeffero  a lui  altro  che  con  finta  c ma- 
fcftCrata  fede  , o fofìfè,  che  credeflero  con 
fede  fincera  , ma  che  dovea  durar  poco  : 
egli  che  penetrava  ne’. cuori  , e conofeea 
r avvenire  , ncMi  fi  fidò  di  quelli  ; cioè 
non  volle  dipoi  ammetterli  fra  fuoi  fegua- 
ci  , e non  gli  tenne  per  fuoi  veri  difee- 
poli  I a’  quali  confidare  i (égreti  fuoi  , e 
feoprire  i raifterj  di  fua  dottrina . San  Gio- 
• vanni , eh’  avea  fcritto  il  fuo  Vangelo  per 
confermare  la  divinità  di  Gesù  Crifio  con- 
"‘tra  gli  Eretici  del  fuo  tempo , pare  che 
volefle  qui  - dinotarlo  y dipendo  ; cb\  egli 
■ non^avea  hifogno  che  ninno  gli  fac effe 
Monianza  degli  uomini  ; poiché  da  fe.mede/i~ 
conofeeva  quanto  chiudevano  dentro  : 
poiché  il  folo  iddio  può  penetrare  nclfon- 
'do  del  cuore.  ► . ' - 

-•  Abbiamo  detto  altrove  del  Tempio- ma- 
teriale •.  Ma  Gesù  Crifio  medefimo  ci  dà 
motivo  di  parlare  qui  di  un  tempio  fpiri- 

tua- 
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dr  cui  il  materiale  non  e altro- ché 


la  figura  ; dando  egli  ài' nome  di  Tempia' 
al  Tuo  corpo:  ed-era-in  effettoUl  fuo  cor-i 
po' di' ••Tempio' idi  Dio  j • poiché -avealo  for-' 
mato  lo  Spirito  Santo  ; -e  lddio>  vi  jrifiede-^' 
va-  in f modo,  tanto '.eoceMente  i--che'Tiene 
da'  San  ..Paolo  efprefib  con  f quelle- .parole  j- 
Tutta 'la, pienezza  della  .divinità  abita  cor-' 
poralmente  in  Gesti  Crifto, ..;Tutti  i-. Cri-t 
fliani.  fono  parimenti  il.  Tempio  di  Diò^ 
che  con  ,Ja  Tua  grazia  rifiedc'.in  eflì  -.  -li: 
Battefimo  fu  la  confagrazione:  di  quello. 
Tempio  mifleriofo  j eflendone  il  cuor  l’al-j . 
tare  j.fopra  cui  dee  ardere  continovainen*: 
te  il  fuoco  della  carità  , e.deggiono  tutte 
le  fmoderate  palfioni  fagrificarfi  a Dio-;  con.  : 
un  fagrifizio  continovato  - Gesù  Grillo 
non  ha  minore  zelo  per  quello,  albergo; 
fpirltuale  , comperato  , e purificato  col 
fuo  fangue  , di  quel  che  ne  avelie  per  due 
volte,  per  ii  tempio  di  Gerufalemrae  . Si 
fdegnò  centra  coloro,  che  di-  un  luogo  di 
orazione  riduceflèro  un  luogo  di  traffico:; 
poiché  facevano  fervire  alla  loro  cupidigia 
una. cafa  dellinata  al  culto  di  Dio ..  L’Apo- 
llolo  ne.  infegna  che  coloro,  che  indegna- 
mente . fi  abufano,  del  loro  corpo  , fanno  a, 
Dio  la.medefima  ingiuria  , e ine  hanno. ad 
attendere  lo  ftefib  caftigo . ( i ) Non  fape- 
te  voi,  die’ egli,  che  il  voftro.corpo  è il 


Tem- 


NeM 


( t } I.  Cor.  j^. 


DIgHized  by  Gcx^le 


Della  Settimana  IV.  di' Quarejima . 141 
Tempio; dello  Spirico  Santo  ,*  che.  in  voi  ri* 
fiede , c che  vi  fu  dato  da  Dio  ? Non'  fa- 
pecCi  voi , che  non  fiere;  più  di  voi  padrew. 
ni, ipoicbè.vcnifte  a gran  cofto  ricuperati.?; 
Rendete  dunque  gloria  ; al  Signore  , e por-» 
tate. Dia  nel  voftro  corpo.  ■(  i ) Se  alcuno 
è che.  profani  il  tempio. di  -Dio>,vDio  lo 
manderà,  in t perdizione.;  poiché  il  tempio 
di  Dio  è.fanto,  e voi  fiere  qucfto  tempio j- 
,Siv  profana  quello  tempio  col  peccato  le 
ft  purifica  con  la  penitenza  . Per  lavarne  ie- 
macchie,:  e per' ripararne  la  diftruzione 
fui  dalla  Chiefa  infiituito  il  digiuno  quare- 
fìmale  ; « e non  fenza  miftero  nel  Giovedì 
Tanto in  cui  riconcilia  i penitenti  ,>lava 
ancora  gli  altari  , quali  per  purgare  in  >un  ’ 
medefimo  giorno  le  profanazioni  che  vio- 
larono per  tutto  l’anno  la  fantità  de’ fuoi 
tempi  materiali,  e per  infegnar  a’ Fedeli  a 
purificarli  da’ falli  , ond’effi  medefimi  pro- 
fanarono il  tempio,  el’altar  vivente  di  Dio.  , 
Vuole  che  lì  prefentano  puri  nella  Fella 
di.  Pafqua  , alla  tavola  di  Gesù  Criflo  , ma 
tocca  ad  ogni  crilliano  a far  prova  di-  sc  > 
prima  di  mangiar  il  pane  che  gli  farà  pre- 
fentato  . Accade  ciafeun  anno  da  Pafqua 
ciò  eh’  è accaduto  nella*  prima  Pafqua  ce- 
lebrata dal  Figliuol  di  Dio  in  Gcrufalem- 
me  co’  fuoi  Difcepoli.  Molti  credettero  in 
lui,  ma  non  lì  -fidò  di  tutti  coloro,  r qua- 
li 

• ■ ‘ ■■  ■ — . • — - 
( I ) Ibid.  J.  17* 
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fi  credettero  , poiché  conofceva  quanta  inj- 
f)erfezione  , e falfìcà  era'  nella  ior  fede«^ 
Prefencemente  nemmeno  , fi  fida  egli  di  tutti 
coloro  che  lo  ricevono  nella  Eucarifita  9 
poiché  tutti  non  lo  ricevono  con  quella 
fincera  fede  , e con  quel  puro  cuore  , che 
domandategli  da  coloro ^ a’  quali  vuol  con^ 
cedere  la  fua  grazia  col  fuo  Sagramento  ; 
e il  fuo  fpirito  infìerae  col  corpo  fuo  • 
Conofce  i fuoi  dice  l’Apoftolo  ; fi  pofib- 
no  bene  ingannare  i fuoi  miftiftri  , e ci 
potiamo  ingannar  noi  medefimi  ; ma  non 
fi  può  ingannar  colui , che  non  ha  bifo- 
gno  , che  ninno  gli  renda  teftimonìanza 
di  un’altro  uomo,  poiché  per  fe  medefi- 
mo  conofce  quanto  fi  rinchiude  nel  cuor 
dell’ uomo. 

ORAZIONE. 

R Ironia , o Signore,  ne’  tempj  tuoi,  è 
difcacciane  con  la  tua  prefenza  tutto 
quello  che  può  violarne  la  fanticà  . Ani* 
maci  di  zelo  per  quello  tuo  albergo,  affi- 
ne che  dentro  non  vi  fopportiamo  niente 
che  poifa  rincrefcerti . Tu  che  in  tre  gior- 
ni riftabilifti  il  tempio  del  corpo  tuo  , ri- 
ilabilifci  per  tua  grazia  quel  dell’  anima 
noftra  . Noi  abbiam  potuto  diftruggerlo  j 
ma  tu  foto  puoi  rifiaurarlo  ; e quando 
quello  avrai  fatto  , dimoravi , o Signor 
mio , perché  tu  lo  foftenga  ; poiché  non 

può 
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può  .iducar  fermo  , 'fé  , non  .quando  farà 
abitato  da  ce".  Noi ‘crediamo  in  rei  ò<Si«^ 
gnor  mid^;  rendici  • tali  ^ che  polliamo  nói 
credere  j che  ti  fidi,  di  noi.  » - 

k • ♦ -ti 


f . 
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Lezione  del  Libro  dell’ 
Efodo  f c.  ji. 


IN  dìebusillis^  Lo~ 
cut  US  e fi  Domtnus 
ad  May  feti  dictns  : 
De f tende  de  monte  j 
feccavit  populus  tuus  , 
^uem  eduxifii  deterrà 
'^Egypti  . Recejferunt 
cito  de  vìa  quam  o-\ 
fttndifii  eis  $ fecerunt- 
que  fibi  vitulum  con- 
fiatilem^  , ^ adora- 
•verùnt  ^ atque  immo- 
lantes  et  hofiias  ^ di- 
xerunt  ; Ifii  funtDii 
tui  Ifrael  j qui  te  e- 
duxerunt  de  terra  PE- 
^ypi  . Rurfumque  ait 
Dominus  ad  Moyfen 


IN  que’  giorni  il  Si- 
gnore parlò  a Mosè  e 
diflegli  : Difcendi  dal  mon- 
te J il  tuo  popolo  che 
traefti  dall’  Egitto  , pec- 
cò . Tofto  lafciò  la  ftra- 
da  che  tu  gli  avevi  infe- 
gnata  . Si  fono  fatti  un 
Vitello  di  getto  j e lo 
adorarono  ) e facrifìcan- 
dogli  oftie,  , di  fiero  . O 
Ifracllo  ) quelli  fono  gli 
Iddj  che  ti  fecero  ufeire 
di  Egitto  , il  Signore  dif- 
fè  ancora  a Mosè  : Veg- 
go che  quello  popolo  è 
di  dura  cervice  . Lafcia- 
mi  fare  j perchè  lì  ac- 

ccn- 
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ccnda  il  mio  fdegno  con~^{  Cerno  .^uod  poptdus 
tra  di  loro  , e che  ne  fia  ifle  imi  cervicìs  fit  : 
fterminato  ^ e ti  renderò  Aimitte  me  , «r  ira- 
capo  di  una  gran  nazio-  fcatm furor  meuscoa^ 
ne  , Ma  Mosè  pregava  il  nu  eos , & deleam 
Signor  Dio  j e dicevagli  : eos  , ftteiamque  te  m 
Perchè  fi  fveglia  il  tuo  fu-  gentemmugnam  .Mof- 
l ore  centra  il  mo  popo-  fes  autesnorabAtDoynl-^ 
lo>  che  coiidueefii  fuori  ?ih  Deumfuum^dicens': 
di  Egitto  con  gran  forzai  Cìtr  ^ Domine^ 
e con  mano  onnipofl'ente?  sur  furor  tuus  centra 
Non  permettere  ti  feon-  populumtuum^quame- 
giuro  che  gli  Egizj  dica-  duxìftide  sera  TEgypù 
no:  Fecegli  accortamente  in  fortitudine  m^gnu  ^ 
ufeire  dall’  Egitto  » per  é^inmanurobufia?Ney 
ucciderli  Copra  \ monti  , quifoy  dicane  MgyptU  : 
e per  diftruggerli  Coprala  Callide  eduxit  eos y ut 
terra'.  Accheta  1’  ira  tua,  inter ficeut,  in  mont{~ 
e lafciati  piegare  a dar  bus  y cr  deleret  e terra: 
perdono  alla  maliziai  del  quiefcatirsituay^eftq 
tuo  popolo  . Sovvengati  di  placabilis  fuper  ncqui- 
Abramo  ->  d’ Ifacco  i e d’K-  tiam populi  mi.  Recor- 
raellojtuoi  fervi, a’quali  di_  dare  Abraham  , Ifaac\ 
cedi , giurando  per  tc  mede-  & Ifrael fervorum  tuò- 
fimo:lo  moltiplicherò  il  vo-  rum.,  quibus ìurafii per 
flro  feme  > come  le  ftelle  del  temetipfum  , dicens  i 
cielo  : edarò  alla  voftra  po-  '^AultìpUcabo  femenve* 
fierità  tutta  quella  terra  drUfìcut ftellas  ciltyé' 
che  io  v’  ho  preme  Ha  J e .miverfam  terra  hanc  y 
la  polTederete  per  femp>re.  ie  qua  locutus  fumydar 
Allora  il  Signor  fi  placò  y e be  femini  veftroyò'  pofz 
- non  fece  al  fuo  popolo  il  ma»  ftdebitis  eam  femper . 
le  ond’avealo  minacciato.  Placatufque  efl  Do- 

\minusy  ne feteeret  tna-^ 

iumquod  ìocutus  fusrat  adverfas  popnlum  fuum  . 

Se- 
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Sequentia  San&i  E-  Continovazionc  del  S.Van- 
vangelii  fecundum  gelo  fecondo  San  Gio- 

Jounnem,  .vanni  cMf»  7. 

T ilio  tempere  i TN  quel  tempo  verfo  mcZr 
J Jam  die  fefto  me-  JL  za  la  fetta  » alcefe  il 
diente  , afcendit  Je-  Signore  nel  Tempio , do- 
Shs  in  Templum  , & ve  infegnò.  Gli  Ebrei  me- 
docebat  . Et  mira-  ravigliandofene  gli  difTe- 
bantur  Jndu , dicen-  ro  : Come  fa  lettere  quell’ 
tes  : §^Mmodo  hic  uomo  j che  non  ha  mai 
Utterm  feit  , cum  ftudiato  / Gesù  Critto  ri- 
mn  didtcerit  ì Re-  fpofe  allora  : La  mia  dot** 
fpondit  eis  Jefus  y & trina  non  è dottrina  mia^ 
dixit  ; Me»  doSlrina  ma  di  colui  j che  mi  man- 
fion  efl  me»i  fed  ejus  da  . Se  è alcuno  che  vo- 
. qui  mifitme.  Si  quis  glia  fare  la  volontà  di 
voluerit  'voluraatem  Dio , conofeerà  fe  la  mia' 
ejus  facete  f cegnofeet  dottrina  viene  da -lui  j o 
de  de£lrina  utrum  ex  s*  io  parlo  da  me  mede- 
^eo  fit  ) an  ego  a limo  ? Colui  che  parla  da 
tneipfo  loquar  . §jui  fe  medefìmO)  cerca  lafua 
a femttipfo  loqUitur  ^ propria  gloria  , ma  colui 
gloriampropriamquA-  che  cercala  gloria  del  Si- 
rit.  §ÌHÌ  autem  que-  gnore  che  lo  inviò)  è ve- 
rit  gloriam  ejus  qui  ritiero  : e non  ha  in  sà 
s mi/it  eum  t hic  ve-  ingiuttizia  alcuna  Non 
.rax  efl  i éo  injufli-  tu  Mose  che  a vqi  diede 
ti»  in  ilio  non  efl  , la  Legge;  e tuttavia  niun 
Nonne  Moyfes  dedit  di  voi  adempie  la  legge  ? 
vobis  legem  : éo  ne-  Perchè  cercate  di  ^rmì 
mo  ex  vobis  facit  le-  morire  ? Il  popolo  gli  ri-  ^ 
gem  f ^id  me  qu&-  fpofe  : Tu  fei  poifedutó 
zitis  interficere  ? /Ir-idal  demonio  . Chi  è che 
Tomo  ly»  G cer- 
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«re»  ài  farti  morire?  Ge-iftmdH  fri»  &.d!._ 
«veiriftò  rifpofe  lóro.  fo]«»  : DMonmm  hf,- 
fcc-r  unione  che  tutti  fer  : 
voi  ha  forprefi‘:  e nuUal<a«r/i«re/ ■R'/P»»'''» 
'af  meno  , avenaovi  Mosè  /./«t , ^ 
yata  laleBg^a<ll^ 

-cflìMe  , Sanwn'l"''  '‘Tdi. 

«>.  Aa^  P^jrnarchi  ^ è nonìpteres  -Móyfes  ^dedtt 

MoTf  , • non  UfciateU-»PiV  «>«»»r>/M«».» 

Voiifdlncidere  ingior^ 

^ 'ji*  r^kKtJtr»  Se  puoi^y^  j A»  * * 

„o  U ,V  Sai»«.  rirraw- 

un  , ciorno  dilna;«V-  hemir.m  . St 

!r°ìlK.m  ■ fènza  che’  Jial«hr«»»«>»c'<>  ucipit 

^iSata  la’  legge 

«prch>;  vi  lafciate  pxendQAnonfolvaturleJcM<)yp. 
?e  aUa  colkm  “Otta me,  7- 

perchè  ho  rifanato 

J«ra  in  tutto  il  fuo  corpo!»«w  fect  tn  òa&aro . 
?"  eterno  di  Sàbbato  Atltliujiid,c»r,  fum- 

^ ^ aiiidicate  iecondoìdum  f ac  tenti  fed  ju. 

raDPar?nza  %a 'fecondo  j»diciu^  judt- 

la  gfuftizìa  . Allora  alcu-lf/»/^^  . Dtcebant  ergo 

ne  pelfòne  ai'Gerufalem-U»//^/»w 

^,-minriarono  a dire  :\fnis  : Nonne  htc  eft % 
'Snii  è coftui  quél  «he  lì|?«cw  quwttnt  tnter^ 
Wa -perchè  fia  fatto  moAficereì 
.t^-5e  / Tut-tav  ^ "'^1 1 

‘egli  pa^la  dinanzi  a tut-U/f«»f  . • 

• ^ fca  '‘‘^NoTr et 

'inr  faprh"/:nd?r,a  ’.tr,>, 
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pe  .-^'ClMtuéar.ergo  Gesù  Grillo  però  fcguica- 
Jefus  in  Tempia  do-  va  ad.,  ammaeflràrli  ,'è 
c£»s  & dicens  ; Et  gridava -ad  alta  voce  nel 
me  fcitis  ) -ó*  i*tide  Tempio  : Voi  mi  cono"- 
Jim  fcijtis  : & a me  fcete  s - voi  fapete’  donde 
-ipfq  non  ,veni  ; fed  io  Ha  ; e non  fon  venuto 
eji  veras  qui  mipt  me  ) da  me  mcdefimo»  ma  iii- 
quem  Dos  ne  fcitis  . viato  da  colui  eh’  è .veri- 
Ego  fctó.enim  ^ quia  tiero  : e che  da  voi  noti  , 
ab  ipfo  fumy&  ipfe  è conofciuto  . Io  lo  co- 
me'^mijìt  . ^Arebant  nofco  j io  di  lui  fon  na- 
ergo  ’eum  apprehende-  to,  e fon  inviato  da  lui. 

* re , Ó*  nemo  mifst  in  Dunque  aveano  ben  eflì 
illum  manus  y .quia  il  defìderio  di  prenderlo; 
nondum  Deneratt^ho-  ma  niuno  gli  pofe  le  ma- 
ri» a'ìut  . -De  turba  ni  addoflo  ; perchè  anco- 
autem  multi  credide-  ra  non  era  giunta  V ora 
‘fune  in  eum.  , • Ma  molto  di  quel 

; . popolo  credette  in  lui . * 

T ; » ^ 

'Spiegazione  dell’Epist.olà» 

D jfcendi  .dalla  montagna  . Erano-  già 
quaranta  giorni  che  Mose  dimorava 
• fopra  il  monte  Sinai  j dove  Iddio  diede- 
gli  la  fua  legge,  quando  grifraelliti  dilTe- 
ro  ad  Aaron;  Fanne  degl’ìddj,  che  ci  go- 
vernino, perchè  nonfappiam  noi  bene  quel 
che  fia  occorfo  a quel  Mosè -che  ci, ha 
tratti  dall’ Egitto  , Aaron  domandò  loro  i 
pendenti  eh’ aveano  ' e li  fece  fondere  ^ 
farne  un  vitello,  e fu  da  qudlli  come  Dio 
adorato  La -feguente  'mattina  offerirono 

‘ G 2 fa- 
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ià'grifìzj  a quell  idolo  y ® ^ 

bevuto  fi'pofcro'a  danzare  ; icordàndou  dei- 
Dio.  vivènte  i cHc' gli  avèà  liberati"  da  quat-’ 
trd  cinque  niefi  dalla 'dura' fchiavitu  pgcita' • 
fotto  Faraone  . Nel  medefithò  tenspo  che 
commettevano'  queftè  abbbminevoli  ^c6fe  , 
iddiodiìjre  aMòsè  * Heetìdi  dalmnte  yhetr 
tuo  popolo  b'a  peccaty.'  Non  dice  ptU  il 
mio  popolo  ; par  che  ricufi  di  effere  il 
Dio  di  quegFingraii , poiché  erano  Itati  , 
primi  a violare  il  folenhe -tramio  , eh  a-, 
vcà  fatto  feco  loro  quaranta  giorni  prima , 
nel  quale  s’ èrano  impegnati  di  riconofcér- 
lo  per  il  loro  Dio  ^ ubbidendolo  j -come 
Iddio  s’era  impegnato  a riconofcerlo  per 
fub  popolo  j proteggendoli  Non  fiarao 
óiù  il  popolo  dèi  Signore  i quandO^fi  tac- 
ciamo degl’  Idoli  y è ' diamo  a quelli  ®^1 
cuor  nòftró  il  luogo  loro  dovuto  , e fen- 
2a  frutto  diciamo  a lui  : Signore  ’-,^  Signo- 
re , quando  non  aflfecondiamó  piu  la  fua 
volontà , é lo  induciamo  à dire  per  la  noftra 
difuhbidienza  : lo  più  non  vi  conofeo. 

! Lajciami  fare  y perche  il  mio.  furore  fi.ac^ 
cenda  contra  di  toro . Mose  non  dice  ancór 
nulla i e tuttavia  Diò  gli  parla  ; come  fe' 
quello -'Profeta  lì  opponellè  alla  fua  collo-- 
ra  . Nel  vero  fi  opponeva  con  quell’ amo- 
re interamente  di  padre  > concedutogli  dal 
jnedéfimo  Dio  verfo  il  fyo  popolo.  Laca-i 
rita  del  Pallore  è .una.  pofièntc  irirerceffio- . 

ne  per  là  Calvezza  della  fua  gre^®- 

• ^ ama' 
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ama  grifraelliti  : fa  che  il  Tuo  fervo  non 
tralafcierà  di  parlargli  ^ per  fofpendere  il 
Ilio  fdegnoj  e afcolca  di  già  la  dirpolizio^ 
ne  del’fuo  cuore*  < 

. Picendogli;  Lafciami  fare  y gli  fa  capire 
ciie  poteva  egli  impedirgliene  j e grifpira» 
ya  la  preghiera^  con  cui  volea  che  lo. pla- 
cale ; poiché  Iddio  minaccia  y perchè  fi 
prevenga  T effetto  delle  Tue  minacce  . Se 
avvertifee  i cattivi  delle  pene  y onde  vuol 
cafiigare  i loro  falli  , ‘ lo  fa  perché  con 
fubita  e lineerà  penitenza  confino  quelle 
pene  : conàe  evitarono  quei  di  Ninive 
con  la  loro , converfione  la  rovina  della 
loro  Città  : fatta  loro  predire  da  Giona  • 
Se  .parla  ad  un  giufio  della  vendetta  che 
vuol  prendere  de’  colpevoli  lo  fa  ^ perchè 
quello’ giufto  con  le  fue  preci  lo  raffreni  ; 
come  Abramo  falvò  con  le  fue  Lot  fuo 
nipote  dall’  incendio  di  Sodoma  i e come 
Mosé  falya-.qui  tutta  la  fua  nazione  dalla 
collera  che  le  fopraftava  . In  quello  mor 
do  ‘ iddìo  -,  -,  al  cui  fdegno  niente  é che 
refifti  , vuole  che  gli  fi  refilla  coll*  umil- 
tà; ed  ama  meglio  quella  refi  (lenza  ^ e fi 
lamenta  quando  non  gli  fia  fatta  . E co* 
me  vi  faranno  de*  peccatori  puniti  della 
xefillenza  eh’  avranno  fatta  alla  pazienza 
di  Dio  y quando  afpettavali  a penitenza  ^ 
ve  ne  faranno  ancora  di  puniti  y perchè' 
non  fi  fono  oppolli  alla  fua  collera^  quan- 
do li  minacciava. 

. j G ? -L» 
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La  carità  pu’ra^  e difentereffata  che*  dì«- 
moftrò.  Mose  verfo.  gVlfraellitlr/ricufando. 
lo  ftabilimento  che  Iddio  gli  promette,  fc 
voleva  abbandonarli  alla  fua  collora  , è 
un  eccellente  modello  per  i Paftòri  , i 
quali  deggiona  ricordarli'  che  il  buon  Pa- 
llore ha  data  la  vita  per  il  fuo  gregge,  e 
che  Mose,  paftor  degli  Ebrei,  e San  Pao- 
lo Apoftolo  delle  nazioni  vollero,  cflèrc. 

anatemi  per  i loro  fratelli.  - ‘ * * 

. ' . ..... 

ORAZIONE. 


S ignore  , tu- ci  liberalli  col  Battelrmo= 
dalla  fchiavitii  del  peccato  figurata 
in  -quella,  di  Egitto; -ma  come,  gl X.fwelliti 
ci  lìamo'  noi  feordati^di  quanto  tn  faceni.-. 
per  noi  , e di  quanto,  ti  abbiamo  promef- 
fo  e ci  abbiamo  creati  degl’  Iddj  che  ci 
jeggellero  , poiché,  in.  cambio  di  regolare 
la  noftra.  vita' fecondo  la*  tua  legge  non 
abbiam  fatto'  altro  che  feguire  k nóllre 
fmpilerate  paffioni e ci  fiamo  arrefi  a tutti 
gli  oggetti  che  fvegliarono  i noftri  defidc- 
rj  . Tu  ci  minacci,  come  minaccialU  quel 
l popolo  ; ma  brami  o Signore  che  noi  ci 

opponiamo  alla  tua  collora  , e che.  pre- 
i venghiamo  T effetto,  delle  tue  minacce  . 

; Concedine  de’  Paftoti  eh’  abbiano  tanta 

forza  appreffo  di  te  , che’ muovano  la  tua 
mifericordia  in  prò.  noftro  : concedine 
i quella,  umile,  preghiera ,,  quel  contrita 

’ ani-. 
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animo  , . quella,,  fincera  conyerfione  ^ che 
può  far  argine  airira  tua,  ed  a cui ‘pia- 
ce alla  tua  bontà  di  non  poter  refiftere.' 

; Spiegazione  DEL  Vangelo.: 

■A  " . *1 

' i : ' V ■ - 

VErfo  la  meta  della  fefta  . .Era^  quelti 
■ fefta  quella  de’  Tabernacoli,  cornei! 
vedrà  nel  Vangelo  del  Martedì'  della  Setti? 
mana  Santa,.  Durava  fette  giorni  ,;C  verfo 
il  quarto  giorno  Gesù  Crifto.  andò  in  Ge- 
rufalemme,  e fali  nel  Tempio.  Queftooc- 
corfe  verfo  la  fine  di  Settembre  , l’ anno- 
prima della  fua-  morte • 

. Come  fa  lettere,  coflui  ? Cioè  .come  inten> 
delle  fcritture  ? Gli  Ebrei  non  aveaho  ve- 
duto; Gesù  Crifto  capitare  da’  loro  Dotto- 
ri : è fàpevano,  ch’avea  egli  paflata  la  fua 
fanciullezza  e la  giovinezza  nella  cafa  di 
Giufeppe.  y dùnque  fi:  meravigliavano  della 
fua  dottrina , e,  della  fapienza  con.  cui  pe- 
netrava,' e.  fpiegava  le.  fcritture ..  . ...  . 

^ La  mia  .dottrina^  no»  e altrimenti,  .mia 
dottrina:,.  Quali  diceflè  t La  dotrrina  ch’io- 
infegno  ,,  e che  è da=  voi  ammirata  , non  ò 
mia  dottrina  ; ma  di  colui  , che  mi.  ha  man- 
dato, poiché  io  non  dico  ,.  fe  non  quello 
che  imparo  da  lui:  e,  non  infegno,.  fe  non 
quello  che  mi  ordina  d’infcgnare.  Gesù  Crifto 
.é  Dio  e uomo,.  Come  Dio  rióeve  dal  Padre 
^.eterno  la  fua  natura  ,.c  in  .confeguenza  la 
•fua  dottrina  , c la  fual fapienza;  .poiché  ih 
' ’ G 4 Dia 
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jDio  la  fcienza  ^ e la  Capienza  foiw  la  na- 
tura medefima  . Come  uomo  è mandato 
dal  Padre  a predicare  quel  che  gli  ordina 
il  Padre,  ed  in  ciò  è perfetto  efcmpio  di 
tutti  i predicatori , che  deggiono  annun- 
ziare agli , uomini  non  già  le  loro  fanta- 
fie  , ma  le  verità  ch’apprefero  de  Gesti 
Crifto  j che  grinvia,  come  Gesd  Grillo  an- 
nunciò quelle  eh’  ayea  imparate  dal  Padre 
che  avealo  fpedito. 

Se  è alcuno  che  faccia  la  volontà  di  D/V', 
egli  comfeera  fe  la  mia  dottrina  viene  da  lui. 
Nella  cognizione  della  verità  , fi  va  avan- 
zando a mifura  che  fiamo  fedeli  nel  prati- 
care quel  che  ficonofee.  Davidde  n’accerta 
ch’era  divenuto  più  dotto  de’ fuoi  .mae- 
llri  j e de’  vecchi  più  fperimehtati , per 
quefto  che  oflèrvavala  legge  di  Dio,  Age- 
volmente altri  refta  ingannati  , quando 
non  fa  diftinguere  l’errore  dalla  verità;  e 
dice  r Apoftolo  che  quefto  fpeftb  accade 
a coloro  che  fi  lafciano  trafportare  da  lo- 
ro defiderj . Ma  quelli  che  fi  regolano  fe- 
condo la  volontà  del  Signore  ; e che  me- 
ditano , ed  oflèrvano  la  fua  legge  ; non 
cadono  tanto  fecilmcnte  nella  rete,  poiché 
Gesù  Crifto  ne  afficura  che  fanno  beniflì- 
ino  diftinguere  , fe  quel  che  viene  infe- 
gnato  loro  c dottrina  di  Dio  , o immagi- 
jiazione  dell*  uomo . 

Chi  cerca  la  gloria  di  colui  che  lo  manda, 
h veritiero*  Ecco  qual  pofià  efifere  il  fenlp 

di 
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Della  SettimanaW,  di  Quarefima,  lyj 
di  quéfte  parole.  Iddio  è quel  che  mi  fpe- 
difcc;  é Cete' voi  ^tcftimonj  che  in  ogni 
cofa  cerco  la  fua  , e non  la  mia  gloria  . 
Non  parlo  dunque-  da  me  , ma  tutto  quel 
che  dico  viene  da  lui . Dunque  quel  ch’io 
dico  è vero , poiché  da  Dio  non  può  ve- 
nire la  falfità  . E in  me  non  è ingiuftìzia  : 
1 miniftri'del  Vangelo  non  deggiòno  cer- 
care nelle  funzioni  del  loro 'miniftero  al- 
tro che  la  gloria  di  colui  che  gl’  invia  ; 
fe  cercano  la  loro  propria  j o fc  per  una 
paffione  pili  balTa  ancora  per  altro  non 
operano  , che  ’ per  guadagno  e fordido  in- 
icreffe  ^ non  diranno  , quanto  deggiono 
dire  . Temeranno  gli  uni  , lufingheranno 
gli  altri  , celeranno  quel  che  Dio'  vuole 
che  fi  palefi  ,*  e prometteranno  quel  ch’egli 
non  promette  ; e con  fimil  contegno  , a 
cui  Gesù  Crifto  a quello  paffb  da  il  no- 
me d’ingiuftizia  , perderanno- fe  lleffi  ^ c 
■quelli  che  gli  afcoltano. 

Non  V ha  Mote  data  la  Legge}  Pcr'com- 
‘prendere  il  fenfo  di  quelle  parole  e del- 
le feguenri , fi  dee  fapere  che  il  Figliuol 
di  Dio  avea  fatto  un  miracolo  in  Gerufa- 
lemme  verfo  la  Fetta  di  Pafqua  nell’  an- 
no precedente  ^ e in  cònfeguenza  diciotto 
mefi  avanti  di  quefto  difcorfo  , rifanando 
un  uomo  infermo  da  trenta  ott’ahni,  ca- 
fo  riferito  nel  Vangelo  del  Venerdì  delle, 
quattro  tempora  di  (^ùarefima  . Ettendo 
fiata  fatta  quetta  guarigione  in  giorno  di 
. : G y Sab- 
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Sabbato  j gli  Ebrei  fe  ne  offeferOj  accufà— 
jono  Gesù.  Crifto.>  di.  aver,  violato,  ' Ia_  leg- 
ge ,,  e volevano,  dargli  la  morte  ..Égli  fi- 
giuftifica;  da.  quella,  aecufa.  con  .quellp.  ra-- 
gionamento  Voi  vi  meravigliate  dcirazionc: 
noia  dirifanar  iin  uoma  nel  giorno:  di  Sabba- 
to^  e qonCderafte  che  folle  fattocontrarioal— 
la.  legge  ..  ^Tuttavia  chi  ha  dato- a j voi  la. 
Jiegge  che,  proibifce  il  lavorare,  di.  Sabba-- 
to  fe  non  lo  llefio  Mosè.  che  vi  ha  co>* 
mandata  la  circoncifìone,?-  Nop' già.  che  .il; 
precetto  della  circoncifìone., non  fìa  più  an- 
tico. di.  lui  poiché  Dio.,  lo.  commife  ad' 
Abraamo  :.  ma.  efìèndo.  inferito,  nella  legge- 
di  Mosè.  compone  una  parte;  della.  legge 
Ora;^  quando^  T ottavo  giorno  j..  in. cui  un 
fanciullo.-  dcv’ efìfere  circoncifo  ; cadei  .di. 
Sabbato  j:  a;  voi  non  pare  violar  la  legge: 
del  Sabbato,,  circoncidendo  quello  fanciul- 
lo ed  i applicandogli  i.  rimedi;  nec:efì[arj  alla 
fua  ferita  Perchè  dunque  mi  accuferete- 
voi.  di.  averla  violata,,,  per.  aver  con  una 
fola  parola  rifanato  in  giorno  dìSabbato. 
un.  uomo  infermo' in  tutto  il  corpo  ? S’  io 
peccai^  centra-  la.  legge,  in^  quello  punto},, 
• -voi  farete,  lo  lleffò  quando  circoncidete . Non 
vogliate  giudicare,  fecondo  le  apparenze  ,,  0 
fecondo  lo  efleriore.  delle  cole  , ma  fecondo 
la  giullizia , che  non  permette  già  che  per  ope- 
re del  tutto  limili,  fi  condanni  l’uno , e fi  giu., 
llifichl  Taltro.  dietro;  a’  movimenti  delfodio  , 
% dell  affezione,  che  abbiamo  per  le  perfpne .. 

li:' 
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* * Il ‘ popolo  gU  rifpojff-ì  Tu  fti  indtmowàto» 
Il  popolo  ignorava  il  difegno-  de’  principa# 
11  fra  gli  Ebrei  ^ di'  far  prendere  e morint 
GesU  Crifto  . Oltre  che  ti  maggiòf  parte 
che'  parlavano  in  ^ue(iò  modó',  eranc  di 
Galilea'  o di  altre  Provincie*;  dond’ erano 
venuti  in  Gerulalemme  per  celebrare  la  fé* 
ila  . Per  quello  è notato  più  fottò  'che 
quei  di  Gerufalemme  diflfero  r Noa  ì còjìui 
^uel  eh’ ^ ùercat<f  per  tiuerne  morte  ^ Poiché 
fapevano  meglio  degli  'altri  qual  foflè'  la 
d^ifpofizione' de*  Sacerdoti  e de*  Magifttati 
•nel  fatto ' di  Gesù  CriftO.  ' •'  ' — • i 

' (Quando  verrà  ' Crijla^  3’  nìuno  fapra^  donde 
v-Sapevano  per -altro  che  dóvea  -eflère 
■della  ftirpe.  di  Dàvidde  j enafeerè  in  Betlehi- 
’me  . Ma  probabilmente  alcuni'’ fra  loro'fti- 
'maVanò.  che-  noh'  fi  avefiè  da ’fapere:  qual 
fofifé  il  padre  e' la  madre -del  .Mediai  fón- 
dati forfè  fopra  alcuni  paffi  della  Scrittura 
Santa,  che-  parlano  della • generazióne  di 
■Gesù'  Crifto'  come  di  cofa  inefi&bile  e*  fò- 
pra  la  cognizione  degli  uomini';  'ma  oltre 
che  pér  quefta  ineffabile  genefà^>ionc  'fi  può 
intendere  la  nafeita  divina  ed  ecerna  dhe 
Gesù  “Crifto  come  Dio.  riceve  dal’ Padre  ; 
non  lafcia  d’ aver  parimenti  ' nella  fua  nà- 
feita-  temporale  tali  prodigi ch’aIlora''erà- 
nò  ignòti,' come  quello  di* édere  nato  dt 
una  vergine,  fenza-  che  per  'adempiere 
' Scrittura ‘Santa  vi  fodc  bifogno  che  i fùoi 
più.  parenti  fó/férò  'fconofciùtF.  ^’-^ 

• G <5  Voi 


Digilìzed  by  -GuOgk 


* 3 ^ ‘ • 1/  MìiYUdì 


, Voi  [apite  donde  io  vengo  ec*  Come* 
ccffe  loro  : Voi  mi  conolcete  c voi  non 
mi  copòrcetc  . Voi  fapete  i donde  io  ven- 
go,, poiché  (fapctC;  da  chi  nafco  , fecondo 
la  carne  ; ma  voi  non  fapete  y donde  ven- 
go., perchè  non  vengo  da  me  mcdefimoi 
cifcndo  mandato  dal  vero  Dio , che  voi 
non  conofcete . Io  -fon  nato  da  lui  come 
Dio,,  e fon  mandato  da  lui  come  uomo-; 
poiché  per  fua  volontà  prefi  carne  per  fai* 
vezza  degli  uomini.  - ; •/-  . > 

. Ver  che  /a  fua  ora  non  èra  ancor  giunta'» 
Per  dar  a vedere  che  non  moriva  per  ne- 
ceffità  , ma  , per  volontà  ; • fofpende  come 
gli  piace  gli  effetti  della  malizia  e dell’odio 
de*  fuoi  nemici,  fin  a tanto  eh’ egli. mede- 
fimo  la  decretò  per  morire.  . ' • 

•'  Nei  ammiriamo  quanto  , gli  Ebrei  la 
.dottrina  di.  Gesù  Crifto,  ed  abbiamo  que- 
fio  vantaggio  fopra  di  loro  che  noi  fap- 
piarao  che  vlen  da  Dio.  Ma  a che  ci  fer- 
virà  quella  cognizione  , fe  non  a render- 
ci pili  colpevoli  , fe  non  fiamo  pili  fedeli 
^i  loro  a regolare  la  nollra  vita  dietro  a 
quella  dottrina?  . 

1 Gesd  Grillo  non  cerca  già  la  fua  pro- 
jpria  gloriacela  maggior  parte  degli  uomi- 
.ni  non  cercano  altro,  che  la  loro  propria^ 
c quello,  é quel  che  dal  Figliuol  di  Dio  é 
chiamata  ingiullizia,  E nel  vero  cofa  può 
darli  di  pili  ingioilo,  che  lo  attribuirli  tut- 
10  quel  bene  , che  non  abbiamo  altro  effe 
• - dalia 
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alalia* mifericordia  di  Dio:  e di  parlare  e 
di  operare  da  fe  medefirao^  come  .fe  non 
lì  avelTe  fopra  di  fé  un  fovrano  Signore  > 
fecondo  la  cui  volontà  dobbiamo  regolare 
tutte  le  parole  e tutte- le  anioni  ^ affine  di 
vivere  per-fe  medefìmo^  come  fe  fi  foffi- 
mo  creati  da  noi  medefimi;  e.  come  fepo- 
tcflìmo  ritrovar  in  noi  quella  felicità-,  per 
cui  fiamo  creati  j in  cambio  di  vivere  per 
colui,  del  quale  s’ebbe  rcflcre  noftro,  dal 
quale  fiamo  fiati  rifcattati  , <e  nel  qual 
folamente  fi  dee  trovare  una  vita  ed  una 
eterna  felicità . 

4*  Qual- non  è mai  la  corruzione  del  cuor 
umano':,  quando  Dio  abbandona  1’  uomo  a 
fe  ftefib  ; poiché  si*  miracoli,,  c i be- 
nefizi che  doveano  guadagnarlo  , non 
fanno  altro  che  irritarlo  , e inafprirlo  ? 
Gesù  Crifio  rifana  un  infermo,  e gli  Ebrei 
fe  ne  offendono  .•  lo  rifana  con  la  fua  fola 
parola,  e in  cambio  di  riconofcere.Ia  pof- 
fanza  di  colui  che. fece  uiv  tal , prodigio 
rifolvóno  di  dargli  la  morte  , jNon  bafia 
•per  la'  coaverfione  dell’  uomo  che  Dio  gli 
faccia  del  bene,  o che  forprenda  il  fuofpi- 
rito  co’  miracoli  ; fe  non  ritana  con  la  fua 
grazia  la  corruzióne  del  cuore  per  render- 
gli) utili  i miracoli  e i benefizi . < * ' 

* Noi  giudichiamó  ancora  ogni  giorno  co- 
,me  gli  Ebrèi  ,'  fe 'np.n^.  abbiamo  intenzione 
di  purgare  il  nofiro  fpiritò  , e il  noflro 

cuore  da  ciafeuna  pafTione  . Noi  condan- 

nta- 
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Biamo  in  altri/^el  .che  approviamoM'n? 
noi  medcfimi  . Il  noftro  amore  e 1 odio 
noftrOf  danno  il  pregio  j e la.,  qualità  allt 
cofc;  e quel  che  ci  pare  una  virtù  in  co- 
Foro  che  ci  piacciono  j^divlen.  colpa  in  co- 
loro, che  abbiano:  in  avverflonc  . Noi  .dob- 
biamo giudicare  fecondo  "la  giuftizia  ; ma. 
per  giudicare  in.  tal  modo,  proecuriamo  di 
effer  giufti-  ' • 

ì}  . ■■  ■ I 

?■  ' • >Q  R A Z I O N E...  -,  r I 

....  1 ..i  : • 1 ..  ->.jt  i 

■ A Te,  o Signore,  domandiamo  ildono» 
di  quella  giuftizia^  fecondo  la  quale  ti 
^iace  che  Cix  giudicato  e:  che  non  folo 
dev’cflèr  regola  de’ ho  Uri  giudizi  ,?  ma  an- 
cora di  ogni  noftro  contegno . Fa  che  fia 
da  noi  praticata  la  verità,  affine  che.  po_f- 
jfiam  noi  diftinguerla  dall’ errore  i ne  per- 
mettere che  fiam  noi  oziofì  ed  inutili  am- 
miratori della -noftra=  dottrina;  ma  donaci, 
gf-azia*  di  offervarne  tutti  i precetti  v c di 
"riferirnc'  a te  tutta  la  gloria;  poiché,  ogni 
hoftro  bene  da  te  dipende  •.  Fa  che  noi  non  vir 
viamo'  per  altri  che- per  te„  o Signore, co- 
me fei  tu  viftuto  per  il  Padre  tuo;;  é che 
móriamo- per  te  folo  ^ che  volontariamen- 
te morifti  per  noì,.  nel  tempo’  determina- 
to da  colui,- al  quale  hai -Tempre  ubbidi- 
to, perchè  feropre  ccrcafti  la  di  lui  gloria** 

IL 
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‘ D I Q U A R E S I M A r- 
*■  ' ' ' » 

tt^io  Elee hielìì,  Pro-  Lezione-  deF^Profeta  Ezc- 
; ■ tketi..  /;  ^ chicllo,  r.3^. 

* » * li  i ■ 

HMc  dicit^  ì>omu  PJ  Cco  queF-'  che  dice  ìF 
nusJDeus:  San-  Signor  Iddio:  Santi— 
'Rtfìcabo  nomen.  tneum  ficherò  il  mio  gran  nome* 
magnum qucd''fol-  che.  fu  profanato  dalle  na- 
lutum,  eft  ‘'intér  gen-  zionì e che  voi  nel  mez- 
tts  quod.  pollui/iisi»  zo  di  quelle  ^difonoralle  j 
medio  earum  j ut  affine  che  fappiano  lena— 
[ciani  gentes.  quia  ego  zioni  eh  io  fono  il  Signo- 
Dominus  ^ cum_  fan-  re  j, , quando  farò,  fiato 
Hificatus  fuer’o  ìnvo-  fantificato^  dinanzi  ^ agli 
bis,coram.  eis'.  ToL  occhi’  loro  in  mezzo  di 
lam  quifpe' . vVs’  de  voi  ; poiché  io  vi  leverò 
gentibus  ) '&  congre-  da  tutti^  gli  altri  popoli-, 
gaio  vos  dff  vi.  raccoglierò,  ^da  mtt’  i 

terris  , & adducam  pacfi  ,.  e vi  ricondurrò  nel- 
•ves  in  terram  've-  la  voftra.  terra  ..  Spargerò- 
firam  . Et  effurìdàm  fopra  di  voi  un’acq'uapu- 
fuper'vos  dqitam.mun^  ra- , e rimarrete  purgati 
dam  i mundabimi-  ’.da*  qualunque-  macchia 
ni'  ab^'  ' omnibus  'in-  Vi,  monderò  da  tutte  ■ le: 
"qkinamentis.' vefiris' , lordure  de’  voftri,  idoli 
é'  ah  uni'verfis  idolis  vi-  darò  un.  nuovo,  cuore», 
•veftris  mandalo  •vosi  e porrò  fra  voi  uno.  fpi- 
ài  dabo^’vohis  tor  m*  nuovo.:  tonò,  dalla!. 

' VOp- 
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yoftra  carne  il  cuore  di  pie- 
tra > e vi'  darò  un  cuor  di 
carne  ; . verferò  fopra  di 
voi  lo  fpirito  mio  5 *e  vi 
farò  camminare  per  la 
via  de’  rriiei  precetti  : c cu- 
ftodirete  ed  efeguirete  gli 
ordini  miei  . Abiterete 
nella  terra  da  me  conce- 
duta a’  voftri  padri , e voi 
farete  il  mio  popolo:  ed 
io  farò  il  vpftro  Iddio  3 
dice  lonnipofTente  Signore. 


vùm  ; 

vufn  ponant  in  medio 
vejlri  : (è*  auferam 
cor  lapideurh  de  carnè 
veftra  : Ó*  dabo  '•vo- 
bis  coìr  c4Ynéum  • Èi 
fpiritHm  meum  po» 
nam  in  medio  veftri^ 
ér  -faciam^  ut  in  prie- 
ceptis  tnéis  dmbuletisy 
Ó*  judicia  tnid  cufto^ 
diaris  j & operemini. 
Et  habitabitis  intèr-^ 
quam  dedii  parrit 


ra 


bus  veftris  : eritis  mihi  in  populum^  ^go  erp 

fvobis  in  Deum^  dicit,pomÌntis  pmnipotens 


Lezione  del  Profeta  Ifaia 

cap.  I. . 

t f 

E Geo  quel  che  dice  il 
Signore  : Lavatevi 
•purificatevi  > levate  dagli 
occhi  miei  la.  malignità 
de’ voftri  penfie.ri . Trala- 
fdate  di  , far  il  male,-  ei 
apprendete  a far  il  bene. 
Arnate  l’equità  « foccorre- 
■te  colui,  eh’  è opprenro  , 
.fate  giuftizia  ài  pupillo  ^ 
difendete  la  vedova  ^ e do-i 
fo^quefia-  McaitQ  ^ e fofte- 
jiete  la  voftra  caufa  ' con- 
ine , dice  il  Signore  . 
l^ando  i voftri  - peccati 


teUto  lìfaU  Prafeti., 

HMc  dicit  Domi-- 
nus  Deus:  La» 
yamini  3 mundi  ejlo^- 
te  j auferte  malum.co^ 
gitationum  veflrarum 
ab  oculis  meis  . §luie» 
fri  te  agere  perverfe  3 
di f ci  te  bene  facete  : 
quirite  judicium  3 fub'^ 
venite  opprejfo  3 ^ ju» 
diente  pupillo  3 de^ 
fondite  viduam  s 
venite  , ^ arguite 
mcy  dicit  Dominus  » 
Si  fuerint  peccata 

' . « . . j 
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•veftrn  ~ut  coccinttm  j faranno  come  lo  fcarlat* 
quaji  nix  dealbabuK^  tOy  dìveranno  bianchi  co- 
tur  , Et  fi  fmrint  me  la  neve  : e quando  fa« 
ruhrn  quafi  •vermieu-  ranno  rolli  come  il  ver- 
his  \ velut  Una  al-  migliuzzo , faranno  bian- 
ha  erunt  . Si  volue-  chi  come  la  più  bianca 
ritis  éi>  auditritis  lana  . Se  voi  mi  volete 
me  , bona  terra  co-  afcoltare  ) rimarrete  fa* 
medetisi  dieit  Domi-  Colli  de’  beni  della  terra 
-nns  omnipotens , dice  il  Signore.  ■! 

Sequentia  S,  Evange-  CoHtinovazionc  del  Santo 
IH  feemdum  Joan-  Vangelo  fecondo  San 

. nem,'-  Giovanni  r. 9. 

t 

IN"  ilio  tempore  j JN  quel  tempo  Gesù 
Prateriens  Jefus  , J.  Grillo  vide  nel  paflare 
'vidit  hominem  cAcum  un  uomo  cieco  dalla  nar 
a nativitate  : in-  fcita  ì e gli  venne  fatta 

terrogavermt  eumdi-  da’  fuoi  Difcepoli  quella 
fcipuli  ejus  : Rpd?bi  , domanda  : -Maellro  j la  na> 
quis  peccavit  , hic  j civa  cecità  di  codui  farà 
aut  parentes  ejus  , ella  accaduta  per  fuo  pec* 
ut  cAcus  nafeeretur  ? cato  ) o per  peccato  di 
Refpondit  Jefus:  2*-  coloro,  che  lo  pofero  al 
que  hic  peccavit  , mondo  ? Gesù  Grido  ri- 
neqtee  parentes  ejus  : fpofe;  Non  già  eh*  abbia 
fed  ut  manifeftentur  egli  peccato  , nè  eh’  ab- 
opera  Dei  in  ilio  . biano  peccato  coloro  che 
Me  opportet  operati  gli  diedero  vita,  ma  per 
opera  ejus  qui  mifit  altro  non  è cieco , fe  non 
me, idonee  diès  eft  : per  fare»  che  rifplendano 
venit  nox,  quando  in  lui  le  opere,  eia  pof- 
nemo  poieft  operar»  . fanza  di  Dio  . Gonvien 
§^amdiu  fum  in  eh’  io  faccia  le  opere  di 
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colui  che  mi  ha  fpedito 
fin  che  dura  il  giorno  . 
Verrà  la  notte  quando  le 
perfone  non  poflTono  ope- 
rare ► Sinché  io  farà'  nel 
mondò,  farò  la  luce  del 
mondo . Dopo  detto  que- 
llo fputò  per  terra  , e 
mefcolata  la  fua  fediva 
ne  fece  fango,  fregò  con 
eflTo  gli  occhi  di  quello 
cieco  , e diflegli  : Vanne 
c lavati  nella  pifeina 'di 
Sìloè ,.  eh’  è un  termine  che 
fignifica,  mandato.  Andò 
adunque , fi  lavò , e ritornò 
che  vedea  chiaramente.  I 
fuoi  vicini  dunque  e coloro 
chef’  iveano  veduto  prima 
a bhiedere  la  limofina  , di- 
cevano : Non  è coftui  quel 
che  flava  quivi  alfifo'  li- 
mofinando  ? Alcuni  ri- 
fpondevano , è deflb  ; al- 
cuni altri,  non  già  ma 
è uno  che  à quello,  fo- 
miglia:  ma  egli  diccalo-; 
ro  ; io  fono  quello  ftefiò; 
Quindi  gli  domandavano, 
come  mai  fi'  fono-  aperti 
gli  occhi  tuoi  ? Rifpon- 
deva  : quell’  uomo  che  fi 
•chiama  ‘ Gesù  , fece-  del 
fango,  mi  fregò  gli  oc- 
chi, e diflemi , vanne  al- 


I mundo  9 lux  fum 
mundi.  Hic  cu?n  dit 
xijfet  i sxpuit  in  ter^ 
ram  > Ó*  fteit  lutuiH 
ex  fputo  , & linivit 
lutum  fuper  oeulos 
e]usy  él*  dixit  lei 
Vdde  ,;  lav».  in  noia- 
tori»  Siloe  > quod  in- 
ter presatur  y MijfuS  t 
Abiit  ergo  & lavit  y 
éi»  wenit  videns^  It»^ 
qne  vicini  y & ^ui 
'viderant  eum  prius, , 
qui»,  mendicus  erat  y 
difeb»nt  : Nonne  hic 
e/t. -qui  fedebat.y  . Ó* 
mendicabat  ? Alti 
£iceb»nty.  qui»  hie- 
e/l  »lii  »utem  ^ ne- 
quaquam  , fed  Jimi- 
iis.  e/l  ei  ^ ///«:_  vero 
dicebat  , qui»  ego. 
fum , X>iceb»nt  ergo 
ei  : §luomodo  aperti 
funt  tibi  oculi  ? Ro‘ 
fpondit  : llle  homo 

qui  dici  tur  Jefus.y 
lutum  fedi  , éf'  unm 
xit  oeulos  meos  , Ó* 
dixit  mihi  I V»de  ad 
natatoria  Siloe , . Ó* 
lavai  Et  ahii  ,,  la- 
vi y Ó*  video.  Et di- 
xerunt  ei , Ubi  e/l  iU 


Della S ettìmana \V» dì jQuareJtma , i6f 

tt?-  V Ait  : Nefcio  • la  pifcina  di  Silos  ,e  la« 
A-dducunt  €um  vati>  andai  j mi  lavai  ^ e 
Pharif4os  , qui  cAcus  vidi.  Gli  difTeroi  dov  è 
fuerut  ^ Erut  mtem  coftui/^egli  rifpoiè  i io 
SetbbatHtn  quandi  noi  fo . Allora  conduilero 
lutum  fecit  Jefus , é"  a’  Farifei  quell’ uomo,,  fta- 
Aperuit  ecules  ejus  . to  cieco  Era  giorno  di 
leerufn  ergo  interro^  Sabbato  quando.GesùCri- 
gubunt-  eum.VharifAii  Ilo  compofe quello  fangOjC 
quomodo  'vidijfet,.  tì-  gli  aprì  gli  occhi.  Fuadun- 

dixit  eis  : que  interrogato  da’ medefir 
£Mmm>>  mihi  pofuit  mi  Farifci:come  avefle  rico- 
fuptr  oculos  , é>  /4-  aerata  la  villa  , c difle 
vi  i &.  'vidto  i Dice-  loro  : mi  pofe  del  fango 
kAnt:  trgo  ex  Bhari-  fópra  gli  occhi  , mi  fono 
fAti  quidum:  Nane/l  lavato,  e ci  veggo  , in-. 
hic  homo,  a Deo^y  qUi  torno  a che.  dificro  alcu- 
Sahbatur».  non  cufto-  ni  Farifei  : Quell’  uomo» 
dii.  Ala  autem  xdi-  non  è cofa  di  Dio.»  poi- 
cebanti  §luomodo  po-  chè  non  oflerva  il  Sabba- 
/efl  homo  pecc/ttot  hic  to , ma  alcuni  altri  dice- 
/ìgnafacereÌ  Etfchif-  vano  ma^  come  un  uom 
mA.  er»t  inter tos, Mi-  ,catt ivo  potrebbe  mai  fare 
cunt  erg&  CACO  iterum:  limili  prodigj  ? e circa 
Th  quid  dkis  de  ilio  quello  quiflionavano  in- 
qui  ’.aperuit  oculos  fieme  . :Difiera,  di  nuovo 
guos?  Ille  autem  di-  al  cieco,  e tu  che  dicidi 
xit  : §luU  Propheta  quell’uomo,  che  ti  diede 
■eft  , Non  crediderunt  la  villa?  Rifpofe  , egli  è 
trgox  JudAÌ  de  ilio  , un-  Profeta:  ma  gli  Ébrei 
qui  CACUS  'fuijfet’,&  non.  credettero  già  die 
vidijfet  j donec  vo-  quell’ uomo  folle  cieco  ed 
raveruni  pxrAfites  e-  avefle  ricuperata  la  villa, 
jus  qui  viderat  : & che  prima  non  chiamalTe-i 
inttrrogaverunt  i .di-  ro  fuo  padre  c fua  madre,, 

c non. 
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c-  ììoti  dòmandaffero,  :à 
quelli  : ’è  quello  il  figliuol 
voftro  5 ' che  dite  eflere 
nato  cieco  ? come  può  darli 
che  • prefenteraente  égli 
veda  ? Il  padre  e la  ma- 
dre rifpofero  loro  » noi 
lappiamo  che  quello  è no- 
flro  figliuolo  3 e eh' è na- 
to cieco  3 ma  non  fappia- 
mo  come  prefentemente 
ci  vegga^j  nè  chi  fia  flato 
colui  che  gli  aprì  gli  oc- 
chi# Interrogatelo  3 è in. 
età  3 può  rifponder  W da  se  . 
Il  timore' che  fuo  padre 
e fua  madrè  àveano  degli 
•Ebrei  T induce  vano  a par- 
lare  in  tal  rnodo:  poiché 
gli  Ebrei  aveano  già  con- 
fpirato  e rifoluto  concor- 
demente 5 che  chiunque 
voleflè  riconofccre  Grifto3 
folTe  fca'cciato  dalla  SU 
nagogà  '.  Per  quefto  furo- 
^ó'il  padre  e la  madre 
coftretti  a rifpondere  : 
ha  età  baftevolci  interro- 
gate lui  . Chiamarono 
dunque  a sè  una  feconda 
volta  quell’  Uomo  3 flato 
cicco)  e gli  diflero  : Dà 
gloria  al  Signore  •:  noi 
Tappiamo  che  quefto  è un 
uomo  cattivo.  Eglirifpo-* 


vefter^  quem  'vos 
citis'  quia  cACHs  nattif 
ift  ? * §iucmodo 

widetì  B^^fpon» 
dcrunt  ‘ .eis^  parentes 
^}t*s  ) dixirunf  : 
Scìmus  quia  hic  efì 
filitis  nofteT  y 
cAcus  nutus  efl  i quù^ 
modo  autem  nunc-'vim 
deat  ) nefeimus  • y aut. 
quii  ejus  uperuitocti^ 
Ics  ) nos  nefeimus  : 
ipfum  interrogate  t 
etatem  haUeUy  ipfe 
de,fe  ìoquutuf  m:  .Hac^ 
dixerunt  parentesejus% 
quoniam  ' tirnebant 
dAos  • 3^ am  énim  con^, 
fpiraverant.  JudAi  3 
ut  fi  quis  eum^  confi^^ 
ter  e tur  effe  Chriftùmy 
extra  Synagogam  \ fie^ 
ret . Pròpierea . paren^ 
tes  ejus  dixerunt  : 
§)uia  Atatem  habet  % 
ipfum^  interrogate  • 
Vocaverune  ergo  rur^ 
f hominem  3 ^ qui 
fuerat  cacus  3 ‘è*  dU  “ 
xerunt  ei  : Da  glo^ 
riam  ' Deo  • Nos  feim 
musy  quia  hic  homo 
peccator  eft^  Diciter^ 
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gc  eis  Hit  : Si  pecca-  fe  loro  : S’  c cattSvò  io» 
torefif  Ttefcioi  lunum  noi  foj  tutto  quel  chi’*  io 
feto',  quia  cacus  cum  fo  è quello  , eh’  io  cra^ 
effem  , modo  video  , cieco , e che  prefentemen- 
Dixerunt  ergo  illi  : te  ho  la  villa.  Gli  dilTe-^ 
^ìd  fecittibi}  quo-  ro  ancora,  che  fec’ egli  , 
modo' aperuh cibi  ocu-  e come  ti  apri  gli  occhi? 
Us  ? Refpondii  .eis  ; Egli  rifpofe  loro  : Io  ben 
Dixi  vobis  ]am  , & vel  dilli  , e voi  1’  avete 
audiftisy  quid  iterum  già  intefo  j c perchè  vo- 
vultis  audire  ? Num~  fete  ritornar  ad  udirlo  ? 
quid  vos  vultis  Volete  forfè  voi  ancora 
difcipuli  [ejus  fieri  ? divenire  difcepoli  fuoi  ? 
Maledixerunt  ergo  ei,  ma  coftoro  maledicendo- 
ti dixerunt  ; Tu  di-  lo  gli  diflèro  , lu  lìa  fuo 
fcipulus  ■■  illius  Jis  , difcepolo  J ma  in  quanto 
nos  autem  Moyfi  di-  a noi,  fiamo  difcepoli  di 
feipuli  fumus  . Nos  Mosè.  Noi  fappiamo  che 
feimus  quia  Moyfi  lo-  Iddio  parlò  a Mosè  , ma 
cutus  efi  Ptus  : hunc  non  lappiamo  ,*  donde  vea- 
autem  nefeimus  unde  gacoftui.  Quell’uomo  rf- 
fit . Refpondit  ilteho-  fpofe  loro:  E’  ben  cofa 
mo  & dixtt  eis  : In  llupenda  , che  non 
hoc  enìm  mirabile  efi,  piate  voi  donde  venga  , 
quia  vos  nefeitis  un-  e tuttavia  egli  mi  aprì  gli 
de  fit  , & aperuìt  occhi  : e ben  fappiamo 
meos  oeulos  : feimus  noi  che  Iddio  non  efau- 
aufem  quia  peecatores  difee  i cattivi  : ma  fe  al- 
Deus  non  audit  : fed  cun  è che  l’ onori,  e fac- 
fi  quis  Dei  cultor  efi,  eia  la  fua  volontà  , que- 
^ voluntatem  ejus  Ho  è da  lui  efaudito  • 
fdeit,  hunc  exaudit.  Dappoiché  il  mondo  è' 
A faculo^  non  efi  au-  mondo,  non  lì , è mai  udi- 
ditum  qifia  quis,  ape-  todìre  , che  ninno  àprifle , 
ruh  bcUlos  cui  nati\  gli  occhi  adun  cieco  nato  ;' 
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ft  queft'  uomo  non  foflPe 
<Ji‘Dioi  noiv  potrebbe  o- 
perar  -niente  di  quel  ohe  fa^ 
Erti  rifpofero  j tu  non  fei 
pltro  che  peccato  dal  ven- 
tre di  tua  madre  , e ti 
arrifehi  -d’ infegnare  a noi? 
c lo  cacciarono  vìa . A ven- 
do Gesù  Grido  intefo  eh’ 
'era  dato  in -quel  modo 
fcacciato  via  : ed  avendolo 
incontrato , gli  difle  : Cre- 
di tu  nel  Figliuol  di  Dio? 
egli  rifpofe  -,  chi  ’è  que- 
iio  Signore^  affine  ch'io 
'pofla  credere  in  lui  Ge- 
sù Grido  gli  difle Tu  r 
hai'  veduto  ; ed  è quél 
medefimo  che  ti  ragiona. 
Egli  rifpofe  ; Signore,  Jo 
lo  credo  ; e prodrandofi 
lo  adorò.  . 


Nifieffet.  hic  A Dedy 
non  ■ 'iptetAt  fneere 
quìdquam . Ref  pónde-C 
rune,  dr  dixerunteii 
In  peccatis  natus  es 
totus  5 & td  doces 
nos?  Et ejvcerunt éum 
forus , 'Audivii  Jefus 
qutit  ejecerunt  eumfa'- 
r*s  ; ó*  cum  invenif^ 
fet  eum  dixit  ei'.'Tn 
credi s in  Eilium  Dei} 
Ref  pondi  t ilU^  di<^ 
xit  : ^is  eft  : Do^ 
mine  y ut  credum  in 
eum}  Et.  dixit  eije~ 
fus:  Et  'vidifti  eumy 
qui  loquitur  te~ 
cum  j ipfe  eft  . At 
ille  ait  ; Credo  , Do-, 
mine  . Et  procidens 
udoravit  eum . . 


Spiegazione  dell’Epistola. 

IO  fantificherò  il  mio  gran  nome  . Abbiana 
noi  dimoftrato  altrove  che  fantificare  il 
nome  di  Dio  non  c altro  che  dar  a cono- 
feere  la  fua  fantità.  Aveano  gli  Ebrei  ir- 
ritato Dio  con  le  loro  colpe  : onde  furo- 
no da  lui  abbandonati  ^ e dati  in  potere 
àc’loro  nemici  ^ che  li  condufTero  fchiayi 
in  Babilonia  col  Profeta  Ezechiello  . ì 
<aemili  che  li  videro  a tale  flato  ridotti, 
■ ‘ ■ dif-“ 
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difTero;  Quello  è il  popolo  del.  Signore  ' 
c tuttavia  eccolo  difcacciaco  dal  pacfet^he 
il  Signore  avea  dato  loro.  Quelle  parole 
offèfero  Dio:  perchè  gl’ imputavano  la  de- 
bolezza di  non  aver  potuto  falvar  gli  Ebrei, 
quali  che  non  follerò  flati  difeacciati  da 
lui  raedefirao  dalla  lor  terra  per  calligare 
la  loro  infedeltà . Perchè  ceUàlTcfo  quelli 
penfamenti  contrarj  alla  fua  gloria,  e per- 
chè • rilpicndeflc  agli  occhi  de'  gentili  la 
grandezza  e la  fantità  del  fuo  nome  , che 
pareva  ofeurato  dalla  fchiavitii  del  fuo  po- 
polo; promette  agli  Ebrei  per  bocca  del 
fuo  Profeta  -di  liberarli  dalla  fchiavitiì , e 
di  riftabilirli'ncl  loro  paefe  . Io  fanti jìche^ 
rè  il  mio  gran  nome ^ che  fu  profanato»  Val 
a dire,  voi- mi  collringelle  a difperdervi 
fra  le  nazioni,  e avete  dato  motivo  loro 
di  difònorarmi  con  le  falfe  idee  che  di  me 
li  fono  formate  : ma  io  mi  fantifìcherò  , 
e darò  loro  a conofeere  ch’io  fono  il  Dio 
fanto  e grande;  fanto,  perch’io  punifeo  il 
delitto  del  mio  popolo , e grande  , perche 
quando  voglio  , polTo  , e'  poflb  in  qual 
niodo  io  voglio,  liberarlo  dal  potere  de’ 
fuoi  nemici. 

• Verferò  [opra  voi  u»^  acqua  pura,  LaChie- 
fa  in  quello  giorno  comincia  la  Meflà  da 
quelle  parole,  che  fono  una  chiariffima  pre- 
dizióne del'Battefimo ; poiché  deftinavàef- 
fa -quello  giorno, -e  quel  dell’  ultimo  ve- 
nerdì,' come  abbiam  oHervato  altrove  , all’ 

efa- 

I 
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éfatne  > e.  all!  irruzione  ,di  PQ.loro  che -A 
doveano  battezzare  a Pafquat  Rapprefenta-^ 
va  dunque  loro  in  queÀa  profezia  e nel 
Vangelo  una  figura  di  queAo  Sagramento^ 
e nell’  una  e nell’  altro  facea  loro  com- 
prendere ..gli  effetti  che  doveano  in  eflb 
produrre  , fe  lo  ricevevano  con  quelle  di- 
fpofizioni,  che  .cercava  dar  loro.  ■ j " 
Aveano  gli  Ebrei  un’acqua  di  erpiazìo- 
ne  con  cui  fi  lavavano,  quando  per  aver, 
toccato  un  corpo  morto,  o per  qualche  al- 
tra azione  notata  nella  Legge  contraeva- 
no r impurità  di  cui  parleremo  più  fono 
diffufamente  nella  Doménica  di  Pafiìone  . 
Quella  impurità  non  era  altro  eh*  efteriore, 
ma  figurava  le  macchie  dell’anima  prodot- 
te dal  peccato.  L’acqua  dunque  che  li  pu- 
rificava, non  era  altro  che  la  figura  di  un* 
acqua  diverfa  da  quella , che  dovea  purir 
iìcar  Tanima  da’  fuoi  peccati . Quell’  ultim* 
acqua  é quella  del  Battefimo , la  quale  pér 
}a.  virtù  comunicatale  dal  Sangue  di  Gestì 
Grillo  cancella  il  peccato  originale  ne’fanr 
ciulli  , e con  quello  tutti  gli  altri  peccati 
nelle  perfone  adulte.  Quella  è l’acqua  pu- 
ra e purificante  proraella  qui  al  Tuo  popo- 
lo dal  Signore  per  bocca  del  fuo  Profeta. 

'Vi  darò  un  nuovo  cuore  . Il  cuore  è il 
principio  della  vita.  Convicn  dunque,  a ve- 
re un  nuovo  cuore  per  aver  una,  nuova  vi- 
ta . Quindi  il  Battefimo  dà  nuova  vita  a 
coloro  che  la  ricevono  , «poiché  li  fa  rina-, 

feere , 
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(cere  , facendoli  divenire  figliuoli  di  Dio  I 
donde  è poi  chiamato  il  Sagramento  dt 
rigenerazione.  Per  diftingu.eref  quella  nuo-«‘  . 
va  dalla  vecchia  vita>  bifogna  imparare  da 
S.  Paolo  quel  che  fia  il  vecchio  uorno'^  e 
qual  il  nuovo.  11  vecchio  uomo  è Adamo  ^ 
e la  vecchia  vita  c quella  che  riceviamo 
da  Adamo  con  la  nafcita  della  carne  ; c 
che  menano  tutti  coloro  che  vivono  fecon- 
do gli  fmoderati  delìderj  della  concupifcen- 
za  con  cui  nacquero  . 11  nuovo  uomo  è 
Gesù  Grillo  e la  nuova  vita  -è  quella  che 
noi  riceviamo  da  Gesù  Grillo  nel  Bacteli- 
ino  > e che  menano  tutti  coloro  , i quali 
vivono^  non  già  a feconda  delle  loro  pa^ 
{ioni,,  ma  fecondo  le  fante  mallìrae  da 
Vangelo,  infcgnatcci  da  Gesti  Grillo.  Per 
tenere  quella  vita,  bifogna  che  ne  fia  da- 
to un  altro  cuore  ed  un  altro  fpiricorcioè 
convien  avere  altri  penfieri  ed  altri  defide- 
rj,  diverfi^da’ primi;  poiché  le  noli  re  azio- 
ni fono  regolate  dalle  mire,  c dagli  affet- 
ti ch’abbiamo  in  noi.  E fe  quelli  che  fo- 
no purificati  dalfacque  del  Battefimo  fan- 
no azioni  contrarie  a quelle  di  coloro , che 
vivono  ancora  in  peccato,  ciò  fanno,  per- 
chè amano  altra  qualità  di  beni . Il 
cuore  del  vecchio  uomo  è attaccato  al- 
la terra  , il  nuovo  cuore  non  defide- 
ra  altro  che  il  cielo.  Lo  fpirito  del  vec- 
chio uomo  fi  lafcia  regolare  da’  fenfi , e 
da’falfi  lumi  di  una  depravata  ragione  : 
Tarn  IV.  H lo 
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lo  fpirito  nuovo  feguita . il  lume  della  fé-* 
de'  Quelli  due  uomini  vecchio  e . nuovo  , 
peó&no  dwerlaroente,  ed  hanno  una  %e- 
ranza  diverfa,  e diverto  affetto,  ^nviene 
in  confeguénza,  dice  Sant’.  Agoftino,  che 
le  loro  azioni,  e tutta  la  loto  vita  Beno 

diverfe..  ‘ ’ 

Jo  leverò  via  dalla  voftra  carne  tl  cuore  dt 

pietra.  11  cuore  del  vecchio  uomo  c u» 
cuor  duro , rubello , »c  ollinato  e il  cuor 
nuovo  un  cuore  di  carne  * cioè  un  ciwr 
fleffibile,  docile,  e ubbidiente  , Lo  Ipirito 
di  Dio  c quel  che  cambia  il  cuore  di  pie- 
tra in.  un  cuore  di  carne,  per  mezzo  del- 
la carità  infuta  nell’anima  , che  lo  rifveglia 
ad  amar  Dio;  e lo  fa  andare  ^r.  la  vu 
de*  fuoi  comandamenti.  Per  quello  dice  u 
Signore  ; Porrà  il  mio  fpirito  in  ntezzeavor, 
Xo  che  fi  accorda  beniflìmo  con  quel  che 
dice  il  Figliuol  di  Dio  , che  fi  dee  rina- 
feere  per  mezzo  dell’ acqua,. c per  mezzo 
4ello  Spirito  Santo.  L’acqua  per  se  loia 
non  può  nè  purificare  T anima  , ne  darle 
un  nuovo  cuore . Ma  lo  Spirito  Santd  c^Uc- 
qua  , e col  mezzo  dcllacqua  opera  quelli  em- 
• li  miracolofi.  Quindi  non  fi  contenta  il  Si- 
s»nor  di  dire:  Spargerò  [opra  voi  un  acqua 
%ura  ; ma  vi  aggiunge  ; Porro  il  nm  [ptnto 

in  mezzo  a voi.  ’ . , , . . 

• E farò  che  cammintate  per  la  via  as  miei 
precetti.  -11  vecchio  uomo  vive  fecondo  il 
fuo  fpirito , r uomo  nuovo  vive  fecondo 
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Io  fpirito  di'Dio..Lofpirkodeirucimoio- 
V duce  a fare  la- volontà  dciruomo.,  lo.fpi- 
''rito  di  Dio  guida  a fare  quella  di  Dio.. 

GRAZI  O N EÌ 

..O;  ù X.  ■ i * ' ; , . . ‘ 

QtJefte  dolci  promcflè  che  tu  fai  al  tuo 
popolo,'  o Signor  mio,  faran  for- 
le  il‘  motivo  della  noftrudannaaione.^  .Tu 
’.Tpargefti  fopra  di.  noi  quell’  acqua  pura  ; 
1 non  abbiatn  noi  mantenuta  > quella  ipu- 
^ rità‘,  che  d avca  data,  poiché  ci  lìamo  dJ 
•'nuovo  macchiati  di  colpa.  Tu  ponekidl 
tuo  fpirito  in  mezo  di  noi;  ma.^dov*  è il 
• naovo  cacare  che  d' animava  ? Dove  la  nuo* 
‘..▼a  vira,  che  ci  avca  comunicata.^  Con 
tutto  che  liam  noi  battezzati  , abbiamo  noi 
« gli  ftelfi.  dcliderj e fecciamo  le  ftelTeope- 
^ re,  che  fan  quelli  che' non  ebbero  il  Batte- 
' fimo.  Si  chiamiamo  Crilliani,  e ferbiamo 
.'i  penlìeri  e i ’còftumi  degl’ Infedeli  : non 
::  abbiamo  noi  ricevuto  il  tuo  Santo  Spirito 
: ad  altro  fine  che  di  avere  a diftinguerfi 
• nel  mondo  con  la  «olirà. vita  ;.c  noi  fc- 
- guitiamo  nel  vivere  la  mondana  regola  . 

• 'Niente  abbiam-  ferbato  del  Battefimo  no- 
: flro  > fuorché  il  carattere  c il  nome  di 
^ vóftri  difcepoli  ;;ma  fenza  frutto  , poiché 
n’abbiam  perduto  il  cuore , Io  fpirito  ‘ e 
i vita Rendine  o Signore  y pervim  atto 
♦ di  tua  nuova  mifericordia  , quel^  eh’  abbia- 
rao  perduto*  Crea  di  nuovo  dentro  di  nd 
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un  cuore  puro,  e rinnova  nel  fondo  del 
noftro  fpirito  la  rettitudine  e la  ramita., , 

¥ 

V . 

Spiegazione  dell’Epistola. 

t , . / ' 

LÀvatevi,  fiate  puri , Così  parlava  Dio^ 
per  bocca  del  fuo  Profeta  Ifaia  al  po- 
polosi Giuda,  fettcc«nto  Quanta  cinque 
anni  prima  della  venuta  di  Gesù  Cnfto. 
Avea  rinfacciata  agli  Ebrei  la  loro  ingrati- 
tudine e la  loro  infedeltà  , gli  avea  minac- 
ciati di  lor  rovina , av.ea  loro  fatto  inten- 
dere , che  fentiva  orrore  de’ loro  (agrifizj  e 
delle  loro  folcnnità,  c che  non  udirebbe  le 
loro  fuppliche,.ma  perche  è pieno  di  mi- 
fericordia , dopo  aver  fatto  loro  conlidc- 

rare  la  gravezza  del  loro  ^ 

ro  il  rimedio  con  le  parole,  che  la  Chiela 
legge  Jn  quello  giorno  a quelli  , che  va 
• difponendo  al  Battefirao  : e che  legge 

ancora  a tutti  i fedeli,  affine  che  divengano 
degni  di  mantenere,  o di  ricoverare  la  gra- 
fia di  quello  Sagramento. 

Si  digiuna  e fi  prega  nel  tempo  quarefi-  ' 
male  per  ottenere  la  remiffione  de’  fuoi 
peccati , e per  difporfi  alla  gran  folennità 
della  Pafqua  . Ma  Iddio  ne  infegna  coll’ 
efempio  degli  Ebrei,  i cui  digiuni  da  lui 
difpregiavanfi  con  le  orazioni,  e con  le  fe- 
lle, che  fi  può  far  tutto  quello  inutilmen- 
te, fe  non  vi  fi  aggiunge  ancora  quel  che 
fluì  raccomanda  egli  per  bocca  del  fuo  Pro-: 
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fcta,  e che  può  ridurfì  a quefti  due  pre- 
cecci  del  Salmo  ^ che  contengono  tutta  la 
Criftiana  dottrina  ; Fuggi  il  male , e fa  il 
bene.  Non  bifogna  pregar  Dio  altro  che 
con  puro  cuore;  o per  aver  un  puro  cuo- 
re poiché  diceva  Davidde  : Io  non  faro 
mai  cfaudito,  fe  dentro  al  cuor  mio  ri- 
trovo ancora  dell’  iniquità,  cioè  , s’io  an- 
cora mi  attengo,  ed  ho  amore  al  peccato. 
E’  in  un  certo  modo  far  un  infulco  al  Si- 
gnore, domandandogli  perdono  , .e  amar 
quella  colpa  per  cui  gli  fi  domanda  per- 
dono, Si  può  meritare  la  reraiflione  col  fa- 
lò pentimento  del  proprio  fallo;  e chiun- 
que ha  quello  pentimento  ceda  dal  male, 
di  cui  fu  pente,  affine  di  offerire  non  fo- 

10  il  cuoi*  puro  ; ma  d’  innalzare  ancora  , 
fecondo  la  dottrina  delI’Apoftolo  le  pure 
fue  mani  verfo  il  Signore  . Quello  è quel 
che  domanda  Iddio  efprefiàmente  in  que- 
lla Epifiola,  quando  ordina  agli  Ebrei , di 
levare  dagli  occhi  fuoi  la  malizia  de’  loro 
penfieri,  e di  ceffar  di  far  male.  11  primo 
grado  della  converfione,  e della  penitenza’ 
fincera  è dunque  quello  di  non  piu  ama- 
re e di  non  commettere  pili  il  peccatp, 

Il  fecondo  grado  é di  fare  il  bene,  edi^ 
accompagnare  alle  opere  di  mifericordia  il 
digiuno  e l’altre  aufterità,  che  prendiamo 
ad  efercitare  per  purgar  i peccati  noflri  . 
Scordarli  di  far  il  male,  e imparare  a far 

11  bene  ; dar  agli  altri  quel  che  fi . togUq 
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a fe,fteflb,’e  ufare  mifcricordia  ,‘  doman-':; 
dando*  mifericordia . Quefto  è in  poche  pa-/ 
iole  quel  che  domanda  Dio  da  quelli  che^ 
non  voglialo. perdere  il  frutto  de’ loro- di- ^ 
giunij  e 4ellc  loro  orazioni  . ' . - • 2 

O R‘A  Z I O N E.-  : • - 

GRazie  air  infinita  tua  bontà  , oSigno-^ 
re  che  ne  infegna  un  modo  cosi  ef- 
ficace, onde  divenire  bianchi  e puri  dinan-^ 
zi  agli  occhi  tuoi,  dopo,  eflèrfi  macchiati 
con  falli , Ma  termina  o Signore , c con- 
cedine rimerà  grazia  / dandone  il  rime- 
dio che  tu  ne  infegni.  Lavaci,  purificaci^ 
raddrizza  i .noftri  penfièri,  clenoftreazio-  j 
ni  ^ Piacciati  che  facciamo  il  bène , donaci 
r amore  della  giuftizia,  ifpiraci  ifentimeni 
ti  della  mifericordia . . ' ^ 

I 

Spiegazione  del  Vangelo; 

, • . I 4 

P Affando,  vid€  Gesù  Cfiflo  un  uomo  cieco i. 

Quello  occorfe  in  Gerufalemme  alcu“ 
ni  giorni  dopo  la  Feda  de’ Tabernacoli , in 
cui  Gesù  Grido  fece  il  difeorfo  danoilcc^ 
lo  nel  Vangelo  di  jeri.’  ' . . . 

Non  ì' già  cl>  egli  peccaffe , 0 che  peccafferó-. 
coloro , che  gli  dier  Vita  . Tutti  gli'  uomini  ^ 
nafcoìio  peccatori,  e tutte  le  miferie'  che 
patifeono ■' fono  in'  pena  deT pd:cato , 'con 
cui  fono  nati.  Ma  oltre queflo  peccato ori5^ 

« gìna- 
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ginalcj  eh’ è la  forgente  generale  di  tutti 
i mali  di  quella  vita  y i Difcepolii  di  Qe- 
fi)  Crifto  s’immaginavano  che  certe  mire- 
rie fodero  effetto  di  qualche  peccato  par- 
ticolare, o di  colui  che  patifee  il  danno  3 
o di  coloro  che  lo  pofero  al  mondo  H 
quedo^  certamente  può  alcuna  volta  accade- 
re; ma  non  Tempre.  Spedo  non  d dee  cer- 
care la  particolar  cagione  di  una  infermi- 
tà fuor  delle  caufe  naturali  ; ma  perchd 
tutta  la  natura  è foggetta  alla  podànza  e 
9IU  providenza  di  Dio , egli  forma  i Tuoi 
particolari  difegni  nelle  medelìme  cofeclié 
il  fanno  per  ordine  comune  ed  univerfale 
della,  natura  . In  quello  modo  era  pccorla 
la  cecità  ^ intorno  alla  quale  i Dil^cepolt 
interrogavano  qui  il  Figliuol  di  Dio.  Era 
foggetto  quell’uomo  alle  miferie  della  vi- 
ta , perch’  era  nato  peccatore  ; la  natura  À 
e non  già  alcun  altro  particolar  peccato  . 
avealo  fatto  nafeere  cieco  ; ed  il  tuo  ac- 
ciecamento  dovea , fecondo  1’  ordine  della 
providenza  fgre  rifplendere  la  podanza  di 
Dio  ^ e far  conofeere  la  divinità  di  Ge- 
stì Grillo  per  via  del  miracolo  j che  dovea 
fare  a rifanarlo. 

Convien  ch^  io  faccia  le  opere  di  colui  che  mi 
ha  mandato'y  fin  che  dura  il  giorno*  11  gior- 
no è dedinaco  al  lavoro,  e la  notte  al  ri- 
pofo  ; Durante  la  vita  lì  deggiono  fare 
le > opere  che  Iddio  ci  ordina  ,-  pòi  allo 
morte  nalla.fi  può  piti  operare;  ma  lì 'dee 
' , H 4 rice- 
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ricevere  la  riconapenfa  di  quel  che  fi  avrà 

fatto.  .... 

Vitn  la  notte  : Cioè  fi  avvicina  il  tempo 
della  mia  morte,  c nel  vero  giunfe  quefto 
tempo  *a  capo  di  fei  meli . Ciafeun  uòmo 
può  dire  il  medefimo , con  quefta  difTcren- 
2à , che  Gesù  Crifto  fàpeva  quanto  ancora 
gli  rimaneva  di  vita,  e noi  non  Tappiamo 
quando  fia  il  giorno  dinoftra  morte.  Per- 
ciò  dobbiamo'  imparare  ad  afFaticarfi  conti- 
fiovamence , perchè  la  morte  non  fi  for- 
prenda,  fenz'aver  fatte  V opere  di  colui  , 
che  qui  ci  ha  mandati . 

Sinché  fono  nel  mondo  , fon*  io  la  luce  del 
mondo.  L’opera  che  Iddio  richiedeva  dal 
Figliuol  Tuo,  e per  cui  avealo  mandato  al 
mondo,  era  di  rifehiarar  la  terra  con  la 
Tua  dottrina,  con  la  vita  , e co’fuoi  mira- 
coli . E Gesù  Crifto  fedele  ad  efeguire  gli 
ordini  del  Padre  nel  tempo  prefcrittogli  , 
protefta  che  fin  eh’ è nel  mondo  doVea  ef- 
fere  luce , e Io  è riguardo  a quefto  cieco  na- 
to , a cui  egli  apre  gli  occhi  : ^ figurando 
con  quefto  fenfibile  miracolo  1’  invifibile 
operazione  della  grazia,  con  cui  diffipale 
tenebre  dell’ anima  , per  darle  a conofccrc 
la  verità . 

Fre^ò  con  quel  fango  gli  -occhi  deW  uomo 
cieco,  11  fango  non  è per  fc  fteflò  rimedio 
atto  a reftituire  la  vifta,  e pare  che  fia 
piuttofto  atto  a levarlo  a chi  raveflc , che 
renderla  a chi  foftè  cieco  . Ma  fra.  le  ma- 
ni 
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tii  deir  onnipoflènce  Signore  vale  ogni  co- 
fa.  Qui  fa  conofeere  il  Salvatore  se  effe- 
re  il  Signore  della  natura:  e quello  fango 
che  mefcolato  con  la  fciliva  di  Gestì  Cri» 
flo  fa  vedere  i ciechi  ^ difpone  gli  uomini 
a credere  ^ che  un  poca  d'  acqua  polfa  pu- 
rificare l'anima,  e che  polTa  un  poco  d’o- 
lio rifanare  le  languidezze  dello  fpirico  e 
del  corpo,  quando  piace  a Gesù  Grillo  di 
comunicare  a quelli  fenfibili  elementi  la 
virtù  ed  il  merito  del  fuofangue. 

Silo}  e una  parola  che  fignifica  mandato. 
Il  Vangelilla  notò  cfprellamente  la  ligni- 
ficazione della  parola  Silo} , forfè  per  darne 
a confiderare  quella  fontana  ^ dove  un  cie- 
co nato  dovea  lavarli  , e ricuperarne  la 
villa  , fe  non  come  la  figura  di  colui  eh* 
era  mandata  da  Dio , perché  folle  agli  uo- 
mini una  fonte  di  purità  e di  luce;  poiché 
come  olTcrva  Sant’  Agollino  , può  quello 
cieco  rapprefentare  tutta  il  genere  umano, 
che  nafee  cieco  , e corrotto  dal  peccato  ; 
e fono  le  acque  di  Siloé  una  eccellente  im- 
magine di  quelle  del  Battelimo,  dove  gli 
uomini  lavaci  nel  Sangue  dell’  Inviato  di 
Dio,  cioè  di  Gesù  Grillo,  ricevono  ad  un 
tratto  la  fede  che  li  rilchiara  , e la  grazia 
che  li  purifica. 

Brtf  in  giorno  di  Sabbato , Il  Figliuol  di 
Dio  facea  per  lo  più  i miracoli  fuoi  nel 
giorno  di  fabbato,  per  dimollrarc,  eh’  era 
egli  il  padrone  del  fabbato  ; e che  in  con- 
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feguenza  era  Iddio  ^ per  dilHigannarc  i 
dei  dall'  errorOj  in  cui  erano  che  in  quél- 
giorno  non  fofle  lecito  di  fare  ninna  cari-i 
tatevole  opera  r perchè  dalla  Legge  ' erano 
proibite  tutte  le  òpere  fervili..  Ma  i Farifei 
più  attaccati  alla  lettera  > che  allo  fpirito 
della  Legge,  e' nemici  dall'altro  canto  di 
Gesù  Criftoy  perche  ofeurava  con  la  fua  glo- 
ria la  gloria  loro  ; feropre  cercarono  à\ 
imputargli  a colpa  quella  pretefa  trafgr.ef- 
fìòne , che  arcano  efli  per  buona  occafione 
di  difereditare  la  Tua  Dottrina  ^ e il  fuo 
contegno,  e di  renderlo  odiofo  a’ Tacer  doti, 
e a'  magiferati. 

Gli  Ebrei  / erano  rifoluti  di  [cacciar  dal' 
la  Sinagoga  quelli- cb^  avejjjero  riconofeiutoGeiu. 
Crifio  per  Crifto:  cioè  per  il  Media;,  quello 
caftigo  fra  loro  era  dal  più  al  meno  coro* 
è fra  noi' la  feommuniea . La  fuperbia,  l*" 
invidia>  e 1'  odio  occupavano  , c preveni- 
vano gli  animi  de' Farifei  , per  modo  che 
non  vedevano,  o non  volcano  vedere  quel- 
la luce  , che  (i  moflrava  loro  tanto  mani-^ 
fèdamente. , e per  ofeurar  la  quale  ten- 
tarono anzi  tutte  le  vie  poffibili  ; e per 
impedire  che  da  altri  folTe  veduta.  Quan- 
ti’raggiri,  quanti  arcifìzj  per  feppellire  la 
verità  del  prodigio  , ch’avea  fatto  in  quel 
tempo  il  Signore  7 E vedendo  che  ogni 
sforzo  riufeiva  loro  vano  , che  non  tenta- 
no mai  coftoroji  perchè  non  foflèprefo  per 
uà  noma  di  Dio  , e ancor  manco  per  il 

Mef-  ■ 
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Meflìa  colui  che  provava  la  Tua.  nùQlone 
con  carni  miracoli  ? Ecco  quel  che  fuole 
per  ordinario  produrre  la . palfione  in  un 
cuore  fregolato;  Perchè  la  verità  combat- 
te la  palTione  non  il  può  fopporcare  la  ve- 
rità^ fi  chiudono  gli  occhi  in  faccia  a quel- 
la^-fì  lafcia  di  guardarla^  fi  coglie  9 e fi 
vuol  farla  pafiar  per  errore  ; finalmente,  fi 
perfeguitaj  perchè  niuno  abbia  coraggio  di 
difènderla,  e perchè  fi  pofiàno  commette- 
re impunemente  , c fenza  contraddizione 
le  colpe  ch'ella  condanna. 

‘ obligò  il  padre  e la  madre'  del  cieco  , 

a rifpondere  : interrogate  lui . Ingrata  timi- 
dezza che  chiude  la  bocca  di  coloro,  che 
pili  degli  altri  erano  tenuti  a pubblicale 
apertamente  il  miracolo  fatto  in  loro  favo- 
re 3 poiché  fa  per  rifanare  il' loro  figliuo- 
lo^ e potean  efii  confefiàxio  con  maggior 
libertà  di  ogni  altro . Temevano  di  venire 
(cacciati  dalla  Sinagoga  j e non  temevano 
di  venire  efclufi  dal  regno  che  Venia  ad 
aprire  agli -uomini  colui  j.il  cui  nome  non 
ofavano  confefiare.  La  verità  perfeguitata 
da  pochi  difenfori  fi  conofee  r ma  non  fi 
ardifee  di  farla  comparire  , perchè  non  fi 
. vuole  patir  per  eflà:  e fpeffò  coloro  ch’han- 
no maggior  diritto,  e maggior  obbligazio- 
ne di  fofienerla  , fono  i primi  a tradirla 
col  loro  filenzio. 

Rendi  gloria  - al  Signore  i cioè  confeifa  la 
verità,  avendo  per  teftimonio  della 
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difpofizione  il,medefimo  Dio;  cui  nonde-r, 
vefi  offendere  con  la  bugia.  Pare  che  cer- 
chino cflì  la  verità;  e pure  fanno  ogni  lo-, 
ro  sforzo  per  ofcurarla  nelle  loro  interro-, 
gazioni  non  volendo  più  altro  che  indur- 
re queft’uonìo  addire  non  quel  eh’ è ; ma 
quel  che  vogliono  che fia.  Loro  malgrado' 
egli  ha  per  altro  confelfata  quella  verità 
che  non  volevano  intendere  ; e veramente 
glorificò  il  Signore  con  la  libera  e fince- 
ra  confeffione  del  ricevuto  benefizio  ; lo 
difcacciarono  dalla  loro  prefenza  : ma  ri- 
-crovò  Gesù  Crifio  che  ricompensò  con 
nuovi  lumi  , e con  nuove  grazie  il  buon 
ufo  eh’ avea  fatto  de’  fuoi  primi  doni.  I 
difenfori  della  verità  non  fono  mai  abban- 
donati , perchè  la  verità  raedefima  fta  fe- 
ce lofOj  e ticn  loro  , per  fe  fola  , luogo 
in  effi  di  tutto  quel  bene  che  perdono  per 
l’amor  fuo. 

Noi  pappiamo  che  Iddìo  non  efaudifee  i cat- 
tivi . Quello  non  è allblutamente  vero  ^ 
poiché  poUbnò  e deggiono^  i peccatori 
domandare  la  converfione  del  loro  cuore  ^ 
e la  remilTione  de’Ior  peccati;  e Diocon-^ 
cede  alle -loro  preci  non  folo  quelle  gra- 
zie fpirituali  j ma  qualche  volta  ancora  al- 
cuna grazia  temporale,  per  Io  che  dice  S. 
Agollino,  che  colui  che  proferì  quelle  pa-. 
role  3 non  era  ballevolmente  illuminato  den- 
tro, come  lo  era  al  di  fuori.  PolTono  tut- 
tavia clier  vere  nel  fonfo  di  colui  che  le 
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diffè  ; poiché  apparentemente  fua  intenzio- 
ne era  che  un  uomo  cattivo  non  .avrebbe 
da  Dio  ottenuto  così  alti  miracoli , com’era 
quello  di  far  vedere  un  cieco  nato , per 
giuftificare  il  fuo  procedere  j e la  fua  dot- 
trina', e per  provare  th’  è mandato  da 
Dio  medehmo  » 

ORAZIONE. 

TU  fei  ancora  e farai  fcTnpre  , o Si- 
gnore , la  luce  del  mondo , poiché  tu 
ne  lafciafti  net  tuo  Vangelo  ladottina,  egli 
«fempj  , con  cui  rifehiarafli  gli  uomini  , 
mentre  folli  in  quella  vita  . Ma  aprici 
occhi  per  tua  grazia,  e concedine  la  villa, 
fenza  la  quale  il  lume  che  ne  circonda  da 
ciafeun  Iato,  ad  altro  non  può  fervire  che 
a rendere  più  condannabile  il  nollro  vo- 
lontario acciecamento. 

Fa  che  camminiamo  noi  Irn  che  c gior- 
no ; fa  che  per  noi  lì  adempiano  le  ope- 
re di  Dio affine  che  i giorni  nollri  fie- 
no pieni  e degni  dell’  eternità  ; fa  che  nel 
tempo  thè  ci  rimane  H compenlì  ^uel  che 
lì  è perduto  ; c perchè  non  fappiam  noi 
che  non  fia  quello  l’ ultimo  momento  di 
nollra  vita  , fa  per  tua  mifericordia , o Si- 
• gnore  , * che  da  quello  punto  cominciamo 
ad  affaticarli , ed  a fare  quel  che  tu  ci 
comandi . ' 

Donaci  la  fede  > T ubbidienza  ^ la  rico- 
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liofcenza  , e la  generoficà  di  quefto  cieco  , 
a cui  concedetti  la  vitta  dell’ anima,  coi» 
quella,  del  corpo  . Pretto  fede  alla  tue  pa- 
role y o Signore^  e per  ettère  rifanato  , fe- 
ce tutto  quello  che  gli  commettefti  . Pub- 
blicò in  ogni  parte  il  miracolo,  -per’ cui- 
gli  detti  la  luce  : e lo  cònfefsò  apertamen- 
te innanzi  a’  Farifei  , ed  ebbe  la  gloria  di 
difendere  la  tua  fantità  contra  le  Ioìto 
calunnie . 

O eterna  yerità  che  fola  puoi  falvarne  , 
tu  vuoi  alcuna  volta  effere  difefa  da  noi  r 
e permetti  di  eflère  attàlica  ^ perchè  noi  ab- 
biam  campo  di.  difenderti  ; e vi  fono  al- 
cuni tèmpi  , in  cui  pare  che  tu  abbia  ad 
effere  dittriitca  , e anìchilata  fopra  la  ter- 
ra , affine  che  poffiam  noi  riparare  la  tua 
perdita , foftenendo  generofamente  la  tua 
caufa  . Ma  tu  fei  allora  quella  medefima  , 
che  ti  formi  de’ difenfori  , e che  'foftieni 
coloro  che  prendono  il  coraggio  di  fofte- 
nerci  . Salvando  te  ^.falviamo  noi  fteffi  ; 
poiché  tu  perderai  un  giorno  c quelli  che 
ti  combattono,  c quelli  che  ti  abbandona- 
no. Purificaci , affine  che  niuna  paffione 
non  ci  fenda  a te  nemici  : fortificaci,  af- 
fine che  per  niun  timore  tralafciamo  di 
difenderti . Fa  che  combattiamo  teco  , c 
per  te;  per  poter  poi  trionfar. ceco. 
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IN  dtehusilUsy  Vè~  TNquc  giorni- una don« 
nit  mulìer  Suna-  X na  di  Sunam  j andò^ 
mitis  ad  El/f&ttm  in  a ritrovare  Elifeo  Copra 
'■monte  Carmeli  :•  cum~  il  monte  Garmcllo  ed 
que  'vidi jf et  mm  •vir  effendofi  L’  uomo  del  Si- 
JDei  e centra  ait  ad  gnore  accorto  che  anda-< 
Giezi  puerum  fuum  : va  verfo  di  lui  » diffe  a 
Ecce  Sunamith  illa  . Giezi  fuo-  fervo  : Ecco- 
Vade  er*o  in  occ'ur-  quella  Sunamita  : ‘ vanne  . 
fumejus , & die  ei:  incontra  , e dille  : Van- 
ReBene  agitur  circa  no  bene  le  cofe  voftre  ?' 
u y d*  circa  'virttm  State  bene?  fta  bene  il 
tuum  ) Ó*  circa  fi‘  marito , e il  hgliuol  vo. 
lium  tuum  ? 0^  ftro  ? •.  Ella  gli  rifpofe  : ‘ 
refpondit  : RcBe.Cum-  Tutto  va  bene  , ed  ef- 
que  venijfet  ad  virum  fendo  andata  a ritrovare  - 
Dei  in  monttm  j ap-^  l’  uomo  del  Signore  fb— 
prehenditpedes  ejus&  pra  il  monte  , Ìì  gittò  A 
accefjit  GUxJ  > ut  a-  Cuoi  piedi  r e Giezi  le  A 
moveret  'eam , Et  ait  avvicinò  per  ritrarnela  j 
homo  Dei  : Dimitte  ma  Tuomo  di  Dio  gli 
HI  am  ) anima  enim  dilTe  .*  Lafeiatela  fare  ; ha 
eìHt  in  amaùtudm  lanima  avvolta  in  ama- 

rezb- 
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rezze  j e ‘Dio  inel  tenne 
celato  , nè  volle  che  lo 
vedeflì  . Allora  quella 
donna  gli  difle  : Non  ho 
io  domandato  un  figliuolo 
al  Signore  ? Non  ti  difiì  ; 
guarda  eh’  io  non,  ne  re- 
ìli  delufa?  Egli  così  par- 
lò allora  a Giezi  : Cin- 
giti le  reni  j prendi  il 
mio  baftone  , c va;tene  ; 
fe  incontri  alcuno  non 
falutarlo  ; e fe  alcun  ti 
làluta  , non  gli  rifpon- 
dere  $ e poni  il  mio  ba- 
ftone fopra  la  faccia  del 
fanciullo  . Ma  la  madre 
del  fanciullo  • difie  ad  E- 
lifeo  : Viva  il  Signore  , 
e viva  r anima  tua  » io 
, non  ti  lafcierò  . Elifeo 
andò  feco  > e la  feguitò  . 
Tuttavia  Giezi  era  an- 
dato prima  di  loro  > ed 
avea  pofto  il  baftone  di 
‘Elifeo  fopra  la  faccia  del 
fanciullo  : ma  non  trovò 
più  in  lui  nè  parola  , nè 
fcntimento  ; ritornò  dun- 
que incontro  al  fuo  pa- 
drone { dicendogli  : Il 
fanciullo  non  è altrimen- 
ti rifufeitato  . Elifeo  en- 
trò dopo  nella  cafa  , e 
ritrovò  il  fanciullo  mor- 

0 


e/l  y & Domìnus  ce~ 
lavit  /*  fWtf  j non 
indicavit  mihi . 
dixit  illi  : Numquid 
petivi  filìum  a Do~ 
mino  tneoì  Numquid' 
non  dixì  tibi  : Ne  il- 
ludasme?  Et  ille  aie 
ad  Giezi  : Accinge 

lumbos  luosy  ét*  tàlle 
bacnlum  meum  in 
mana  tua  ^ <vade  • 
Si  occurrerit  tibi  ho- 
mo y nonfalutes  eum 
é'  fi  .falutaverit  te 
quifpiamy  nonrefpon-- 
deas  illi  : & pones 
baculum  meum  fuper 
faciern  pueri  . Porro 
maier  pueri  ait  : Vi-, 
vit  Dominus  y ^ 'vi* 
•vit  anima  tua  ; non 
dimittam  te  , Surre- ^ 
xlt  ergo  y & fecutus 
e/l  eam . Giexi  autem 
pre.ee/Terat  ante  eos  ,, 
Ó’  pofuerat  baculum 
fuper  faciern  pueri  i . 

non  erat  vox  y nc-  , 
que  fenfus  ; rever- 
fufque  e fi  in  occur- 
fum  ejus  j nun-  ^ 
tiavit  ei  di  censi  Non 
furrexit  puer . Tngref- , 
jus  efi  ergo  Elifaus 
d(h 
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tltmum,  & tcce  puer 
mortufés  jaceb'at  in 
leUnlo  ejus  : ingref^ 
fufque  claufit  oftium 
fuper  fe  ^ Ó*  ft*pe'y 
puerurh^  Ó^oravit  ad 
Dominufh*  Et  afcen^ 
dit  y & incubuit  fu^ 
per  puerum  ; pcfuit^ 
qne  os  fuum  fuper  os 
ejus  y fji*  oculos  fuos 
fuper  eeulos  ejusy  ór* 
pjantisfuas  fuper  ma^ 
nus  ejus  : & incur-^ 
•vavit  fe  fuper  eum  y 
Óf*  calefaiia  eft  caro 
pueri . At  ille  rever- 
fus  y deambulavtt  in 
domo^  y femel  huc  at^ 
que  illue  ; afeen- 
dfty  & incubuit  fu-- 
per  eum  ; ofeitavir 
puer  fepriesy  aperuiu 
que  ocules  . At  ille 
•vocavit  Gìestà  y óf*  di^ 
xit  ei  : Vota  Suna- 


to  (opra  il  fuo  letto  J 
Serrò  fu  bito  la  porta  e 
rimafe.,col  fanciullo)  po> 
fe  la  fua  bocca  fopra  la 
fua  bocca,  gli  occhi  fuói 
fopra  gli  occhi  fuói  ) e 
le  fue  mani  lopra  le  fue 
mani  , coricandoli  fopra 
il  fanciullo  ) e’  la  carne 
di  eflb  fanciullo'  fi  rifeal- 
dò  . Elilèo  eflendo  difee- 
fo  dal  letto  , fi  pofe  a 
paleggiare  , e girò  due 
volte  la  .camera  : poi  ri- 
tornò di  nuovo  (opra  il 
letto  ; e fi  pofe  Ibpi'a  il 
fanciullo  . Allora  il  fan-’ 
ciullo  sbavigliò  fette  vol- 
te , ed  aprì  gli  occhi  . 
Elifèo  chiamò  Giezi  « e 
diflegli  : Fa  venire  quella 
Sunaroita  ; Ella  venne 
tolto  ) entrò  in  camera  . 


Elifeo  dillele  : Togliti  il 
figliuol  tUo.  Quella  don- 
na fi  avvicinò  a lui  > lì 
mitiiem  hanc  . ^«jgittò  a’  fuoi  piedi  e pfQ- 
. i*,trv»fTa  »/?Jftrata  lo  adorò  : e prelbll 

il  fuo  figliuolo  fe  ne  an- 
dò ) ed  Elifeo  ritornò'  a 
Gaigaia . 


•voeata  > ingrtjftt  efl 
»d  eum  . uit  : 

Tolte  plium  tuum, . 
Venie  illa  Ó*  corruit 


ad  pedes  ejus  , ó‘. 

adoravit  fuper  terram  : tulitque  fiUum  fuum,)  Ó* 
egrefa  efi  ; & Elifeus  reverfus  efi  in  Gaigaia . 


Con- 
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li  Giovedì 


Continovazione  del  Santo 
Vangelo  feaondo . San 
Lucaj  c.  7» 


StqueatU  Sanili 
vangelii  fecnninm 
Lue  a m . 


/ 

IN  quel  tempo  Gesù 
Crifto  andava  in  una 
città  chiamata  Naia  co’ 
fuoi  Difcépoli  ) e con' 
gran,  calca  di-perfone  , 
Giunto^  alla  porca  della 
città;}  occorfe  che  appun- 
to venia- portato: un  mor- 
to a feppellire*,  eh’  era 
1’  unico  £gliUoÌo  d’  una 
vedova  ) ed  una  gran 
turba  della  città,  ne  ve- 
niva feto  . Avendola  ve- 
duta il ‘Signore  , gli  lì 
moflTero  le  vifeere  a com- 
paffione»  e le  difle  : Non 
piangere  } e accoftatofi 
alla  bara=  la  toccò  . Ar- 
reftaronfi  i portatori}  ed 
egli  difle  : Giovane } for- 
gi, io  te  lo  dico  . Nello 
fteflb  tempo  il  morto  li 
rizzò  a federe , e co- 
minciò a parlare,  E Ge- 
sù lo  redi  tu!  alla  madre. 
Tutti  i circoftanti  furono 
prefi  dallo  fpavento  , e 
glorificavano  Dio  , di- 
cendo : Sorfe  fra  noi  un 
Profeta  gi-ande  , e Dio 
vilitò  il  fuo.  popolo» 


Iì^ilU  tempore i ìhat 
Jèfus'incìvitatem 
qua  vccatur.Naim  : lèf^ 
ibant  cumeo  eUpeipuU 
e}  US  éf*  turba  ccpiofa* 
Cum  autem  appropin^ 
quarti  porta  eivitatis% . 
eeee  dtfunclm  effereba^ 
tur  filius  utticus  TTMtris 
fuiiO*  hae  vidua  eroe 
(Sturba  civitatis  _mul-m 
ta  cum  illa.§luam  cum 
vidijfet  Hominusymirn^ 
f tric ordia  . metus  f »-  ^ 
per  eam^  dixit  illi  ; 
Noli  fiere  .•  Lt  aco.efm 
fft  i ó*  tetìgit  locU'^ 
lum  ( hi  autem  qui 
portabaat  fieterunt , ) 
Et,ait  : Adele feens  , 
tibi  dicof  furge  . 
re  fedir  qui  erat  mor-^, 
tuus  & caspi t loqui,^ 
Et  dedit  illum  ma-’" 
tri  fua.  Aecepit  aum, 
ter»  omnts  timori  ^ 
mugnificabant  Deum  f 
dicentes:  S^uiaErophe- 
ta  magnus  furroxiei» 
nobisiéo-quia  Deut  vi- 
^fitavit  plebem  fuam. 

Spie* 
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UNa  donna  di  Sunam'  and»  a rìtravarv 
. Elifeo  . Qyeflo  Profeta  dìfccpolo,- 
e.  fùccefì^e  d’Blia  pafTando  un  giorno  pcff 
lav.  città  di  Sunam  j venne  pregato  dalla 
donna  ^ di  cui  c parlato  nella  prefente  Epi^-' 
liola  ad  entrare  in  Tua  cafa  , e diedegli  » 
XBfangiare  ^ ufandogli  la>  iiefìà  ofpitalità 
ogni  volta  y che  ad  eflà  città  n'andava 
Anzi  diflè  al  marito  fuo  : Io  noto  , chd 
l’uonao,  il  quale  così  fpeflb  viene  in  cafa- 
fiollra,  è Santo  , e uomo  di  Dio  ; appre- 
diamogli  una  danza  ; e facciamogli  un  let- 
to, perciiè  ci  alberghi  quando  di  qua  paf- 
fa  . Un  giorno,  eh’ Elifeo  era  in  eflà  ftan*- 
za,  fece  domandare  all’ albergatrice  fya  , fe 
v’  eracofa,  in  cui  potefle  predargli- fervi- 
gio.  Rifpos’ella  che  no;  ed  egli  fapcndoy 
die  non  àvea  figliuoli,  feccia  venir  a fe  „ 
e le  promife  che  a capo  d"  un’  anno  nO' 
avrebbe  avuto  uno  . Eda  gli  diflcj  Uomo- 
di  Dio  , io  ti  fupplico , non  ingannare  la 
tua  ferva  . Di  là  ad-  un  anno  ebbe  un 
gliuolo,  che  a capo  di  tre  anni  morì.  Po- 
£elo  fui  letto  d’ Elifeo  y.  e chiufa  la  came- 
ra n!  andò  a trovare  il  .Profeta  I com*  è 
detto  in  queda  Epidolà ..  Avvenne  ciò^9o« 
antii  in  circa  prima  di  Gesti  Grido  ^ ^ -j 

'■  Ejfa  gli  rìjpofe  ogni  ^ofa’  va-  bene  : O* 
che  non  voledc  perdere  U tempo  a narrai» 


■ il  Gioveclì 

re  al  fervidorc  d’Elifeo  quello,  ch’era  ac- 
caduto^ o rperaffe  con  tanta  fede  la  rifur- 
rezione  del  figliuolo , che  pocea  dire  xifpet- 
to  a se  andar  bene  ogni  cofa  • 

Il  Signore  me  lo  celò  . Non  conofeendo 
i Profeti  le  cofe  occulte  per  fe  fteffi  ma. 
per  divina  rivelazione  ^ altro  non  conofeo- 
no  fuor  .quello  j che  piace  a Dio  di  ma- 
nifel^ar  loro. 

• Kon  ti  di[s' io  3 non  ingannarmi  ? Non  l*a<* 
vea  ingannata  il  Profeta,  avendo  elìà  avu- 
to un  figliuolo  al  tempo  fegnato;  ma  non 
afpettandofi  ella  di. perdere  cosi  in  breve 
un  figliuolo  , che  1*  era  fiato  dato  quali  - 
per  miracolo  , potea  da  quello  lato  dire  , 
eh’  era  fiata  ingannata  ; non  riufcendole 
men  dura  cofa  il  vederli  da  fe  fpiccare  cosi 
tofto  il  dono  , che  l’era  fiato  fatto  , che 
fe  non  avelTe  ricevuto  quanto  a lei*  era 
fiato  promello. 

Cingiti  le  reni . Portavano  certi  lunghi 
vefiiti  j che  s’alzavano,  c firingeyano  con 
cintole  quando  viaggiavano. 

Se  incontri  alcuno  non  ^aiutarlo  • Gesù 
Grillo  mandando  i Difcepoli  fuoi  a pre- 
dicare il  Vangelo diflè  loro  loftefiTo.  Non 
falutate  veruno  a cammino  , cioè  non  vi 
fia  cofa,  che  v’ arrelli,  o fturbi.  Fate  to- 
fio  quello  , che  a voi  viene  ordinato  , e 
imitate  quel  viaggiatore  che  avendo  fretta 
non  s’ intrattiene  a ragionare  con  chi  ri- 
icontra  , volendo  avanzarli  ..  Tali  parole 
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<Iunque  non  vietano  que*  fegni  dì  rifpet- 
to,  c di  civiltà,  che  gli  uni  debbono  agli 
altri;  ma  lignificano  folamente  , che  fi 
debba  fare  con  diligenza  una  cofa. 

Il  fanciulle  non  e rifufcitato  . Convenne, 
ch’EIifeo  medefimo  fi  ponefie  fui  morto 
per  rifufcitarlo  . In  tal  guifa  , fecondo  la 
dottrina  dell’  Apoftolo , non  avendo  potu- 
to i Sagrifizj  della  Legge  calmare  Iddio  , 
venne  Gesù  JCrifto  a fagrificare  fe  fteflo  . 
Il  battone  d’EIifeo,  dice  Santo  Agoftino, 
rapprefenta  la  Legge  . Ettà  venne  impotta 
agli-  uomini  da  Mose  avanti  la  venuta  di 
Gesù  Crifto  come  il  battone  del  Profeta- 
venne  appetto  da  Giczi  fui  fanciullo  pri- 
ma che  giungefié  il  Profeta  . 11  bambino 
non  venne  rifufcitato  dal  battone  d’EIifeo, 
nc  la  Legge  potè  rendere  ^gli  uomini  quel- 
la vita  che  perduta  ayeano  a cagione  del 
peccato.  Venne  Elifeo  dopo  il  fuo  fervo ^ 
e fi  piegò  fopra  il  morto  : venne  Gesù 
Critto  dopo  Mose  , e fi  vedi  con  le  no- 
fire  miferie.  Elifeo  fi  accorciò  finalmente 
per  dittenderfi  fopra  il  fanciullo  : Gesù, 

Grido  tanto  s’abbafsò,  che  fi  rendette  fo- 
migliantc  a noi  . 11  battone  freddo  appli- 
cato da  Giezi  non  avea  potuto  rifcaldare 
il  mòrto,  ma  il  fiato  del  Profeta  lo  rifcaldò  . ‘ 
La  Legge  di  Mose  non  avea  potuto  dare 
queir  amore,  che  fa  compiere  la  Legge,  e 
fenza  il  quale  tutte  1’  opere  della  Legge 
fono  morte;  ma  Io  Spirito  di  Gesù  Critto 
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fparfe  la  carità  ^ econ  >efla'  la  vita  iné^ctto- 
xi  noftri,  onde  dice  TApoftolo  : La  lettc- 
^ra  : uccide,  io  rpirito  vivifica.  . . rs 
• ’ Prefofi  ilfigliuol  fuo  fe  * Efiò  fi- 

-^liuolo  le  fu  dato  due  volte,  e ogni  vòlta 
^u  il>  premio  delfoipitaUtà  ufata  da  leiver^ 
fo'il  Profeta.  Non  vi  fumai  cofapitì  pura 
di  lua  carità  ; perchè  nulla  v domandò  ad 
iElifeo  , anzi  gli  tcftificò,  che  di  nùlla-a- 
vvca  bifogno.  Ma  Iddio  , ch’ò  ricco  in  noi- 
> ferkordia  ,<  non  tralafciò  mai  di  refiituire 
ccon  ufura  quel  bene  , che  per  amor  fuo>  fi 
fa  a’ fervi  di  lui.  Ricevette  efla  Elifeo  in 
fua  cafa,  avendolo  riconofciuto  per  Santo, 
e uomo  di  Dio , e:  la  benedizione  entrò  in 
fua  cafa  con  effò  Santo,  per  compiere  quan* 
to  Gesù  Crifto  dilTe  doponcl  Vangel  fupv 
cioè  che  colui  il  quale  riceve  «il  Profeta 
in  qualità  di  Profeta,  e il  giufia  qual  giub- 
ilo , riceve  il  premio  del  Profeta  , e del 
giufto.  L : ‘ 

. 11  nafcere  del  bambino  fu  frutto  di  fua 
. carità;  ma  per  ottenerne  la  rifurrezione.- , 
congiunfe  al  merito  della  càrità  quello 
dell’orazione,  e del'pianto.  Padri  , e ma- 
dri hanno  tanto  di  Religione,  e pietà,  che 
ben  fanno  a’  loro  figliuoli  ricevere  .nel  Bat- 
tefimo.  il  nafcimento  fpirituale  , che  gli 
rende  -figliuoli  di  Dio  ; ma  ^pochi  fe  ne 
trovano  , che  prendano  il  penfiero  necefifario 
per  confervare  in  loro  la.^vica  della  grazia, 
^ meno  ancora  forfè  , che  vedendo  i prò- 
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prj  figliuoli  morti  pel  pecca  co  ^ abbiano  ri- 
corfo  alle  orazioni,  al  pianto,  « alle  buo- 
ne opere  , per  meritare  , che  fieno  rifufifi- 
taci.'Se  la  Sunamice  non  fofiè  corfa  ad  £- 
Hfeo,  il  figliuol  Tuo  non  farebbe  rifulcica- 
^ to  . Sq  Santa  Monica  non  avefie  pianto  per 
. la  converfione  del  figliuol  Tuo  , e non  a- 
vefiè  raccomandata  la  falute  di  lui  alle 
orazioni  di  tutti  i fervi  di  Oio  da  lei  co- 
nofciuci  , non  avrebbe  ottenuto  f adempi- 
mento di  quelle  parole,'  che  un  Santo  Ve- 
feovb  le  diflc  : Non  può  perire  'un  figli- 
uolo  pianto  con  tante  lagrime. 

- I ’ : l ' . . . • > . . 

O R A 2 1*0  N E, 

. . ^ , . . 

Signor ’ Dio  il  quale  don  tanta  abbon- 

danza premiaili  l’-ofpitalità  efercitata 
da  quella  donna  verfo  il  tuo  Profeta  / qua- 
li benedizioni  non  dovremo  noi  afpettarci 
da  te,  fe  accettiamo  i Santi  tuoi  , poiché 
fappiamo  che  cu  fteffo  in  perfona-  loro  fet 
ricevuto.^  Ma -noi  trafeuriamo  i tuoi  fer- 
vi , perchè  poco  ti  amiamo  / c perchè  po- 
ca fede  abbiamo  nelle  tue  promefie  . Ri- 
fveglia,  o Signore/  rifveglia  la  nollra  ca- 
rità , rianima  la  nofira*  fede  , e non  per- 
mettere che  la  nollra  gtullizia  / la  quale 
quale  dee  forpafiàre  in  copia  quella  degli 
' Ebrei  , fia  condannata  un  giorno  dalla  fe- 
■ de  cotanto  Viva  e dalla  carità  cotanto 
pura,  e gcnerofa  di  quella  Sunamice . 
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• « 

Spiegazione  del  Vangelo. 


Andava  Gésà  in  una  citta  detta  Naia . 

Era  quefta  una  città  di  Galilea  • fra 
Samaria  ^ e Cafarnao.  Gesù  dopo  quel  no* 
bile  f ed  egregio  ragionamento  da  lui  fac- 
. to  .fui  monte  dopo  il  fecondo . anno  della 
fua  predicazione andò  in  Cafarnao  , do- 
ve Tifano  un  fervo  d’un  Centurione,  dopo 
, d’avere  per  via*  guarito  un  lebbrofo'.  Da 
Cafarnao  fe  n’andò  a Nain  ; e alla  porta 
d’eda  città  , guari  il  figliuolo  di.  quella  ve- 
dova , che  veniva  portato  al  fepolcro;  im- 
perciocché ifepolcri  erano  fuori  del  la  città. 
''Non  piangere  . .Non  biafima  Gesù  con 
tali  parole  quello  . lagrime  che  natura  ci  & 
verCare  alla  morte  delle  perfone,  che  ci  fo- 
no care  ; ma  così  parla  folamehte  alla  ve- 
dova per  confortarla , poiché  flava  per  re- 
' flituirle  vivo  quello  , eh’  eflà  piangea  mor- 
to. E fenza  verun  dubbio  avrebb’  elTa  mo- 
derato il  fuo  dolore , fe  a veflè  faputo,  che 
il  fìgituol . fuo  dovea  efière  rifufeitato  ; e 
noi  dobbiamo  moderare . il  npllro  allo  afpet- 
to.  della  futura  rifurrezione  , che  tutti . ci  dee 
ricongiungere  , e renderci  gli  uni  agli  al- 
tri in  ìllato  più  vantaggiofo  di  quello,  in 
cui  ci  troviamo  al  prefente  , purché  meri- 
tiamo con  vita  veramente  Crilliana  d’  eC- 
fere  nel  novero  di  coloro , che  rifufeiteran- 
no  per  efferc  eternamente  felici . Perciò 

non 
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non  vuole  l’ApofioIo  y che  piangiamo  la 
morte  de’. parenti  noftrij  a guifa  de’  Paga- 
ni afflitti  fenza  conforto,  poiché  fi  crédo- 
no di  perdere  per  fempre  coloro,  che  mor- 
te ha  rapiti  . . A noi  é ‘lécito  il  dare  al- 
quante lagrime  alla  naturale  affezione , ma 
nello  ffeffb  tempo  dobbiamo  la  fede  noflra 
deflare  ;..  e-,  confortandoci  con  la  fperanza 
della  rifurrezione , ajutare.  con  le  noflre 
orazioni  coloro,  la  cui  morte  è pianta  da 
noi,,  acciocché  la  roifcricordia  di  Dio  con- 
ceda loro  quel  luogo  di  ripofo,  in  cuide- 
lìderiamo  di  trovarci  con  loro. 

. Tal  vedova  nulla  chiede,  ma  piange  , e 
le  fue  lagrime  commovono  il  Figliuolo  di 
Dio  . Avea.  egli  appunto  rifanato  un  Icb- 
brofo,  che  gli  avea  chieila  la  guarigione  ; 
e per  altrui  preghiera  avea  dopo  guarito  il 
fervo  d’unCenturionej  e-.rifufcica  .unmor- 
to,  non  pregato  da  alcuno.  Còsi  , dicono 
i Padri , accorda  Iddio  il  perdono  a qut’ 
peccatori  che  glielo  domandano  con  cuore 
veramente  contrito  ; e con  maggior  mife- 
ricordia  ancora  accorda  la  cohveriione  de’ 
peccatori  alle  orazioni  de’ Santi;  ecbnec- 
ceffìva]  ineffabile  bontà  converte  fpellb  co- 
loro, i quali  penfano  meno  ad. -implorare, 
o a far  implorare  per  sé  la  grazia  di  lui  . 
In  tal  guifa  .chiamò  egli  le  nazioni  alla 
Fede  • con  mifericordìa  gratuita  affatto  , e 
alla  quale  dovremmo  aver  noi  la  ftefla  gia^ 
deudine , .che  penfiamo  avere  avuta  la  ve- 
'[oifio  IV,  I dova 


ip4  • - Giovedì 

dova  y la  quale  tanto  fu  più  obbligata  a 
Gesù  Crifto  neirifufeitato  figliuolo,  quan- 
to meno  avea  ciò  domandato , o fperato . 

Se  i pianti  d' una  madre  , che  nulla  do> 
manda  , nè  fpera , ‘muovono  Gesù  Crifto, 
e ottengono  la  rifurrezionc  del  figliuolo 
di  lei  ; che  non  otterranno  da  Dio  i pian- 
ti d’  un*  anima  commoflà  da  quell*  infelice 
fiato , in  cui  1’  ha  ridotta  la  colpa  ? Ab- 
biamo lagrime  per  piangere  la  morte  de- 
gli amici  , e non  ne  abbiamo  per  piange- 
re la  morte  dell*  anima  noftra  ^ Tutti  i 
Criftiani  faimo , che  il  peccato  fa  'morir 
r anima  , dividendola  da  Dio  , ficcome  la 
morte  uccide  il  corpo  dividendolo  da 
queir  anima  che  gli  dava  la  vita  . Ma  la 
maggior  parte  di  tal  morte  non  fi  danno 
pen  fiero  , e abbifogna  per  cosi  dire  che 
Gesù  Crifto  gli  rifufeiti  due  volte,  1*  una 
perchè  conofeano  d’eflèr  morti-,  e brami- 
no la  vita , e r altra  per  reftituir  loro 
quella  vita  che  gli*  avranno  domandata 
piangendo . 

Che  i vivi  abbiano  pietà  d’  effi  morti , 
cioè,  che  i fervi  di  Dio  facciano  per  que- 
lli peccatori  oftinati  , che  non  fentono  il 
loro  male  , non  che  dimandarne  la  guari- 
gione , quel  che  fece  la  vedova  di  quefto 
Vangelo  . Piangano  per  effi  , ed  obblighi- 
no Dio  con  le  loro  orazioni  a toccare  Tani- 
mo  di  quelli  peccatori  , come  toccò  il  ca- 
taletto del  morto,  ed  a comandar  loro  con 

aflo- 
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uffoluta  stutòrità  che  fi  levino  ; cioè  di 
fare  che  il  peccatore  ritorni  in  sé  ; per 
nie22o  di  tjaella  onrtipoflènte  grazia  ^ alla 
■quale  non  c duro  cuor  che  refifta  , efièn- 
‘-do  data  per  ifpezzare  per  ammollire  la 
«durezza  de’  cuori. 

orazione. 

OUefta  grazia  , o Signore  j tì  doihan- 
diamo  per  noi  c per  gli  altri . Giun- 
to è quel  rcmpo  , in  cui  dicefii  di  tua 
propria  hoccà  che  i morti  ìidirarino  la  vo- 
ce del  Figliuolo  del  l' uomo  . Parlaci  o Si- 
gnore con  quella  voce  , e fe  non  ballano 
le  orazioni  per  ottenere  quel  che  ricer- 
chiamo , concedilo  alle  lagrime,  che  la  tiia 
Chiefa  rapprefentalta  in  quefta  vedova  ver- 
fa  tutto  giorno  per  quei  fuoi  figliuoli  che 
' vede  morire  per  il  peccato  . Rendici  que- 
fta  buona'  madre,  e mantienci  la  vita  con 
quella  tnedefìma  grazia  con  la  quale  libc- 
ralli  noi  dalla  morte. 


* ^ A' 

* 

■ 
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Della  Settimana  quarta 

DI  Quaresima. 


Dal  Libro  de  Re  j 3. 1 7. 


LeBio  Libri  "Regum  , 


I N.  que’  giorni  •. il  figli- 
uolo di  una  madre  di 
famiglia  ,s’  infermò, di  .un 
inaie  tanto  violente  , eh’ 
avea  perduto  il  refpiro  . 
jQuefta  donna  però  difle 
a Elia  : Che  paflTa'cgli 
fra  te  .e  me  , o uomo  di 
Dio,?  Sei . forfè  capitato 
in  mia  cafa  per  rinnovar- 
mi , la , memoria  de’  miei 
peccati  , p.  per  far  morire 
il  figliuoì  mio?  Elia  difr 
fe  a lei  ; dà  ,il  tuo  figlir 
uolo.a’me  * e prefolo  fra 
le  fue  braccia  , lo  portò 
nella  camera  dove  dimo- 
rava j .e.pofelo,  fopra.il 
fuo  letto.  Efclamò  al  Si- 
gnore, e diflegli  Hai,tu 
voluto  a o Signor  mio 
affligere  quella  vedova 
a legno  di  farle  morire 
il  figliuoì-  fuo  ? quella 
ch’ha  la  cura  di  alimen-. 


IN  diebus  illis , ^ 

grotuvit  filius  tnu- 
lieris  m»tris  fami- 
lias  ; Ó*  lunguoi 
fortijjimus  ìt»utnon^ 
remaneret  ili  eo  hali- 
tus  . Dixif  ergo  ai 
Eliam  -.  §ii»d  mihi 
tibi .,  vir  Dei  ?- 
Ingreffus  es  ai  me-t. 
ttt  rememorarentHrJai' 
quitates  ima  , Ó*.  in-r 
urfieeres  filiummeumì 
Et  ait  ai,  eam  E-. 
lias  : ,Da  \ mihi  , 
lium  tuump^  T^litqHÌ-^ 
eum  de  sfinii  ejusy  & 
portanuit  in  ecenacu^^^ 
lum  j ubi  ipfe  mme^ 
‘bat  y éf*  pofuif  fuper  . 
le^um  fuum:  ó^cla- 
mavit  ad  Deminum^ 
dixìt  : Dòmine 

Deus  'meus,  y etiamne^' 
’Vi'duam  y apud  quam 

. a" 
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ego  utcutnque  fuften-  tarmi  il  meglio  che  può? 
Tor  } afflixifìi  j «/  E per  tre  volte  fi  diftelè 
interficeres  pUmn  e-  fopra  il  fanciullo,  racor- 
Et*^expaftdì/  fé,  ciandofì  fopra  il  fuo  mor- 
a/que  menfus  ejl  fu-  to  corpo  . Efclamò  al  Si- 
per  puerum  tribus  gnorc,  c diflegli  : Omio 
■vicibus  ; Ó*  clama-  Dio,  fa  ti  fupplico , che 
vit  adDominum,  ó*  l’anima  di  quello  fanciul- 
li/ : Domine  Deus  lo  ritorni  dentro  le  vi- 
meus^  revertatur  ob-  fcere  fuc  . Il  Signore 
fecro  anima  puerihu-  efaudì  la  voce  di  Elia  : 
jus  in  vifcera  ejus  , rientrò  1’  anima  del  fan- 
Et  exaudivit  Domi-  ciullo  dentro  al  fuo  cor- 
nus  'uocem  ElU  ; ó*  po  , e rifufcitò.  Avendo 
rever fa  efl  anima  pue-  Elia  prefo  il  fanciullo  , 
ri  intra  eum,  & re-  difccfe  dalla  fua  camera 
'vixie  . Tulitque  ..E-  a ba/To  della  cafa,  c po- 
lias  puerum  , & de-  felo  fra  le  braccia  di  fua 
pofuit  eum  de  coena<'  madre,  dicendole  ; Ecco 
culo  in  inferiorem  vive  il  figliuol  tuo  . La 
domum  , ó*  tradidit  donna  rilpofe  ad  Elia  ; 
matti  fuA  , & ait  Ora  da  quell’  azione  ri- 
i/li : En  vivit  fi-  conofco  tecflere  un  uomo 
lius  tuus . Dixitque  di  Dio  ; e che  la  parola 
mulier  ad  Eliam  : del  Signore  è vera  nella 
Nunc  in  ifto  cogno-  tua  bocca» 

'vi,  quoniam  vir  Dei 

et  tu  , éf*  'verbum  Domini  in  ere  tuo  verum  efi , 

Sequentia  Sancii  E-  Continovazioiie  del  Santo 
'vangelii  fecundum  Vangelo  fecondo  San 
■ Joannem . Giovanni , cap.  1 1, 

IN  ilio  tempore  , T N quel  ' tempo  ritro- 
Erat  quidam  lan-  X vavafi  un  uomo  infer- 
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jno  chiamato"  Lazzaro  j fut»s  Zazaru/  a-  Be- 
del  borgo'  tli''Betania  ) thMìa  , ' de-'cafielio 
dove  dimoravano  Maria  Mariéi  MàrthAfo- 
c ‘ Marta  fue  'forel'le  rorìs  èju)  ('Maria  au- 

Siefta.  Maria  ' è quella  tém  erat  qua  Unxit 
c fparfc  fopra”il  Signo*  Dèminum  unguento  , 
re  un  olio  di  profumo  j & exter'Jit  pedes  ejus 
« che  'rafciugò  i di  lui  capHlis  fuit.  : cujus: 
piedi  con  le  iue  trécce  , frater  Laz^arus  infif-.. 
{*  Lazzaro  j,  allora  infer-  mabatur  : ) Miferuvt 
moj  era  fuo  fratello  / Le  ergo"  forare s ejus  ad 
Lue  forelle  dunque'  man-  eum  y dicentes  : Do^ 
darono  a dire  • a Gesù  mine  f e.ece  quem  a-~. 
Crifto  Signore,,  colui  che  mas  infirmatur 
tu  ami.  è infermo  . Inte-  iiens  autem  f efus 
Lofi  quello  da  Gesù.  Cri-  'dixit  eis  : Infirmitas. 
fto  diffe,  : Quefta  malat-  h.u  non"' eji  ad‘mor~ 
Tia  non  è mortale,  ma  è tem  f'^fed  prò  glòria 
Loloper  la  gloria  di  Dio;  Dei  , ut  glorifcetur- 
C'  affine,  che  così  ne  ri-  'fUìus  Dei  per  eam  . 
raanga  glorificato  il  Fi-  Diligebatj,  autem  Je^ 
gliuol  di  Dio.,  Ora  Gesù  fus' Mauhat^t & fo-- 
Crifto  amava  Marta,  c rorem.  ejus-  Mariàm  ,, 
Maria  fuaforella,  e Laz-  ’é*  Lazarum. . Ì7t  er~ 
zaro  Avendoi  però  in-  go  audivit  quia  in^ 
•tefo  ch’era  infermo  , di-  firmabatur  y tunr  qui- 
moro  due  giorni  dov’egli  dem  manfit  in  eodem 
era;  quindi  diflc.  a’ fuoi  locoduebusdiebusi 
Difeepòli:  Ritorniamo  in  Deinde  poft.  htc  dixit 
Giudea  . I fuoi  Difeepor  difcipulis.  fuis  : £«-. 
'li  gli  di  fiero  : Maeftro  , mus  ' in  Judaam  ite- 
non  haun  momento,  che  rum  . Dicunt  ei  di-, 
gli  Ebrei  voleano  lapi  fdpuli-:.  Rabbi:  nunc 
-darti  ,,  e tu  parli  di  ri-  quArebant  te  JudjLt 
- tornar  fra  loro Gesù  Cri-  lapidare  j ér  ■ iterutn, 
“ ■ var- 


Digitized  I ,.  GoogU' 


Della  Settimana  W,  dì  Quarejtma , 199 

vadis  UIhc  ? Refpoh-  fto  ril'pofe  loro  . Noi  vi  ’ 
di t Jefui  : Nonne  duo-  fono  dodici  ore  di  giorr 
decùn  fune  hortdiei?  no?  Colui  che  camitiina  ^ 
Si  ejuis  ambulaverit  di  g/oriio  non  intoppa  , j 
in  die  y non  offendit , perchè  vede  la  luce  di 
quittlttcem hujus MHn~  quefto  mondo  : ma*  colui  j 
di  'Videe  , Si  nutem  che  va  di  notte  intoppa» 
Ambulnverir  in  no-  perchè  non  ha  luce  , do’ 

^e  » offendit  j quia  po  dette  quefte  parole  » 
lux  non  efl  in  eo  . foggiunfe  : Lazzaro  il  no« 
Hac  aie  . .Et  fofi  hic  ftro  amico  ora  dorme  ; 
dixit  eie:  Enzurusu-  ma  io  vado’  a rifvegliar- 
micus  nofler  dormir  : nelo  . I fuoi  Difcepoli 
fedvado  y tH-.e  fomno  gli  rifpofcro  : Signore  » 
txcitem  fum  . Dixe-  s’egli  dorme»  farà  egli 
orunt  ergo'  difcipuli  rifanato  . Ma  Gesù  Grillo 
e}us'.  'Domine  ' fi dor-  intendeva  parlare  della 
tnit  5 falvus  .erit'.  fua  morte»  ed  elTì  flima- 
■ JDìxerat -autom  f^ef US  vano  che  park  (Te  del  fon- 
,de  morte  ejusvi  il-  no  ordinario  , Gesù  Gri- 
-Ji  atttem  puiuverunt  fto  diiredimquè  lorochia- 
^ejuia  ,de^  dormitione  ramefite:  Lazzaro  è mor- 
tjomni . dicerer  ^ Tane  xoy  ed  io  mi  rallegro  per 
-ergó'jefus  dixit  eie  amor  voftro  di  non  effer- 
-manifefie  ' : Lazarus  mi  trovato  là,  affine  che 
-mortuus.  ofl' y éa  gjm-  voi  .crediate  ;■  ma  atidia- 
tdeir  proptor  "vos  y ut  mo  a lui  » .Tommafo 
icredatis  -y'  quoniam  allora  chiamato  Didi- 
aòn  eràmibi.  Sei  est-  mo  1 , • diflè  agli  altri 
-mus’.ad  eum  , Dixit  dilcepoli  : Andiamo  an- 
-erga  Thomas  y qui  di-  cornai  'y  c moriamo  fe- 
-citur  Didymusy  ad  co.  Giunto  là  Gesù  Gri- 
•ìcondifcipulos:  Eamus  ftx>i ritrovò  ch’era  già  fe- 
nosy.ut-  moriamur  polco  da  quattro  giorni  . 
i. fumeo^T' Venie Jtaque^E  come  Betania  non  era 
. I 4 lori- 
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lontana  da  Gerufalemme  : ér  invtnìt  eurh 
altro  die  quindici  ftadj  . quatuor  dies  jam  in 
Molti  Ebrei  erano  andati  monumento hahtnttm  , 
a vifitar  Marta  e Maria , Erat  autem  Bethanin 
per  confortarle  della  mor-  juxta  Jerofolymam 
te  del  r fratello  . Avendo  quafi  ftadiis  quinde‘- 
dunque  Marta  intefo  che  cim . Multi  autem  ex 
Gesù  Grillo  andava  a lo-  Jud&is  venerunt  ad 
ro  ) camminò  ad  incon  Marthamó' Mariam  , 
trarlo  ; e Maria  dimorò  ut  confolarentur  eas 
in  cafa  . Marta  diflé  a le  fratte  fuo  -,  Mar- 
Gesù  Grillo:  Signore  , fe  tha  ergo  , ut-  audi- 
tu  eri  qui  j il  fratei  mio  vit  quia  Jefus  've- 
nati farebbe  morto  : ma  nit  , oceurrit  illi  : 
fo  che  prefentemente  an-  Maria  autem  domi 
cora  Iddio  ti  concederà  fedebat  , Dixit  ergo 
quanto  gli  faprai  doman-  Martha  ad  Jefum  : 
dare  . Gesù  Grillo  rifpo-  Domine  ^ fi fuijfeshicy 
fe  : Rifufeiterà  il  fratei  frater'  meusnon  fuif- 
tuo  . Marta  gli  rifpofe  : fet  mortuus  : fed 
fo  ben  io  che  rifufeiterà  nunc  fdo,  quia  qua- 
nella  rifurrezione  che  do-  cumque  popofeeris  a 
vrà  farli  nell’ultimo  gior-  Dm,  dalit  tibi  Deus , 
no.  Gesù  Grillo  le  rifpo-  Dixit  ìlHs  Jefus  : 
.fe  : Io  fono  la  rifurre-  Refurget  frater  tuus, 
zione  e la  vita  . Colui  Dìeit  et  Martha  , 
che  crederà  in  mcj  vive-  Scio  quia  refurget- in 
rà  quando  fia  morto  , e refurreliione  in  no- 
chiunque  vive  , e in  me  viffimo  die , Dixit  ei 
crede  , non  morirà  mai.  fejus  . Ego  fum  re- 
.Credi  tu  quello  ? Ella  furreciio  , ó*  vita  : 
gli  rifpofe  : Signore  io  ere-  qui  credit  in  me  j 
do  che  ta  lìa  Grillo,  il  fi-  etiamfi  mortuus  fue- 
gliuolo  di  Dio  vivente  ,|r//,  'vivet:  éf*  omnis 
difcelo  in  quello  mondo. vivtt^  & credit 
. ; . in 


Digitized  by  Google 


heìla Settimana  W.àì  J^are/tma . 26Ì 


in  me  9 non . morietur 
in  Aternum  • Credis 
hoc  } Ait  illi  : VtU 
^ue  9 Domine  9 ego  cre^ 
didi  9 tu  es  Chri^ 
ftus  filius  Dei  vivi^ 
qui  in  hunc  mundum 
^enifti  . Et  cum  hAc 
dixsjfet  y abiit  yó*  VOm 
euvit  MurÌAm  fororem 
fuam  Jilentio  ^dicensi 
Mugifler  adefi  9 éf*  'vo* 
cut  te  i Illu  ut  audi^ 
•vit  y furr exit  cito  9 
'venit  uà  eum  : . non- 
dum  enimvenerutje^ 
fui  in  cuftellum  : fed 
erut  udhuc  in  illolo^ 
coy  ubi  occurrerat.ad 
MuYthum.JudAi  ergo  \ 
qui  erunt  cum  eu  in 
domo  y ^ conf  oluhun^ 
T^r  eumy  cum  vidif- 
fent  Muriam  9 'quia 
cito  furrexit'  Ó*  exiit  y 
fecuti  funi  eum  dicei> 
tes  : §^iu  vudit  ud 
monuméntumy  utplo^ 
rèt  ibi\  Maria  ergoy 
cum  venijfer  ubi  erut 
Jefus.y  vfdens  eum  9 
cecidit  ad  pedes  'ejus  9 
Ó*  dixit  et  r Domi-- 

> fi  5 

non  ejfet  mortuus  fra^ 


Sciò  detro  * ella'  andò  via  9 
e chiamò  'celaramente  a 
sè  la  forella  9'  dicendole*: 
è venuto  il  Maeftro  '9  e 
domanda  di  te.  Ella  ap- 
pena udito  quefto  fi  le- 
vò 9 C'andò  a ritrovarlo. 
Gesù  Crifto  non  era  an- 
cora entrato  nel  borgo  9 
ma  flava  ancora  nel  luo- 
go medefimo  5 dove  Marta 
avealo  rrfeontrato  . GIt 
Ebrei  tuttavia  che  fi  ab- 
batterono in  cafa*  di  Ma- 
ria 9 e ftavano  confortan- 
do lei  9 avendo  veduto  > 
che  s’era  così  tofto  leva- 
ta, edufcitafuorii  la  fe- 
guitaronoj  dicendo  : ella 
va  al  fepolcro  per  piani 
gere  . Ma  efiendo  Maria 
arrivata  al  luogo  do  vera 
Gesù  Crifto  fi  gittò  a’  fuoì 
piedi  e diliègli  : Signore9 
Te  tu  folli  flato  qui,  mio 
fratello  non  farebbe  mor- 
to. Gesù  Crifto  vedendo 
ch’ella  piangeva  9 e che 
gli  Ebrei  eh’ erano  fecò 
parimenti  piangevano  *, 
fremè  nell’  animo  fuo  c 
fi  turbò  ancor  egli  9 é 
difle  lóro  : dove  l’avete 
voi  meflb  ? Eifi  gli  ri- 
fpofero  : Signore , vieni  c 
I J 
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vedi.  Allora  Gesù  Griftoir^r  meus  er^ 

versò  lagrime  $ e gli.  E-  go  i,  m vUit  eum  pio- 
brei  dicevaii  fra.  eflb.  lo-  , ér  Ji*ÌAosy, 

ro  : vedete  quanto,  lo  a-  qui  venermt  cum  eu  ,, 
ma  va  ! Ma  alcuni  dilfero  plormtes  ^ infremuit 
ancora  . Non  potea  egli  fpiritu  , & tutbùvit 
far  che  non  moriifei  egli  femetipfum  yé*  dixif 
che  illuminò  un  cieco  ? ubi  pofuiflis  eum  ? 

Gesù  Grillo  dunque  fre-  Oìcunt  ei  i.  Domhe\y 
mendo  di  nuovo  fra  fuo  veni  &vi4e  ,,£tU- 
cuore  , andò  al  fepolcro.  crimatus  eft  jefus  . 

Era  una  grotta  , e fopra  pixerunt  ergoJudAi  : 
vi  aveano  polla  una  pie-  Ecce  quomodo  amu- 
tra.  Gesù  Grillo  difle  lo-  W eum  ! ^idam 
ro  : Levate-  la  pietra  . autem'  ex  ipfis  dixe- 
Marta  eh,’ era  la  forella  rune  i:  Non  potemt 
del  morto  ,,  dilTegli  Si-  hic  y qui  aperuìt:  ocu^. 
gnore  > comincia  già  2^.  dos  cceci  nuti.  t.fucere 
putire  j effendo  quattro  ut  hìc  non  moreretur}' 
giorni  che  è qui  dentro  . Je^ut  ergo  rurfumfre~ 

Gesù  Grillo  .le  ri fpofe  . mens  in  fémetipfove-. 

Non  ti  difiì)  che  fe  ere-  nit  ad  monumen- 
derai  , vedrai  la  gloria  •/«;»  . Erat  autem- 
del  Signore?  Levarono  ^ lapis 

dunque  la  pietra  ; e le-  fuperpojltus  erat  ei  ; 
vando  Gesù  - Grillo  gli  'Ait  Je^us  : Tollìte 
occhi  al  cielo  ) difle  que-  lapìdem  . I>icit  ei 
Ile  parole  : Padre,  mio  , Martha  fororejus  qui 
ti  rendo  grazie  che  tu  mortuus  fuarat  : Do- 
hi’  abbia  elìludito  . In  -nine  , jam  faetet  J' 
quanto  a me  ben  fapeva  quatriduanus.  eft  e- 
che  turni  efaudirefli fem-  nim  Dicit  eis  Je*  . 
pre  ; ma  quello  dico  per  fus  : Nonne  dìxi  ti- 
quello  popolo  chq  micir-  bi  , quoniam  fi  ere— 
co.ida  , affine  che  creda Id/d^r/V  , v/debis  glo~ 

rìarn^ 
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tUm  Dei  ? Tuleruni  ch’io  fia  da  te  mandato 4 
ergo  Upidem  ; }efus  Ciò. detto  gridò  ad  alta- 
autem  j elevutis  fur~  voce  ; Lazzaro  ) efci  fao- 
fitm  oculis  y di xit  : ra  . Nello  fte fio  punto  il 
Pater  gratias  ago  ti-  morto  ufcifuora,  avendo 
li  , ^uofiiam  audijii  legati  mani  e piedi  con  una 
me..  Ego  autém;  foie-  falcia , e la!  faccia  avvilup- 
Bam,  quia  femperme  patadi  unpantioUnò.Gesii 
audis  : fed  propter  Crifto  difTe  loro.  Scioglie- 
popfilum  <jui  circuf»-  tèlo»  c lalciatelo  andare» 
fiat  dixi\  ut  ere-  Però  molti  di  quegli  Ebrei 
dant  quia' tu  me  mi-  eh’  erano  andati  a’ vifita- 
jìfii  . Hac  cum  di-  re  Marta  e Maria,  c'ch’ 
xiffet  , voce  magna  aveah  veduto  l’opera  fua', 
clamavit  ; Laz.are  , in  lui  credettero , ' ' ' ' 
veni  fora!  ..  'Et  (la- 
ti/n prodiit , qui  fuerat  mortuus  , ligatus  manta 
pedef  infiitis',  Ó*  facies  illius  fudario  'erat  li- 
gata  . Dixit  ei  Jefus  X Solvite  eum  , & finite 
abire  . Multi  ergo  ex  Judùs  , qui  venerant  ad 
Mariam  & Martham  ^ & viderant  qua  fecit  Je-- 
^fus y crediderunt  in  eum.. 

S PIEGA z. IONE  dell’ Epistola.'. 

« 

S’ Iti  fermò  il  figliuolo  di  una  madre  dì  fa- 
miglia . Era  quella  madre  di  farnigUa 
quella  donna  dlSarepca^  che  alimentò  Rita 
nel.  tempo-  di  careftia  , come  fi  e riferito 
neU’Epiftola  del  Martedì  della  feconda  fec- 
timana  di  Quarefima  . Convien  l-rg'^erla 
• tutta  incera  >.  poiché  quella  n*  è la  conti- 
novazione. 

Che  pafia  egli  fra  te  e me , o uomo  di 

16  Dio? 
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Dio  ? cioè  in  che  t’offèfi  ? Qual  motivo 
hai  di  dolerti  di  me? 

. Sei  tu  venuta  per  rinnovare  la  memorici 
de  mìei' peccati  ? e perchè  ne  porci  la  pena 
nella  morte  del  figliuol  niio?  -Si  duole  che 
il  Profeta  fia  venuto  in  fua  cafa,  non  che 
fi.  penta  di  averlo' ricevuto  ed  aliraemato 
ma  perchè  fi  reputava  indegna  di  aver  da^ 
to  ricovero  ad  un  uomo  di  Dio  : e teme 
di  non  averlo  trattato  col  dovuto  rifpet- 
to  , e che  le  mancanze  praticate  feco  lui , 
non  abbia  indotto  il  Signore  a punire  an-, 
Cora  tutti  gli  altri  difetti  Tuoi  ^ de"  quali 
parca  eflerfi  fcordato . Cosi  i Betfamiti  a» 
vendo  vedute  morire  tante  perfone  per  aver 
guardata  l’Arca,  efclamavano  : Chi  potrà 
refi  fiere  dinanzi  a quello  Santo  Signore  ? 
C cosi*' San  Pietro  penetrato  dalla  fantità 
di  Gesù  Crifto  dicevagli  : Allontanati  da 
me,  perch’io  fono  un  peccatore. 

il  rimanente  di  quella  Epiftola  non  ha 
bifoguQ  che  fi  fpie^i  : fi  pofibno  fere  in- 
torno a quella  le  medefime  rifleffioni  dell’ 
Epifiola  di  jeri  : poiché  in  entrambe  fi 
vede  i Profeti  raccorciarli  fopra  i fanciulli 
che  voleano  rifufcitare  per  rapprefentare 
la  ìnearnaziorve  di  Qesfi  Grillo,  che  prefe 
yn  corpo  conforme  alla  nollra  miferia  , e 
alla  nollra  balTezza,  per  rendere  la  npftra 
conforme  alla  fua  gloria,  ed  aliatila  gran- 
dezza, e perchè  qui  fi  vede  ancora  ricom- 
penfata  co’  maggiori  miracoli  della  ter- 
ra,^ 
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ra  j r ofpitalicà  efercitata  verfo  i fervi  di 
Dio.  Aggii^ngtamo  folo  à quefta  ofpitan-, 
ta  il  rifpecco  che  noi  dobbiamo  a’  fanti,  e 
profittiamo  della  noftra  felicità  col  buoiì 
ufo  che  farem  noi  delle  iftruzioni  eh’  egli 
ci  dà,  c delle  benedizioni  che  per  quelle 
difeendono  fopra  noi  . La  vedova  di  Sa-’ 
repta  ebbe  alimenti  nella  careftia,  peravet^ 
dato  del  pane  ad  Elia,  E quando  le  riftf- 
cuifee  il  fuo  figliuol  vivo,  ella  conofee piti' 
di  quel  ch’areÌTe  mai  fatto,  che  la  parola 
di  pio  era  verace  nella  bocca  del  Profeta;, 
cioè  che  il  Profeta  parlava  nel'  nome  del 
Signore.  Sembra  dunque  che  fin  allora  no» 
aveflè  avuto  batte vole  rifpetto,  foraraiffió- 
ne,‘  e fede  per  le’  parole  di  Elia.  ■ - 
^ InVpariamo  ancora  da  quefti  due  Profe- 
ti che  coricandofi  parecchi  volte  fopra  que*- 
fti  feiKÌU'IIi,  la  cui  rifurrezione  domanda- 
vano etti  al  Signore  : qual  abbia  ad  ettère 
la  perfeveranzi  nelle  noftre  orazioni . Nò» 
bifogna  lafeiar  il  Signore  , fe  prima  no» 
fi  ha  data  la  grazia  fua,  e liberata  l’anima 
nottra  dal  peccato.  Vuol  etterc- da  noi im*.. 
portunato  , e fi  accerta  ch’efaudirà  le  no- 
ftre orazioni  , fe  gli  domanderemo  quel 
che  cerca  che  gli  fia  domandato  . Quindi' 
certamente  vuol  egK  che  gli  domandiamo-  , 
la  di  lui  grazia , e fe  non  la  concede  a-noi> 
fegno  è quefto  che  non  la  dimandiamo 
tamo  a lungo,  e con  quella  calde:?Za', eoa 
cui  dee  richiederfi  cofa  sf  granfe  i 

ORA- 
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$ ■ . 

C concedine j o, Signore,  quefta  fcrvoro- 
j!  fa  e perCeverance  orazione.,  che  ot-^ 
tiene, da  ce  tutte  le. -grazie  nece^arie  alla, 
noftra  falutc*  Tu  non  hai  folamence  prò*, 
meflb  di  efaudire  T orazione  de^tuoi  fervi , 
ma  dicefli  ancora,  che  fpargerai  fopra  di 
cflì  lo  fpirito  dcir  orazione.  Quindi  ab-* 
biamo.  debito  alla  tua  mifericordia  delle- 
grazie  che  a quella  domandiam  noi  ; c 
delforazione  ancora,  con  la  quale  donaan-» 
diatn  quelle.,  Piacciati  dunque,  q Signore,, 
che  ti  diciamo- corr  un  gran  Tanto,  (i)  Per- 
metti che  ti  preghiamo  qual  fi  conviene,*: 
rendici  tali,  che  divenghianaa .degni  di  ef> 
icre  efaudici  i*  ed  efaudifci  noi,  poiché  tut- 
te quelle  cofe  dipendono  dalla  tua  bontà.- 
/ , » ^ 
Spiegazione  del  Vangelo.. 

I * * , * 

IN  quei  tempi-  ec»  Avendo  Gesti  .Crifia 
pafiata  in  Gerufalemme  la  fella  della 
confagrazione che  celcfaravafì.  nel  verno  , 
ufcì  di  quefta  città,  perché  gli  Ebrei  gli 
volevano  dar  morte  > c fi  riticò  oltre  il- 
Giordano  * do v’ era  ancora  , quando  Marca 
e Maria  gli  mandarono  a dire;  Signore  co- 
liti che  tu  ami  è infermo  ^ Elle  non  dicono 

già: 


tc>  ^oX 
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già  : vieni  a rendergli  la  fanità  o rendi- 
gliela dal  luogo  ove  Tei ..  Bada  dice  Sant’ A- 
gpiiino-  il  dire  a Gesù:  CriBo:  colui  che  cu 
ami',  poiché  non^  abbandona  egli  mai  quel* 
li  cIk  da  lui  fono  amaci,.  Gesù  CriBo  ama* 
va  quefta  cafa,  dove  pare  che  fpeflo»  alber- 
gafTe ..  L’  Epiùole  di  jeri , e di  oggi  ci  die* 
dero.  a conofcere  1’  ofpiLalicà  di  due  donne 
verfo'  due  fervi:  di  Dio  ricompenfata  con 
la  rifurrezione  de^^loro  figliuoli  r e il  Van- 
gelo ci  dà  a vedere  rofpicalicà  di  Marta  e 
di  Maria  , onTervata  verfo  la;  perfona  di 
Gesù.  Crifto.  medefimo  premiata  con  la  ri- 
furrezione del  loro  fratello .. 

Quefiai  tnalauiai  non  è/  mortale  : cioè  non 
è ordinata  da.  Dio , poiché  fia  termine  'alla 
vita;  di  Lazzaro  ; come  fono  riguardo  a 
tutti  gli  altri  uomini  le  malattie  onde 
muojono;,  ma  per  dimollrarc  chiaramente 
la.  polTanza  e.  la  raifericordia  nella^  rifurre- 
zione  che  a Lazzaro'  darà  di  nuovo  la  vi- 
ta:: toltagli  dal  fuo.  male  a quefto  folo  og- 
getto ..  Si  può  ancor  dire  che  una  morte 
di  alcuni  foli  giorni  , feguica  da  una  fi 
proBima  rifurrezione,  non  c propriamente 
quel  che  noi.  intendiamo  per  la.  parola  di 
morte  , nel  comune  linguaggio  ..  Cosi,  lo 
fteflo  fìgliuoi  di  Dio-  mede  limo  chiama 

la  morte  di  Lazzaro  col  nome  di  fonno  ,, 
dicendo  a’fuoi  Apoftoli:  Lazzaro,  dortne.  ,, 
ma  io  vado  a risvegliarlo .. 

l^n  ha  dodici  ore  di  giorno^  Gli  Ebrei  di- 
vi- 
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Vidèvano  il  giorno  in  dodici  ore  , compai 
tàndolo'dal  levare  del  fole  fino  a fera.  Si. 
wflono  intendere  quefte  parole  dì  'Gesù 
Crifto'c'le  feguenti  o rifpetto  ajuij  o ri- 
fpétto  fuòi ‘Apoftbli  ; fecondo  la  prima 
relazione^  pare  che  il  Figliuol  di  Disvo- 
glia dire  la  fteflà  còfa  già  detta,  prima  che. 
rifanare  il  cieco  nato.  Mentre  eh* cgiorno> 
cioè  j 'finché  io  fono  in  quella  vita , mi  con- 
vién  far  le  opere  di  colui  che  mi  ha  man - 
datò,  poiché  'domanda  qui  fe  vi  fono  do- 
dici ore  nel' giorno,  quafi  volefife  dire,  il 
giorno  ha  le  fue  ore,  e 1’  ultima  ora  del 
giorno  é tanto  defiinata  alla  fatica,  qtianto 
la  prima . Il  tempo  della  mia  vita  è regola^ 
to  , e deggio  fare  la  volontà  del  Padre 
rnio  tanto  nell’ ultima  , quanto  nel  prima* 
momento.  Gli  uomini  non  vogliono  perde- 
re il  tempo,  dove  pofiTono  camminare Ten- 
za  paura  ; per  Io  che  vanno  di  giorno,  quàri-  ' 
dò  il  fole  rifplende  loro  ; e danno  la  nottef. 
ili  rtpofo';  perché  fc  canamin afferò  , farebr  ^ 
bero  efpofti  al  pericolo'©  di  fmarri'rfì,  ‘o^di  " 
cadere  : perchè  colui  che  non  vede -non  fa , 
dóve  vada  . Lafciacerai  dunque'*  fare  quell . 
che  deggio  fare,  mentre  che  c "giorno:  e ' 
fpendere  tutta  la  mia  vita,  compìéndo’  To- 
pera , per  cui  fon’  io  mandato  . Se  fi-  vo- 
gliono interpretare  quefte  parole  rrfpetto 
agli  Apóftoli  che  cernevano  per  fe  medefiw 
mi  e per  lui , fi  può  dar  loro  quefto  fen-,  j 
Vi  fono  dodici  ore  di  giorno  , e nohi 
* ' è noc- 
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c notte,  lo'  fono  la  luce  del  mondo,  e fin- 
che io  farò  con  voi , nulla  avete  a temere , 
come  appunto  quell’ uomo  che  camminan- 
do di  giorno  non  ha  paura  nè  di  cadere 
nè  di  fmarrirfi  ; 

lo  mi  rallegro  di  non  ejfere  cofa , a^ne  che 
voi  crediate.  11  Figliuol  di  Dio,  tardò  due 
giorni  dappoi  che  gli  fi  mandò  a diredel- 
r infermità  di  Lazzaro , e giunfe  al  fuo 
lepolcro  quattro  giorni  dopo  efifervi  entra- 
to. Ciò  fece  a bella  polla  , poiché  il  mi- 
racolo per  cui  doveà  rifufcitarc  un  uomo 
feppellito  da  quattro  giorni  , avea  bene  a 
riulcire  pili  grande  c più  indubitato  di  quel 
eh’ avelie  facto  rifanandolo  dalla  fua  malat- 
tia, o rifufcitandolo  Cubito  dopo  morto , lo 
che  avrebbe  facto,  s’era  egli  prefente , ol- 
tre il  dar  a conofcerc  la  fua  cognizione 
delle  lontane  cofe  : poiché  diceva  a*  Tuoi 
Difcepoli  che  Lazzaro  era  morto  , quan- 
tunque non  gli  avelTero  mandato  a dir  al- 
tro, fe  non  che  flava  male'. 

Bstanìa  non  era  lontana  da  Gerusalemme 
altro  ^ che  quindici  ftadj  : cioè  circa  tre 
quarti  di  lega. 

' Se  tu  fojfì  dato  qui , mio  fratello  non  farla 
morto  . Quelle  parole  denotano  la  fede  e ia 
fiducia  cn’àvea  Marta  nella  carità  , e nel- 
la  poflTanza  di  Gesù  Grillo  ; ma  quella  fede 
era  ancora  imperfetta  ; poiché  ftimava  el- 
la, che  dovelTe  efièr  ' prefente  fecondo  il 
corpo , per  fare  un  miracolo  j non  Capen- 
do 
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io  ancora  ch’egli  preferite  in  ciafcun  luo- 
go per  la  fua  polTanza  y e per  la  fua  di- 
vinità. . 

Iddio  ti  concederà  quanto  gli  faprai  domane 
dorè.  Non  ofa  ella  domandare  che  le  lì» 
rifufcicato  il  fratello;  c crede  forfè  anco- 
ra che  Gesù  Chrifto  non  polTa  farede’mi- 
racoli.per  fua  propria  pofTanza^  come  cre- 
deva cne  poterfe  farne  per  la  pofTanza  di 
Dio;  che  gli  concedeva j quanto  fapca  do- 
mandargli* ..  - - 7 

Io  fono  fa  risurrezione  i e la  vitai.QXoì.  T 
autore  della  vita^  e della  rifurrezione-Go- 
Gesù  Crifto  è chiamato  noftra  giullizia» 
e noftra  fantità  j perchè  egli  ci  donalafan- 
licà  e Ia,giuftÌ2Ìa.  Come  dunque  nel  Van- 
gelo deir  ultimo  mercoledì  , prima  che  il- 
luminare un  cieco  j dice  ch’era  egli  la  luce 
del  mondo:  cQsì  prima  di  rifulcitarc  un 
morto,  dice  ch^’egji  è la  rifurrezionC'  e. la 
vita;  e fa  quefti  miracoli  fopra  i corpi 
per  darci  a conofccre  Tolaraente , che  folo 
per  fuo  mezzo  polllam  noi  ricevere  la  luce  e la 
vita  deir  anime  noftre,-  ; •,  C \ 

Colui  che  in  me  crede  i quando  [ara  mortOy 
vìverti  ; cioè  non  dimorerà  égli  nella  Aor- 
te, ma  riceverà  un’^eterna  vita  nella,  rifur- 
E '-chiunque  f^vhe  y crederà  in 
>-me  , mn  smorta.  »»<//* .^Prende  Gcsù:Cri- 
ftb  occafipne  dàlia  VKa„e  dalla  .morte  del 
corpo,,  per  parlale  della  - vita  e della'  mor- 
te dellaniaia  ; affine  d’ innalzare  a poco  a. 
^ poca 
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poco  lo  fp^ito  di-  Marca -.  alla  cosnÌ2Ìonè 
beni  > e de'^mali  fpiricuali , ed  ecern^che 
fono  que’  foli  che  veramente  fi  . deggiono 
foli  dcfiderare  o temere-  di  perdere.  Affer- 
ma dunque  che  colui-  che  in  lui  crede  con 
viva  ed  efficace  fede  ^ ‘e  in  cpnfeguenza  acf- 
compàgnaea-  dalle  opere  poiché  la  fede 
fenza  le  opere  è una  fede  morta , che  co- 
lui diceva , non;  morirà  di  eterna  morte 
attefa  da’ fòli  infedeli;-  o da  coloro  che  noti 
menano  vita  conforme  alla,  fede  che  prov 
feffanò 

■ Credi  tu  queflo  ? Gestì  Crifto  per  ordì- 
aiario.  ricercava  la  fede  di  coloro  , che  gli 
domandavano  qualche  miracolo  e conqiie- 
-fta  medcfima.-fcde  dobbiam.  noi  richiedere 
la  guarigione  o la  rifurrezione  Ipìricnale 
‘dcH’-anime-  noftre  ; poiché  tutto  é poilibi- 
Je  alla,  fede , come  diflè  il  medefimo  Fi- 
gliuol  di  Dio-,:  e' non  ha  cofache  una  ora- 
azione.  detta  eoa  .fede  non.  poffa  fra  tioi 
■Ottenere* 

, Gesù  Crijfo  framì.  in  fio  fpìrUo  y e fi  tur-^ 
ho  ».  cioè  eccitò  in  fe  medefimo.  un-  violen- 
.te  movimento  di  dolore  e di  coropaffìone,. 
vedendo.'  Maria>  e gli  Ebrei  eh’ erano,  feco 
lei ..  Con  quello,  dava  à conofeere  eh’,  era 
-veramente  uomo  y come  con  la  rifurreziò* 
•ne  del  morto,  era  per  dar.  a conolcere  eh*' 
efa.verametite  Dio  * Dicono»  alcuni  Padri 
-che  quello  fremito  era  un  fentiracnto  di 
jcollora  contra  il  pèccato  ,,  eh’  é l’autor  del- 
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la  itìorte  » Checché  ne  fia  , non  bifogm 
fcordarfi- che  Gesù  Criftò  fi  è coro  piacci  u- 
to  di  féntire  l’agitazione  delle  hoftre  paf* 
fioni , poiché  fi  ■ è rivettilo  delle  nottre  mi- 
ferie  ; e che  volea  col  fuo  efempio  inCe- 
gnarne^  ad  attòggetcare  le  nottre  palfioni 
alla  ragione  ^ anzi  alla  fede  . elette  pafi- 
fioni  in  lui  • erano  volontarie  , poi- 
ché egli  raedefimo  rifvegliavale  in  sé  per 
mifericordia  fua  verfo  di  noi  ; ma  non 
erano  mai'  finoderate?  come  -fpettò  lo  fono 
in'  noi.  . - - ' 

Ti  rendo  grazie  che  tu  ni  abbia  efaudito  ’^  .e^ 
tu  fempre  mi  efaudifei , concedendomi  tutto, 
quel  che  defidero  , ed  il  potere  di  far . 
quanto  voglio.  Ma  è bene  chefappiafi  ciò,- 
da  quefto  popolo;  e fappiafi  ch’io  a te  at-, 
trióuifco  tutto  quel  eh’  io  opero  : affine  eh’  • 
egli  creda  che  fojli  tu  quello  che  miba  manda-  . 
to'  : eh’  io  non  opero  cofa  alcuna  fenza  il 
tuo  volere , e eh’  io  fon  verace  in  ogni  co- , 
fa  ch’io  infegno.  Gesù  Crifto  parla  in  que- 
fto modo  in  quanto  era  uomo,  poiché  co- 
me Dio  operava  per  fua  propria  poflànza  ; 
fià  era  ad  un  tratto  dice  Sant’Agoftino  e 
uomo  che  pregava  e Dio  ch’efaudiva'j  ma 
pregò  per  ammaettrarne,  infegnandoci  qui 
a rendere  grazie  al  Signore  di  tutto  il  be- 
*ne  che  ci  arriva  , poiché  da  lui  fok)  po- 
tiamo noi  riceverlo.  • 

Gridò  ad  alta  voce  : parlando  con  pottàn- 
za  ed  autorità:  Lazzaro,  efei  fuora;  chta- 

man- 
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mando  così,  fecondo  V cfpreffioni  dell’A- 
poftolo,  le  -cofe  che  non  fono  come  queU 
le  che  fono  ; c dimoftrando  che  i .morti 
medefimi  fono  vivi  al  volere  di  Dio,  poi- 
ché ubbidifcono-alla  fua  parola. 

Era  qucfta  voce  la  figura  della  ftrepico-, 
fa  tromba , il  cui  (uono  farà , ufcire  tutti 
i morti  dal  loro  fepolcro  nella  fine  del 
mondo  , e la  rifurrezione  di  Lazzaro  era 
la- figura  della  oniverfale  rifurrezione.  • 

E’  ancora  fecondo  le  ofièrvazioni  4®* 
Santi  Padri  una  eccellente  immagine -della 
rifurrezione  dell’  anima  alla  (grazia . Lazza- 
ro amato  da  Gesti  Crifio  rapprefenta  i pec- 
catori ^ per  cui  amore  il  Figli  uol  di -Dio. 
è difcefo  dai  cielo  in  terra  . Lo  rifufcita  ^ 
quantunque  fia  da  quattro,  giorni  feppelli- 
to  per  dar  • a vedere  , che  non  ha  cosi- 
opinato  peccatore  che  non  pofiTa  convertir-, 
lì . In  vero  dice  Sant’  Agoflino  , fra  i 
numerofilTimi  ' morti  j che  Gesù  Grido  avrà 
potuto  rifufcitare  , tre  foli  fono  dal  Van-j 
gelo  notati .,  Una  figliuola  di  anni  dodici 
rifufcitata  nel  fuo  letto  fubito  dopo  lamor-  ' 
te  fua  ; il  figliuol  di  una  vedova  rifufci- 
tato,  mentre  che  venia  condotto  al  fcpol- 
cro  : e Lazzaro  rifufcitato  quattro  giorni 
dopo  lépolto  . Quelli  tre  morti  rapprefen- 
tano,  tre  qualità  di  peccatori.  1 primi  non 
hanno  ancora  peccato  , che  col  confenfo 
deir  interna  volontà,  e 'Iddio  gli  ha  con- 
vertiti j prima  che  palfalTero  dal  defiùcrio  ' 
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:airatc(),I  ■■fecondi  fono  fuori  dica  fa:  "va- 
le a. dire,  commiforo  coll*  opere  efte riori 
il  peccato,  già  coltìitìelfo  prima"  cól  defi- 
deriO)  e ' fono  - gli  ultimi  i peccatori  ' abi- 
tuati, già  induriti  ed  oftinati  nella  cólpa*, 
sc  vieti  beniflìrao  dimóftrata'  la  durezza  lo- 
to nella  pietra  che  chiude  va  \ilfepoIcrò  di 
Lazzaro.  Là  loro  converfipn^  d'pcr  sème- 
defima  diffìcile  mólto  ; d’  dee\pregar  àflai 
per,  venirne  a capo:  ìe  forfè’ per  queftoGò* 
sùtCrifto  fremette pianfc  , e^grìdò  . ad  al- 
ta voce  ; lo  che  «on  avea  fatto,  *)-itufci- 
tando  i due  prinf»  morti  . ‘Ma  -^nàlménté 
nulla  è impófiBbile  all*  onnipolTenfe  'Signor- 
re;  e il  Sangue,  che -versò  Gesiì  Crifld  Ta 
grazia’ che*  lì  meritò  con  la  fua  morte 
hanno  polTanza  di  cambiare  quelli  pétea- 
tori-',  come  gli  altri-  , c di  levar  loro’  il 
cuore  di  pietra  per  cambiàrio  in  un  cuore 


■di  carne. 

Il  Figliuol  di  Dio  rifufeita  Lazzaro,  dì- 
SZ  Sant’ Agoftino,  e lo  fa  ufeire  dal  fepol- 
cro:  ma  è ancora  legato  , 'e  ordina  chéfià 
difciolto  . In  quella  forma  move  egli  il 
cuor^  de*  peccatori  , -perchè  lafcino  il  pecca- 
to ; iba  il  peccatore  , quantunque  conver- 
tito, è ancora  le^to;  e dee  ricorrere  alla- 
Chiefa,  che  ha  il  potere  di  legare  e di 
feiogliere;  affine  che  con  la  fincera  cont- 
feflìonc  de’  fuoi  falli;  e con  umile  raflè- 
gnazione  alla  penitenza  che  gli  verrà  im- 
polla, fia  degno  di  ricevere  l’aflbiuzionc. 

De- 
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Deve  , foggiangé  quefto' Santo  Padre  ' » 
mimftro  di  Gesù  Crifto  efaminare  ’ fe 'co!-' 
lui  che  profcioglic  lìa  rirufeitato:- cioè  fo 
I j^tor  che  vuol  aflolvere  fia  conm- 
tuo,  ed  e officio  del  penitente  a provirsè 
TOedefinao  e ad  efammare  la  fua  converfio- 
ne,  a roffiire  di  eflère  efaminato  e prova- 
«o , e a non  wlere  carpir  al  Sacerdote  un> 
abluzione  cne  non  può  ricevere . fé  non 
« veramente  pentito  : poiché  Dio  non  con- 
lerma  nel  cielo^  quel  che  fanno  i fuoi  mii 
mftrt  fopra  la  terra  , fe , non  quando  fia 
cofa  fecondo  le  regole  fue  ^ c convien  fii 
naimentc  che  coloro  che  fono  ancora  lega** 
n,  preghino,  gemino,  e fieno  follecitinel 
menta  che  la  Chkfa  pafli  a profciorglier- 
gli;  e che  quelli  che  fono  profciolti  ve*- 
glino  fopra  fe  raedefimi,  affine  di  non  ri- 
cadere  ne  laccj  del  peccato;  e che  gli  uni, 
c gli  altri, peccacoricgiuftij  continovaraante 
implorino  con  piena  umiltà  e.  fiducia  la 
mifencordia  di  colui  , che  folo  può  rifti- 
^*f**^^v  ^ morti,  e confervarla  a’ vivi» 


ORAZIONE. 

FAnne  udire,  o S%n©r  mio,  la  tua  vo- 
ce, e tranne  fuora  dal  fepolcro;  al-  » 
lomanandofi  dal  peccato.  Danneaconofee- 
rc  nelle  lagrime  che  fpargelli  fopra  il  fe- 
polcro di  Lazzaro,,  quanto  il  peccator  ti 
-fia  caro,  c quanto  fia  miferabile  lo  fiato 

dcl- 
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della  colpa  poiché  ti  moffc  a yerfarpian-' 
to , e non  folo  a lagrimare.',  ma  a fpar- 
gere  ancora  tutto  il  tuo  Sangue. 

O eterno  Padre  eh’  efaudifti  le  lagrime 
del  tuo  Figliuolo,  concedendogli  la  rifur-^ 
rezione  di  Lazzaro , odi  la  voce  del  fuo 
Sangue,  che  grida  più  forte  di  quel,  di 
Abelle,  e ti  domanda  la  noftra  fàlute;  fa 
che  qoefto  Sangue  non  fia  inutilmente  fpar- 
fo.  Applicalo  a noi  o Signore  col  perdo- 
narne. Fa  che  fia  da  noi  applicato,  col  ri- 
nunziare alla  colpa , e menando  una  vi- 
ta degna  di  coloro  , per  i quali  il  tuo  Fi- 
gliuolo ebbe  morte-  j 

• * • 
IL  SABBA TO 

« f 

Della  S e t t i m a n a'  q u a r ta 
D I QjJ  ARESIMA. 

Lezione  del  Profeta  Ifaia  Leffh  Ifaii  Propheu , 
Jfa.  49. 

I 

E Geo  quel  che  dice  il  jT  “fMc  dicit  DomU 
Signore  : Io  d ho  JTj.  tempere 

efaudito  nel  fa  vote  voi  pl*ciro  exaudivì  te 
tempo,,  e ti  preitai  allì-  é*  in  die  ftlutis  ««- 
/lenza  nel  giorno  della  fa-  xiliatus  fnm  tui  : ó* 
Iute  . Io  ti  conferva!,  e fervavi  te^  & dedi 
(i  ho  riftabiUto  , perchè  te'  in  feed/ts  popuU  , 

ut 
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ut  fufcitares  terram  il  riconciliatore  del 

di'  fojjtdéres  popolo  j per  difendere  la 

ies  dijppatasi  ut  «//-  terra  » per  pofledere-l’  e- 
ceres  his'  qui  wV/5/  redità  » già  diifipace  , e 
funi'.  Exite  1 ó'.hisApzt  dir  a coloro i chefta- 
qui  in  tenebrisi  wv#-  vano  fra  catene  : Ufcite 
lumini  . Super  a//«i/  di  prigione:  ed  a quelli 
fafcentur:  & /»<’»;-  che  ftavano  fra  le  tene- 
ttibus  planis  fufeuu\bxe‘.  guardate  la  luce  .Pa- 
eorunt . Non  efurient , fcoleranno  lungo  le  vie , e 
neque  fitienti  ér  »tf«|  tutte  le  pianure  fervi- 
percutiet  eos  tflus  Iranno  ' loro  di  palcoló. 
fol  : quia  miferator\bi()a  avranno  più  ne  fa- 
eorum  reget  tes  y Ó’jme,  ne  fete  . Il  calore  c 
ad  fontes  aquarum j il  fole  più  non  farà  loro 
fotabit  eos  . Et  /*o-|ofFcfa>  perchè  colui  eh’ è 
num  omnes  pieno  di  mìfericordìa  ver- 

tneqs  in  viam:  Ó’/e-jfb  loro  li  condurrà  eme- 
tnit*  me*  ex»ltabun~\aerk  a bere  alle  forgenti 
tur.  Ecce  ifli  de/«>»-  dell’  acque.  Allora  catn- 
£e  venient' i & ««r  bierò  tutte  le  mie  mon- 
illi  ab  aquilone  tagne  in  una  pianura-;  e 
tnariy  & ifli  de  ter-\i  miei  fentieri  faranno  ri- 
ra  àuftruli . alzati.  Veggo  venire  aflai 

crUì  & exulta i /«r-  di  lontano  gli  uni  dal 
•ras  é>  jubilateymon-HQttQnitìoaCi  gli.  altri  dal 
tes  ) Uudem'.  5«/«*lmar  di  Occidente,  e gli 
• confolatus  efl  DoOT/'-jaltri  dal  mezzo  giorno  , 
àus  populum  fuum  , Cieli , lodate  il  Signore  , 
ér  pauperum  racco nfolati,  o terra,  fate 

tniferebitur . Et  dixino  monti  rifuonar  le  fue 
Sion:  Dereliquit  melodi:  poiché  il  Signore  ha 
Tfominus' i S'  iJo/»/-  confortato  il  fuo -popolo» 
nus  oblitus  efl  mti  . ei  avrà  compaflione.  de’ 
Numquid oblivifei />tf-|fuoi  poveri.  Tuttavia .dif- 
Tome  IK  K . . 
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fe  Sionne.  Il  Signore  mi 
abbandonò*;  il  Signore  lì 
è fcordato  di  me.  Può 
una  , madre  dimenticarli 
del  6gliuol  fuo  , e non 


tefi  muUer  infantetn. 
fuumyUt  non  mife~ 
reatur  filio  uteri  fui} 
Et  fi.  ilU  eblita  fue- 
rit  y ego  tnmen  non^ 
oblivifcur  tui  > dicit 
Dominus  omnipotens» 


aver  compaflìone  di  quel- 
lo cl|e  portò  nelle  proprie 
vifcere?  Ma  quando  an-  • r j ' 

cora  ella  fe  ne  fcordafle;  io  non  mi  fcordero 
mai  di  voi , dice  -il  Signore  onnipoflcnte . 


Gontinovazione  del  Santo 
Vangelo  fecondo  ■ San 
Giovanni  r.8. 


Sequentia  S,  Evange^ 
IH  fecundum  Joan^ 
nem. 


JN  quel  tempo  dille 
Gesù  Grillo  agli  Ebrei: 
lo  fono  la"  luce  del  mon- 
do; colui  che  mi  feguita, 
non 'Cammina,  nelle  tene- 
bre; ma  avrà  la  luce  del- 
la vita.  I Farilèi  gli  di f- 
icro  dunque  : Tu  fai  te- 
ftimonianza  di  te  mede- 
ifirao,  onde  la  tua.  tedi- 
monianza  non  è probabi- 
le. Gesù  Grillo  rifpofe  lo- 
ro L quantunque  io  renda 
rellimonianza  di  me  me- 
delìmo  > . tuttavia  è vera 
la  mia  teftimonianza  : per- 
ch’  io  fo  donde  vengo,  e 
dove  vado;  ma  voi  non 
fapete  nè  donde  io  ven- 
ga , nè  dove. io  .vada  » 


IN  ilio’ tempore iLO”- 
cut  US  efiJefustur-‘ 
bisjudeorum , fiicens: 
Ego  fum  lux  mundi  z 
qui  fequitur  me-  non 
ambulut  in  tenebrie  , 
fed  habebit  lumen  vi-^ 
tèi,  Dixerunt  ergo  et 
Pharifti  : Tu  de  t€ 
ipfo  teftimonium  per~- 
hibes  ■ i tefiimoniuni 
tuum  non  efi  verum, 
Ref pondi t Jefus  , Ó* 
dixit  eis  : Et  fi  ego 
teftimonium  perhibeo 
de  me  ipfo  , •verum 
eft  teftimonium  meumy 
qui»  fcio  unde  veni  ^ 
quo  vado  : vos 
autem  nefcith  unde 
Vff' 
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'vento  ) aut  ^uo  va-  Voi  giudicate  fecondo 
dof  Vos fecundumcàr-  carne  j ma  in  quanto  a 
7tem  judicatts  ; ego  me  io  non  giudico  niuno> 
non  pudica qHemquam^  e quando  giudicherò  farà 
é'  jffdfco  ego,  ju-  vero  il  giudiziomio;  poi- 
dicittm  meum  vernm  chè  non  fono  io  folo , ma 
efl  > CoIhs  non  fon  io  col  Padre  che  mi 

fum)fedego,0>  qui  mi-  ha  mandato.  Efcrittonel- 
/ìf  me.  Pater.  Et  in  la  voftra  Legge  , che  la 
■lego  veftra  fcriptum  teftimonianza  di  due  pcr- 
eft  quia  duorum  ho-  fone  farà  giudicata  vera» 
.ntinum  teftimonium  Ora  io  rendo  teilimonian» 
verum  eji.  Egofum,  za  a me  medefimo  , e il 
qui  teflimonium  per-  Padre  mio  che  mi  ha  man- 
hiheo  de  me  ipfo,  & dato,  parimenti  mi  rende 
tefiimonium  perhibet  teftimonianza.  EflìglidL 
de  me,  qui  mifit me,  cevano  dunque,  dov*  è il 
Pater.  Dicebant  ergo  Padre  tuo  ? Gesù  Crifto 
£i i XJhi  ' e(t  Pater  rifpondeva  loro:  Voi  non 
tuus  ? Refpondit  Je-  conofcete  nè  me  , nè  il 
fus:  Ncque  me  fcitis  Padre  mio  ; fe  conofcefte 
ncque  Patrem  meum  : me  > conolcerefte  ancora 
fi  me  fciretit , forfi-  mio  Padre  . Gesù  • Crifto 
iart  & Patrem  meum  difle  quefte  cofe  infegnan- 
fciretit  . Hac  verba  do  nel  Tempio  nel  luo- 
locutus  4 fi  Jefus  in  go  dov’  era  il  teforo  : e 
gaMphilacio  , docens  niuno  lo  prefe  , perchè 
in  Tempio  , & ne-  non  "era  aiicor  giunta  1’ 
mo  apprehendit  eum , ora  fua . 
quia  necdum  venerai 
bora  ejus.' 

• ‘ • • < 

* ' • ' * * • ' . « 
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Spiegazione  dell’ Epistola. 

IO  ti  ho  efaudito  in  favorevol  tempo:  tipre» 
fiai  fljftjienza  nel  giorno  di  falute . Quel 
che  precede  j e quel  che  vien  dietro  a que- 
lle parole  fa  manifeftamence  vedere  ,,  che 
fono  dirette  a Gesti  Crifto  mandacodaDio 
fopra  la  terra  per  la  falvezza  degli  uomi- 
ni. Gli  dice  dqnque  di  averlo  efaudito  , 
concedendogli  la  falute  degli  uomini  , nel 
tempo ^ ch’egli  medefimo  avea  già  flabili- 
to  per  si  grand’opera,  ed  aggiunge  di  aver- 
lo afliftito:  poiché  Gesti  Crifto  c Dio  ed 
uomo  infieme  . Come  Dio  può  falvar  al- 
trui per  fe  medeftmo  ; ma  come  uomo 
prega  e viene  efaudito  ; s’ adopera,  e viene 
dal  Padre  aftiftito  « 

Ho  ftabilito  te , per  ejfere  la  riconciliazione 
del  popolo  . Agevolmente  fi  può  intendere 
tutta  la  rimanente  Epiftola  intorno  alla  fa- 
iute  del  mondo  ; predetta  fotto  la  figura 
della  liberazione  degli  Ebrei,  e del  loro  ri- 
torno dalla  fchiavittì  di  Babilonia . E’  fia- 
to Gesù  Crifto  il  riconciliatore , e fecondo 
il  tefto  litterale  , 1’  alleanza  del  popolo  , 
poich’egli  fu  quello  che  riconciliò  gli  uo- 
mini con  Dio,  e che  non  folo  ne  fu  me- 
diatore , ma  ancora  vittima  della  nuova 
alleanza . Difife  la  terra , falvando  il  mondo, 
Prefe  il  pojfedimento  di  una  eredita  dijftpata: 
poiché  fuo.  padre  diedegli  in  retaggio,  tut- 
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te  le  nazioni  , che  per  idolatria  erano  in 
una  fpirituale  defolazione,  maggior  di  quel*, 
la  in  cui  ritrovavafi  la  terra  degli  Ebrei 
durante  la  fchiavitiì  loro. 

Spezzò  per  fua  grazia  i legami  che  af- 
foggettavano  Tanima  al  peccato,  edifgom- 
brò  le  tenebre  dell’  errore  con  la  luce  del 
fuo  Vangelo. 

Tutto  quel  che  potea  defiderare  il  popo- 
lo Ebreo  da  Dio per  ritornare  piti  age- 
volmente nel  fuo  paefe  dopo  una  lunga 
fchiavitiì  ; viene  accordato  dalla  grazia  di 
Gesù  Crifto  a coloro,  che  ritornano  peref- 
fa  alla  j loro  vera  patria  eh’  è Dio  medefi- 
mo.  Trovano  da  pafcolare  lungo  le  vie, 
perché  la  parola  del  Signore  è il  nudri- 
niento  della  lor  anima.  Le  verità  del  Van- 
gelo fono  le  acque  vive  che  li  dilTcttano, 
e riftorano,  foftenendoli  centra  ilcalor  del 
fole,  cioè  centra  tutte  le  tentazioni  to' 
gliendo  loro  la  fame  e la  fete  di  tutte  le 
terrene  cofe.  Quello  è quel  che  ha  pro- 
mello  il  Signor  medefimo  , quando  dice  ; 
fe  alcuno  entra  per  la  mia  via , farà  falvo, 
e ritroverà  nudrimento.  E più  chiaramen- 
te : Io  fono  il  pane  della  vita  ; colui  che 
viene  a me,  non  patirà  fame,  c colui  che 
farà  in  me,  non  avrà  più  fete.  Non  bifo- 
gna  andar  molto  lontani , per  ritrovare  que- 
llo cibo;  fi  ritroverà  per  ogni  llrada  , e 
per  tutte  le  pianure  ; poiché  fi  porta  fcco 
in  ciafeun  luogo,  non  effendo  altro  che  lo 
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fteflb  Gestì  Grido  e la  fua  parola,  e Gestì 
òifto. abita  ne  noftri  cuori  per  mezzo  del-* 

la  fede.  . . , , - - 

Affine  che  nulla  gli  arredi*  Iddio  ap-^ 
piana  per  effi  le  montagne  ; e quedo  fu 
fpiegato  chiaramente  dal  Vangelo  dell*  av- 
venimento di  Gestì  Grido  in  cui  fi  è detto:' 
Ogni  valle  farà  ripiena,  ogni  monte  farà 
piano,  e tortuofi  Cammini  diveranno  dirit- 
ti. Quedo  d opera  dalla  poffanza  della  gra- 
zia che  fa  fuperare  tutti  gli  odacoli,  e con 
la  dolcezza  della  carità,  che*  inducendo  ad 
amar  Dio,  e i fuoi  comandamenti  , rende 
agevole  ogni  difficil  cofa,  raddolcifce  quan- 
to pareva  acerbo  , e fa  andare  follecita- 
mente  e liberamente’  per  la  via  ridrec- 
ta  della  falute  , allargando  non  il  cam- 
mino, ma  il  cuore  fecondo  le  parole  di 
quedo  Profeta . Io  cord  per  la  via  de*tuoÌ 
comandamenti,  quando  tu  allargadi  il  mio 
cuore,  cioè  quando  tu  m’inducedi  ad  ama- 
re quel  che  mi  ordinavi  ; poiché  quel  che 
d ama  non  é piti  penofo.  ^ ^ • 

Io  li  veggo  venÌY  di  lontano.  Gli,  Ebrei  ri- 
tornavano in  Gerufalemme  da  tutte  le  par- 
ti, dov’crano  andati  difperd.  Gesù  Grido 
fece  venire  de  tutte  le  parti  del  mondo  i 
fedeli  della  dia  Chiefa  • 

Altro  più  non  rimane  , che  a lodar  il 
Signore  col  Profeta,  ed  invitare  il  cielo 
e la  terra  a lodarlo  infieme  con  noi  di  que- 
lla ineffabile  mifericordia , con  cui  d evo- 
luta 
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luto  ricordare  di  tioi,  quando  pen{avimo^> 
che  fe  ne  fo(Ie  dimenticato  ; avendo  noi 
dal  noftro  canto  pofto  in  otòlio  lui’  me-. 
deHmOk  Sionne  che  vedeva  le  fue  ftrade 
deferte,  durante  la  fchiavitii  del  fuo  po- 
polo , folca  dire  ; Iddio  mi  abSandonò  : Le 
nazioni  che,  compongono  prefentemente  la 
Chiefa,  di  cui  Sionne  è figura  , erano  in 
uno  fiato  molto  più  deplorabile  di  quefia 
città,  e tuttavia  non  vennero  da  Dio  ab- 
bandonate ; 'eh’  egli  mandò  loro  un  fai  va- 
tor.e,  il  quale  le  liberò  dalla  colpa,  e die- 
de il  fangue  fuo  perchè  folle  il  pregio  di 
loro  libertà , e fuggello  di  riconciliazione,^ 

ORAZIONE. 

i 

PEr  tante-  grazie , e benefizi  che  ti  ren- 
deremo noi , o Signore , e chi  può  pa- 
gare queir  amore  infinito,  con  cui  ci  ami.^ 
Di  chi  faremo  noi  oggipiai  fuorché  tuoi, 
che  ricomperafti  la  tua  eredità,  T eredità 
tua  difperfa  ,•  e la  ricomperafti  non  con 
oro,  nè  argento  ; ma  col  pregio  di  .tuo 
Sangue.^  che  dobbiamo  noi  defiderare  al 
mondo , dappoiché  tu  fteflb  vuoi  darti  a 
noi?  Qual  inopia  avremo.,  noi  a temere  , 
quando  tu  ftelTo  fei  noftro'cibo?  Quali  ofia- 
coli  non  forpafleremo  nel  venire  a te,  fpia- 
nando  tu  i mentii  Qual  cofa  farà  afpra  , è 
malagevole  in  tua  legge , fe  tu  ce  la  fai  ama- 
re,^ Chi  ci  può  far  perdere  quella  fiducia,. 
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che  abbiamo  nella  tua  mifericordia , amanV 
doti  cu  pili  che  madre  amante  del  lìgliuol 
fuo.  Fa  dunque  ancora } o Signor  Dio^  ac- 
ciocché la  noftra  fiducia  non  fia  temeraria 
profunzione,  che  noi  amiamo  te  , cornei  fi- 
gliuoli debbono  amare  una  madre,  e che  per 
tutto  il  corfo  della  vita  nofira  ci  rendiamo 
degni  di  quell’ecceffiva  carità  , con  cui  ti 
compiacefti,  che  foffimo  chiamati  , c fof- 
fimo  in  effetto  figliuoli  cuoi. 

Spiegazione  del  Vangelo,  ; 

GEsù  dijfe  agli  Ebrei  ; Io  fono  luce  del 
moxdo,  Quefto  difiè  loro  in  Gcrufa- 
lemme , ov’  era  andato  a fare  la  fefta  de* 
Tabernacoli  , che  celebravafi  alla  fine  di 
Settembre.  Si  chiamò  luce  del  mondo, Jfen- 
do  egli  colui,  che  T anima  rifchiara,  ed  è 
venuto  dal  Cielo  a fgombrare  *ie  tenebre 
dell’errore,'  c a far  conofcere  Iddio  per  tut- 
ta la  terra  . 

Quegli  che  fegue^  me  mn  cammina  fra  h 
tenebre  , ma  avrò,  la  luce  della  vita  . Segue- 
fi  Gesù  Cri  fio  laiciandofi  guidare  a lui 
cioè  facendo  quanto  c’infegnò  con  la  dot- 
trina, e con  l’efempio  fuo.  La  fua  luce  è 
luce  di  vita  3 perché  conduce  alla  vita;  cal- 
la vita  eterna.  Ed  egli  medefirao  è quella  lu- 
ce, e vita,  fecondo  San  Giovanni  fi)  che 

dice. 
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dice,  la  vita  era  in  lui  , e tal  vita  era  li 
luce  degli  uomini . Imperciocché  egli  c 
quella  luce,  che  guida,  ed  é la  vita,  a cut 
conduce , ficcome  dice  chiaramente  : Io  fo-  ■ 
no  via,  verità,  e vita. 

Il  tefiimonto  mio  è verace  , perche  fo 
donde  vengo , e ove  vado  . I Farifei  , che 
per  fuperbia  non  potevano  fofifèrire  nè  la' 
gloria,  nè  la  dottrina  di  Gesù  Crifto,  gir 
opponevano  che  parlava  troppo  mignifica- 
mente  di  fc  , e che  non  potea  crederfi  al- 
la fua  fola  parola.  Imperocché  quello  vo- 
gliono fignifìcare  tali  parole  , Tu  fai 
monìo  a te  3 è però  la  teflimonianza  tua  no» 
può  accettarji,  Aveafi  egli  poco  tempo  in- 
nanzi fatta  quella  oppofizione  da  fe , e v* 
avea  ànche  rifpollo  in  modo  diverfo  dal 
prefenté.  Per  comprendere  tali  due  rifpo- 
lle , lì  dee  oflcrvare , che,  V obbietto  con- 
tiene due  propolìzioni  ; la  prima  , che  la 
tcHimonianza  fatta  da  un  uomo  di  sé  non 
è degna  di  fede  ; la  feconda  che  Gesù! 
Grillo  era  quel  folo,  che  facea  di  fe  tale 
tellimonio . 11  Figliuolo  di  Dio  nella  pri- 
ma rifpolla  non  rifiuta  altro,  che  la  fecon- 
da parte  dell’ oppofizione  , dicendo  : quan- 
do folle  vero,  che  il  tellimonio  d’un  folo 
uomo  fatto  a fe  non  folle  degno  di  fede, 
non  è vero , eh’  io  fia  quel  folo , che  parli 
di  me,  avendo  iolatellimonianzadiGiam- 
batillaja vendo  quella  de’ miracoli  mici  ec.  Qui 
non  ribatte  altro  che  la  prima  parte  dell’ 
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oppofizione  in  tal  forma:  Quando fofle ve- 
ro ^ che  mi  facelTi  telHmonio  da  me  folo> 
non  ne  fegue  però j che  la  mia  tcftimo- 
nianza  fìa  falfa>  nè  voi  potete  ricufarla 
voi  che  non  fapete  nè  donde  io  venga  > 
nè  ove  io  vada  > cioè  che  non  conofcete 
chi  m’ha  mandato  a voi,  e a cui  debbo  io 
ritornare  a rendergli  ragione  delminiftero> 
ch’egli  affidò  a me.  Io  fo,  che  nacqui  di 
Dio,  e ch’egli  mi  mandò  Copra  la  terra  , 
c voi  non  potete  Caperlo  altronde  > che  da 
me.  Adunque  non  fi  può  credere  ad  al- 
tro che  a me  in  una  coCa^  che  da  me  Co- 
lo è Caputa,  e ne  poflb  gli  altri  ammae- 
ilrare  . 

Voi  giudicate  fecondo  la  carne  ; cioè  o dair 
apparenze  efierne,  o Cecondo  le  voftrepaf- 
fionì,  o gl’intereffi;  in  iCcambio  d’  efami- 
nare  le  coCe  mediante  la  luce  della  ragio- 
ne, o con  le  regole  dell’ equità  . 

Io  non  giudico  y nè  condanno,  cbiccbeffta  y 
come  voi  condannate  me  ricufando  la  mia 
teftimonianza  ; come  poco  bafteyole  ; e 
quando  io  giudicberò’  il  mio  giudizio  far  a con^ 
•veniente , poiché  biCognerà  averlo  per  la 
flefib  giudizio  di  Dio  che  mi  ha  inviato. 
Nel  vero  venendo  Gesù  Crifto  al  mondo 
per  parte  di  Dio  Signore  i e facendo  pro- 
feffione  di  non  dir  altro  Ce  non  quello  eh*' 
avea  ordine  di  dire,  baftava  che  provafiè, 
la  Cua  miffione,  e dopo  quello  qualunque 
colà  da- lui  detta  dovea  elTere  attribuita  a 
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colui  ch’avealo  mandato  . Ora  provava  la 
fua  midionc  col  mezzo  d’ infiniti  miracoIi> 
dunque  avea  ragione  di  dire  : J1  mio  giu- 
dizio ^ e la  mia  cefiimonianza  fono  veri  ; 
poiché  non  giudico  io  folo,  ma  col  Padre 
mio.  Quel  che  dice  altrove  più  chiara- 
mente : , Io.  non  poffo  fare  niente  da  me 
medefirao;  io  giudico  fecondo  quel  eh’  io 
fento,  e il  mio  giudizio  è giufto;  poiché 
non  cerco  io  già  la  mia  propria  .volontà, 
ma  quella  del  Padre  .mio,  che  mi  ha  man*? 
dato.  ... 

E'fcritto  nella  Legge  , .che  la  tefiimonìanz  t 
dì  due  persone  fava  ricevuta  come  vera  cc. 
Gesù  Crifto*  nega  qui  quel  che  parca. aver 
accordato. da  prima;  cioè  che  (la  egli  folo 
che  parli  di  sé:  poiché  aggiunge  la  cefti- 
monianza  del  Padre  alla  fua  ; ed  oppone 
quelle  due  tefiimonianze  a quelle  che  U 
legge  obbligava  di  ricevere  in  giullizia.In 
fatti,  fe  gli  Ebrei  erano  obbligati  a rice- 
vere in  glufiizia  la  ceilimonianza  di  due 
perfone  , come  potevan  ricufare  latcftimo- 
nianza  del  medefimo  Dio  , e di  colui  .eh* 
avealo  mandato.^  Gesù, Crifto  dicea  aper- 
tamente fe  eftere  f inviato,. e il  Figliuolo 
di  Dio  medefirao;  e fuoPadre  confermava  la  di 
lui  teftimonianza  con  la  vocede’rairacoli.Que-* 
ila  doppia  teftimonianza  che  non  poteaefifere 
altro  che  vera,  dovea  certamente  valere  per 
lo  meno  quanto  quella  di  due  uomini  , 
che  quantunque  po^  eflfer  falfa , come  ia 

K 6 efftt- 
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effetto  fu  quella  de’due  accufatori  di  Su- 
fannaj  e de’teftimonj  prodotti  contra  Nai 
bot,  dovea  nulla  di  meno  effere  ricevuta*’ 
da’ Giudici  per  regola  di  Legge.  • 

• Doi)'  è tuo  pàdre . Vedevan  bene  , che  quel 
che  Gesù  Crifto  diceva  egli  del  Padre  fuo,' 
non  potea  intenderfi  di  Giufeppe,  che  fti- 
mavafi  il  padre  fuo  ; cffendo.lo  fpofo  di 
Maria  Vergine.  Ma  o non  comprendevano 
ancora  j che  chiamavafi  figliuol  di  Dio^  o 
vollero  indurlo  a dir  quefto  più  chiara- 
mente ^ affine  di  avere  un  pretefto  miglio- 
re di  perfeguitarlo.  ’ 

Ss  voi  comfeefie  me  , conofeerefte  ancora 
mio  Vadrs»  Cioè  fe  voifapefte  eh* io" fono; 
c fe  vi  arrendette  a tutte  le  prove  > eh’  io 
vi  do  di  qual  io  fia  ^ voi  faprette  che 
mio  Padre  non  è altro  che  quel  Dio  me- 
defimo  che  voi  adorate. 

ORAZIONE. 

OLuce  invifibile  dell’ anime  noftre,  fa 
che  noi  ti  feguiamo  j poiché  chi  te 
non  fegue^  cammina  per  via  tenebrofa  ^ che 
guida  ad  eterna  morte;  come  feguendovoi^ 
tt  procede  ad  una  vita  fenza  fine.  La  luce 
de’  corpi  rifehiara  gli  occhi  che  la  riguar- 
dano j ma  non  pretta  gli  occhi  per  veder- 
la . Tu  folo  p lume  divino  del  mondo. 
Tei  quello  che  illumini  gli  tteflì  cièchi  dal 
nafeimento,  egli  dai  gli  occhi  per  vedere, 
e detti  in  loro  la  rifoluzipne  di  feguirti. 

Per 
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Per  feguirci  , o Signore  convien.  viver® 
come  tu  fei  vifTuco';  amare  quel  che  cix 
amafli  ^ fpregiare  quel  che  fpregiafti  ; in 
fomma  imitare  le  tue  azioni  ^ efequire  i 
tuoi  precetti  j conformarfia  tuoi  Tenti  men- 
ti. Oimè,  Signore  dove  Tarn  noi?  In  cam- 
bio di  venir  teco^  appena  ti  riguardiamo. 
Chi  è che  fì  ammedri  nella  tua  vita?  chi 
legge  il  tuo  Vangelo?  E tuttavia  ci  chia- 
miamo difcepoli  tuoi  ; quando  ancora  non 
ci  pa(Ta  nè  meno  per  mente  di  apprendere 
quel  che  tu  infegni  ? Dellane  da  quello  le- 
targo y fyegliane  per  tua  grazia  , o Signo- 
re ^ c correrema  dietro  a’ tuoi  pafTi. 

4^  ' 

LA  DOMENICA 

DI  Passione. 

Letiìo'EpijloUB.Pau~Ep\^o\^  del  B.  Paolo 
' li  Apoftoli  ad  Ht~l  Apoftolo  agli  Ebrei  , 
brios . caf.  9. 

FRatrer , Chriflus  X?  Rateili  miei  ) cflendo 
ajftfiens  Tontìfex  Gesù  Crifto  venuto 
futurorum  bonornm  ) al  mondo»  per  efler  Pon- 
ftr  amplius  ^ per-  tefice  de’  futuri  beni , cn- 
feEìius  tabernaculutn  trò  una  volta  nelSantua- 
non  manufaSlum^  id  rio  per  via  di  uil  Tabcr- 
efl  , non  hujus  crea-  nacolo  più  grande  e più 
itonis:  ncque  per  fan-  eccellente»  che  non  èma- 
guttttm  hircerumy  aut  nifattma  degli  uomini  : 

cioè  j 
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pioè  1 che  non  è formato  vitulorum  $ feà  per 
nel  comune  ordinario  mo-  proprium  fanguinem  ^ 
do  ; e non  vi  entrò  col  iatroivitfemeli»San~ 
fangue  de’  becchi  o di  , Aterna  redem- 
buoi,  ma  colfuo  proprio  ptione  inventa  . Si. 
fangue  , avendoci  acqui-  enìm  fanguis  hirco^^ 
fiata  r eterna  redenzip^- j'«»»  & taurorum  », 
ne  : poiché  fe  il  fangue  &^nisvituU  afper~ 
de’  becchi  e de’  btìoi  , e fus  , inquinatos  fan-- 
r afperfione  dell’  acqua  Hificat  ad  emunda-^ 
mefcòlàta  col  fangue  di  tionem  carnis  ; qmn~ 
una  giovenca  » fantifica  tomagisSìtngnisChrt-^ 
coloro  che  furono  mac-  Jiiy  qui  per  Spirimi?» 
chiari , compartendo  loro  SanBum  femetipfun» 
una  eftcrna  e carnale 'pu-  obtuUt  immaculatun» 
rità  : quanto  più  il  San-  Deoy  emundabit  con- 
gue  di  Gesù  Grillo  che  fcientiam  noftram  ab 
per  mezzo  dello»  Spirito  operibus  mortuìi  , ad 
Santo  lì  è offerto  egli  me-  ferviendam  De»  vi^ 
defimo  a Dio,  qual  vit-  venti  ? Et  ideo' no- 
rima  immacolata  , non  vi  Teftamenti  media- 
potrà  purificare  la  noftra  tòr  eft\  ut  morte  in- 
cofcienza  dalle  morte  tercedente  in-  redem- 
opere  perchè  pofliamo  ren-  ptionem  earum  prt- 
derc  un  vero  culto  al  Dio  varieationum  , qua 
vivente?  Per  quello  è me-  erant  fub  priori  te- 
diatore  del  nuovo  Telia-  (lamento  , repromìf- 
mento  ; affine  che  per  la  fionem  acdpiant , qui 
morte  da  lui  fofferta  per  vacati  funt  aterna 
ifpiare  le  iniquità  che  fi  hereditatisy  in  Chri- 
commettevano  fatto  il  fio  Jefiu  Domino  no- 
primo  Tellamento,  quel-  firo^ 
li  che -fono  da  Dio  chia- 
mati , ricevine  l’eterna  eredità  promelTa  loro 
in  Gesù  Grillo  Signor  nollro. 

Se- 
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Sequentia  Sanili  E-|Continova2Ìone  del  Santo 
' vangelii  fecundum  Vangelo  fecondo  San 
. Joannem^  Giovani  j capt  8* 

IN  Uh  tempore  , TN  quel  tempo  difleGcT 
Dicebat  Jefus  tur-  X sù  Grillo  al  popolo  E- 
bis  Judaorum  : §iut$  brco  : Chi  di  voi  mi  può 
ex  vobis  arguetmede  convincere  di  verun  pec- 
peccato?  Si veritatem  cato?  S’  io  vi  dico  il  .ye- 
dico vobis,  quart  non  ro  j perchè  non  mi  crede- 
creditis  mihì  t §luiex  te  voi  ? Chi  è di  Dio  j 
Beo  eft  , verba  Bei  afcoltl  le  parole  di  Dio. 
audit  , Propterea  vos  Per  quello  voi  non  lein- 
mn  auditis , quia  ex  tendete  , perchè  voi  non 
Deononejlis,  Refpon-  liete  di  Dio  . Gli  Ebrei 
derunt  ergo  Judai  « gli  rifpolero.  Non  abbia- 
ti ei:  Non-  mo  noi  ragion  di  dire 

ne  bene  dicimus  nos  che  tu  fei  un  Samarita- 
quia  Samaritanus  es  no,  e pofTeduto  dal  Dc- 
/«>  ^ damoniurnha-  monio?  Gesù  Grido  ri fpo- 
bes?  Refpondit  Jefus:  fe  loro  : Io  non  fono  al- 
Ego  demonium  t rimenti  pofTedutodal  De- 
habeo  l fed  bonari  fico  monio  J.  ma  io  onoro  il 
patrem  mtum  , & Padre  mio  j e voi  difo- 
vos  inhonoraftis  me  , norate  me  . In  quanto  a 
Ego  autem  non  quero  mc  io  non  cerco  la  mia 
gloriammeami  efl  qui  propria  gloria;  un’altra 
quirat  & judicet  . la  ricercherà  > e mi  ren- 
^men  , ame»  dico  derà  giudizia..  In  verità». 
vobis  I Ji  quis  fer-  in  verità  dico  a voi  : fe 
monem  meum  ferva-  alcuno  cudodirà.  la  mia 
verit  y mortem  non  parola,  > non  morrà  mai  • 
videbit  in  aternum  . Gli  Ebrei  gli  diflèro:  Ben 
JDixerunt  ergo  fjudii  ; conofciamo  préfeniementf 
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che  tu  fei  pofleduto  dal  Nunc  eognovimusquia 
Demonio.  Abraamo  è mor-  habes . 

to  j fono  morti  ancora  i brahum  mortuus  efl 
Profeti:” e tu  ofi  di  dire:  & ProphetA  s Ù*  ti* 
Se  alcuno  cuftodirà  la  mia  dìcìs  : Si  quis  fer- 
parola,  non  morrà  mai  ? monem  meum  ferva,- 
Sci  tii  forfè  maggiore  del  verit  , non  gujlabit 
noftro  padre  Abraamo , eh'  mortem  in  Aternum  . 
è morto,  e de’ Profeti  che  Numquid  tu  major  es 
fon  tutti  morti?  Chi  pre-  patre  noftro  Abra^ 
tendi  tu  effere  ? Gesù  Cri-  ham  , qui  mortuus 
Ilo  rifpofe  loro:  S’  io  mi  eft,  & ProphetA  mor- 
glorificai  da  me  medefi-  tui  funt  ? ^em  te 
mó','  la  mia  gloria  non  fa-  ìpfum  facis}  Refpon- 
rà  nulla  ; ma  mi  glorili-  ditjefus:  Si  ego  gia- 
ci il  Padre  mio  . Voi  di-  rifico  meipfum  , ^Ze- 
te eh’ egli  è il  Dio  voftro;  ria  mta  nihil  eft  : 
ma  tuttavia  noi  conofee-  Eft  pater  meus  , qui 
te  . Io  lo  conofeo  , e fe  glorificar  me  , quem 
diceflì  di  non  conofcerlo,  vos  dicitis  , quia 
farei  un  mentitor  quanto  Deus  vefter  eft  ; ó* 
voi  • Ma  lo  conofeo  , e non  cognoviftis  eum^ 
cuftodifeo  la  fua  parola  . xgo  autem  novi  eum. 
Abraamo  il  padre  voftro  Et  fi  dixero  quia  non 
defiderò  caldamente  dive-  feio  eum  , ero  fimiUs 
dere  il  mio  giorno  : lo  vobis^  mendax  . Sed 
vide,  e ne  rimafe  piendi  feio  eum  , & fermo- 
diletto.  Gli  Ebrei  gli  dif-  nem  ejus  fervo,  A- 
féro  : Tu  nòn  hai  ancora  braham  pater  vefter 
cinqiuant’anni  : ed  hai  ve-  exultavit  ut  videret 
duto  Abraamo?  Gesù  Cri-  diem  meum  : vidit  , 
fto  rifpofe  loro  : In  veri-  & gavifus  eft  . Di- 
tà,  in  verità  lo  dico  a voi:  xerunt  ergo  JudAt.  ad 
io  fono  ftato  prima  che  A-  eum  : ^inquaginta 
braamo  venifle  al  mondo,  annos  nondum  habesy 

is^Abra'» 
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éf  jih'rshsm  vidi-  A qucfti  detti)  preleroiri 
y?i?  Dixit  ets  Jefus:  mano  delle  pietre  per  git- 
Amen^  amen  dico  vo-  targlìene  contra  : ma  Gesù 
bisy  antequam  Atra-  Crifto  fi  afeofe  , ed  ufei 
ham  fieret  ego  fum  . del  Tempio . 

TuleruM  ergo  Upi-l 

des  , ut  jacerent  in  etm  . Jefus  autem  ahfceft^ 
dit  fé i & exivit  de  Tempio, 

I 

Spiegazione  dell’Epistoìa.  * 

Comincia  la  Chiefa  in  qnefio  giorno 
a confiderare  il  miftero  ^ per  la  cui 
celebrazione  fi  apparecchia  da  tutta  la  Qua- 
refìma  . Infiituì  efifa  un  digiuno  di  qua- 
ranta giorni  , in  onore  del  digiuno  di  Ge- 
stì Grido  ; ma  collocò  quefio  digiuno  pri- 
ma della  folennità  della  morte  del  Salva- 
tore j affine  che  i fedeli  fi  difpongano  a 
riverirne  il  miftero  , coirefìèr  a parte  di 
qualche  fofferenza  di  colui,  della  cui  glo- 
ria defidcrano  cilcr  partecipi  nel  giorno 
di  Pafqua.  ' 

Principia  dunque  da  quefti  giorni  a pcn- 
fare  alla  morte  del  Figliuol  di  Dio  . Per 
quefto  tralafcia  di  dire  il  Gloria  Patri 
nella  MefiTa  r e chiama  qocfta  Domenica  ed 
t feguenti  giorno  col  nome  di  tempo  di  Paffio- 
ne  : -e  in  alcun  luogo  mette  neri  manti , 
c ci  rapprefenta  in  quefta  Epiftola  il  fan- 
guinofo  fagrifìzio , che  in  quefto  tempo 
deve  efifere  V oggetto  delle  noftre  medi-  * 
tazioni . 

E’  trat- 
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' E’  tratta  quefta  Epiftola  da  una  lettehi" 
che  fcrive  1*  Apoftolo  agli  Ebrei  , cioè  a’ . 
Giudei  3 per  dar  loro  a conofcere  che  la 
Legge  di  Mose  non  poteva  falvare  gli  uo- 
mini , c che  i fagrifizj  offeriti  per  ordine 
di  quefta  Legge  , non  potevano  purgare  i 
peccati,  nè  darci  V eterna  vira.  Per  inten- 
dere dunque  quel  che  leftè  la  Chiefa  di 
quefta  lettera,  nell! Epift ola  .dfqiiefto  gior- 
no , convien  oflèrvare  che  i fagrifizj  im- 
perfetti ’ della  Legge  erano  altrettante  im- 
magini della  figura  del  fagrmzio  perfetto 
della  Croce  ; e lo  rapprefen cavano  in  tut- 
te le  ceremonie  , con  le  quali  veniyan  of-. 
forti  . Due  ve  n*  erano  fra  gli  altri , cioè 
il  fagrifizio  di  efpiazionc.;  :C.  quello  delk 
giovenca;  ch’aveano  alcune. ceremonie  par-i 
ticolari  che  fono  qui  dalf  Apoftolo  fpie- 
gatc  . Il  primo  di  quelli  fagrifizj , eh’  è quello 
della efpiazionc , facevafi  inquefto  modo- 
I Riceveva  il  fomrao  Sacerdote  dal  popo- 
lo due  becchi,  i quali  fi  portavano  all’ en- 
trare del  Tabernacolo  e dopo  aver  offeri- 
to un  vitello  per  sè  e per  la  fua  fannglia  , 
gittava  la  forte  fopra  quelli  due  becchi  , 
l’uno  de*  quali  dovea  effere  fagrificato  , e 
l’altro  trafportato  vivo  nel  deferto  ; Quindi 
accendeva  del  fuoco  fopra  faltaMs  , e po- 
nevaio  con  profumi  nella  navicella  > cd 
entrava  nel  Santuario,  chiamato  il: Santo 
• de’  Santi  ; poiché  il.  Tabernacolo  di  Mosè 
era  compofto  di  due  parti  feparate  1’  una 

dall’ 
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dall- altra  coti  un  velo  • Nella  prima  che 
femplicememe  chiamavafi  Sanco^  (lavano  i 
candellaj  > la  tavola  de*  pani  ^ T aitar  de* 
profumi  : e vi  encravana  ogni  giorno  i 
Sacerdoti  per  efercitarvi  le  loro  fonzioni^ 
nella  feconda^chechiamavafì  ilSantode’Santi, 
come  a dire  il  luogo  (àntilTirao,  v’era  l’Ar- 
pa dell’alleanza  ^ cosi  chiamata  j perchè 
rinchiudeva  le  tavole  de*  dieci  comanda- 
mene! di  Dio  j eh*  erano  come  le  condi- 
zioni del  trattato  e dell’  alleanza  eh’  avea 
fatto  col  popolo  fuo.  Quella  feconda  parr 
te  è da  noi  chiamata  il  Santuario.  Poteva 
entrarvi  folamente  il  fommo  Sacerdote  , c 
vi  entrava  una  fola  volta  in  tutto  un  ant 
no  j.  cioè  il  decimo  giorno  del  (ettiino  me-f 
fe>  che  corrifponde  al  noftro  mefe  di  Set? 
tembre  . Prima  dunque  vi  arrecava  i pror 
fumi  nel  turibulp  , quindi  vi  portava  del 
fangue  del  vitello  eh’ avea  fagridcato^  poi 
di  quello  del  becco  cavato  a forte  per  ef- 
fere  fagrificato  ; e coU’afperfione  del  fan- 
gue di  quelli  due  animali , purificava  il 
Santuario  » e il  redo  del  Tabernacolo  » 
efpUndo  così  tutti  i peccaci  del  popolo  • 
Poi  offeriva- l’altro  becco,  e ponendogli  le 
mani  fopra  la  ceda , confeffava  tutti  i pec- 
cati degl’  Ifraelliti  , incaricandone. 'quedo 
animale,  cui  facea  trafportare  vivo  nel  de- 
ferto : e chiamavaft  per  quedo  it  becco 
emiflario ..  Si  portavano  fuori  del  campo 
il  vigilo  e il  becco,  co*  quali  avea  ilfom- 

mo 
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ino  Sacerdote  purificato  il  Santuario,  eve- 
nivano interamente  abbruciati  ? In  fine  il 
fotnmo  Sacerdote  terminava  tutta  quella 
ceremonia  coll*  olocauflo  di  un  ariete  of- 
ferto nel  luogo  , e nel  modo  ordinario . 

• Ecco  dunque  come  1’  Apoftolo  dimoftra 
che  le  ceremonie  di  quello  fagrifizio  era- 
no la  figura  di  quello  di  Gestì  Grillo  , e 
come  la  verità  forpafa  in  eccellenza  tutte 
le  figure  che  la  rapprefentavano  . 

Blindo  venuto  al  mondo  Gesù  Crijlo  per  ejfera 
il  Pontefice  de’ beni  venturi.  Il  gran  Sacerdo- 
te rapprefentava  dunque  Gestì  Grillo  ' ma' 
non- era  altro  che  il  Pontefice  de’  benipre- 
femij'  poiché  offeriva  a Dio  un  culto , che 
non  prometteva  altro  che  temporali  ricora- 
penfe;  Gestì  Grillo'  è il  Pontefice  de’  beni 
futuri  ; poiché  col  fuo  fagrifizio  ci  meritò 
gli  eterni  beni  che  deggiono  effere  il  pre- 
mio de]  culto  fpirituale  e interno  della  ^ 
nuova  Legge  non  già  che  fia  tolto  a noi 
di  poter^  domandare  per  mezzo  di  Gestì 
Grillo  i corporali  beni  ; ma  ciò  non  dee 
mai  farli  j le  non  in  riguardo  de’  beni 
dell’  anima  ^ ed  alla  gloria  , a cui  vuole 
che  noi  afpiriamo  . Ricordiamoci  dunque 
che  non  fiamo  noi  CriRiani  per  i beni  del 
fecolo  ; poiché  il  nollro  fommo  Sacerdote 
non  é venuto^  che  come  Pontefice  de’  fu- 
turi beni. 

Entrò  nel  Santuario , cioè  nel  cielo,  rap- 
prcfcnc^to  per  il  Santo  de’  Santi  . Per  en- 
trare 
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trare  nel  Santuario  , dovea  il  foramo  Sa- 
cerdote paflàre  per  la  prima  parte  del  Ta- 
bernacolo ; e Gesiì  Crifto  entrò  nel  cielo, 
per  un  tabernacolo  maggiore  e più  perfetto  , 
Quello  Tabernacolo  è il  fuo  corpo  mede- 
lìmo  con  la  cui  oblazione  aprì  a fé  Hello 
cd  agli  uomini  l’entrata  del  Santuario  ce- 
lelle  . Quello  Tabernacolo  e piiì.augullo 
di  quel  degli  Ebrei.  EraiquelT  ultimo 
to  per  mano  degli  uomini.. Il  corpo  di  Gesù 
Grillo  non  è llato  formato  per. le  comuni 
c folite  vie  ; ma  per  opera  dello  Spiri- 
to Santo,  ' . :t  • - 

Entrò  nel  cielo , non  còl  [angue  de'  bec-- 
chi  0 de',  vitelli  , ma  col  propio  [uo  [angue 
IT vitello  e il  becco  dclfagrifìzio  di  efpia- 
zione  erano  dunque  la*  figura  di  Gesù 
Grillo . Il  fommo  Sacerdote  non  pocea 
entrare  nel  Santuario,  fe  non  col-fangue, 
e il.  cielo  non  lì  é potuto  aprire  agli  uo- 
mini, fecondo  l’ordine  di  Dio  , in  altra 
forma  che  col  fangue  di  una  vìttima  . Il 
fommo  Sacerdote  offeriva  il  fangue  di  una 
vittima  llraniera  , Gesù  Grillo  offerì  il  fuo 
proprio  Sangue  . Quegli  fagrifìcava  fuori 
del  Santuario  gli  animali  , il  cui  fangue 
dovea  egli  prefentare  dinanzi  all’  Arca  : 
Gesù  Grillo  lì  fagrifìcò  fopra  la  terra,  ed 
afeefe  al  cielo  , dove  offre  per  noi  conti- 
novaraente  al  Padre  il  Sangue  che  ha  ver- 
fato  fopra  la  Croce. 

Avendoci  acquijlata  un*  eterna  redenzione  * 

11 
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Il  fagrifizio  • di  efpiazione  non  purgava  i 
peccaci  degli  Ebrei , altro  che  per  un  dato  ' 
tempo  » onde  bifoghava  ’ ricominciarlo  ' in 
ciafcun  anno‘.  Non  impetrava'  altro’ che-, 
beni  temporali,  e cosi'non  proccurava  al-’ 
tro  che  una  temperai  redenzione . Ma  il 
Pontefice  de’  beni  futuri  - ci  diede  con  la 
fua  morte  una  redenzione- eterna  , poiché 
per  ricuperarci  non  •accadono  -altri -fagr-iiì-i' 
zj  fuori  del  fOo  , e'  la  redenzione  da  lub 
acquifiataci  ne . libera  ^ da’  mali  eterni  ^ 
e ci  dona  il  po(lèdimento<  di  una  gloria 
eterna . . . ■ i 

■ Se  [angue  .'àd  becchi  •e  'dé‘  buoi  j cioè 
del  .yitello , é del . becco  offèrto  ■ per  TeCpia- 
zione  'de’  peccati' , . e fe  1’ 'afperfione  • dell’ 
acqua , r 'mr/ro4xra  con  la  cenere  ■ Ai  una  giu~ 
•Vìnca i fantificava  calar O’.cbi  macchiati  era* 
gto  j arrecando.:loro  una  purità  efierna  'e  car-* 
naie  La  Legge  minacciava 'di:  pene  tem- 
porali coloro  che  la  offèndevano;  ed  il 
fagrifizio  offèrto  per  la  efpiazione  de’  pec- 
cati liberavali  da  .quelle  pene  , rimetten- 
do loro  i falli  , per  cui  u . aveano  quelle 
meritate  . La  medefima  legge  volea  che 
foflè  atto  impuro  il  toccare  un  corpo  mor- 
to ed  altre  azioni  per.  fe  fteflè  indifferen- 
ti ;.ma-che  fecondo  l’ ordine  di  Dio'  me-J 
defimo  -efcludevano  coloro,  che  l’ aveano 
fatte , dall’entrata  del  Tempio  , -o  ancora 
dalla  compagnia,  degli  altri -fin  a tanto 
che  fi  follerò  purificati.  Quella  non  era 
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dunque  altro  che  una  eflerna  impurità  che 
concraevafì  con  quede  azioni  j c fi  lava- 
vano da  quella  impurità  con  ■ T acqua  di 
efpiazione  j ch’era  l’acqua  mefcolata  con 
la  cenere  di  giuvenca  rolTà  . Quell’  acqua 
dunque  j e il  fangue  del  vitello  j e del 
becco  non  fantifìcavano  gli  Ebrei  j fe  non 
dando  loro  una  efterna  purità/  che  li  ren* 
deva  falvi  dalle  temporali  pene;  o che  gli 
ridabiliva  nell’altrui  focietà  j e nel  diritto 
ad  intervenire  a’  fanti  offizj;  ma  non  con- 
cedeva loro  la  purità  del  cuore,  nella  qua- 
le confifte  la  vera  fantità  degli  uomini  . 
Tuttavia  fe  quelle  cofc  aveano  facoltà'  pa. 
rimenti  di  dare  agli  uomini  una  edema 
e legai  purità  : > 

(guanto  più  la  purità  interna  dell' anima  dèe 
venire  prodotta  dal  fangue  di  Gesù  Crijìo , • in- 
finitamente pili  preziofo  del  fangue  di  bec- 
co e di  vitello  : e dell’  acqua  di  efpiazio- 
TK?  che  offerì  sèmedejìmo  3 quando  ilfommo 
Sacerdote  altro  non  offeriva  che  una  vit- 
tima ftraniera  ; e che  fi  offerì  per  mezzo  dello 
Spirito  Santo  : cioè  per  impulfo  di  una  ca- 
rità e di  una  infinita  mifericordia  verfo 
gli  uomini  ; poiché  fi  attribuifcono  le  ope- 
re pietofe  di  Dio  , come  quella  dell’  Incatw 
nazione  , allo  Spirito  Santo  , eh’  è nella 
Santiffima  Trinità  l’amor  del  Padre,  e del 
Figliuolo  . E’  detto  nel  Greco  ; che  fi  offe- 
rì per  lo  eterno  fpirito  : lo  che  denota  la 
divinità*  dello  Spirito  Santo:  e può 'ancora 
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fignificare  che-  1’  «ffetto  del  Ag''Ìfi?io  ài 
Gesiì  Crifto  .dovea  eflère  eterno,  come  ab- 
bUe®  001  detip  fopra* 
i che  jt  offerì  a Dio  ^ come  vittima  •immar' 
colata  ‘ Si  è oflèrvato  , che  la  giuveoca  j 
"con  la  cui  cenere  face  vali,  l’acqua  diefpia- 
7.ipne,'dovea‘efIere  fenza,  rpacchia  .j  e per 
quefta  parte  era  figura  di  quella  puriflima 
vittima  cHe,  venne  offerta  fopra  da  crpce  • 
in  oltre  Gestì  Crifto  fu  ad  un  tratto  Sa- 
cerdote c vittima  del  fup,  fagrifizio  • £ 
perche  era  Santo , non  folo  era  pura  la  vit- 
tima, ma  tal  era  parimenti  il  Sacerdote,  in 
.tempo  ohe  il  foramo  Sacerdote  della  Leg- 
ge . era  peccatore , e obbligato  ad  ofièrire 
un  vitello  per  i proprj  peccati  , prima  di 
►offerire  un  becco  pur  i peccati  d?I  popo- 
lo . Quefto  , dice  TApoftoIo , non  venne 
fatto  da  Gesù  Crifto  , offerì  . egli  folo  per 
noi , non  avendo  peccati  fuoi  , per.,  cui 
aveffc  bifogno  di  un  fagrifizio,  ed  efièndo 
egli  la  fancità  medefima. 

Purificherà  egli  la  nojira  cofcienza  dalle 
opere  morte.}  Divenivano  gli  Ebrei  impuri 
di  una  legale  impurità,  toccando  un  mor- 
to ; e quefto  toccamento  era  la  figura  del 
peccato  che  macchia  l’anima , che  la  efclu- 
de  dalla  focietà  de’ Santi  e dall’entrata  del 
cielo  : e la  rende  degna  della  eterna  mor- 
te . Perciò  fono  qui  daU’ApoftoIo  ^ diia- 
mati  i peccati  opere  morte.  Quindi  il  San- 
gue di  Gesù  Crifto  figurato  nell’  acqua 
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di  efpiazione  , purifica  l’  anima  dal  pecca- 
to , non  folo  ottenendole  il  perdono  ^ ma 
comunicandole  ancora  T interna  fanntà 
che  confifte  nell’ amore  di  Dio,  e nello 
ftaccamento  dal  peccato  : e quefto  non  pò- 
tea  farfi  con  tutti  i fagrifizj  della  Legge. 

E’  //  mediatore  del  nuovo  Teftamento . Abl 
biarao  noi  oflcrvato  altrove,  che  quan- 
do fece  Iddio  la  prima  alleanza  con  gli 
Ebrei , riraafe  come  fuggellata  col  fan- 
guc  degli  animali  , la  cui  afperfione  fu 
tetta  da  Mosè  fopra  il  popolo  . Gesiì  Cri- 
Ito  confermò  col  fuo  fangue  la  nuova  al- 
leanza , di  cui  fu  mediatore  fopra  la  Cro- 
ce ; perchè  fopra  di  quefta  riconciliò  gli 
uomini  col  Signore  * Quefto  dunque  vo- 
gliono inferire  tali  parole  : E’  il  mediatore 
del  nuovo  Tejìamento  : poiché  la  parola  di 
Teftamento  nella  Scrittura  Santa  fignifi- 
ca  alleanza  • blulladiraeno  qui  non  ci  fer- 
vianio^  noi  della  parola  di  Teftamento 
poiché  Ucondo  la  'dottrina  dell’  Apoftolo 
in  quefto  luogo . Gesù  Crifto  morendo 
lece  la  nuova  alleanza  , e venne  confer- 
mata dalla  fua  morte  , in  quel  modo  che 
un  uomo  fa  il  fuo  teftamento  prima  di 
fiorire  , e bifogna  eh  egli  venga  a morte 
affine  che  il  fuo  teftamento  abbia  efecu- 
zione  • La  morte  di  un  uomo  aftìcura  i 
beni  a'  fuoi  e«di  , purché  offerì 
condizioni  con  le  quali  li  lafcia  . Cosi 
Gesù  Crifto  ha  patita  la  morte  , akne  ebe 
Tomo  ir.  ■ L ^ colo^ 
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coloro , fBe  fono  chiamati  da  Dio  ^ c ^'che' 
faranno  fedeli- a ciafcuna  claufola  del  con- 
tratco,.che  venne  a far  feco  loro,  abbiano 
l^^eterna  eredita  promeffa  loro,  ^ - 

• La  morte  da  lui  patita  per  purgare  le  ìnU 
àuita  che' fi  commettevano  [otto  il  primo  Te-* 
jiamento  . Vi  furono  focto  il  vecchio  Tc- 
ftamento  alcuni  Sanci.,  i cui  peccati  ri- 
rosero  veramente  purgati,  ma quefta  efpia- 
zione  non  facevafi  già  col  fagrifizio  degli 
animali, .nè  con  ninna  ceremonia della  leg- 
ge ;'non  potea  farli  altro  che  col  Sangue 
di  Gesti,  quantunque  quefti  Santi  riraanef- 
fero  purificati  di  lor colpe,  prima  cherao- 
rilTe  il  Figliuol  di  Dio  : non  lo  furono 
tuttavia  per  altro  mezzo  che  pel  merito  e 
per  la  virtiì  della  fua  morte  . Per  quello 
fu  chiamato  T Agnello  fcannato  dal  co- 
minciamento  del  mondo  : poiché  il  fua 
Sangue  che  non  fu  fparfo  altro  che  quat- 
tro mila  anni  dopo  la  creazione  , ha  pur- 
gate le  colpe  di  tutti  i fecoli . C^ui  l’Apo- 
llolo  tuttavia  non  parla  d’ altro  che  de* 
peccati  dell’antico  Tellamento;  per  quello 
ch’egli  fcriv.e  agli  Ebrei,  a quali  vuol  dar 
a conofccre  che  non  furono  rifcattati  da* 
loro  falli  altro  che  per  la  morte  del  Fi- 
gliuolo di  Dio*  ^ ^ 

- E’  dunque  morto  per  purificarci  dal  pec- 
cato : e il  nollro*  vecchio  uomo  venne 
crocifillb  inlìeme  con  lui , dice  San  Pao- 
lo , affine  che  il  corno  del  peccato  ne  fia 
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iJiftrutto , c che  . in  avvenire  rion  iìamo 
pili  fchiavi  del.  peccato.  Come  dunque :ì 
efdama  lo  fteflTo  A portolo  , vivremo  an- 
cora nel  peccato  ? noi  che  di  morti  rtamo 
viventi  , non  dovremo  dunque  vivere  folo 
per.  il  Signor  Dio  in  Gesù  Crirto  Salvator 
noftro  .<?  Di  qual  caftigo  riputeremo^  degno 
colui  che  avrà  calpertato  il  Figliuol  df 
Dio  ; e profanato  il  fangue  della,  nuova’ 
alleanza  j dalla  quale  fu  egli  iancifica.- 

to  .»  ( I ) 

Ci  acquirtò  GesU  Crifto  una  eterna  re- 
denzione j perché  dunque  ritornar  a' pec- 
care , fe  dal  peccato  dovremmo  noi  eflfere 
liberati  per  fempre.«? 

’ Ci  aprì  il  cielo  con*  la  fua  morte,  cì 
chiama  ad^una  eredità  eterna,  ed é, il Pon- 
tertee  de  futuri  beni.  Per  vivere . dunque  a 
^ifa-  di  rilcattate  perfone  col  fangue  del 
Figliuol  di  Dio  , altro  defiderio  non  dob- 
biamo nudrire  fuor  quello  di  afcendere.al 
\ ogni  terrena  cofa  ; 

poiché  il  cuor  dell’ uomo  dev’  eflère  dov’è 
il  fuo  teforo.  '-  ' . 

- Finalmente  abbiam..noi  un  fommo  Sa- 
cerdote (2)  ch’entrò  nelcelefte  Santuario 
col  fangue  fuo,  offrendolo  contivovamen^k 
te  al  Padre  per  noi.  Approffìmiamoci  dun- 
que a lui  con  (incero  animo  , con  piena 
fede,  e con  l’anima  purificata  dalle  mac- 


( t ).  Heir.-  IO.  2p. 


( i ) Hebr,  i?.  u. 
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chic  di  cofcienza  , e con  una 

ferma  fperanza  de’  beni  che  ci  ha  promef- 
(ì  e che  ci  ha  meritati  con  la  fua  morte . 

Il  fuo  fagrifizio  fi  rinnova  ogni  giorno 
nélla  Meflà  , ed  a quelli,  che  v’interven- 
cono  degnamente,  applica  egli  tutto  il  trot- 
to di  fua  paflìonc.  Abbiam  veduto  quanto 
r eccellenza  del  fuo  fagrifizio  fupert  quel- 
la  della  Legge  ; da  ciò  potiam  concepire 
Qual  fia  l’eccellenza  della  fantita  del  Sa- 
grifizio  della  Chiefa,  che  non  e altro  che 
una  continovazione  di  quello  di  Gesù  en- 
fio, Qual  non  farebbe  fiato  il  fentimento 
di  coloro  che  vedevano  Gesù  Crifto  Copra 
la  Croce , fe  aveller  Caputo  che  la  fua  mor- 
te era  un  fagrifizio  che  purificava  i loro 
peccati , che  li  riconciliava  con  Uio  bi- 

gnorc,  ch’apriva  loro  le  porte  del  cielo,  e al- 
ficurava  loro"  l’eredità  dell  eterna  vita?  Noi 
fappiamo  ^uel  che  non  Capevano  elfi  , c 
noi  credianìo  che  la  Meffa  fia  quel  mede- 
fimo  fagrifizio  rinnovato  ogni  giorno  in  un 
modo  non  fanguinofo.  Vergogniamoci  dun- 
que della  freddezza  , della  irriverenza  con 
cui  interveniamo  così  fpeflò  a quella  , ne 
fliamo  più  fenza  penfare  a quel  che  fi  fa  j 
c fenza  pregare  Gesù  Crifto  che  operi  in 
noi  tutto  quel  bene , che  è venuto  ad  acquir 
fiar  agli  uomini. 
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ORAZIONE. 

Signore  , fa  che  decediamo  noi  il  pèc* 
caco , per  la  cui  efpiazione  andafti  à 
morte  ; fa  che  fi  mantenga  in  noi  quella' 
purità  che  ci  venne  feftituùa  dal  tuo  puro 
fagriiizio  . Fa  che  afpiriàmo  al  cielo,  che 
ci  venne  aperto  col  tuo  Sangue  ; e per 
renderci  meritevoli  della  eredità  che  ..ci 
promettefti,  fa  che  oflerviarao  noi  tutte  le 
condizioni  del  tuo  Teftaraento. 

- Spiegazione  del  Vangelo. : 

• • • * 

* ' 

. ^ 

IN  qutl  tempo  dìjfe  Gesù  Criflo  a’  Giudei  ; 

in  un  difcorfo  fatto  loro  inGerufalera- 
me  dopo  la  fella  de’  Tabernacoli , cinque 
o Tei  meli  avanci  la  fua  pafiione. 

C&i  di  voi  può  convincermi  di  nìun  peccai 
to  ? Avea  egli  detto  a coloro  che  crede- 
vano in  lui  , che  la  verità  gli  avrebbe  refi 
liberi  . Gli  Ebrei  offèfi  di  quelle  parole  > 
gli  rifpofero  che  tutti  erano  effi  lìberi  , 

. efilèndo  .figliuoli  di  Abraamo  per  nafcita, 
e figliuoli  del  vero  Dio  per  religione.  Ma 
egli  dimoftrò  loro  che  i figliuoli  deggiono 
fomigliare  a’  loro  padri , e che  non  erano 
figliuoli  nè  di  Abramo  nè  di  Dio , ma  del 
demonio,  imitandone  la  malizia,  refiften- 
do  alla  verità , e perfeguitando  colui  cher 
r annunzia  loro  : e perché  la  mala  vita  o 
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ta  mala,  dottrina  di  un  uomo  può  eflère 
una  .fortiHìma  ragione  per  non  credergli  , 
toglie  loro  quefla  ragione  sfidandoli  a 
convincerlo  di  alcun  peccaco  o,  in  dottri- 
na, o'  in  coftume  donde  conchiude  che 
tanno  jil  torto  a non  préfiargli  fede.,  non 
avendo,  ih  se  cofa  alcuna  che  pofiTa  offen- 
dere la  teftimonìanza  eh’  egli  jende  alla 
i.  Ma  per  Io  appunto  non  credeva- 
no a lui  , perchè  dicea  loro  la  verità . A- 
mano  gU  uomini  le  verità  luminofe  , naa 
non  le  verità  pungenti,  vogliono  effere  ri- 
fchiarati  , ma  non  riprefi  dalla  verità  ol- 
tre che  la  prevenzione  dello  , rpirito^  rav- 
verfione  , e Tinvidia  fono  oftacoli  , che 
non  lafciano  ricevere  la  verità  dalla  bocca 
di  colui  > contra  il  quale  fiamò  prevenuti.. 
I.  Grandi  fra  gli  Ebrei  odiavano  Gesù  Cri- 
fio  , perchè  la  loro  gloria  veniva  ofeurata 
dalla  fua  non  volevano  che  fofièr  vere  le 
fue  parole,  perchè  non  erano  a loro  vahr 
taggiofe  , anzi  all’  oppofto  cercavano  di 
farlo  pafftre  per  un  impoftore  e cattivò 
uomo  , quantunque  di  ninna  rìpfenfione. 
foffero  degne  nè  le  fue  opere  ^ nè  le  fua 

azioni.^  ..  . ^ 

cV e- di  Dìo.,  e che  con  la^fantita 

della  vita  fa  vedere  che  ha  Dio  per  Pa- 
dre , intende  voloncieri  le  parole  di  Dio  V 
Con  diletto  fi  .converfa  con  chi  fi  arna  , è 
chiunque  ama  Dio  > come,  un  .figliuolo  dep 
amare  il  padre  ama  ancora  di  parlare  di 

Dio,. 
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Dio  e di  udirlo  a parlare  : poiché  Gesiì 
Crifto  diffe  tanto  chiaramente  agli^brci  : 
Voi  mn  intendete  le  parole  di  Dio , perché 
voi  non  fiete  di  Dio» 

Tu  fei  un  Samaritano  » Abbiam  oflèrva- 
IO , che  gli  Ebrei  aveano  in  orrore  i Sa- 
maritani y come  quelli  eh*  aveano  alterata 
c corrotta  la  legge  di  Mose  . Quindi  il 
nome  di  Samaritano  dicevafì  fra  loro  per 
grandiflìma  ingiuria  : e lo  diedero  a Gesd 
Grillo  con  quello  d*  indemoniato  ^ e d’ in- 
feiifato  ; come  in  vendetta  , che  lolTe  lo- 
ro ilato  tolto  il  titolo  di  figliuoli  di  A- 
braamo  ^ avendoli'  chiamaci  figliuoli  del 
Diavolo . Gesù  Crifto  non  rende  lóro  in- 
giuria per  ingiuria;  marifponde  loro'  fem- 
piicemente*  ' ' 

To  non  fono  indemoniato  altrimenti  » Non 
è il  Demonio  che  mi  fa  ragionare  ma 
Dio  3 cui  onoro  : e la  cui  gloria  io  cerr 
co  folamente  . Quello  dovrebbe  dellare  in 
voi  fede  e rifpetto  verfa  di  me  -;  e tutta- 
via voi  mi  difonorate  'con  oltraggi 
villi  mi''.  "’Mrt'fowe  io  non  cereo  la  mia  'pro^ 
pria' gloria poco  mi  curo  delle  ingiurie 
che  mi  fate  '.  Uri  altro  i- cioè  Iddio  che  mi 
è Padre  , mi  renderà  giuftizia  t e vendi-- 
cherà  l*' Oltraggio  che  voi  mi  fate^  Quel* 
li  che  véramente  .fono  'di  Dio  , polIonO 
clTere  difonorati  dagli  uomini  , e vedere 
le  lor  pròprie  virtii  ' lacerate  fotto' le  piti 
nere  calunnie ‘'del  mondo  ; wa  fono  fo* 

L 4 
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ilenuti  centra  quefta  tentazione  da  què- 
fle  parole  di  Gesù  Crifto  : lo  non  ricerca 
la  mia  propria  gloria  ; e abbandonano  co^ 
me  fa  egli  la  cura  deU’onor  loro,  e del- 
ia lor  gloria  a quel  fupremo  giudice^  che 
fcen  conofce  la  loro  virtU  , c che  f^remic- 
rà  la  loro  pazienza. 

Se  .alcuno  cufiodira  la  mia  parola  , non 
morra  mai  , cioè  , non  morrà  eternamen- 
te ; ma  avrà  una  vita  che  non  avrà  pili 
line  . Non  batta  udire  la  parola  di  Dio-, 
convien  ancora  cuttodirla  . Afcolcandola 
fi  dimottra  elTere  figliuoli  di  Dio  : prar 
ticandola  ci  rendiamo  degni  dell’ eterna 
eredità  ^ riferbata  dal  Signore  a’  fuoi  fi- 
gliuoli. 

Àbramo  è morto , e i "Profeti . Quel  che 
Gesù  Critto  dicea  della  morte  eterna  ^ in- 
tendevano gli  Ebrei  della  morte  del  cor- 
po ‘ e gl’  imputarono  a colpa  , che  se 
preferiflTe  ad  Abraarao  ed  a’  Profeti,  ch’a- 
vendo cuttodita  la  parola  di  Dio  erano 
tuttavia  morti  ; quand’  egli  prometteva  a 
coloro  , che  aveffcro  cuttodita  la  fut  pa- 
rola , che  non  morirebbero  mai  ; come 
s’  aveflfero  a lui  detto:  o tu  che  falvf  al- 
trui dalla  morte  , potrai  certamente  fal- 
var  da  quella  te  fteflb  . Tu  dunque  fei 
più  di  coloro  che  non  feppero  sfuggirla. 

Se  mi  glorifico  da  me  medefimo  , la  mia 
gloria  non  e nulla . Gl*  Ebrei  gli  dice- 
vano : Chi  pretendi  efièr  tu  i Ed  egli  ri- 

fpon- 
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fponde  loro  : che  s’  egli  è quel  folo  che 
parli  vancaggiofamence  di  lui  ^ c che  in 
quanto  dice  non  cerchi  altro  che  la  ^pro- 
■pria  fua  gloria  : la  Tua  gloria  non  é nul- 
la . Cioè  , la  teftimonianza  che  fa  di  fe 
medefìmo  è vana  e di  niuna  autorità  ; ma 
che  non  è cosi  quando  fi  attribuifce  alcun 
gloriofo  e magnifico  titolo  , che  (ìa  con- 
fermato dal  Padre  fuo  con  infiniti  mira- 
coli; che  quello  fuo  Padre  è quel  medefi- 
mo  Dio , ch’effi  adorano^  e non  è da  loro 
conofciuto  , poiché  non  vogliono  riceve- 
re la  teftimonianza  eh’  egli  rende  al  fuo 
Figlinolo  ; e non  cuftodifeono  la  fua  pa- 
Tòlar'.  Mentre  che  Gesti  Crifto  dicendo  ; 
io  Io  conofeo  e cufiodifeo  la  fua  parola  ne 
infegna  che  non  fi  conofee  Dio  ^ quando 
non  fi  oflcrva  ÌI  Vangelo . Ecco  le  paro- . 
'le  ■ del  • prediletto  difcepolo  . C i ) Siamo 
certi  di  conofcerejveramente  GesU  Crifto, 
'quando  oflerviamo  i fuoi  comandamenti  . 
Colui  che  dice  di  conofcerlo  , e non  pra- 
tica i fuoi  comandamenti  è un  mentitore, 
e ia  verità  non  è feco.  • • 

• ' Ahr aamo  che  voi  chiamate  vofiro  Padre  , 
quantunque  il  voftro  contegno  ' fia  tanto 
oppofto  al  fuo  dejìderò  ardentemente  di 
vedere  il  mio  giorno  ^ e V ha  egVi  venuto  * 
fa)  Iddio  promette  ad  Abramo  , quando 
lo  fa  ufeire  dal  fuo  paefe’,  che  nella  fua 

L 5 ftir-  ' 
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( I ) !•  Jean,  a.  J. 
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jRirpe  • benedirebbe  tutte  le  nazioni-  dell» 
terra  - Io  che  • volea  dire  che  da  eflTa  fua 
Jftirpe'dovca  nafeere  il  Salvatore  del  mon- 
do i Sin  da  allora  dunque  defiderò  Àbra- 
mo'di  vedere  il  giorno  di  Gesà  Crifto 
cioè  di  conofcerc  pid  particolarmente  il 
miftero  a lui  flato  annunziato  e l’avve- 
ninientp  di  queflo  Meffia>  che  dovea  fal- 
vare  tutte- lé  nazioni  Quello  gli  conce- 
dette il  Signore  , mollrandogli  Gesù  Gri- 
llo quantunque  di  lontano  agli  pcchi  di 
fua  fede  , ^,c  fotto  il  velo  delle  figure  ^ il 
cui  fenfo  venivagli  aperto  dal  Signore  con. 
una  particolare  rivelazione  ^ La  vide  dice 
San  Gioangrifoftomo.  fotto  la  figura  d’Ifac- 
co  , cui  Dio  aveagli  domandato  in  fagri- 
fizio  j e gli  fu:  reftituito  vivo  ► Videlo' 
fotto  la  figura  di  un  ariete  , fagrificato  da 
Abraarao  in  cambio  d’Ifacco  » Potè  ancora 
figurarlo  ^ quando  diede  a mangiare  a tre 
Angeli  3 e che  fi  rivolfe  ad  uno  di  quel- 
li 3 adorandolo  come  fuo  Signore  ^ Si  può 
ancora  credere  con  alcuni  altri  3 che  Id- 
dio deffe  a conofcerc  ad  A braamo  nel  lim^ 
bo  la  venuta  di  Gesù  Grillo . Checche  ne 
fia  3,  certa  cofa  è ^ che  Abraamo  vide 
il  giorno  di  Gesù  Grillo  in  qualunque  fi 
fia  forma’,  e che  da  tal  villa  fu  ricolmato, 
di  diletto,. 

lo^  fono  prima  chi  fojfe  Abraamo  . Gesù 
Grillo  è Dio  , ed  uomo  infieme  :•  come 
uomo  difeende  da  Abraamo:  ma  come  Dio 

era. 
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era  prima  dì  Abramo  : poiché  «fifteva  da 
tutta  r eternità  * Gli  Ebrei  comprefero 
probabilmente  che  A^olels’ egli  dire  coivqoe. 
Ile  parole  , sé  efifere  Dio  : e prendendo 
tal  fua  pretenfione  per  una  bcftemmia , 
corfero  a prendere  le  pietre , per  farlo 
foggiacere  alla  pena  de’  beftemmiatori  ; fe 
non  che  egli  fi  tolfe  al  furor  loro  , per- 
ché il  tempo  determinato" dal  Padre  non 
era  ancor  giunto^  e ci  celò  , paflando  for- 
fè miracolofa  mente  fra  mezzo  coloro  j fen* 
za  che  lo  vedelTero* 

. ■ ORAZIO  N E. 

Fa  > o Signore  > che  amiamo  la  tua  ver 
rità  j quando  ancora  ne  riprenda’,  e 
liberaci  da  tutte  le  pafiìoni  che  c’  impedi- 
fcono  d’  accoglierla  , Fa  che  amiamo  , ed 
ofiferviamo  la  tua  parola.:  poiché  fe  la  vi- 
ta eterna  dev’  ellere  il  premio  di  coloro 
che  fedelmente  la  cuflodifcono  , é T eter- 
na morte  il  degno  caftigo  degli  altri  che 
non  vogliono  udirla  ^ o che  fenza  paura 
r offendono. 

Dimoftrati  a noi  nell*  offervazione  de 
tuoi  comandamenti  : abbaflà  nel  cuor  no* 
flro  1’  amore  della  tua  gloria , affine  che 
non  cercando  altro  che  la  gloria  tua»  cnon 
temendo  di  venire  difpregiati  e difonoratì 
dagli  uomini , fiamo  refi  degni  d’  cflère 
da  te  glorificati  » . 
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Fa- che^  defideriarao,’Ia  tua  feconda  ve- 
nuta , come  Abraamo  ^ e i Profeti  dcfideraro- 
no  la^'^prima  . Con  la  fede  ti  vedevano  di 
lontana^  come  il  Salvatore  degli  uomini; 
piacciati  che  la  noftra  fede  ti  confideri  in 
Quella  gloria  che  a noi  apparecchi,  e che 
ila  noftra  fperanza-  ne  follevi  a quella  glo- 
'ria,  e che  la  noftra  carità  tanto  ne  indu- 
ca a fare  per  ottenerla.  . . 


IL  LUNEDI* 
, DI  Passione. 


Del  Profeta  Giona  c.  3, 


Leiito  Jcm  Propheu , 


IN  que’  giorni  parlò  il 
Signore  una  feconda 
volta  al  Profeta  Giona  , 
e diflegli  : Sorgi:  e vanne 
alla  gran  Città  di  Nini- 
ve,  e predica  loro  , quel 
che  ti  commetto  di  dire. 
Giona  fi  levò  e andò  a 
Ninivc  fecondo  l’ordine 
del  Signore.  Era  Nini  ve 
un’ampia  Città  di  tre  gior- 
ni di  cammino.  Entrato- 
vi Giona  ) vi  camminò  per 
un  giorno  , dicendo . In 
tempo  di  quaranta  giorni 
Ninive  farà  diftrutta  . 


IN  ditbus  illii  , F<*- 
efi  verbum 
Domini  ad  Jonant 
Prophetam  fecundo  , 
dicens  : Sur^e  & "va- 
de  in  Niniven  civi~ 
tatem  magnam  : Ó* 
predica  in  ea  pre.dì'^ 
cationem  quamegolo- 
quor  ad  te.  Et  furre~ 
xit  Jonasy  & abiit 
in  Niniven  juxta  ver- 
bum Domini.  Et  Ni- 
nive erat  civitasma-* 
gna  t itinere  triuh» 
ditrum.  Et  ccepitjo- 
nas 
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nat  introtre  in  «v/-lQueì  di  Ninite  credcttc- 
tAtem  itinere  diet  u-  ro  al  Signore*  j'-ordinaro 
nèutri  é’'  etawétvif  « un  pubblico  digiuno  » ri- 
&dixit:  Adhue^ua-  coprendofi  di  facco  s\dal 
draginta  dies , & Ni-  più  grande  fino,  al  più 
nive  fubvertetur  . ht  picciolo  . Riferito  qucftb 
crediderunt  viri  Nini-  al  Re  di  Nini  ve»  fi  alzò 
vitA  in  Deum  : & dal  fuo  trono  » fi  fpdgliò 
prAdicaverunt  jeju-  de’ reali  manti,  è fi  rico- 
ninmy  & vefiitifum  pri  di  un  fiacco,  e fi afli- 
faceis  4 majore  ufcjue  fie  fiopra  le  ceneri . Fece 
ad  minorem.  Et  per-  da  per  tutto  , cd  in  Ni- 
venit  verbum  ad  Re-  ni  ve  pubblicar  queft’ordi- 
gem  Ninive;  & far-  ne  , come  venuto  dalla 
rexit  de  folte  fuof&  bocca  reale  e da’  Principi 
abjecit  veftimentum  fiuoi  : cioè  che  gli  uomi- 
fuum  a fe:  & indù-  ni , e cavalli»  ibuoì  » eie 
rus  eft  facco  , & fe-  pecore  non  mangia  fiero  co- 
dit  in  cinere.  Et  da-  fa  alcuna,  che  non  fofic- 
fnavit , ^ dixit  in  ro  condotti  al  paficolo  , 
Ninive  ex  ere  Regis  che  non  beveflicro  acqua  j 
& principum  ejus^  che  gli  uomini,  e gliani- 
dicens  : Homines  ^ mali  andaflero  ricoperti 
jumenta , & htrves  & di  fàcco  » e ch’eficlamafle- 
pecora  non  gujlent  ro  al  Signore  con  tutte  le 
quidtjuam  nec  paf-  loro  forze  : che  ciaficuno 
cantari  &aquamnon  (i  convertifle,  laficiandola 
If/bant . Et  operian-  cattiva  fiua  vita , e 1’  ini- 
ziar faceis  homines  ^ quità  , ond’  erano  mac- 
jumentUi  é*  clament  chiate  le  fiue  mani  , Chi 
ad  Dominum  in  forti-  fia  » fe  Iddio  fi  volgerà 
t Udine ’y  converta-  vcrfb  di  noi,  e ci  perdo- 
tur  vir  a via  fua  ni , e fe  placherà  il  fu- 
mala  y ab  iniqui-  riofiofiuo  fdegno,  affine  di 
fatey  quA  tjl  in  w^-Jnon  laficiarfi  perire  ? Id-* 

dio 
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dio  vide  le  loro  opere 
e ‘ come  s’*  erano  converti- 
li', e lafciata  la  loro  cat- 
tiva’vità^;  e il  Signor  Dio 
noftro  usò  naifcricordia  al 
fìro  popolo*  - ' 


eorum  ». 
fcifi  fi  .cewvertatur  > 
& ignofc^  Deus.i  Ó*. 
revmnttvf  n furore  /Va 
[/«A  j & , uon  peribt-^. 
mus  ? Et  vidit  Deui 


^ . , opera  eorum  quia 

cenverfi  funt  de  'via  fua  mala  & mifertus_  efi 
populo'fua 'Domims  Deusn<ifier„ 


Contxnovaziofie  del  Santo 
- Vangelo  ■ fecondo  - San 
' Giovanni , cap»  7*;  - 


Sequentia  Sanili  E-^ 
vat^gel^i  fecundut» 
, . Joannem  * , , 


IN  quel  tempo  i Prin- 
cipi àè  Sacerdoti , ed  i 
Fariiei  mandarono-  degD 
arcieri  per  prendere  Gesù 
Grido  ma  Gesù  Grido 
dilfe  loro:  Io -fono  anco^ 
ra  con.  voi  un  poco  di 
tempo , e poi  vado  al  Pa- 
dre mio.  Voi  mi  cerche- 
rete c non  mi  troverete  : 
e non  potrete  voi  giun- 
gere dove  io  farò  * Gli 
Ebrei  dicevano  fra  sè: 
Dove  anderà  egli , che  non 
potremo  noi  ritrovarlo  ? 
Anderà  forfè  verfoi  Gen- 
tili , che  fono  difperfi  per 
tutto  il  mondo  ; e am- 
maedrérà  forfè  i Gentili? 
Gofa  vuol  dire  queda  pa- 
rola ora  da  lui  detta  ? 


IN"  ilio  tempore  ^ 
Miferunt  Priacipes 
Ó?  Pharifeiminiflrosy 
ut  apprchenderent  Je- 
fum,  Dixit  ergo  eis 
Jefus  i Adhuc  modi~- 
cum  tempus 'vobifeum- 
fum  y èf*  '^ado  ad 
eum  qui  me  ' mifit  ». 
§fits,retis  me  ò'  non 
invenietisy  C$*  ubi  ego 
fumy  WS  no»  potefiis 
venire»  Dixerunt  cr. 
go  Judai  adì  fernet^ 
ipfos  : ^0  hic  itti- 
rus  efi  y quia  non  /«- 
veniemus  eum?  Num- 
quid  in  difperfienetn 
gentium  iturus  efi  y 
é'  doQurus  gentes  ^ 
S^s  efi ‘hic.  ftrtuo  ^ 


quem 


Digi'ir'  ' ' ' .iiogk 


Di  PiijfJiofje  ijr 

quetn  dixit  f §^uire~  Voi  mi  cercherete,  e non 
rii  me)  & non  in-  mi  ritroverete  ; c noiv 
'venietisy  & ubi  fum  potrete  venire  dov’io  (k- 
vos  non  potefiis  rò?  Finalmente  V ultimo- 

*./f»  -«l*  />/!  t> 

'l'enire  ì In  novijjimo 
autem  die  magno  fe- 
Jìivitatis  ftabat  JefuS) 
clamabat  dicens  : 

Si  quis  fitit  , ojeniM 
ad  me  , & bibat.  ^i 
credit  in  ine  , Jictit 
dicit  Scriptura  , fin-  cuore  fonti  di  ac<iua  vi- 
mina  de  ventri  ejus  va,  come  dice  la  Santa 
fiutnt  aquA  vìva  . Scrittura,  Quello  intende- 
Hoc  autem  dixit  de  va  dire  dello  fpirito'  di 
Spirituyquem  acceptu-  coloro  che  crederanno  ia^ 
Vi  erant  credè» tes  i»  lui  ».  ' . 

eum  ^ ^ ■ ■ 

4 « . . I 

.Spiegazione  della.  Lezione.. 

» •; 

' * ■ *•  ’f’ 

PArla  il  Signor  una  feconda  volta  a Giona ^ 
Era  quefto  Profeta  di  Geth-Ccfet, cit- 
tà della  Galilea  j nella  Tribù  di  Zabalon*. 
Avea  profetizzato  fra  grifraellitt  fotto  il 
regno  di  Geroboamo  II-  e fu  mandato  da 
Dio  a predicare  la  penitenza  a quei  diNi- 
nive  in  che  fu  egli  figura  degli  Apofto-- 
li,  che.anniìnziaronó,  il  Vangelo  agli  Ebrei^ 
quindi  a’ Gentili dopo  di  che  gli  Ebrei  Io 
ricufarono.  11  Signor  dunque  mandò.  Gio- 
nas  a-Ninive;  ma  in  cambio  di  andarvi 

a’ imbarcò  in  un  yafcello  per.  andar  altro^ 

ve,. 


giorno  della  reità  cn  era, 
la  più  folenne  , ftando 
Gesù  Crifto  in  piedi,  di- 
cea  ad  alta  voce  fc  al- 
cuno ha  fete  , venga  da  me,- 
e beva  ; fe  alcuno  crede 
in  me  , ufciranno.  dal  fuo 
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ve.  EflTendo  per  viaggio  , inforfe  una  gran 
tetnpefta,  della  quale  confefsò  efler  egli  ca- 
gione j e perche  quella  ceflTaflTe  fi  fece  git- 
tarc'in  acqua.  Fu  inghioccico  da  un  gran 
jjcfce,  che  a capo  di  tre  giorni  lo  rigettò 
fui  lidoy  fenza  avergli  fatto  niun  male  • 
In  quello  tempo  dunque  il  Signovegli  par- 
lò una  feconda  volta  , e gli  comoaife  di 
andar  a Nini  ve. 

••  Ninive  era  una  gran  citta  3 cV  aveatre  gìor* 
7il  di  cammino  :i-  non  di  lunghezza  3 ma  di 
giro;  poiché  riferifcono  gli  Autori  ch*avea 
480.  ftadj  di  circuito  , che  formano  fefi« 
fanta  mila  paiTi  : e gli  antichi  computa- 
vano venti  mila  palli  per  il  cammino  d\ 
.un  giorno.  Era  quella  città  la  capitale  dell* 
Adirla^  dove  regnava  allora  fecondo  1* opi- 
nione di  molti  dotti  Interpreti  Fus , padre 
di  Sardanapallo . Quindi  quel  che  qui  vieti 
riferito  può  eflèrc  accaduto  770,  prima  del- 
la venuta  di  Gesù  Grillo. 

I Ninivìti  credettero  in  Dio:  cioè  credette- 
ro che  Gionas  parlalTe  loro  per  parte  di 
Dio , e che  folle  vero^  quanto  diceva  lo- 
ro : per  torre  effètto  alla  minaccia  che  ve-* 
nia  loro  fatta,  ebbero  ricorfo  alia  peniten- 
za, dicendo; 

Chi  fa,  fe  il  Signore  vorrà  placarjt?  Non 
fapevano  effì  fe  Dio  voleffe  aver  riguardo 
alia  loro  penitenza,  poiché  Gionas  niente 
ne  area  lor  detto  ; ma  fapevano , che  non 
V*  era  altro  rimedio  per  mitigare  il  fuo  fde- 

gnq: 
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gno:  e (limarono  che  quello  unico  rime»' 
dio,  atto  a rifanarli,  potclTe  aver  forza  . 
In  quello  dubbio,  dice  Sant’ Agollino  , non 
tralafciarono  di  far  penitenza  , ed  i CrK 
(liani,  che  fono  afficurati  dalla  fteffa  pa-; 
rola  di  Dio , che  fe  faranno  penitenza  , 
perdonerà  a’ loro  peccati,  trafeurano  un  cosi 
certo  ed  infallibil  rimedio. 

Iddio  ci  minaccia  per  farne  tremare  , 
affine  che  prefi  da  falutare  paura  implo- 
riamo la  fua  mifericordia , e che  cambian» 
do  contegno , lo  sforziamo  a cambiar  quel 
decreto , che  pare  aver  egli  formato  centra 
di  noi.  Noi  fappiamo  il  modo  di  placar- 
lo, ma  o vien  da  noi  difpregiato , o noi 
diferiamo  ad  un  altro  tempo  , quella  pe- 
nitenza che  dee  riconciliarne  feco  lui  : 
amando  di  voler  ingannarci  a nollra  polla, 
ed  abbandonando  un  rimedio  ficuro  , con 
la  fperanza  temeraria  di  un  tempo  incerto. 
Per  ifchivare  una  illufionc  tanto  pericolo- 
fa  , poniamoci  in  cuore  : i.  che  certamen- 
te Iddio  ci  perdonerà  le  nollre  colpe , per 
quanto  Ceno  gravi  , fe  faremo  penitenza: 
2.  che  certamente  fenza  la  penitenza  non 
potiamo  noi  ottenere  la  remìffion  de’ pec- 
cati : J.  non  eHèrvi  certezza  , che  Iddio  ne 
conceda  quel  fiituro tempo , acuì  rimettiamo 
di  farla,  nè  effervi  certezza  di  farla  , quando 
anche  ellò  tempo  ci  delle . E bene  abbiamo  noi 
più  cagione  di  temere  , che  ciò  non  Ca  , 
che  di  fpcrare , che  (ìa , Imperocché  ciò  li 

c fpe- 
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è'fperare  tina  grazia  ,*chef non  fì  < mema  » 
che  da  Dio  non  ci  viene  prome/Ta,  anzi  , 
eh’ egli' minaccia  di  ricufarci^  quando  dice; 
Avendo  voi  negato  di  venire  quando  a me 
v’  hb  chiamati  (i)  ne  avendómi  guardata 
quando  a voi  tefi  le  mani,  io  mi  riderò 
della  perdita  voftra.  Voi  m’  invocherete  , 
e io  non  v’afcolterò  : voi  mi  cercherete^ 
c non  mi  troverete. 

■'Non  v’  ha  tempo  da  perdere.  I Nini  vi- 
ti aveano  quaranta  giorni  ancora;  fin  dal 
primo  giorno  fanno  penitenza  : e noi  pro- 
lunghiamo la  noftra  fenza  fapere  fe  fi  ri-, 
manga  neppure  un  giorno  per  farla  . 
dobbiamo  dunque  meravigliarli  fe  la  .penU 
lenza  d’ efib  popolo  condannerà  d’ impeni- 
tenza noftra  j ma  temiamo  , che  condanni 
la  noftra  medefima  penitenza . 

Credettero  in  Dio,  e tal  fede  fece  temer, 
loro  le  minacce  del  Signore  e.  nella  fua: 
mifericordia  fperare.  Convertironfi  ,-e  la- 
feiarono  il  peccato.  Ebbero  ricorfo  airora-. 
zione,  e credettero  in  Dio  con  ogni  loro, 
polla  , di  facco  -fi  coprirono  , . fcd,ettcro^ 
fulla  cenere,  e li  ftrinfero  ad  un  rigorofiffirao. 
digiuno.  11  Re  nem  fi  diftinfe-  punto  dal. 
popolo^  conofeendo  - beniflimo  ,.  che  .Dio 
non  faeea  differenza  da  lui  agli  altri.. . 

Gli  ftelli  animali  fentirono  la  comune 
alHizione,:  ,c  i Niniviti  per  moftrare  mag- 

• ► gior- 

■ I —■■il  I I .li*.  .1  ffiiri  rh  II 
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gìormente  la  gravezza  di  loro  doglia  tra- 
scurarono il  governo  di  loro  beftiariìc,  c 
ad  altro  non  penfarono,  che  a calmare  Jo 
fdegno  di  Dio  . Acciocché  tale  penitenza 
non  condanni  la  noftra  > facciamo  ch’cflk 
ne  fia  il  modello. 

• O R A Z I O N E. 

TU,  o Signor  Dio  parlafti  a’  Ninivici 
da  te,  mentre  che  agli  occhi  loro 
parla  vi'- per  bocca  di  Giona  » Tu  detti  loro 
quella  fede  mediante  la  quale  credettero  in 
te: 'la  converfion  loro,  e la  penitenza  fu* 
rono  'i  primi  effetti  della  tua  mifericordia^ 
mediante  la-  quale  ti  domandarono , e me-^ 
ritafono  quel*  perdono  , che  piacque  a. te 
d’ accordare  ad  etti . Parla  dunque  a noi  firail- 
mente,o  Signore  con vertici,e  faremo  convcrti- 
ti fa  che  ci  afiìcuriamo  la  nottra  falute  con 
una  penitenza  fimil  a quella  di  quefto  po- 
polo; che  fia  il  noftro  pentimento  eccita- 
to-dalia fede;  che  produca  etto  la  conver- 
fionè  del  cuore,  e il  cambiamento  di  vita; 
fhe  fi  dimottri  dalla  rinunzia  del  pecca- 
to', dalla  privazione  de’ piaceri,  dall’umil- 
tà dello  fpirito,  dalla  macerazione  del  cor- 
po, che  fia  accompagnato  da  orazioni,  da. 
lagrime , da  fofpiri  , e fia  animato  da-  una 
profonda  umiltà  > che  dandoci  a conofee- 
re  come  fiam  degni  dell’ira  tua,  ci  faccia. 

meritare  la*  tua  mifericordia..  

. Spie-  . 
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SH  E G AZ  i o N e D H L ' V A N G E t’O  ; ' 

y.:i  . . > 

IN  quel  tèmpo  Gesiì  Chrifto  andòinGé- 
' ruFalemmc  a celebrare;  la  fcfta  ’-dc*  Ta- 
bernacoli, come  farà  riferito  nel  Vangel» 
di  domani . Fece  nel  Tempio  il'  difeorfo  da 
noi  letto  nel  pafl&to -ultimo  martedì  ; e nel- 
la fine  di  quel  difeorfo  gli  Ebrei  , manda-- 
rom  degli  arcieri  a prenderlo , ma  egli  di^fe 
loro  : ' ' 

' Io  fono  ancora  con  voi  per  un  poco  di  tempo. 
Nel  vero  non  dovea  più  eflèrvi  che  fino  al- 
la proffima  fefta  di  Pafqua,  cioè  ancora  per- 
fei  mefi , a capo  de’  quali  dovea  ritornap- 
fi  al  Padre , ch’avealo  mandato . Così  die- 
de loro  a vedere,  che  farebbe  con  effi  ri- 
mafo  quanto  foflfe  piacciuto  a lui,  voleflè- 
ro  ò non  volefièro  ; che  riufeirebbero  vane 
le  loro  malizie , e vano  il  loro  furore  , fin 
a tanto  che  non  volefs*  egli  abbandonarli  ; 
e che  non  morrebbe  mai  in  altro  modo  che 
volontariamente,  lo  che  efprime  Gesù  Cri- 
ilo  con  quelle  parole  : Io  vado  a colui  che 
mi  ha  inviato. 

Voi  mi  cercherete,  e non  mi  troverete  al-- 
trimenti , Io  non  farò  più  fra  gli  uomini  ^ 
e coloro  che  mi  cercheranno  fopra  la  terra, 
non  mi  ritroveranno.  Voi  non  potete  venire 
dove  io  farò  : cioè  nel  cielo  dove  avea  egli  a 
falire  quaranta  giorni  dopo  la  fua  rifurre- 
zione . Parlava  a coloro  che  lo  cercavano 
' per 
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per  dargli  morte  , poiché  non  efclucle  dal 
Paradifo  coloro  che  lo  cercheranno  pesala 
fede,  e per  le  buone  opere  ; c non  dice 
già  a quefti  ; voi  non  potete  venire  dove 
io  farò  : poiché  é afeefo  al  cielo  per  appa- 
recchiar loro  la  fede  , e per  eflì  dilTc  al 
Padre  primardi  morire;  Padre  mio  defide- 
ro  che  là  dove  io  fono  , vi  fieno  ancora 
quelli^  de’ quali  mi  fefti  donoj  affine  che 
contemplino  la  gloria  che  hai  donata.. 
Là  dobbiam  noi  cercarlo , fe  ci  é caro  aver- 
lo ^ fecondo  le  feguenti  parole  deirApofto- 
lo:  Non  cercate  più  altro,  fe  non  quel  eh’ 
é nel- cielo,  dov’é  Gesù  Crifto  affifo  alla 
defira  di  Dio;  non  abbiate  amore  altro  che, 
alle  cofe  del  cielo,  e non  per  quelle  della 
terra  : .poiché  Gesù  Crifto  non  é più  in 
cflà. 

' Non  comprendendo , gli  Ebrei  le  parole 
di  Gesù  Crifto  ftimano  che  voleftc  andar 
Riolco> lontano  per  liberarli  dalle  lor  mani: 
e differo:  Andra  forfè  tra  Gentili  ec.  Nelte- 
ilo  Greco  fi  trova  parola  per  parola . Ande^ 
ra  dietro^alla  difperjìone  de*  Grect  ? Per  i Gre- 
ci fpeftb  fi  dee  intendere  i Gentili,  fecon- 
do-il  linguaggio  della  Scrittura:  ma  per  la 
difperfione  de’ Gentili,  due  cofe  fi  poftbno 
intendere,  o gli  Ebrei  difperfi  fra  i Genti-- 
li,  o i Gentili  difperfi  fopra,  tutta  la 
L’ultimo  fenfo  può.  parere  il  più  vcrifimi-, 
le-',  per  quefteiparole  che  vengon  dietro  • 
e atnmacftrerà  egli  i Gentili?  Checché  ne. 
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ifia'  voglioito  dir  quefto:  Atìderà' forfè  tan-* 
to  lóntanotche  non^  ii  pofTa  più  ritrov^are, 
porterà  egli  alle  nazioni . la  fua<  doccrii» 
na  , che  non  fi  vuol  ricevere  nel  fua- 
^aefe?  ' ' . . ^ .vi 

■ V ulùtm  giorn9  della  fefla  de'  Tabernacoli 
cioè  roteavo  giorno  j dicea  G«ù‘  Cirifto^ 
fe  alcuno  ha  venga  a me.  Si  dice  che. 
in  quello  giorno  andavano  gli  Ebrei  a.trar- 
^cqua  dalla  fontana  di  Siloè:  che  la-  porta- 
vano al 'Tempio  con  gran  pompa,  a fuono^ 
di  trombe,  e che  T offerivano  a Dio,  per- 
pregarlo  che  mandaflè  le  pioggie  necèfiarie» 
l'opra  i grani,  che  doveanfi  collo  femina- 
rej  e fi  aggiunge  , che  cantavano  allora* 
quelle  parole  del  cantico  d- Ifaia  : Voi  trar- 
rete dell’ acque  con  letizia 'dalle  fontane  deh 
Salvatore.  Gesù  Grillo  dunque  che  prendea 
fpelTe  volte. occafione  dalle  cofe- che  gli' fi 
prefentavano,  di  annunziare  al  popoloimi- 
llcrj  del  regno 'di* Dio  j vedendoli  arrecare 
quell’ acque  di  Siloè , efclamò  loro:  Se  al^ 
cune  ba  jete,  venga  da  me.  Volendo' dire  , 
di  me  ha  parlato  il  Profeta  ; io-  fono  il  Sal-. 
V'atore , dalle  cui  fontane  vi  ha  egli  proraef-^ 
fo,  che  caverete  voi  le  acque  fpirituali  della • 
giuftizia,  della  grazia,  e della  gloria* r Se 
alcuno  ha  fece  di  quell’ acque,  le  defidera' 
caldamente  la  fua  fantificazione  , e la  fua^ 
falute,  venga  a me  con  viva  e ficurafède.* 
Ufcìranno  de'  fiumi  di  acqua  viva  dal  fu» 
<cuorei  Non  folo  farà  dillctato  , ma  avrà- 

anco- 
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ancora  di  che  di0ètare  gli  altri;:  come-  un 
bacino  et  effendo,  ripieno  d’ acqua , ne  /Spar- 
ge inora -,  c - può  empierne,  alcuni»  altri 
bacini . < • . ■,  • ; . , .• 

Qusflo  intendeva  delle  Spirito  Santo  : ed  in 
confeguenza  fono,  queft’acque.  i doni^.c  i 
frutti  dello  Spirito  Santo,  che  fpeflb  ven- 
gono promeffi.^^ nella  Santa  Scrittura,  fotto 
la  figura  deir  acque  ; come  quando  dice 
Iddio , che  fpargerà  il  fuo  fpirito  Copra  tut- 
ta la  carne.  Quella  promefTa  del  Figliuolo 
di  Dio  fu  adempiuta  nel  giorno,  delle  Pen- 
tecofte , quando  lo  Spirito  Santo  difeefe  fo- 
pra  gli  Apoftoli , riempiendoli  tanto- ab-' 
bondcvolmente,-chc  ufeirono  tolto  di  oa-» 
faj.e  andarono  da  per  tutto  a fpargerecon 
la  predicazione  del  Vangelo  quelle  acque 
vive,  la  cui  forgente  aveano  già  ricevuta, 
dentro  al  loro  cuore. 

- ' ORAZIONE. 

Donaci , o Signore,  quelle  acque , e per- 
meritarle  , donaci  quella  fete e: 
quella  fede  che  tu  domandi.  Ammorza  in 
noi  la  fete  delle  terrene  cofe,  con  la  fece* 
di  tua  giuHizia.  Guidaci  a te  con  tal  fete 
che  induca  a credere  in  te  e che  ci  dia 
a conofeere  che  fe  defideriamo  noi  la  giu- 
flizia,  convien  a te  richiederla,  c che  nel- 
lo llelfo  tempo  ci  difponi-  a fare  con  clTa 
fete.  tutto  quel  che  ci  comanderai,  per  oc-  . 

tener- 
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ceneria . Spargi  in  noi  il  tuo  Santo-Spirito, 
c (eco  lui  la  carità  ; la  quale  fiaccando  il 
cuor  noftro  da  tutte  le  terrene  cofc  per 
innalzarlo  a te,  venga  in  cflTo  quella  for- 
gente  di  acqua  viva,  che  afcenda  fino  al- 
la vita  eterna. 


IL  MARTEDÌ* 
DI  Passione. 


Lezione  del  Profaa  Da*  LeSlh  • Danielh 
niello  c.  14.  fheu» 


IN  que’ giorni,  cfl'endofi 
raccolti  i Babilonefì  an- 
darono a trovare  il  Re  , 
e gli  difTero.  Abbandona 
a noi  Daniello  , il  qual 
ne  diftrufle  Bel  , ed  ucci- 
fe  il  Dragone  : altrimenti 
daremo  a te  morte,  edi- 
firuggeremo  tutta  la  tua' 
famiglia.  Veggendo  il  Re 
che  lo  predavano  con  tal 
violenza  , ed  eflendo  da 
neceflità  coftretto , abban- 
donò loro  Daniello,  ro- 
tto lo  gìttarono  eflì  nella 
fod'a  tra  lioni  , dove  di- 
morò per  lei  giorni  . V’ 
erano  in  quella  fette  lio- 


IN  diehus  illisy  Con^ 
pregati  funt  Ba- 
bylonii  ad  Regem , Ó* 
dixerunt  *i  : Trade 
ncbis  Danielem  , 

Sei  deftruxit , Dra^ 
conem  interfecit  : 4- 
lioquin  inttirficUmHt 
te  , & domum  tnam . 
Vidit  ergo  Rex  quod 
irraerent  in  eum  ve~ 
hementer  : Ó'  necejfi- 
tate  campai  flit  tra- 
dìdit  eìs  Danielem  . 
§^i  rmferunt  eum  in 
lacum  leenum  : Ó* 
erat  ibi  diebus  fex  . 
Porro  in  lacH  erant 
ICQ^ 
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lefities  fepttm:^  éf'dttAxù.y  a’.quali  fi  davano  ogni 
kantHr  eis  dut  corpo-  giorno  due  corpi  » e.  due 
Tji  qHotidu  ) ó'  duA  pecore  ; ma  allora  niente 
cves.  ; ..  enne  non  fi  diede  loro  j perchè  di- 
datn  funi  eis,  , $u  yoraflero  Daniello  . Era 
devorarent  panielem.  in  quel  tempo  nella  Giu- 
Ernt  autem  Hnbacuc  dea  il  Profeta  Abacuco  , 
Trophetn  in  Judi»  , il  quale  avendo  apparec- 
& ipfe  coxernt  pul-  chiato  .il  mangiare  , pofe 
twntumy  & intrivit  quello  con  pane  immola- 
rne  & panes  in  al-  rt)  dentro  a un  vafo  , e 
veolo & ib/tt  in  cnm-  andava  a portarlo  nel 
pum  , ut  ferree  tnef-  campoa’ mietitori , L’An- 
foribus . Dixitque  An-  gelo  del  Signore  di(Te  a 
gelus  Domini  nd  Ha-  lui  : Arreca  in  Babilonia 
bacuc  : Per  prandium  il  definare  che  tu  hai  , 
qtiod  habes , in  Ba-  per  darlo  a Danido  eh  e 
lylonem  Danieli^  qui  nella  folla  tralioni.Aba- 
efi  inUculeonum , Et  cuco  rifpofe  ; Signore  .»  io 
dixit  Habacuc:  Domi-  non  fono  mai  fiato  in  Ba- 
ne  y Bahflontm  non  biIonia);..e  non  fò  dove 
•vìdi^  & Ucum  ne-  fia  quefta  fofla.  Allora  V 
feto  . Et  apprehendit  Angelo  del'Signore  lo  prc- 
eum  Angelus  Domini  fe  per  la  cima  della  tefta, 
in  vertice  ejus  , é'  e tenendolo  pei  capegli  • 
portavit  eum  capillo  con  la  forza  del  filo  fpi- 
capitisfui  ; pofuitque  rito  lo  tralportò  in  Babi-  • 
eum  in  Babylone  fu-  Ionia  fopra  la  fofla  , E 
pra  lacum  in  impetu  Abacuco  dice  gridando  ; 
fpiritus  fui.  Et  da-  Daniello  lèrvo  di  Dio  » 
mavit  Habacuc  , di-  ricevi  il  defìnare  che  ti 
cens  : Daniel  ferve  manda  il  Signore,  Da- 
Dei y tolte  prandiumy  niello  difle:  Ò Iddio»  tu 
quod  mifit  tibi  Deus,  tf  fei  ricordato  di  me  » e 
Et  ait  Daniel  ; 2?e-*oon  hai  abbandonato  quel» 

' forno  in  M li 
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li  che  ti  amano.  Dìniel-Uordoius'gs mèi ^ Deus 
lo  leva-ndofì  -mangiò  j e , & no»  doreli^ 

Angiolo 'del  Signore  toAoìquifti  diligen^es  te  ^ 
rimife  Abactico  - nel  ìao-ÌSurget^que  Dentei co- 
go  do^’era  prima.  Il  fet-l  «»<//>  . Torre  Angelus 
tinx)  giorno  andò  il  Vie\ Domini  reftituit  Ha- 
per  piangere  Daniello^5.U^««^  confoftim  i» 
cd  tsflendofi  avvicitrato  ai- pi>w  [uo  * Venie  er- 
la  fofla  , guardò  dentro, |f<7  Rex.  die.S^timwt 
c vide  Daniello,  che  lageret  Denieletn, 

'va  afllfo  in  mezzo  Tì  ì\q~\&  venie  ad  Uciim  , 
ni:  e mandò  un  alto  gn-\& introfpexit ^ &.es- 
dòy  ediire:‘Tu  fei  puriff  Daniel  fedens  in 
grande  o Iddio  di  Daniel- Etex- 
lo  > e fecelo . le  var  via  dal-  Vclofnavie  Rex , dicens 
la  -FoiTa  deMioni  e nello  jwcf  magna  : Magnus 
fteflo  tempo  vi  fece  git-lMj  Domine  Deus  Da- 
tar  dentro  coloro,  ch^  a-|wW/j  1 Et  extraxtt 
veano  cercatò  -di  perdereitf«>»  de  lacu  leonum» 
Daniello,  e i lioni  divo-lPorr^  dless  qui  per» 
tarono  quelli  fubitamen-  jd/VwwV  ejus  caujfa 
le.  Allora  diflfe  il  Kt  lUMerant ^ intromifit in 
Tutti  coloro  che  fonofo-,|/«r«w  , & devorati 
pra  la  -terra  tremino  di|r«»r  in  momento  co- 
fpavento  dinanzi  al  Dio|r<»OT-«<» ..  Tunc  Rex 
di  Daniello;  fefleiTdòquel-|fl/r  : emnes 

lo  il  Salvatore  che  fa  prò- univer- 
digj  e meraviglie  fopraj/i»  terra  Dtum  Da- 
la  terra  , e che  liberòj»i>/;V,  quia  ipfe  efi 
Daniello  dalla  fofla  de  \falvater  ^ faciens  fi- 
lioni . - \g»a  - & mirabilia  in 

\terra:qui  liberavitDa» 
\nielem  de  lofH  leonum» 
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"SequewtU  'S.  Evangi^  Continovazione  del  Santo 
IH  fecundum  "Vangelo  fecondo  Saa 

■ »e/n,  " Giovanni 'f,  7. 

f 

Tn  ilio  tempore  j TN  quel  tempo  GesùCri- 
ÌjL  Ambulahat  Jefus  JL  fto  trafeorreva  .per  la 
■in  GaliUam  , non  Galilea:  non  volendo ca- 
-tnim 'voltbat  in  Jti~  pitare  nella  Giudea  ;per- 
détnm  ambulare  y quid  chè  gli  Ebrei  cercavano 
querebant  eum  JuA&i  di  farlo  morire  , Ma  la 
interficere  . Erat  au-  fefta  degli  Ebrei  chiama- 
tem  in  proximo  dies  ta  de’ Tabernacoli , fiav- 
-feftus  Judiorum , Sce-  vicinava  > e i fuoi  fratel- 
nopegia  . Dixerunt  li  gli'diilero»  lafcia  que- 
autem  ad  eum  fra-  fto  luogo , e vanneàn  Giu- 
tret  ejus  ; ' Tranfi  dea,  afìlìne  che  i tuoi  Di- 
kinc  , ^ vade  in  l’cepoli  reggano  ancora  le 
Judeam  , ut'tfo  di-  tue  meravigliofe  opere  , 
fcipuli  fui  'videant  poiché  niuno  non  opera 
vpera  tua  y qua  fa-  in  fegreto,  quando  voglia 
•f«.  Nemo  quippe  in  eflcrc  pubblicamenre  co^ 
'occulto  quid  facit  , nofciuto  ; Poiché  operi  tu 
qusrìr  ipfe  in  pa-  cofe  tali,  non  -ti  farai  co- 
lam  effe  : fi  hte  fa-  nofcere  al  mondo?  Mcn- 
cisymanifefia  teipfum  tre  che  i fuoi  fteflìfratcl- 
mundo  . Neque  enim  li  non  credevano  in  lui  . 
fratres  ejus  crede-  Gesù  Grillo  dunque  dil- 
bant  in-eum  , Dixit  fe  loro  : Il  mio  tempo  non 
ergo  eh  Jefus , Tem-  è giunto  ancora  ; ma  in 
pus  meum  mndum  quanto  a "voi  , il  voilro 
advenit  : tempus  au-  tempo  é Tempre  apparec- 
tem  njefirum  ferhper  chiato.  Il  mondo  non 
efi  paratum  . ìHon  po-  -odierà  voi  ; ma  per  me 
tejl  mundus odìfie  VOSI  fon  odiato  da  clTo,  per- 
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che  faccio  teftimonianza 
centra  di  efso  > che  le  fue 
operetfono  cattive  . Voi 
potete  andare  a quella  fe- 
lla j io  non  vi.  andrò., 
poiché  il  mio  tempo  non 
è ancor  giunto  . A vendo 
ciò  detto  loro,  rimafe  in 
Galilea.  Ma  quando  fu- 
rono partiti  i fratelli  fuoi, 
andò  ancor  egli  alla  Fe- 
lla , non  pubblicamente  ; 
jna  come  fe  lì  folse  vo- 
luto celare . . Gli  Ebrei 
dunque  durante  quella 
fella  lo  andarono  cercan- 
do,  c dicevano  : Dov’  è 
coftui?  E facevanlì  molti 
legreti  dilcorli  fra  il  po- 
polo . Gli  uni  dicevano  .* 
Egli  è uomo  da  bene  : 


c dicevano  alcuni  altri  : 

Non  già  ; ma  feduce  il  multum  trat  in 
popolo  ; fenza  però  che  turba  de  ee  , 
niuno  ofafse  parlar  di  dam  enim  dictbant , 
lui  liberamente,  per  pau-  quia  bonus  efl  : AlU 
ra  degli  Ebrei  • autem  dicebant  : non 

Ifed  feducii  turbas 

Nemo  tamsn  falam  lequiiatur  de  ilio  , trofttr 
tattum  J^deorunt, 


me  autem  odit , quin 
ego  teftimonium  fer~ 
hibeo  de  ilio, , quod 
opera  ejus  mala  fune. 
Vot  afeendite  ad 
diem  fejlum  hune  | 
ego  autem  non  afeèn- 
do  ad  diem  feftum 
iftum  : quia  meum 
tempus  nondum  im- 
pletum  eft.  Hee  cum. 
dixijfet  , ipfe  man- 
fit  inGaliUa.  Vt  au- 
tem afeenderunt  fra- 
tres  ejus , tane  ó* 
fpfe  afeendit . ad  dieht 
fejlum  , non  tnanife- 
(le  , fed  quafi  in  oc- 
culto , Judei  ergo 
qutrebant  eumjnaie 
fefio  , jé^'Sicebant  : 
Ubi  /fi  ille  ? Et  mur- 
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Spiegazione  dell’Epi stola. 

Iti  quff*ghrfji  dtffero  i Babilonefi  •.  Il  Ke  ì 
divenuto  Ebreo  j rovefciò  Btl  ^ ucci f e il 
Dragone  j e fece  morire  i facerdoti.  Era  Bel 
r idolo  principale  de*  Babiloniefi  . Ogni 
giorno  fi  prefencava  a quello  gran  copia 
di  farina  e di  vino , e quaranta  pecore  , 
e ftiraavano  che  T idolo  confuma/Te  tutte 
quelle  cofe.  Daniello^  eh*  era  della  ftirpe 
de* Re  di  Giuda,  e eh*  era  (lato  condotto 
fchiavo  in  Babilonia  da  Nabucodonofor  , 
venendo  follecitato  dal  Re , perchè  adoraf- 
fe  quell* idolo,  gli  rifpofe  , eh’  egli  non 
adorava  altri  che  il  Dio  vivente,  eh’  avea 
creato  il  cielo  e la  terra  j onde  il  Re  gli 
domandò,  fe  Bel  che  mangiava  e beveva 
non  foflTe  un  Dio  vivente  ; e Daniello  gli 
feoperfe  la  furberia  de’fuoi  facerdoti,  eh’ 
entravano  di  notte  tempo  per  alcune  fe- 
grete  porte  nel  Tempio  di  Bel,  c mangia- 
vano tutto  quel  che  a lui  fì  arrecava  . 11 
Re  feceli  tutti  morire,  c abbandonò  l’ ido- 
lo a Daniello , che  lo  mife  in  pezzi , c fe- 
ce dì  ftruggere  il  Tempio  . 

Adoravano  ancora  i Babilonefi  rrelloflef- 
fo  luogo  un  gran  Dragone  / e il  Re  do- 
mandò a Daniello,  le  potea  egli  dire  che 
quel  Dragone  non  foflTe  un  Dio  vivente  ; 
ma  il  Profeta  che  altro  Dio  non  cono- 
fceva  fuor  che  il  Dio  vivente  ed]  immor- 
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tale,,  dice  al  Re,  che.  fe  gUeL  volea  per- 
mettere > farebbe  morire  il  loro.  Dio,  len- 
za fpada  e?  lenza,  baftonc  ,,  è nel  vero  fe- 
celo.  fcoppiarc:  con  una  droga  datagli,  fuc- 
ilo, irritò,  il  popolo^  e induilèlo  afarc  quel 
che  fi  è riferito  in>  quella  Epiftola  . La 
Scrittura  Santa  non  dice  il  nome  del  Re, 
lotto  cui.  quefto  è occorfo  alcuni  credo- 
no che  iefiè'  Eyilhierodach; , figliuolo  di. 
Nabucodònofor,  che  regnò,  nell  anno  5^2^. 
innanzi  la  venuta  Ai  Gesù  Crifto  . 

Il  Profeta,  Abacuco  in  quel  tempo  era 
nella:  Giudea . Crede  S.  Girolamo  che'  fol- 
le uno  de’ dodici  minori  Profeti  :■  quello, 
può.  elTere,^  ma  la  Scrittura  non>  lo  dice. 

Noi  ci  burliamo  a ragione  della  pazzia, 
di.  quelli  popoli , che  portavano,  da  man- 
giare., ad.  ua.  idolo,',  e che-  adoravano  un. 
Dragone;  ma  per  eflère  noi  più-  illumina- 
ti,. fiarao  forfè-  più.  faggj.  di:  loro  Gli  og- 
getti' delle  nofire-  palfioni  fono  gl!  idoli, 
noftri  roro  è.  il  Dio^  dell* avaro  il  ven- 
tre il  Dio  del  ghiotto  il  piacere  quel  del 
voluttuolb  ; e 1!  uomo>  continovamente  lì  va 
formando  un  idolo,  di  una  creatura  morta  , . 
che-  non-  può-  renderlo*  felice-  quantunque 
cerchi*  in-  efià  la  fua  felicità- . Noi^  per^  il 
peccato^  diveniamo-  adoratori  del  Demonio,^ 
che  nella*  Scrittura  è chiamato-  il  Lione  e 
il  Dragone,, da  giuftl  calpefiato  . Poiché: 
.qual  maggior  onore  gli  polfiàra  noi  fare 
quanta-  quello  di  efeguire  ogni  cofa-  che  ne 
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venga  da  lui  ifpirata,  quantunque  non  pen- 
11  egli  ad  altro  che  a diftruggcrne;  c quel- 
la di  fpregiare  quel  che  Iddio  ci  commcc- 
IC3  quantunque  altro  non  voglia  da  noi 
• fe  non  quel  che  ci.  rende  falvi  ? E fe  al- 
cun fervo  del  Signore,  come  Daniello,  cer- 
ca difìngannarfì e toglierli  l’oggetto  delle 
nolire  pallloni  , noi  ci  fdegniamo  contra 
,Iui,  come  iBabiloniefi  , e non  poffiamo  pa-  5 
lire  la  verità  che  fi  vuol  falvi.  • ^ 

Daniello  fchiavo  , e cortigiano  del  Re 
di  Babilonia  non  adora  in  corte  altro  che 
il  iblo  Dio  vivente  : non  (i  fa  partecipe 
. dell’ errore  c dell’  empietà  del  Principe  , 
da  cui  è amato,  e non  ha  timore  di  dirgli 
il  vero  alle  occafioni,  ne  di  efporfi  per  il 
vero  a patire  . Quello  efempio  deggiono 
« feguirc  coloro  che  fono  coftretti  per  quel- 
lo flato  in  cui  Dio  gli  pofe , di  vìvere  nel 
mezzo  delle  corruzioni  del  fecoló  . 

Il  Re  di  Babilonia  c prefo  daH’amor  dì 
Daniello , e non  può'  fai  vario  ; ma  Dio  Io 
falva  ; e ne  infegna  elTer  egli  il  protettore 
•di  coloro,  che  in  lui  folo  pongono  la  loro 
fperanza.  'Ha  Daniello  la  grazia  del  fuo 
- Principe  , e fe  l’  era  acquiftata  co’  fervigj 
che  rcndevagli  continovamentc  : ma  facen- 
do per  lui  quanto  gli  convìenia^  di  fare  , 
rron  poneva  in  lui  la  fperanza  fuà.  I San- 
ti fono  pili  fedeli  che  niun  altro  a que’ 
Principi  acquali  vennero  da  Dio  aflbjgec-  • 
tati  „ perche  fervono  a quelli  fenza  interef-  • 
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fé  y non  . avendo  altra  mira  che  quella  dà 
-piacer  al  Signore  , dal  . quale  attendono 
unicamente  la  ricompenfa  de’  fervig) , chfo 
rendono  agli  uomini  per  fuo  comando  . 

Per  falvar  Daniello  hilbgnava  reprime- 
•re  la  fame  de’lionij  e follevare  quella  del 
-.Profeta . Iddio  fa  1’  una  e 1’  altra  cofa  y e 
;dÌmoftrando  a si  manifefli  fegni>  eh’  egli 
ii  ricorda  di  coloro  che  l’amano^  e che  ha 
onnipotenza  per  liberarli^  ne  ìnfegna^  che 
^fervendo-lo  non  abbiamo  a' temere  eh’  egli 
ci  manchi  y e che  gli  uomini. non  fi 
; fono  offendere  fuo  malgrado  ; e che  fe  pa- 
;re  che - ci  abb.mdoni  alla  loro  violenza  , 

. per  altro  non  fa  quello  che  per-  renderci 
'falvi  in  più  luminofo  modo  ^ e fe  non:la 
; quefto,  non  e già-^  perchè  non  polla  egli 
■ farlo  f ma  perchè  vede  eh’  è miglior  cola 
per  noi  il  provare  la  aollra  fede>  e coro- 
nare la  virtù  noflra» 

O R A Z.I  O N E. 

• * 4 

« k « * • 

F!  A , o.  Signore , che  ti  adoriamo,  cflèn- 
do  tu  lolo  il  Dio  vivente , e che  puoi 
foto  dare,  una  vita  beata  ed  eterna  a . quei 
che  ti  adorano  . Innalzati  nel  cuor  no- 
. ^ro  fojpra  - tutti  gl’  idoli  che  ci  andiamo  fitb- 
bricando  ogni  giorno  con  le  nollce  pallio* 
ni.  Concedi  a noi  còme  a Davidde  di  a- 
. vere  ih  difpregio  quel  dragone , a cui  fer- 
vono, tatite  anime  per  la  via  dèi  peccato; 
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ma  che  può  agevolmente  eflèrc  fuperaco 
con  rajuto  della  tua  grazia. 

Fa  che  comprendiamo , o Signore , che 
Daniello  fanOj  e falvo  fra  lioni  affamaci, 
non  è sì  gran  miracolo  , quanto  Daniello 
adoratore  di  Dio  vivente  in  mezzo  di  una 
corte  idolatra:  e fa  sì  gran  miracolo  inno* 
ilro  prò,  di  prefervarfì  dalla  corruzione  del 
mondo,  in  mezzo  alla  quale  (ìamocoHret- 
ci  a vivere. 

Non  permettere  che  facendo  verfo  gli 
nomini  quc*  doveri  che  ci  convengano  fare, 

' manchiamo  noi  a quel  che  dobbiamo  a te  , 

' poiché  tu  feì  quel  Signore  , che  puoi  fal- 
varne  dalle  lor  mani,  quando  ci  perfcgui- 
teranno,  per  effcrtt  ftati  fedeli:  eallagiu- 
fUzia  di  chi  mai  potremo  Inoi  coglierci , (e 
ce  irritiamo  contra  di  noi  'con  le  offeóe  a , 
te 'fotte?  ' 

Spiegazione  i>el  Vangelo.  i 

i 

NO»  VQlea  Gesù  Crìfio  andart  in  Giudsd, 
perche  gli  Ebrei  cercavano  di  farlo  mo- 
rire . S.  Giovanni  per  la  Giudea  incendeva 
il  paefe  di  Gerufolemme  , come  per  gli 
’ Ebrei  s’  intende  per  ordinario  gli  abitan- 
ti di  quella  circà  , per  dillinguerli  da  quel- 
li di  Galilea.  Gesti  Grillo  non  era  (lato 
alla  fella  di  Pafqua  nell’ anno  precedente 
'a  quello- della  fua  morte:  perchè 'gli  Ebrei 
fdegnati  di  quel  eh*  avea  egli  l’ anno  prima 
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infegnato  nel  Tempio , dopo  la  guarigione 
deir  infermo  della  pifeina  , cercavano  di 
farlo  morire.  IL  Figliuol  di  Dio che  non= 
volea  morire  , fe  non  al  tempo  determi- 
nato dal  Padre  fuo  andava  fuggendo  il. 
furore  de’  fuoi  nemici , ora  per  via  di  mi- 
racoli ^ dimoftrando  che  noni  avrebbe  pa- 
tito, fe  non  quando' ave flfe  voluto^  farlo 
ora  con  la  fuga  c Colf  allontanarfi , per- 
confolazìone  de’ fervi  fubi  „ che  non  pof- 
fono  canfare  la  perfccuzione  in  altro-  mo- 
do, che  per  le  (olite  umane:  ftrade. 

Era  vicina  la  ftfta  de*  Tabernacoli,  Era  una 
delle  tre  folenni  felle  degli  Ebrei,  e fi’ ce- 
lebrava adì  ly.  del  fettimo  mefé,  checor- 
rifponde  al  noflro  Settembre.  Durava  fette 
giorni,  ne’  quali  aveano  obbligo  di  dimo- 
rare fotto  alcune  tende  fatte  di  rami  d’al- 
beri, per  ricordanza  delle  tende  , fotto  a- 
cui  aveano  dimorato  nel  deferto  , c per 
ringraziar  il  Signore,  che  avefie  concedu- 
te loro  delle  abitazioni  del  fertile  paefe 
che  avea  egli  promeflb  a‘  loro  padri  : -Si 
chiamava  per  quello  la  Fella  de’  Taberna- 
coli: cioè  delle  tende. 

I [uoi  fratelli  gli  differo.  La  parola  di  fra- 
tello nella  Santa  Scrittura  è dato  a’ cugini; 
a’ nipoti  cc.  Cosi  dilTe  Abraamo  a Lot  fuo 
nipote  ; Noi  fiamo  fratelli  . Il  Vangelo 
chiama  dunque  fratelli  di  Gesù  quelli  eh’ 
erano  fuoi  parenti  fecondo  la  carne  ; o 
folTero  per  parte  di  Vergine,  ch’era 
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' vera,  o foflèro  per  parte  di  S.  Giufeppe 
che  -pailkva  per  fuo  padre  nello  fpiritodègli 
Ebrei.  Alcuni  de’fuoi  parenti  credevano  in 
lui , e ne  avea  fra  i fuoi  Difccpoli , c fra 
gli  Apoftoli  raedeficni.  Gli  altri  non  cre- 
devano in  Iui>  e non  la  tenevano  per  il 
Media,  quantunque apparcncefncntej avreb- 
bero defiderato  che  lo  fofle , per  motivo 
.deir  onore  e de’  vantaggi  eh*  avrcbtero  ri- 
portati-dall’ edere  fuoi  parenti . Ricordia- 
. moci  di  quel  che  Gesd  Crifto.altrove  ebbe 
3 direr  che  .Tuoi  fratelli  fono  quelli  che 
^ afcoltano  , e cudodifeono  la  fua  parola  : 
per  la  Calvezza  nodra  nulla  ferve  T effore 
congiunti  per  nafctta  a ‘Gesù  Grido,  fehon 
damo  fuoi  difcepoli  per  la  fede.  Crediamo 
in  lui,  e riconcdciamolo  come  Dio  nodro: 
e faremo  noi  più  felicemente,  e piùdret- 
tamentc  uniti  feco  fecondo  lo  fpirito  , 

. che  non  lo  erano  i fuoi  cugini  fecondo 
la  carne.  . 

Andate  ' in  Giudea , accioccbì  i Dtfcepelicbs 
quivi  tenete  veggano  le  voftre  opere  meravi-^ 
gliofe.  I parenti  di  Gesd  Grido  gli  diedero 
un  avvertimento  proporzionato  alla  difpo- 
fizione  del  loro  cuore;  s’avedero  avuta  , 

• com’egli,  la  facoltà  di  fare  miracoli,  avreb- 
bero voluto  farli  in  Gerufalemme , città  ca- 
pitale di  tutta  la  Giudea,  dov’era  il  Sena- 
to degli  Ebrei , e dove  ft  veniva  da  cia- 
feuna  parte  alle  foleiinità . Coloro  che  vo- 
' gliono  comparire , cercano  le  città  princi- 

M 6 


Digilìzed  by  Google 


' 27^  • 1/  Martedì 

pali)  c qaefto  configliayafì  da  quegli  ati»- 
biziofì  a colui  che  veniva  ad  infegnare  agli 
< uomini , non  a fare  i miracoli  y come  ne  fa- 
cea  egli  > ma  ad  eflfere  col  Tua  efempio  doJ> 
ci  ed  umili  di  cuore . 

, ll  mio  tempo  non  è ancor  giunto  ; ma  ih>o- 
firn  è [empire  apparecchiato  * I parenti  di  Gesù 
Grido  lo'conGgliavano  ad  andare  inGeru- 
iakmme,  e di  darfì  a conofeere  al  mondo»: 

' e quel  cK’  egli  rtfponde  loro  , può  conve- 
■ nirfi  a quefte  due  cofe  : come  diceflè  : 

' Non  è ancor'  tempo  ch’io  vada  in  Geru- 
' falemme^  .ne,  eh’  io  faccia  rifplendere  la 
•mia  .gloria^  come,  voi  mi  configliatc.  Co- 
r SI  non  è di  voi.  'Voi  potete  andar  Tempre 
. in  Gerufalemme,  dove  non  avete  nemici  > 
come  ne  ho  io  : poiche  il  mondo  non  può  odiarvi^ 
eilèndo  voi  del  mondo  > voi  Getedi  quedo 
,fentimento  , voi  amate  la  voflra  propria 
gloria,  voi  avete  fuperbia  e.  ambizione  , 
voi  lafciate  vivere  il  mondo  ih  quiete  fen- 
23‘ contraddirgli , ne  condannarlo  j cofa  al 
:v -'mondo  cara , Ma  in  quanto  ame  i ne  fono  odia- 
to y perchè  k fantità  della  mia  dottrina,  e 
della  mia  vita  è una  continova  cenfura  del 
, Tuo  contegno , ed  una  chiara  convinzione 
de’ Tuoi  fmoderati  coftumi,  Gesù  Grido 
chiama  dunque  col  nome  di  mondo  quel-  • 
- li,  che  per  amor  del  mondo  , cioè  delle 
creature , e di  se  medelìmi  , non.  credeva- 
‘ no  in  lui  j e gli  erano  nemici  , poiché 
fecondo  il  detto  di  un  Apoftolo  , l’ aroo^ 


I 


Di  Pajftofie*  277 

re  di  quefto  mondo  è una  iniquità  eon« 
tra  Dio. 

la  no»  vad<y , nel  Teflo  Greco  3 h non 
nyado  ancora  3 ed  è quefto  il  fcnfo  naturale 
di  quel  che  dicevi!  Figliuol  di  Dio  ; poi- 
- che  andò  in  Gerufalemme  alla  metà  della 
Fefta,  mentre  che  gli  altri  vi  andarono 'il 
primo  giorno,  in  quelle  parole  nonhadun-v 
qfue  ne  bugia,  nè  alcun  equivoco;  e la  pa- 
rola ancora  , non  e punto  ncceflfaria  per 

• giuftificarlo . Andate  a que Ha  fefta  difs’egli; 
in  quanto  a me  3 non  ci  vado  ; cioè  io  non 
parto  con  voi  ; il  mio  tempo  non  è ancor 
giunto.  Avendo  Icelco  di  andare  alla  meti 
della  Fefta  , cioè  il  quarto  giorno  dell’ ot- 
tava , c non  il  giorno  medclìmo  della  fe- 
lla per  farmi  vedere  in  Gerufalemme.;  In 
fatti  (jfuivi  comparve  egli  allora,  e vi  fece 

'il  difcorfo  qur  fopra  riferito  rei  Vangelo 
- dell’ ultimo ' Martedì.  .1 
--  -Niunoiofava  parlare  di  lui  con  Hbertai  pir 
.paura  degli  Ebrei , C^cfto  fi  dee  intendere 
di  coloro  che  lo  (limavano,  poiché  come 

• dice  Sant’  Agoftino  , potevan  dire  chia'ra- 
naence  ch’era  egli  un  feduttore  ; ma  che 
fofie  uomo  da  bene  , «non^  fi  potea  dirlo 
altro  che  fra  demi.  Per  paura  non  fi  pren- 
deva il  fuo  partito  , e non  bifogna  ftupir- 
fene  ; poiché  nel  gìcarno  di  fua  paflìone  fu 
abbandonato  da*^  Tuoi  medefimi  Apoftoli . 
Lo  Spirito  Santo  difciolfe  poi  le  lingue  j», 
per  la  paura  legate  : ed  egli  folo  può  dar 


Vi 
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, forza  agli  uomini  di  foftenere  la  verità  cO'<^ 
nofciuta,  quando  foftcnendola,  non  fi  può* 
afpettar  altro  che  de’  perfecatori . 

1 parenti  di  Gesù  Grillo  fono  altrettan- 
ti ambiziolì  j che  non  credono  in  lui  ; al- 
, cuni  di  quelli  che  credono  j non  ofano.  di- 
chiararlo . £’  da  credere  che  Io  , Spirito 
Santo  delle  la,  fede  a’ primi,  .e  la  «forza 
a’  fecondi . Domandiamo  a lui  quelle  jvir- 
tiì  neceflàrie  del  pari  ; poiché  San  Giovan- 
ni apprefe  da  Gesù  Crifto  medeùrao,  affilo 
fopra  il  fuo'  trono , che  i timidi  e . gl’ in- 
creduli avranno  la  paedefi ma  eredità  , che 
^à  il  fuoco  ,,  e U zolfo  ► ■ • ' a . - • 

• \ OR  A Z 'i  O N È- 

t I ■ • 

NOI  crediamo-  in  te  Signor  mìó  ; o‘ 
almeno  facciam  profeffione  di  cre- 
derti r ma  la  noùra  fede  è molto  , imper- 
fetta, mentre  che  non  cerchiamo  altro  che 
* la  nollra- propria  gloria. j e niente  oliamo 
patire  per  la  tua  . Abballa  il  noAro  orgo- 
glio , e correggi  la  noftra  viltà  ► Togli  a 
noi  Tamor  di  noi  fteffi  , onde  poffiaro  a- 
mare  te  folo  ; poiché  nulla  avrem  noi  più: 
timore  , quando  cercheremo  ic  folo  ► 
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DI.  Passione. 


Lt^io  Libri  Levitici , r Lezione  del  Levhico , c, 

I.NM»sillis,  Lo-\lì^  quel'  giorno  il  Si- 
cutus  efl  Dotninus  gnore  parlò'  a Mose 
^^d  Moyfen  , dieens  : e diffegli  : Parla  a tutu 
Lotjuere'  nd  otnnern  1 ailcillbla  de  figliuoli  d Il~ 

. eoetumfiliorum  Ifrael  i raello  j-  C di  loto  da  mìa 
& dices  ad  eos  : Ego  parte  : Io  fono  il  Signor 
Ztominus  Deus  vefier . Iddio  voftro  ..  Non  rube- 
tJon  fmcietìs  fùrtum , ^rete  1 non  inentirete  > e 
Non  mentiemmi  f fiec  niuno  di  voi  ingannerà  il 
decipier  umfquifyice  fuo  proflìmo  : non  vi  fer- 
proximum  fuum . Non  virete  del  inio  nome  per 
perjurabis  i/y' nomine  eflere  fpergiuro  j e non 
meo  , nec  poilUes  no-  profanerete-  voi  il  nome 
men  Dei  mi.  Ego  Do-  del  Signor  voftro  , e non 
■minus,.Non  facies ca~  l’ opprimerete  con  violen- 
litmniam  proximo  tuo:  za^ . IL  prezzo  del  lavmro 
nec  vi  opprimtseum.  eh’  altri’  ti  fece»  non  di- 
Non'  morabi tur  opus  mori  teco  fino  alla  mat- 
-tnercenarii  tui  apud  te  tina.  Non.maledire  ilior— 
ufquemane  . Non  ma-  do  » e non  porre  niente 
ledices  fardo:  nec  co-^  davanti  agir  occhi  del 
rameico  pones off endi-  cieco»  onde-  pofla  cadere,. 
calumi  fed  timebis  Do-  ma  temerai  il  Signore  Dio 
- mìnum  Deum  taum , tuo  ,,  poiché  fon  10  il.  Si— 
quia  ego  fumDominus.  gnore  Non.  farai  nulla 
Non  facies:  quod  ini-  contrada  equità  , e non 
qftum  eji,  nec  injujle  giudicherai  ingmftamen- 
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^ te  ; non  guarcJare  che  l'iro^  iudterd?is,  Non  e$»/idc-^ 
fia  povero  » nè  avere  res  perfonam paupert~s  y 
.Jrifpetto  all’  uomo  perchè  nec  honoresvultum  pò» 
iìa  ricco  J non  farai  ca-  tentis  , JuJle  judic/t 
lunniatore  , nè  feminator  proximotno,  Noneris 
di  falfc  riferte  tra  il  po-  criminutor  , nec-  fu-- 
jpolo  . Non  li  foUeverai  furro  in  populo.  Non 
•ontra  il  fangue  del  tuo  (iabis  contrn  fangni- 
pròllinio  ; Io  fono  il  Si-  nem  proximi  tui,  E~ 
gnor  tuo  ; non  odiare  il  go  Dominus . Non  o~ 

■ tuo  fratello  nel  tuo  cuo-  ierii  fratrem  tHum  in 

- re  ; nu  riprendilo  pub-  cordo  tuo  , fed  pu^ 
blicaniente  per  timore  > blice  nrgue  eum  , ne 
«he  non  ti  dia  motivo  di  h»bens  fnper  ilio  p»c» 
peccato  : Non  cercare  di  catum  . Non  quét- 
vendicarti,  e non  mante-  ras  ultionttn  y nec 
nere  la  ricordanza  dell’  memor  eris  inisufìa 
ingiuria  , che  ti  avranno  dvìum  tuornm,  i?/- 
fatta  i tuoi  cittadini.  A-  lìges  amicum  tuum 
merai  gli  amici  tuoi , co-  fica*  teipfttm  , Ego 

- me  te  nredefimo  • Io  fo<  Dominar,  Logos  meas 
no  il  Signore  , oflcrva  le  cufioàite  . Ego  enim 
mie  Leggi  r poiché  io  fo-  fum  'Dominus  Deus 
00  il  Signore  Dio  tuo-,  vefier, 

■ Continovazione  del  Santo  Sequontìa  Sancii  E- 

Vangelo  fecondo  San  vangelH  fecunàum 

Giovanni,  cap,  io,  Joannem„ 

quel  tem  po  facevafi  T N Ulo  tempore , 
in  Gerufalemme  la  Fe-  1.  F/^a  funt  Encoe- 
fta  della  confagrazione  , d*  in  Jerofolymis  : 
cd  era  d’inverno  : e pàf-  & hytms  erat  . Et 
• Gesù  Crifto  pel  ambulahat  Jefus  in 

-.tempio  nella  Galcria  di  tempio  , [in  porticu 
f j Set- 
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’Saìomonh  . C/rr«?w-i Salomone  . SI  raccolferd 
"dederunt<  ergo  eum  gli  Ebrei  intorno  a lui  , 
'Judit  , ó»  dicebunt  egli  diflero:  Sin  a quan- 
ei  : S^oufque  ani-  to  terrai  Io  fpirito  noftro 
'viam  noftram  tollis  ? folpefo  ? Se  tu  fei  Cri- 
-If/  tu  es  Chriftus  , fto  » dilloci  chiaramente', 

' die  nobìs  falam . Re-  Gesù  Crifto  rifpofc  loro  : 
^ffondit  eis  Jefus  ; Io  vel  dico  » e voi  non 
' Lotjuor  vffbisj  non  mi  credete.  L’opere  ch*ro 
‘treditis  . Opera  qua  fo  nel  nome  del  Padre 
ego  Jacio  in  nomine  mio  ) fanno  di  me  telli- 
’ Fatris  rrui  i hic  te-  monianza  : ma  voi  non 
ftimonium  ferhibent  de  credete  dal  canto  voftro» 
•me  : fedvas  non  ere-  perchè  non  irete  voi  rare 
' ditti  , quia  no»  efiis  pecore  . Le  mie  pecore 
ex  ovibus  meis , Oves  intendono  la  mia  voce  > 
mea  •vocem  meamau-  io  le  conofco  , e mi  fe- 
diunt  y & ego  cogno-  guono  . Diedi  loro  la  vi- 
feo  eas  j ó*  fequun-  ta  eterna:  e non  periran- 
tur  me  : & ego  vi-  no  cfle  mai  ; e ninno  pò- 
tam  iternam  do  eis  , trà  rapirle  dalle  mie  ma- 
Ó*  non  peribunt  in  a-  ni  . Quel  che  mi  diede 
ternum  : non  ra-  il  Padre  mio,  è maggio- 

- fiet  eas  quifquam  dt  re  di  ciafeuna  altra  colà  9 
mantt  mea  . Fater  e ninno  potrà  toglierla 
meus  y quoddedit  mi-  dalle  mani  del  Padre 
hi  y tnajMs  omnibus  mio . Il  Padre , ed  io  fia- 
■ eji  : & nemo  poteft  mo  una  colà  medeiima  • 
rapere  de  manu  Fa-  Gli  Ebrei  dunque  prefè- 
tris  mei.  Ego  &Fa-  ro  delle  pietre  pcr'lapi- 
ter  unumfumus.  Su-  darlo,  c Gesù  Crifto  dif- 
fiulerunt  ergo  lapidei  fe  loro:  Feci  davanti  agli 
Judai , ut  lapidarent  occhi  voftri  molte  buone 
eum  , Ref pondi t eis  opere  ; per  la  poffanz.*  del 
Jtfut  ; Multa  bonaì Padre  mio  ; Per  quale  di 

que- 
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f» 

«juefte  mi  la(>idate  voi  ?. 

Gli  Ebrei  gli'rifpofero  . 
,Noit.  ri  lapidiamo  per  mo- 
tivo di  nitina.  buon’opera 
da.  té  fatta  : ma  per  la- 
ma béftemmià  e-  perchè 
’eflendo  uomo  >:  ti  fai  Dio  . 
Gesìt  Grido  ripigliò-  al- 
lora . Non 'è  ferito  nella 
voftra  Legge  :,Nonidifs’io, 
che  voi  fiete  altretttmti 

iddi  r S’ ella  dunque  chia- 
ma Idd)  coloro  aV  quali 
era  indirizzata  la  parola 
. di  Dio  ) er  che  non  póffa 
la  Scrittura  rimanere  di.^ 
ftrutta  ;;  perchè,  dite'  voi 
ch’io  beliemmio  , io  che 
fono  dal  Padre  mio  fan- 
tificato  > e mandato-  nel 
mondo  » perchè  dico  che 
' fon  Figliuolo  di  Dio  ? 

S’  io>  non  fo  le  opere  del 
Padre- mio  , non  ii^te  a 
predarmi'  fede  ;:  .ma  ;s’  io 
le  fo fc  non  volete  cre- 
dere a-  me,  credete  all’o- 
pere  mie.  : affine  che  po^ 
‘date  conòfccre.,  ejcriede^ 
re  y che*  il  Padre"  è' dii 
me  y t eh’  io  fono  nel 
Pad.re^ 


opera  offendi  'vohisex’ 
Patre  ^ meo  J preptef 
quod  eorum  opus  me’ 
lapidatis  ? Refponde^ 
runt  et  Judei  : I^e 
bona  opere:  non  lapi^. 
damus  te  y fed  de 
blafphemia  : ó*  quia 
tu  homo  cum  Jis  y fa» 
cis'  teipfutn  Deum... 
Refpondit  eis  Jefus  : 
Nonne  fcriftum[  eflìn' 
lega  'veftra  : ^ia  ^ 
go  dixi  y Dii  eftis  ^? 
Si  illos  dixir  ieos  y 
ad  quos  fermo  Dei  fa» 
lìus  e fi  y non  pe^ 
tefi  folvi  Scriptura 
[quem  Pater  fancìifi» 
cavit.y  &'  mifit  ■en- 
mundumy  vosdicitis  : 
'^uia:  bla  fphemas . > > 
quia  dixi  ) Pilius  Dei 
fumi-  Si  non  facto  ca- 
perà Patris  mef  y np» 
lite:  credere  mi  hi  • Si 
autens  facio'  y tó*  fi 
mi  hi  nojy  • 'vultis  cre^- 
dere^  y operibus  credi  te  : 
utcpgnpfcatis  ^ 
datis  quia  Pater  inm^ 
e fi  y & egp  in  Pane  •- 


* '•* 
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‘ ypiEGAZioNEDEL l’Epistola.. 

• ^ 

-É''  A E/  Libro  del  Levitico  •.  fucilo  Libro- 
XJ  che  è uno  de*  cinque  di  Mose  , vie- 
ne così  chiamato  perché  contiene  le  re- 
gole c lé  ceremonie che  i Leviti  cioè  .i 
Sacerdoti,  e gli  altri  miniftri  del  Taberna- 
colo^, eh*  erano  tutti'  della.  Tribii  di  Levi^ 
.dòveano  offervare  ne’  fagrifizj^  c;  neiraltre 
•fònzioni  del  rainiftero.  Iddio  medefimo  pre- 
icrifle  quefte  regole,  e le  diede  a Mose 
l’anno  1490*  prima  della  venuta  di  Gesd^ 
Crifto  ed  il  fecondo  anno  dopo  l’ufcita 
'che-  fecero  grifraellLti  dall*  Egitto  . Fra  i 
, precetti  cerimoniali-  componenti  elio  Li- 
bro , alcuni  ve  ne  fon-  di  morali  > come 
.quelli  dei  capitolo  19.  donde  è tratta  que- 
.Ila  Epiftola.. 

; ' //  "prezzo  di  colui  che  lavora'  per  te  ^ non 
-rimarrà  apprejfo  di  te.  Non  vuol  Iddio  che: 

■ fi  faccia-  afpettare  al  mercenario  il  prez- 
zo che  gli  è dovuto  , ma  che  tofto  lavo- 
rato a lui  li.  dia  fe  ha  bifogno  di  quel 
che  fi  guadagnò  ; e che  non  voglia  egli 
tnedefimo  che  gli  fia.  trattenuto  „ come  fan- 
no colóro  che  non  vogliono  ricevere  il 
Moro  pagamento  fe.  non  a-  capo-  della,  fet- 
^ rimana,  del  mefe,  o deli  anno  ancora  ; al- 
, lora^  fi  può  farlo  fenza  peccare-  contra 
quello  precetto il  quale?  folamente  proi- 
bifee  di  trattenere  la  ricompenfa:  del  mer— 
scnaiio,,  fuo  mal  grado*. 

Xon: 
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No»  maledirai  il  Jordo  : altrimenti  > Jtare 
gli  dirai  alcuna  ingiuria  , abùfandoti  mali- 
■ziofamente  del  fuo  incomodo  che  lo  fa 
non  fentire . 

. Non  avere  riguardo  , che  la  perfona  fa  pp- 
vera  , ni  rifpetto  perché  l*  uomo  fia  ricca  a in 
-pregiudizio  della  giuftizia  ; poiché  quelle 
parole  s' indrizsuno  a’  Giudici . £*  agevole 
cofa  il  conofcere  qual  iniquità  Ha  quella  di 
dare  un  giudizio  ingiallo  in  favore  de’  rie» 
chi.;  ma  perché  alcuni  potrebbero  lafciarfi 
comroovere  dalla  miferia  de’  poveri , e cre- 
dere, che  fi  polTa  per  mifericordia  dar  lo- 
ro guadagnata  la  caufa  ^ benché  lìa  ingiu- 
ila,  iddio  previene  qui  cosi  falfa  compaia 
lione , e dice  altrove  quelle  paro-le  forma- 
li : Tu  non  avrai  pietà  del  povera  giudi- 
cando : la  mifericordia  non  dee  violare  la 
giullizia.  Volete  voi,  dice  Sant’Agollino ^ 
legare  infieme  quelle  due  virili  ? Giudicar- 
le in  favor  del  ricco,  perchè  ha  ragione  , 
e date  del  vollra  al  povero  , perché  poli& 

■ rimaner  follevato  nella  foa  ellremità  , c 
farete  tutto  ad  un  tratto  giu  Hi  > e mife* 
ricordioli . ; 

Non  ti  foUeverai  cantra  il  [angue  del  tuo 
projfuno  ; cioè  non  farai  d’ elTere  in  niuii 
- modo  partecipe  della  fua  morte  ; Non  fòlo 
tu  non  lo  ucciderai  ; ma  non  confentirai 
nemmeno  alla  fua  morte  , non  1*  approve- 
rai j e r impedirai  , fe  ti  farà  pollibilc  ec* 
Lo  che  dee  incenderli  de’,  particolari  : poi- 
ché 
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che  in  quanto  a coloro  ch’hanno  la- pub* 
Mica,  autorità  fra  le  mani  ^ polTono,  cdeg« 
giono  far  morire  i colpevoli  ; . nè  in  queito 
paflò  fi  parla  di  elTo  loro . 

Acculalo  pubblicamente  • Piuttoflo  che  o- 
diarc  il  tuo  fratello  , per  qualche  ingiuria 
ricevuta  da  lui  , riprendilo  ; e fagli  una 
pubblica  correzione  , per  timore  che  non  ti 
dia  Qccafion  di  peccare  \ cofa  che  ti  accade^ 
rà  j fé  manterrai  odio  concra  di  lui , ■ e fé 
non  contribuirai  y con  la  correzione  che 
puoi  tu  fargli  , a ritrarlo  dal  fuo  peccato  ; 
poiché  ti  conviene  odiare  il  peccato  del 
fratel  tuo  > e non  già  la  Tua  perfona . 

Amerai  V amica  tuo  , come  te  fteffo  • Que« 
Zie  due  parole  y comprendono  il  fecondo 
di  quelli  due  gran  comandamenti  y ne’  qua- 
li dichiara  Gestì  Grido  contenerfi  tutta  la 
Legge  . Il  primo  ; Amerai  Dio  con  tutto 
il  tuo  cuore  : il  fecondo  : Amerai  il  prof- 
fimo  tuo  j come  te  flelTo;  ed  è quello  fe- 
condo limile  al  primo  : poiché  in  cambio 
dì  : Tu  amerai  amico  tuo , lì  può  legge- 
re : Tu  amerai  il  projftmo  tuo  . Cosi  Gesti 
Grido  riportò  quedo  precetto  nel  fuo  Van- 
gelo ; e dà  a vedere  che  il  nodro  prodì- 
mo  é ciafcuna  perfona  eh’  abbia  bifogno 
del  nodro  foccorfo  y e che  podà  edere  da 
noi  aiutata . In  quello  fenfo  i nemici  no- 
dri  fono  prodìmo . nodro  come  gli  ami- 
ci  ; non  folo  per  comandamento  di  Gesù 
Grido  y ma  per  quello  ancora  della  Legge  , 
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»f:he  vuole  , che  fé  ritroviamo  noi  per  Ta 
via  diftcfo  per  terra  Tanno  del  noiiro  ne- 
mico , fi  dia  mano  a follevarlo  . Dunque 
fenza  ragione  .gli  Scribi  e i Farifei  con- 
cludevano da  quelle,  parole  : Tu  amerai 
mica  tuo  3 che  la  Legge  .permette  xhe 
pofia  odiare  il  Tuo  nemico  ; poiché  vien 
da  efifa  proibito  si  -chiaramente  nel  luogo 
fteffo  dove  fono  <^efte  paròle  , di  non  qi 
diare  colui  che  ci  ha  ofièfi  ; e di  non  vo* 
ler  vendicarfene  , e di  non.  ricordarli  della 
ingiurie  ricevute- 

-.  Iddio  replica  parecchi  volte  in  qucììo 
capitola:  Io  fono  il  tuo  Dio;  affine  che  co- 
nofeano  gli  uomini  ^ che  può  egli  imj>orre 
le  Leggi  loro  , e che  fono  obbligati  a ub»- 
bidirlo;  ellèndo  egli  loro  Signore^  e Dia-. 

ORAZIONJE.  . 

•/  • 

' » ■ m 

TU  parli  a guifa  di  padrone ^ o Signo* 
re  quando  ci  dai  quelle  Leggi  ; c 
tu  ti  comporti  da. Giudice  , quando  punir 
lei  coloro , che  le  trafgredifeono.  Ma  per- 
chè ti  ubbidiamo  noi  come  nofiro  Signor 
re  y fia  tu  Salvator  nofiro  • Illuminaci  , 
ficchè  potiam  conofeere  la  tua  volontà  ; 
.rifanaci  perche  poffiamo  amarla^  fortifica- 
ci j perchè  poffiamo  ofiTervarla^  concedine 
grazia  di  fare  quel  che  ci  comandi  e co- 
mandaci, quel  che  vuoi. 

Spie- 
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Spiegazione  del  Vangelo.  • 

F'Acevafiyin  GerufaUmme  la  fefia  della  con- 
^agraxione  . Giuda  Maccabeo , avendo 
iuperaci  i nemici  di  Dio^  purìiìcò  ilTem> 
pio  eh’  era-  flato-  profanato  da’  Gentili  : e 
vi  fece  erigere  un  nuovo  altare  ^ cui  fece 
confagrare  con  molta  magnificenza  ; e fin 
• -da  quel  tempo  fu  ordinato  , che  ogni  an- 
no fi  dovefiè  celebrare  pel  - corfo  di  otto 
giorni  la  memoria  di  quella  confagrazione 
adì-  25.  di  Casleu^-che  corrifponde  alla  fi- 
ne delnoilro  mefe  diDicembre  l’anno  1^4; 
avanti  la  venuta  di  Gestì  Grillo.  Qui  fi 
■dice  dì  quella  folennità  ; che  fu  celebrata 
da  Gestì  Grillo  con  gli  Ebrei  : quantun- 
que non  fofs’  altro  che  di  umana  illituzio- 
ne  ^ e non  ordinata  dalla  Legge . Da  que- 
llo impariamo  che  può  la  Chiefa  illituire 
delle  fede  per  commemorazione  de’  parti- 
colari benefizi  da  ellà'  ricevuti  da' Dio  ; e 
che  la  pietà -de’  fedeli  dee  piegarli  a rice- 
vere, ed  a folennizzare  elTe  felle  rifpetto- 
famente  , coll’efempio  di  Gestì  Grillo. 

‘ Gestì  Grillo  palleggiava  - nel  Tempio  di 
Salomone  ; non  già  ite’  fagri  luoghi  del 
Tempio-,  e dellinati  al  culto  di  Dio  ; ma 
in  una  galeria  ch’era  nell’  atrio,  che  chia-  ‘ 
ima  va  fi  il  portico  di  Salomone  , o perchè 
follè  quello  fablM'icato  da  quello  Principe  , 
o perchè  fijfiè  ralcro  fabbricato  nello  fief- 
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fo  luogo  dov’era  quello  di  Salomone.  Ge« 
idCrifto  dunque  paifeggiava  in  quella  gale- 
ria , affine  che  gli  Ebrei  poteffèro  avvici- 
narvilì  , e movergli  delle  quillioni  ^ dalle 
quali  prendea  motivo  d’ifiruirli. 

> Se  tu  fei  Crifio,  dinnelo  chiaramente.»  Gri- 
llo lignifica  Unto  ; e quello  nome  s’era 
dato  al  Melfia  , perche  dovea  ellère  unto 
da  Dio,  per,  divenire  il  Re  di  tutto  l’uni- 
verfo;  regnando  fopra  Tanirae  per  via  del- 
la fede  , e facendoli  adorare  fopra  tutta  la 
terra  . Ma  gli  Ebrei,  che  per  il  regno  del 
Melfia  intendevano  un  regno  terreno  , e 
vifìbile  , come  quello  de*  Re  della  terra 
vollero  che  il  Figliuol  di  Dio  fpiegalTe.in 
terniini  formali,  ch’egli  era  Grillo;  ed  in 
confeguenza  il  Re,  affine  di  renderlo  odio- 
fo  a’  Romani , fotto  il  cui  impero  in*  quel 
tempo  era  la  Giudea  « Comprendevano  be- 
ne dal  modo  con  cui  loro  parlava,  ch’egli 
pretendeva  clTere  Grillo;  ma  volevano  che 
proferilTe  quella  parola,  per  poter  accufar- 
ìo  i come  fecero  poi , che  volefs’  egli 
farfi  Re. 

Io  vel  dice  9 e voi  noi  credete  • Ha  fi  lun- 
go tempo  che  io  vel  dico,'  e che  a voi  lo 
provo  co’  miracoli  miei , lenza  che  voglia- 
te mai  crederlo.  Non  già  che  il  • mio  par- 
lare fia  ofcuro,  e che  non  fia  comprefoda 
voi  .;  ma  perchè  «on  liete  voi  pecore  mie; 
voi  fiete  cuori  rubelli  , c indocili , c per 
vollra  malizia  non  volete  riconofcemù 
. per 
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per  voftro.  paftpre , e di. porvi  nel  numero' 
de’  miei  difcepoli. 

. mie  pecore  intendono  la  mìa  • vóce  , ed 

10  le  conofco,,  Gesù  Grido  conofceva  ancora 
i montoni , cioè  i cattivi  ; ma  non  cono- 
fcevali  come  conofceva  i buoni  ; poiché  que- 
fti  li  copofce  per  le  fue  pecore  ^ gli  ama, 

11  foftiene , li  diffende , li  conferva  , e dà 
loro  feterna.  vita  . 'Gesù  Crifto  ’fpicgha  in 
poche  p^ple  quel  che  fieno  le  pecore  fue  j 
dicendo  che  quelle  afcoltano  la  fùa  paro* 
la,  e Io  feguono  j cioè  fi  lafciano  guidare 
da  lui  ; imitando  il  fuo  efempicv  ,'e  ubbi- 
dendo, a’  fupi  precetti . Quindi  egli  dimo- 
flra  qual  vantaggio  V abbia  in  eflei-  pecore 
fue  dicendo  che  dà  loro  la  eterna  vita  , 
e che  non  periranno  mai;  donde  dice  Sane’ 
Agoftinó,  fi  dee  conchi lidere  , che  non  fi 
dà  etèrna  vita  per  coloro  che  non  fonadel- 

gregge  di  Gesù  Crifto,  e che  non  lofe- 
gùono-  conae  loro  pallore  , e dobbiamo  an- 

I VI  guai, alle  pecore 

che  fi  allontanano  dal  loto  divin  Pallore  ; 

ricadendo  in  peccato;  poiché  non  fono  pili 
attefe  all’eterna  vita,  poiché  non  fono  piti 
fue  pecore  . Sinché  dura  quella  vita  , il 
giufto  dee  temere  , potendo  divenir'  mon- 
tone , dee  i 1 peccatore  conyertirfi  ; per- 
chè può  cambiarli  in  pecora  , e l’ uno  e 
r altro  deggiono  tetnere  , . e guardarli  di 
non  eficre  in  tempo  di  morte  hcl  nume- 
ro de’  rnontoni , perche  dopo  morte  non  è 
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pili  poHfìbile  il  paffare  dal  lato  dellfe  pe« 
core. 

• J^el  che  fiii  'ha  dato  il  padre'  mio  , e mag- 
gior di  ogni  altra  cofa.  Gesù  Crifto  ha  tìce-* 
yuto  dal  Padre  fuo  per  divina- ed  ecerna 
nafcita  la  fteùTa  natura  e polTanza  del  Pa- 
dre : per  lo  che  dice  : 11  Padre  j ed  io 
fìamo  una  ftelTa  cofa  ; non  folo  per  una 
medefima  unione  di-  volontà  che  può  darli 
ira  Dio  e gli  uomini;  ma  ancora-  per  una 
unità  di  natura  , che  non  fi  rifcontra  al- 
tro che  nelle  tre  Perfone  Divine . 11  fenfo 
del  Tefto^  Greco  è più  chiaro  : Mio  "Padre 
che  a me  le  ha  date  , e maggiore  di  tinte  le 
cofe^  ed  in  conseguenza  niun  può  rapirle  dal- 
le fue  mani-  : poiché  per  togliere  qualche 
cofa- ad  alcuno  • hifogna 'éfière  più  pofiente 
di  lui  ; e non  fi  pofTono  nemmeno  torle 
dalle  mani  mie  ; poiché  quanto  il  Padre  , 
■io  fono  fuperiore  a tutte  -le  create  cofe  ; 
poicbè  il  Padre  ed  io  fiamo  una  Jìe^a  cofa  • 
Gran  motivo  di  umiltà^  e di  fiducia  per 
le  pecore  di  Gesù  Crifto  , non  deggiono 
temer  cofa  alcuna,  perché  fono  fra  le  ma- 
ni deironnipoftente  Signore;  ma  deggiono 
cflTer  elle  umili  e riconofcenti , ricordando- 
li , che  per  altro  non  fono  pecore  , fe  non 
perché  il  Padre  le  ha  date  al  Figliuolo,  e 
perché  il  Figliuolo  le  acquifiò  col  fuo  San- 
gue, e perché  il  Padre  c il  Figliuolo  elef- 
fe  e chiamò  quefte  per  grazia  Je  per  mife- 
Hcordià 'del  tijtto  gratuite  , c le  cuftodifce 
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per  forza  della  medeQcna  grazia  .nel  nume- 
ro delle,  pecore  , ,contra  tutti  i poflìbili 
sforzi,  di  coloro  che  cercano  ^di  toglierle 
dalle  fue  mani.  ■ , . 

- No»  è fcritto  nella  voflra  Legge  ; Dijfi  che 
fvoi  fiete  altrettanti  Iddj  s*  La  Legge  alcuna  vol- 
ta fi  prende  per  i cinque  Libri  di  Mose 
e alcun’ altra  per  tutta  la  Scrittura  ..  In 
=queft’ ultimo  fenfo  viene  qui  prefa:  poiché 
le  parole  citate  da  Gesù  Crifto , fono  :prefe 
dal  Salmo  81.  dove  minacciando  Dio  del 
fuo  ‘ fdegno  i cattivi  Giudici , cosi  gli  par- 
ia ; Lo  dilli  , voi  fiete  altrettanti  Jddj  ; c i 
figliuoli  dell’AltiflGmo;  ma  voi  morirete  co- 
me gli  altri  uomini . Cioè , comunicandovi 
la  mia  autorità  per  giudicare  ,•  volli  bene 
' darvi  ancora  il  m*io  nome  , c vi  chiamai 
Iddj  , affine  che  per  -voi  s’aveflè  maggior 
TÌfpetto  r € che  ricordandovi  che  avete  il 
mio  nome,  e l’  autorità  mia  , vi  fbvvenifii 
fe  ancora , che  dovete  imitare  la  mia  San- 
tità *e  la  mia  giuftizia  . . . . 

Perch}  dite  voi  ch'io  bejhmmìo?  Gesù  Crir 
fio  non  pretende  qui  nè  di  provare , nè  di 
negare  che  fia-  Figliuol  di  Dio  : ma  con- 
futar folamente  la  calunnia  degli  Ebrei 
che  1’  accufavano  di  beftemm latore  ufur- 
pandofi  il  nome  di  Dio;  e fi-. difende  in 
quefto  modo;  La  Scrittura  che  voi.confi- 
derate  per  voftra  legge  ; alla  cui  autorità 
non  vi  è lecito’ di  concraftare,  chiama  col 
nome  d’  Iddj  i Giudici  , a’  quali  c indi- 
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rizzata  quefta  parola  in  un  Salmo , che  con- 
danna la 'loro  ingiuftizia,  e ohe  non  fono 
Aahilici  altro  che  dagli  uomini  ^ quantun- 
que 'folto  r autorità  di  Dio  ; conae  dun- 
que potrete  dire  ch'io  beftcmmio  , io  che 
fono  Santo  , e eh'  ho  ricevuta  dal  Padre  « 
mio  Diorautoritàcheaefcrcitarmi  vedete: 
io  che  fui  da  lui  mandato,  non  per  dive- 
nire Giudice  di  una. particolare  Provincia, ■ 
m^  per  falvare  il  mondo  tutto?  - 

Kon  dice  dunque  loro  nè  fe  fià  egli 
Dio^  nè  in  qual  modo  villa  5;  ma  prova  1^ 
lamcnte  che  può  fenza  heftemmiare  atcri-*, 
fcuirfi  il  nome  di  Dio  , e perchè,  gli  pote- 
vano domandare  , come  provalTe  ' che,  Dio 
gli  follè  Padre,  e che  folle  dal  Padre  man- 
dato , foggiunfe  : S’  io'non<fo  le  opere -del- 
Padre  miai  non  mi  credete  . Cioè  s’ io  fo 
opere  che  fi  pollano  fare  in  altro  modo  che 
con  l’onnipotenza  di  Dio,  eh'  io  chiamo 
•mio  Padre  , non  mi  credete  ; ma  poiché  fo 
miracoli  tali  che  non  fi  pofibno  fare,  altro 
che  da  Dio,  o da  chi  fa  quelli  per  pofiTan- 
2a  da  dui  ottenuta;  lafciatevi  almeno  per-- 
■fuadere  da  quelli  miracoli  , e riconofeete  • 
con  umile  fede  , che,  il  Padre  e in  me  , ed 
io  fono  nel  Padre  ; cioè  il  Padre  ed  io  fia- 
mo  una  cofa  medefima. 


ORA- 
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ORAZIONE. 

TUtti  i miracoli  tuoij  o Signore,  ch’e- 
rano  altrettante  manifefte  prove  del- 
la verità  delle  tue  parole  , ben  poterono 
rendere  indegni  di  fcufa  coloro  che  non  cre- 
dettero in  te  , ma  non  poterono  convertire 
niuno  3 perché  la  fede  non  c V effetto  de* 
miracoli  ma  un  dono  della  tua  grazia  che 
dee  movere  il  cuore  , mentre  che  gli  oc- 
chi e le  orecchie  fono  percofli  dalla  vifta 
de’  tuoi  prodigj  , e dal  fuono  delle  tue 
parole , Quella  grazia  , o Signore  3 ti  do- 
mandiamo, quella,  che  fa  credere  in  te:  e 
eh’ avendo  per  via  della  fede  cambiaci  i mon- 
toni in  pecore , fa  che  afcoltino  la  tua  vo- 
ce , che  imitino  l’ opere  tue  , e che  fieno 
follenuti  centra  tutte  le  tentazioni  interne, 
ed  ellerne , e prefervati  dal  peccato , e man- 
tenuti nel  bene  , e follevati  nelle  loro  ca- 
dute; facendoli  perfeverare  nella  giullizia, 
e dando  lóro  finalmente  la  vita  eterna;  af- 
fine che  il  comincìamento , il  progreffo,  e 
il  termine  della  loro  fantificazionc  non  fie- 
no attribuiti  all’uomo,  il  qual  per  fe  me- 
defimo  non  c alrro  che  cecità  e debolezza; 
ma  a te  , o Signore  , con  cui , e per  cui 
r uomo  può  tutto  fare , e fuperar  tutto . 
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. D I .P  A.  S Sjl  O N E..  . . . , . 

Del  Profeta  Daniella  jtLe^io  Daniélìs  'FràL 

c(^h  3»-  ■ • . I ' , 


. \ 

IN  qué"  giorni , fece  A- 
zaria  quefta  preghiera 
al  Signore  : Noi  ti  fcoa- 
giuriamo  j o Signore ,,  Dio 
«oftro  > per  la  gloria  del 
tuo  nome  » a non  abban- 
donarci, per  Tempre.  Non 
rompere  la  tua  alleanza  > 
e non  allontanar  da  noi 
la  tua  ^mifericordia  j per 
amore.,  del  tuo  prediletto 
Abraaino  j d’Ifacco  tuo 
fervo  j e d’'  Ifraello  tuo 
Tanto,  a’  quali  promette- 
»iH  di  moltiplicare  laftir- 
pe  loro  come,  le  delle 
„del  cielo,  e come  la  fab- 
bia  che  da  Tulle  Tpónde 
del-  mare  i poiché  . lìamo 
noi  , o Signore  ridotti  in 
minor  numero  che  hop 
fono  ,tutte  r altre  nazio- 
ni »,  e lìamo  oggidì  umi- 
liati in.  tutta  la  terra 
per  cagione  de’  nodri  pec 
cari  Non  abbiamo  più. 


IN  àiebui  illis  , 
ruvit  Azurius  Do'- 
minum  , dicensi  Do- 
\mintDeuinofter^  ne  y 
qu&fumus  y tradas  nos 
in  ^erfetuum  > propter 
nomen  tmm  ; Ó’ .»« 
dijftpes  ttftamenium 
titum  Auferas 

miserie ordi Am  tuamn 
nobif  , propter  Abra- 
hAm  diieSìum  tumn  , 
ér  IfuAc  fervum  tuum^ 
éo  ifrael  fanbìutn 
tuumx.  quibus  ìocutus 
es  , poUicens  quod 
multiplicÀres  femen  e'o~ 
rum  ficut  JìellAi  c^tì  y 
Ó’  Jìcut  arenam , que>. 
efl  in.  littore  rnuris  : 
J^uìa  y Domine  > im- 
minuti  . fumui  ' plus 
quum  omnes  gentes  ' 
fumufque  humiles  in 
unìverfa  terr»  hodie 
propter  peccAtAlnoflrA  *. 

EH 
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ir/  ncn  eft  in  tempo-  prefentemente  nè  .Princi- 

re  hoc  Princeps  « Ó*  pe  5 nè  Capo,  nè  Profetai 
dux  , & Prophct/i  ; ns  olocauiti  , nè  ra§rifi, 
neque  holoc»ufium  , zj  ) nè  oblazioni , nè  in- 
xequefacrificiumy  ne-  ccnfi  > nè  luogo  y dove 
que  oblatioy  nequein-  poterti  offerire  le  noftra 
cenfum  , ncque  locus  primizie,  per  invocare  la 
frimitiarumeornmte  y tua  mifericordk  fopra  di 
§ft  fojfimus-  invenire  noi  ^ Ma  ricevi  il  cuora 
mifericordinm  tuum  '.  contrito  , e lo  fpirito  u- 
fed  in  animo  contri-  miliato  >.  coti  cui  ci  pre- 

10  j & fpiritu  humi-  fentiamo  dinanzi  a te  :;e 

litatis  .fufeipiamur  . fa  che  il  fagrifizio  ch’og- 
Sìcut  in  holocaufte  gidì  ti  offriamo  , ti  fia 
arietum  & tamorum  : tanto  caro  quanto  prc- 
Ó*  ffout  in  millibHs  fentaflimo  a te  olocauftt 
agnorum  pinguium  , di  arieti  , c di  buoi 
/ìc  fìitt  facrifìciumno-  di  mille  graffi  agnelli  ;. 
flmm  in  confpecht  tuo  poiché  quelli  che  pongono 
J^odie  y ut  placcar  tibi  : in  te  \a  fua  fiducia, , non  ri- 
quoniam  non  efl  con-  man^OUO  mai  confulì-  . 
'£ujìfi  cònfidentibus  ir*  Noi  veniamo  prefente- 
tp.  Et  nunc' fequitnur  mente  a te  con  tutto  il 
' te  ,in  tota  corde  ; & cuor  noftro  ; ,noi'  ti  te- 
fimemus  te  y & qui-  miamo?,  e cerchiamo  la 
rimus  fìiciefm^  tuam  . faccia  tua.  Non  rigettar- 
j^e.confundasnos  : fed  ci  , ma  fa  che  tu  ne  ac- 
fae  nobifeum  juxta  colga  fecondo'  la  tua  dol- 
manfuetudinemtuamy  cezza,  e fecondo  la  gran^-^ 
fecundum  multi-  dezza  di  tua  raiferìcor- 
tudinem  mifericordii  dia  • Fa  Signore  rifplen- 
tui  . , Et  erue  nos  in  dere  le  tue  meravìglie  per 
,,  mirabilibus  tuìs  : é'  liberarci,  e arrecar  gloria 
da  gloriam  nomini  al  tuo  nome  : reftinocon- 
tMcn  y Domine  : é’  filli  tutti  coloro  che  • tra- 
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vagliano-  i,  tuoi  fervi  ^Wm/undàntur  emnes  » 
e fieno  confufi  i dalla  tua  1 qui  ofiendunt  fervis 
pòflTanza  ; e fia  la  loro  f«/V  mala  : confuti- 
forza*^  abbattuta  » cfappia-  in  einnipo un- 

no'che  fei  tu  folo  > o Sì-Ìtiatua^&rekur  eorum 
gnore  j il  Dio  noftro  j che  conter atur  : éf  fdant 
iti  il  Signore  , il  Dio,  e quia  tu  es  Doynim49 
il  Re  della  gloria  fopt^Deus  folus  é' glorioftts 
tutta  la  terrai  ■ \fupererbem  terrarum^ 

Domine  Deus  nojler  « 


Continovazione  del  Santo; 
Vangelo  fecondo  San 


Luca,  c.  7. 


* I < 


IN  quel  tempo'  avendo 
unFarifeo  pregato  Ge 
•ù  Grillo  che  mangiaffe 
fèco  , Gesù  Grillo  entrò 
nel  fuo  albergo,  e fi  po- 
fe  a tavola  . Nello  fteflb 
tempo  ' una'  <ionna  della 
città,  ch’era  di  mala  vi- 
ta, avendo  faputo-ch’era 
fl-  tavola  in  cafa  del  Fa- 
ri fco  , vi  portò  un  vafo 
di  alabaftro,  pieno  di  0- 
liò-  di  profumo  , e (lan- 
dò dietro  di  lui  a fuoi 
piedi  cominciò  a bagnar- 
li con  le  fuc  lagrime  e 
rafciugarli  co’  fuoi  capel- 
li : baciavali  , e fparge- 
vali  !co’.  luoi  profumi 
Quindi  il  Farifeo  che 


Sequentta  SanBi  H- 
'vangelii  fecundum 
* Lucam  • 

IN  filo  tempore  ^ Ro^ 
gahat  j^efum  qui-- 
dam  Phariféius  j ut 
mmducaret  cum  illóm 
Et  ingreffus  domum 
Pharifii  y difeubuitm 
Et  eccé'  mutier^y  qué- 
erkt  in  civitste  pec^ 
catrix  y ut  cognovit 
quod  accuhutjfet  in 
domo  PharifAt  y attu^ 
Ut  ulabaftrum 
guenti.  r Ò"  ftuns  re^ 
ito  fecus  pedes  ejus  y 
lacrymis  coepit  rigare 
pedès  ejus  y Ó*  capii- 
lis  capitis  fui  terge- 
bat  y Ó’  ofculabatur 
pedes  ejus^  y & un^ 
* guento  ungebut  . Vi- 
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de>ts AUtem PharifAHs i’^2iv^^2\o  invitato  , a ciò 
^ui  vecAverat  enm  » riflettendo  > dicca  fra  fuo 
AÌt  intra  fe  dicens  : cuore  : Se  qucft  uòmoi 

Hic  fi  effetPropheta^  fofle  Profeta,  benfapreb- 
^fciret  .utique  i qat,  & he  eflere  coftci  donna  di 
quali  s efi  mulier , qus.  mala  vita.  Allora  Gesù 
tangit  eum  , quia  Grifto  prefc  a dirgli  : Si- 
peccatrix  e/ì , Et  rt  mone  , ho  a dirti  alcuna 
fpondens  Jefus  j dixì  cola.  Egli  rifpofegli  : Dì- 
ad  illum  : Simon  , te,  maeflro.  Un  credìto- 
haheo  tibialiquid  di-  re  avea due  debitori:  uno 
cere , At  ille  ait  : de  quali  doveagli  dare 
Magifler  , die  ^ Duf  cinquecento  danari,  e T 
debitores  erant cuidav.  altro  cinquanta  , ma  non 
feeneratori  : unu$  de-  avendo  da  reftituirgliene j 
bebat  denarios  quin-  rimife  ad  entrambi  ilde- 
gentos  ^ alias  quin-  bito  loro  . Dimmi  qual 
quaginta  . Non  ha»,  credi  tu  che  di  quelli  due 
bentibus  illis  unde  porti  più  amore  al  fuo 
redderent  , donavi t creditore  ? Simon  rifpo- 
utrifque  , ^is  ergo  fe  : colui  io  credo  , acuì 
eum  plus  diligit  ì donò  più  che  all’  altro  , 
Refpondens Simon  y di-  Gesù  Grifto  dilTegli  : Xil 
^it  : Mftimo  quia  is  giudicafti  affai  bene  , c 
cUi  p/us'donavit , At  volgendofi  ve  rio  la*dotir- 
ille  dixit  ei  : re^e  na  , diffe  a Siraone  Ve- 
judicafii . Et  conver-  di  tu  qucfta  donna  ? Io 
fus  admulieremy  (bn  venti  to  nella  tua  ca- 
xit  Simoni  : Vides  fa  , ne  tu  verfafti  .icqua 

hanc  mulierem  ? in-  fopra  i miei  piedi  ; ella 
travi  in  domumtuam;  all’ oppofto  bagnolli  eoa 
aquam  pedibus  meis  le  fue  lagrime  , e rafeiu- 
'non  dedi/li  .*  h&c  au-  golli  co’  funi  capelli  : tu 
tem  lacrymis  rigavit  non  mi  delti  il  bacio  J 
pedes  meosy  & capil-ìmz  coftei  y-  dopo  entrata 
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-ion  lafciò  mai  di  baciar-  lis  fuis  terjìt  ► Ofcu-^ 
4TJÌ  i piedi..  Tu  non  ilpar-  lnm  mihì  non.  dedi- 
.gefti-  olio  l'opra  il  mio  (li  : hi.e  auter»  , ex 
capo,  ed  ella  fparfe  di  quointraviff  noneef^ 
{:>rQÌìimo  i miei  piedi  : ofcuUre  ptdes  , 

perciò,  ti  dico,  che  fono  Oleo,  caput  meum  non 
rimefll,  molti  peccati  fuoi,  unxifti  h&c  autem 
perdi  ella  ama  molto  \ unguento  unxìt  pedes 
ma  colui  al  quale,  manco  meos  ► Propter  qucd 
iì  rimette  , manco  ama  . dico  tibì  : Remittun- 
Allora  diflea  quella  don-  tur  ei  peccata  muU. 
na  1 tuoi  peccati  ti  fo-  ta  , quoniam  dilexit 
ro  rimdfi  i'  e coloro  multum  ^Cui  autem 
eh’ erano  feco  a tavola  w/- 

cominciarono  a dire  fra  nus  diligìt  Dìxit 
loro.  : Chi  è collui  , che  autem  ad  illam:.  Re^ 
pretende-  ancora  di  poter  mittuntur  tibi  pecca- 
perdonare  ì peccati  ? Ma  ta  . Et  coeperunt  qui 
Gesù  CriftOf  diflfe  ancora  fimul  accumhebant  , 
a quefta  donna  ; La  tua  dicere  intra  fé-, 
fede  ti  falvò  J vanne,  in  efl  hic  , qui  etiam 
pace  peccata dimittit}  Di- 

i t'  * xit  autem  ad  multe' 

rem  : Fides  tua.  te  falvam  fecit  t.  vado  in. 
J>uce  ..  . • 

Spiegazione  DÈL l*^E pistola.. 

< 

f 'A  Zaria  fece:  quefta  preghiera  al  Signore  ., 
f\  Feccia  dentro  alla  fornace  , dov’era 
Iflaro  gittate  co’  due  fuoi  compagni  , per 
non  aVer.  voluto  adorare  la  llatua  di  Na- 
bucodonofor.  Cominciò,  quella  preghiera  y 
dalla  confeflìone  de’ fuoi  peccati,,  e di  tutti 
quelli  ddla.  fua.  nazione  dichiarò,  che 

...  la. 
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fa  loro  fchiavitU  era  un  giuflo  caftigo  del- 
le lor  colpe.  Dopo  avere  adorata  la  giufti- 
ria  di  Dio-,  implorò  la  fua  mifericordia  , 
dicendo  : 

Non  ci  abbandonare  per  fempre  a camion 
del  tuo  nome  > cioè  fanne  grazia  , non  in 
, ^riguardo  de’  meriti  noftri  ma  per  amore 
(di  ce  medefitpo  j e per  la  gloria  del  cu,o 
nome  • 

• E per  amore  di  Abraamo  y d' ifacco , e d'Jf- 
raello , eh’ erano  i tre  Patriarchi  da’  quali 
.era  difeefo  tutto  il  popolo  Ebreo  . Non 
avendo  il  peccatore  per  fe  ftelTo  da  offerir 
nulla  al  Signore,  onde  obbligarlo  ad  efler- 
’.gli  raifericordiofo  , gli  offerifee  i meriti 
de’  giufti  , e Io  prega  di  riconciliarli  con 
.quelli  che  non  meritano  altro  che  V odio 
;fuo  , in  confiderazione  di  coloro  che  l’ a- 
manQ.r^Quefto  è quanto  fa  la  Chiefa  eon- 
.vtinovamentc  nell’ invocare  i Santi.  E’  facii 
.cofa  il  conofeere  che  quella  pratica  non  è 
di  nuova  invenzione  : poiché  invocandoli  > 
non  fa  più  di  quel  che  facelfero  gli  Ebrei, 
quando  pregavano  Dio  ad . aver  pietà  di 
loro  per  amore  di  Abraamo,  d’  Ifacco,  o 
di  Giacobbe  ; e quel  che  faceva  Salomo- 
-ne  , quando  diceva  a Dio  : Signore  , non 
rivolgere  la  tua  faccia  dal  tuo  Grillo , Ri- 
cordati delle  mifericordie  di  Davidde  tuo- 
fervo . 

Ricevi  il  nollro  cuore  ^contrito  , comt 
[e  ti  offerijfmt^^  degli  olocaufii  : ec»^-  Il  là- 
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grifizio  ■ di  un  cuore  contrito  vai  certa- 
mente quanto  queljo  degli  arieti , e de’ 
buoi  . Iddio  ricufa  tutti  gli  olocaufti  che 
può  offerirgli  il  peccatore  ^ fe  non  fono 
accompagnati  da  un  pentimento  (incero  de* 
fidili  fuoi  . Può  la  contrizione  del  cuore 
fupplire  al  difetto  de’  fagriHzj  ,*  ma  fenza 
di  quefta  chi  potrebbe  aflìcurarfi  che  Dio 
riceva  .le  fue  offerte  ? Poiché  la  Chiefa  pri- 
ma di  offerirgli  la  pili  (anta  vittima  che 
ila,  ch’c  GesiiCrifìo  medelìmoj  fa  che  il 
Sacerdote  ed  il  popolo  dal  principio  della  Mef- 
fa'  facciano  una  pubblica  confeffione  de’ fuoi 
peccati,  é dopo  l’oblazione  del’^pane  e del 
vino  che  deggiono  effer  fatti  Toftia  del 
fuo  fagrifizio  , fa  dire  al  Sacerdote,  que- 
•flc  medefìme  parole  di  Azaria;  Ci  prefen- 
tiamo,  o Signore  , dinanzi  a te  , con  Io 
fpiriro  umiliato,  e col  cuore  contrito;  ac- 
cogline , e fa  che  il  noftro^  fagrifizio  fia 
tale  che  po(fa  effer' caro  agli  Occhi  tuoi  . 
Azaria  j che  non  avea  vittima  , offre  un 
cuore  contrito  . Ne  ha  la  Chiefa  una  di 
un  prezzo  , e di  un  merito  infinito  ; e 
tuttavia  non-ofa  fperare',  che  il  fagrifizio 
che  fta  per  farfi.  damici  fia  favorevolmente 
ricevuto,  fe  non  è accompagnato  da  quel- 
lo di  un  cuore  contrito  ed  umiliato. 

* Da  gloria  al  tuo  nome  , cioè  fa  rifplen- 
dere  la  tua  glòria  nella  mifericordia  che 
ci  fuferai , come  1’  hai  dimoftrata  nella 
giuftizia  eh*  efercitafii  /opra  di  noi . Iddio 

glo- 


[ 


D/  Pnjfione,  goi 

glorifica  il  fuo  nome  ^ o punifca  i colpe- 
voli, o perdoni  loro;  ma  per  ottenere  che 
dia  gloria  al  fuo  nome  col  perdonarci  , 
bifogna  potergli  dire  con  quelli  Santi  del- 
la fornace  : Noi  ritorniamo  a te  con  tutto  il 
cuor  nofìro,  noi  temiamo  dì  offenderti,  e ti 
cerchiamo . . , 

Quelli  tre  Santi  per  altro  non  fono  nel- 
la fornace,  che  per  non  aver  voluto  oh» 
fendere  il  Signore , adorando  la  llatua  di 
un  uomo;  fi  veggono  miracolofamente  fo- 
ilenuci  contra  l’ardore  del  fuoco  ; e tutta- 
via pajono  feordarfi  e la  loro  virtù  e la 
liberazione,  e confeflTano  i loro  foli  pecca- 
ti ed  implorano  la  mifericordi^di  Dio  in 
favore  di  tutta  la  loro  nazionet"  E noi  all* 
oppollo;  umili,  anzi  umiliati,  e compaf- 
fionevoli  neir  afflizione  , quando  ne  • liana 
noi  liberati,  ci  feordiamo  de’  nollri  falli, 
e chiudiamo  gli  occhi  all’  altrui  miferia  . 
Beato  colui , che  fa  orazione  ,•  come  ^e- 
ila,  accompagnata  da>  umiltà,'  da  fiducia  , 
da  riconofeenza , e da  carità.  '• 

ORAZIONE. 

\ 1'.  } * * 

TU  non  vuoi  più,  o Signore  , che  ti 
fcanniamo  animali,  e non  occorre  piu 
che  andiamo  a cercare  fuori  di  noi  le  vittime 
che  ti  dobbiamo  fagrificare . Abbiamo  in  noi 
l’ollia  del  fagrifizio  che  tu  richiedi  ; ma 
conviene  ©Signore,  che  tu  apparecchi  quell’ 

ollia. 
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oftia,  e la -rcnda<degna  che  ti  fi  prdènti^^ 
.Tu  domandi  il  cuor  noftro  \ ma..  Io  yuoi 
fontrieo  ed  umiliato  .►.Spezzalo  dunque  o Si- 
gnore 5 ed  abalTàlo , poiché , per  fe  fìeflb  non 
ha  niente  fuor-  che  ìupcrbia , ed  afprezza.. 
jlichiama  a te  -quefto  cuor  fuggitivo’ e ri- 
belle, fcuotilo  col  terrore  de’  tuoi  giudi- 
' zi  ; e facendoti  da  lui  temere  fa  , o Signo-- 
re»  che  te  ricerchi- 

« 

•>  I , . • ^ 

- Spiegazione  .deiT  Vangelo..  . 

♦ » 

% t % w 

Unì  Fariseo  pregò  Gesù  Crijio  ./if  ofangiar 
fece  . S.  Luecà  racconta  quefia  ftor-ia' 
dopo  quella  'deTIa.  rifùrrezione'  del  pigliuol 
della  védova  di  Naim  ; e fecondo  -quefia 
concinovazione  , quefio  farà  occorfoinuna 
xittà  di  Galilea , . nel  fecondo  anno  delia 
.predicazione  di  Gesù  Crifto ^ . 

Una:  doma.y  ch^  era  di  mala  vita  .y  arrecò' 
■an  vafio-.di  alabaftro  <c,  'La  .Chiefa  confiderò 
Tempre  quefia-  donna  , come  un-  eyceUenie 
modello  da  imitarli  da’  peccatori,-  che  vo-- 
gliono  ritornar  al  Signore  con  (incera  con- 
verfione,ed  ottenere  il 'perdono  de’  loro 
peccati  con  foda  penitenza  . Giova  dunque 
efaminare  ogni  circpfianza  della  Tua  azio- 
ne , .richiudendo  ciafcuna  in.  fe  un  .faluta- 
refaramaeftramento-  - - . 

Ella  èia  prima  che  va  a rìtrovare’Gesù  Cri-- 
llo^  per  ottenere  la  remiflione  de’  luoi  pec- 
cati, gli  altri  andavano  a domandargli  la 
. . • - ' fa- 
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falute  del  corpo  ; ella  richiede  a lui  qucl- 
ia^  deir  anima  Tua» 

’ Va  a ritrovarlo  quando  è a tavola  ; to^- 
fio  che  fa  dove  fi  attrovi  il  medico  che 
^cc  rifanarla  , non  tarda  un  momento  ; e 
moleftata  dal  pefo  de’fuoi  peccati,  più  non 
.può  foftenerlo  corre  a lui  che  può  libe- 
jarncla . Chiunque  differifce  nel  convertir- 
-fi,  dimoftra  affai  che  il  peccato- ancor  non 
lo  aggrava  , e non  gli  dà  gran  travaglio 
Gesù  Crifto'cra  paflato  in  quel  punto  , e 
quefta  donna  non  vuol  perdere  l’occafio-» 
ne.  Che  fappiam  noi  che  non  pofia  effere 
pafiàto,  quando  gli  domanderemo*  la  gua- 
rigione delle  noftre  ferite.^  Non*  perdiamo* 
quefto  punto,,  poiché  folo  di  quello  fiamo* 
ficuri..  ’ ■ 

Ella  non  teme  la  prefenza  di  coloro  che 
fono  a tavola  con  Gesù  Grillo;  come  non 
avca*  avuto  vergogna  di  peccare  , non  ha 
vergogna  di  confefiàre  e di  detellare  pub- 
blicamente i fuoi  peccaci;  anzi  fembrache 
cerchi  a.  bella  pofia  de’  tellimonj  di  quel 
ch’é  per-  fare  affine  di  riparare  con  una 
pubblica  penitenza,  lo*  fcandolo  pubblico 
ch’avea  ella  dato.. 

Staffi  ella  dietro  al  Figliuol  di  Dio , e: 
norr  ardifce  prefentarfi  a’ fuoi  lumi.  L’u- 
miltà è.  l’anima  della  penitenza:  ed  il  cuo- 
re contrito- ed  umiliato-,  come  abbia m vc- 
'duto  fopra  nell’  Epifiola,  è la  vittima  prin- 
cipale del  fagrifizio,  che  il  peccator  peni«. 
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teme  dee  ofiferire-a  Dio.' Non  fi- dee  aver 
rofiore  di  confeflàre  i fuoi  peccati  ; ma  con*., 
feflandoli  fi  dee  fentir  ' vergogna - di  averli 
commefiì  3 bifogna  che  quefta  •confufioné 
umilj  il  peccatore,  e gli  faccia  confidera- 
fé  -con  fanto  orrore  la  deffbrmità  della  prò*, 
pria  anima  ; e la  fancità  di  colai  , al  qual 
fi  va  .a  prèfentare,  per  ottener  la  faluce- . 
Cosi  non  ardifce  il  Pubblicano  di  levar 
gli  occhi  al  cielo;  e cosi  il  lìgliuol  prodi- 
go non  domandava  a fuO  padre  altro  che 
gli  alimenti  de’  fervi  , cbnfeifando  , che 
non  meritava  pili  d’ efièr  trattato  come  fuo 
Figliuolo.  ■ ' ■ 

Ella  baciava  ì piseli  di  Gesù  Crifio  . La 
: comunione 'eh’  è il  bàcio  della  bocca  del 
Figliuolo  di  Dio,  è,  dice  S.  Bernardo , per 
le  anime  giufte  ; ma  la-  penitenza  eh’ è il 
bacio  de’ìuoi  piedi,  dev’  effere  la  porzio- 
ne de’ peccatori . Deggiono.  ftarfi- piegati  a 
quelli,  finche  ottengano  la  remilfionedeli 
le  lor  colpe , e 1’  otterranno  certamente  , 
fe  a’  piedi  di  Gesti  Crifto  faranno  tutto 
ciò  che  produce  quefta  fama  penitchz'a  i ' ' 
Gli  bagnava  con  le  fue  lagrime  : e quella 
copia  di  lagrime  dimoftrava/  più  che  non 
facevano  tutte  le  fue  paróle  , il  fuo  vio- 
lente dolore.  Se  la  vergogna'dee  far'arrofi. 
lire  il  peccatore  , il  dolor  dee  ‘farlo  pian- 
gere;- La  più  efficace  preghiera-  di  un’ani- 
ma penitente  c .(uellà  delle  lagrime  '.  Saìt 
Pietro  dòpo  eflèrfi  penato  del  fallo  con>i 
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mefTo  centra  Gesù  Crifto^  non  moflè  pa* 
rola  ; ma  fi  ritirò  per  piangere  amaranien-. 
te.  Così  quefta  donna  (ì  tacque,  ma  pian-^ 
fe,  fi  rammaricò,  e rifentc  il  danno  che 
fi  fece  peccando  : conobbe  chi  fia  quello 
che  da  lei  venne  offefo,  ha  1’  anima . av« 
volta  fra  le  amarezze , e verfa  pianto  per 
il  dolore,  pianto  che  ben  predo  farà  con- 
folato  con  quel  bene  che  Gesù  Crifto  prò- 
mife  a 'Coloro,  de*  quali  diìTe,  beati  quelli^ 
che  piangeranno,  perchè  faranno  confola- 
li . Non  che  fi  deggia  dare  precifamente  il 
merito  • del.  perdono  de’  peccati  alle  lagrime 
ch’efcono  fuor  degli  occhi;  fi  può  piange- 
re , fenza  ottenerlo  , e fi  può  ottenerlo, 
fènza  piangere;  ma  nccelfariamcntc  fi  dee 
aver  dolore,  per  placare  Dio,  e fe  quello 
dolore  è pur  grande,  non  farà  quafi  pof- 
fibile  che  non  ecciti  il  pianto,  il  qual  di- 
’ notando  il  dolore  dell’ anima  penitente  , nel 
medefimo  tempo  forma  la  fua  confolazio- 
ne  ; poiché  fpera  che  quel  fuo  dolore^  le 
proccurerà  la  pace  con  .Dio  , e che  le 
fue  lagrime  laveranno  tutte  le  macchie 
fue  . 

.»-<  Li  rasciugava  c&  [uoi.  capelli  % Gli  antichi 
per  ordinario  dimofiravano  ’ il  loro  dolore 
nella  poca  attenzione  che  ufavano  verlo  il 
loro  corpo  : fi  lafciavano  crefcere  la  barba, 
lì  laceravano  le  vefti , fi  ricoprivano  di  Tac- 
co , e fi  ponevano  cenere, fopra  .il  capo. 
Quello  abbiam  noi  potuto  rilevare  neU’-ul- 

timo 


Digilized  by  Google 


joir  . Jl'‘  Giovedì 

limo  lunedi' ideila  penitenza  de'  NinlvIti  ; e? 
ciò  diede  qui  a vedere,  quella  donna  ; che 
non  folamente  trafanda  >i  Tuoi  capelli  .j.  nui 
non  teme  nè  meno  d^ averli  a imbrattare > 
e fa ‘ che  le  fervano  a, rafciugare  i piedi  di 
Grillo.;  in  tal  modo  dimoHrava  jlfuQ 
dolore  e ad  un  tratta  la  fùaconverGone  ^.fa- 
eendo.fervire  alla  penitenza  quel,  cli’avea 
fatto -fervire.  alla  vanità  , ponendo  cosi  in 
pratica  eccellentemente  quella  precetto  deW 
l'Apollolor  come  avete  fatto  fervire  le  iiiem^ 
bra  del  vollro-  corpo  ali’  impurità , e all’  in*: 
giuftizia , fatele  fervire  alla  fantità,,  ecQjj- 
fagratele  a Dio,  perchè  gli  fervano  d’artni 
di  giuftizia-  . ' 

' Per  la  fftella  ragione  fpargeva  fopra  i pie- 
di di  Gesù  Grillo  il  profumo,  eh’  area  feqo 
arrecato,,  impiegando  in.  onore  delSalvato- 
re  quel  ch’avea  adoperato,  nelle  fue  deli- 
zie, e purgando  con.  quella  .buon’ opera  i 
peccati,  de’ quali  domandava  perdono i . 

' • Se  quefi'  noma  foJfeProfeta  ^ faprebbe  chi  fia 
Fojìei  che.  lo  tocca . Ripieni  i Farifei)  di  una 
falfa  prefunzione  di  loro  giullizia  che  non 
era  altro  che  cofa  ellcriore,  avrebbero, cre- 
duto di  macchiar^ lafciandoG  toccare  da 
perfonedi.mala  -vita.  Ben  è vero„  che  dee 
canlàrG  più  che  lia  polTibile  la  compagnia 
de’ cattivi  per  timore  ndi.non  corromperli 
con  elfo:  loro  e che  non  * fi  dee  praticar- 
li, fe  non'.quanco  .necefIità  a carità  lo  .ri- 
chiede, ma  i medici  hanno  a .vifitarc'gl* 
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infermi  > perchè  lo  fanno  .per  rifanarli 
Non  fapea  quello  Farifeo  che  Gesù  Cri* 
fio  folTe  venuto  foto  per  falvare  i pcccato-^ 
ti: -ma- quella.,  donna  lape  va  lo.,  meglio  di 
lui  3 poiché  veniva  a domandargli  con  le 
lagrime  la  remilFone  de’fuol  peccati.  Mal 
giudicava  di  quella  donna  perchè  llimavala 
quella  ftellà  eh’  era  prima  , e non  fapendo 
.il  cambiamento  che  in  lei  era  flato  prodot- 
to dalla  grazia  Quello  così  di  palTo  dee 
infegnarne  a non -giudicare  così  temeraria- 
mente di  coloro  che  abbiamo  veduti  ima. 
volta  imraerli  in  qualche  fallo,  quello  che 
jeri-era  peccatore,  oggi  può  elTere  un  gran 
fante..  Giudicava-  male  di.  Gesti  Grillo  cre- 
dendo che  non  conofcelle  quella  donna e 
in  confeguenza  non  folfe  Profeta , ma  Ge- 
sù Grillo,  diedegli  a vedere,  die  la  cono- 
.fceva , e conofeeva  ancor  lui , poiché  pene- 
trava ne’  fuoi  pen fieri  i 

j^ualdedueumipiù^  colui  3 cui  fi  dona 
maggior  cofa.  Si  dovrà  dunque  conchiude- 
re dà- quefló  che  bafia  peccar  molto,  affi- 
ne che  Dio  perdonandoci  molti  peccati , ab- 
biam' noi  maggiormente  ad  amarlo?  O che 
un’anima  da  lui  confervata  nell’innocenza 
del  fuo  Battefimo  , abbia  da  amarlo  meno 
di  quella,  a cui.  avrà  perdonate  molte  of- 
fefe  ? Ndh  piaccia  a Dio,  dice  Sant’Agollì- 
• no,  che  quello  penfieto  ci  cada  in-mente. 
Non  fiamo  folamente  obligati  a Dio,  per  i pec- 
'Satiche  .fi  rimifei.  ma  per  quelli  àncora  che 

noa 


lì  Gì^vsdì 

fìon  abbiamo  commeflì  ; poiché  può  egli 
folo  perdonarci  i peccati  che  commettia- 
mo ^fed  egli  folo  ancora  può  per  fua  gra- 
zia preferrarne  da  quelli  che  non  com- 
mettiamo. 

Ami  dunque  il  Peccatore  perché  poflà 
ottenere  gli  atti  della  Comma  mifericordia, 
di  che  ha  bifogno:  molto  ami  ilgiuftoan- 
coiaj,  in  riconofeenza  della  Comma  miieri- 
cordia  ottenuta  ; ed  attribuendo  Tunoe l’al- 
tro a se  medefimi  tutto  il  male  che  fanno  e 
rommìflìone  di  tutto  il  bene,  chedoyrian 
farCj  attrtbuiCcano  a Dio  Colo  tutto  il  be» 
ne  che  la  fua  grazia  concede  loro  di  fare; 
èd  il  foccorCo  che  quefta  medefima  grazia 
dona  loro , per  evitare  il  male  , che  non 
commettono.  ‘ ' 

■ Volgendo^  a quefta  Corina . Volle  vedere  co- 
lei, che  non  avea  oCato  di  efporfi  alla  fua 
vifta;  poiché  Dio  é grande,  dice  il  Profe- 
ta, ed  é innalzato,  ed  ifuperbi  rimira  egli 
di  lontano,  ma  fi  avvicina  agli  umili. 

Vidi  tu  queflct  donna  ? Il  Farifeo  eh’  avea 
pregato  Gestì  Crifto  di  ftare  a mangiar  Ce- 
co, e che  in  confeguenza  doveagli  dimo- 
ftrare  maggiore  ftima  ed  amore  di  quefta 
donna,  avea  nulladimeno  mancato  a’ piti 
communi  doveri  dell’  ofpitalità  , come  gli 
viene  rinfacciato  da  Gesù  Crifto  col  para-* 
jgone  che  fa  di  lui  con  la  perfona  che  di- 
fpregiava . 

MqUì  peccati  le  fono  rimejft perche  ha  ella 

mol- 
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molto  amuto*  Ha  dunque  un  amore  che  prece- 
de ,.e  che  .ottiene  la  reniiflìone  de’peccatij 
come  ne. ha  uno  che  lafegue . E’giuho  di 
amar  molto  non  folo  colui  che  ha  riracf- 
fì^  .ma 'Colui  ancora  che  dee  rimettere  de* 
gran  debiti  • E in  quello  modo  sì  la 
giullifìcazione,  e la  fantificazione  del  pec- 
catore . La  fede  j fecondo  S.  Paolo,  che  vi 
è un  Dio  , che  premia,  e chepunifccj  che 
danna  i .peccatori  olìinati  j e che  perdona 
a'  penitenti  : e nello  ftelTo  tempo  gli  fa  te- 
mere i giudizi  di  Dio,  e fperare  nella fua 
mifericordia . Il  timore  lo  ritiene,  e fà.che 
non'  ricada  in  peccato  : ma  cambiando  il 
Tuo  .'contegno  ; eEb  non  cambia  ancora  il 
fuo.  cuore.  La  fperanza  del  perdono  lo  fol- 
leva;  la  villa  della. bontà  di  Dio  che  gli 
dee  perdonare,  lo  eccita  ad  .amar  Dio:  e 
la  carità  allontanando  a poco  a poco  il  fer- 
vile’timor  del  calligo,  purifica  il  cuore  c 
lo  cambia , non  lafciandogli  più  altro  che 
la  paura' del  peccato,  facendogli  amare  la 
giullizia  , e Dio  ; come  la.  forgentc  di  ogni 
giullizia . Quello  amore  ebbe  la  Santa  Pe- 
nitente^del  Vangelo.  Quanto-  più  fi  vide 
defforrae  , colpevole  ^ e tenuta  alla  giudi- 
zia  di  Dio,  tanto  più  amò  quella  miferi-  • 
cordia  infinita  che  dovea  purificarla  , che 
le  dovea'  perdonare  tutti  i fuoi  falli,  e li- 
berarla dalle  pene  che  meritava . Diede  el- 
la a vedere  la  grandézza  dell’ amor  fuo  in 
quelle  lagrime  fue,  in  quei  fuoi  baci  , 5 
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ne’  fuoi  profumi . E fe'  amava  fianto  prima, 
‘che  il  fuo  Giudice  j^roferiffe  ila  ■ fua  affo- 
ItizionCj  chi  dubiterà  x;he  non  amaffemol-? 
to  dappoi  che  le  diffe:  I tuoi  peccaci 'ti 
fono  rimeflì.'II  Farifeo  all’  oppofto  amava 
poco^  e poche  grazie  in  confeguertza-  ne 
riportò  : poiché  occorfc  a lui,  e a.qucfta 
peccatrice'  quel  che  Gesù  Crffto  dimottra 
altrove  con  la  parabola  di  un  Farifco  -e 
*/di  .un  Pubblicano.  JI  primo  Tingraziò  Dio, 
jch’aveffélo  refo  uomo  giufto  , e fpregiava 
il  Pubblicano;  coftui  al  contrario,  confcf- 
fando  eh’  era  peccatore,  non.  ofava  levar 
gli  occhi  al  cielo , e domandava  mifericor- 
dia  ; e Gesù  Chrifto  dice  .‘che  il  Pubblica- 
no ufei  fuori  • più  giufto  del  Farifco  : eccor 
ne  la  figura , ed  eccone  la»vericà  Simon 
,che  riceve  Gesù  Crifto  perifando  di  non 
aver  gran  bifogno  di  lui,  ’gU  diraaftra  po- 
-.ca  ftima  ed  amore  . =La  peccatrice,  che  -fi 
,fente  aggravatala  debiti  grandi,  che  non 
può  effa  pagare,  ama  molto  più  il  fuo  cre- 
ditore da  cui  chiede  e fpera  gran  raiferi- 
cordia . 'Nel  vero  giunge  ad  ottenerla , e fi 
partì  da  Gesù  Crifto  più  giufta'e.più  fan? 
ra  , più  pura  del  Farifeo  che  la.difpregia- 
va,  poiché  (i  partì  da  lui  con  amor  più 
grande , e perchè  non  fiamo  fanti , fe  non  ^ 
a proporzione,  che  amiamo  colui' eh’  é l*. 
autore  della  Santità.  • ’ / 

Gesù  Crifto  dichiarando  che  i peccati 
.di  quefta  donna  erano  rrimefiì , effettiva- 

men- 
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mente  rimcttevali  con  'la  fua  pofTanza  , c 
con  la  fua  autorità  fuprema  ; e confermò 
quella'  remiflìone  3 dicendo  a lei  medefi* 
ma;  I‘tuoi  peccati  ti  fono  rimejft.  Quelli  eh’ 
erano  prelenti- comprefero  benillìtao  , che 
non  erano  quelle  parole  una  femplice  di» 
chiarazione  del  perdono  conceduto 'da  Dio 
a quella' penitente  i ma  che  Gesù  Grillo 
glien’ accordava  egli  medelìmo  , o almeno 
pretendeva  di  accordargliene  . Si  meravi- 
gliano, poiché  a ragione  efedevan  elfi  3 che 
il  Colo  Dio  può  rimettere  gli  altrui  pecca- 
ti ; donde  conveniva  loro  concludere  che 
Gesù  Grillo  era  Dio;  ma  quello  é quello 
che  non  volevano  credere.  In  quanto  a lui, 
fenza  badare  a quel  che  penfalTero,  termina 
la  fua  cominciata  imprefa  , e dice  a que- 
lla donna  : 

La  tua  fede  ti  [alvo:  vatene  in  pace,  Ef- 
fendo  certa  della  remiUìone  de’  tuoi  pecca- 
ti, che  per  la  tua  fede  ottenelli  . DiUè 
nulla  di  meno  prima  , che  quelli  peccati 
le  erano  (lati  rimelTi  , perché  avea  molto 
amato:  e qui  dice  , che  fu  falvata  per  la 
fua  fede.  E’  vera  l’una  e Taltracofa.  Ella 
non  amava  fenza  fede  , perché  la  fede  c 
data  principio  del  fuo  amore  , poiché.non 
fr  ama  Dio,  fenza  credere  in  lui,  e la  fua 
fede  non  era  già  fenz’  amore , com’  ella  di- 
mollravalo  in  tutto  quel  che  venne  da  noi 
riferito.  La  fede  fenz’  amore  è una  fede 
morta,  e incapace  di  rendere  falvi  ; ma 
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fai  va  coti  la  f^cranza  e con  la  carità,  poir 
chè’  come  dice  Sé.  Bernardo  la  fede  tno- 
ftra  all’  uomo  i beni  che  Dio;  prepara  a co- 
loro che  ramano,  la  fperanza  gli  dice  che 
può  aoqojlftare  que’benij  e. la  carità  fàchc 
gli  acqulfti:  mentre  che  inducendolo  a de- 
iìdèrarli.,  lo  induce  ad  amar  Dio,  nonfo* 
io  come  l’Autore  di  quefti  beni  ^ma  co- 
me .da..sè  medefìmo  eterno  , ed  invifibil  be- 
ne, che  dee  fare  la  ricompenfa  .de’  Santi, 
c facendogli  amar  Dio  , gli  fa^  amare  la 
giuftizia  ; perchè  Dio  è giuftizia  , c per-  * 
che  la  giuftizia  conduce  a Dio.  • . . r 


GRAZI  O N E '^ 


> 


’ ' . r : • ; i • 

OUefta  donna , ,o  Signore  , venne  cer- 
candoti, ma  tu  folli  primo  a cercar 
lei:  per  lei>tu  mangiafti  incafadel  Farifeo; 
tu,  l’ attendevi,  perchè  fapevi  che.doveaca- 
pitarvi , o piuttollo  perchè  tu  dovevi  far- 
la venire:’ Traggi ci  a ,ce  0| Signore  eon  la 
medelìma  grazia.  Fanne  intendere  quanto 
fìamo  tenuti  alla  tua  giuftizia  , e di  quanta 
copia  di  tue  raifericordie  abbiam  noi  bifo- 
gno.  Falle  fperare.a  noi,  e fa  che. le  ot- 
renghiarao  per  mezzo  di  una.  gran  carica  . 
Fa  o Signore  che  polliamo  amarti  molto , 
affine  che  tu  ci  perdoni  gl’  infiniti  noftri 
falli;  rimettici  quefti  noftri  infiniti ^ felli, 
affine  che  ci  poffiamo  amar  molto# 


in 


I L V E N E R b r ; 
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Zeciio  JtremÌA  Proph, 

à 

IN  diebus  illis  » X>i- 
xit  Jeremins  : lìo- 
mint  , omnes  qui  te 
derelinquunt , confun- 
dentur  : recedente!  u 
te  ) in  terra  Jcribcn- 
tur  ) quoniatn  dereli- 
qutrunt  veaam  aqua» 
rum  viventium  Do- 
minum  . Sana  me  > 
Domine  , él*  fanabor: 
•falvum  me  fac  > & 
falvus  ero  y quoniam 
Jaus  mea  tu  et,  Ec~\ 
c$  ipfi  die  un  t adme:\ 
Ubi  ’efl  verbum  Do- 
mìni ? Veniat  . Et 
ego  .non  fum  turbatus 
te  paftorem  fequens  : 
diem  hominis  non 
,defideravi  , tu  fcis  . 
&luod  egrejfum  eft  de 
labiis  meis  y recium 
in  confpeclu  tuo  fuit. 
Non  fts  tu  mihi  for- 
mi dini  : ^fpes  mea  tu 
. Tomo  ir. 


I Del  Profeta  Geremia  r.  1 7, 

IN  que  giorni  difTc- Ge- 
remia, o Signore , tutti 
coloro  che  ti  abbandona- 
no, rimarranno  confufi  9 
quelli  che  fi  allontanano 
da  te,  faranno  fcritti  Ib- 
pra  la  terra,  perchè  han- 
no abbandonato  il  Signo- 
re , eh’ è la  forgentc  dell* 
acque  vive.  Signore,  ri- 
fanami , e farò  guarito  ; - 
fai  va  mi  , e farò  falvo  ; 
perchè  tu  fei  la  mia  glo- 
ria. Io  fento  che  mi  di- 
cono: Dove  la  parola  del 
Signore?  Che  fia  oramai 
compiuta.  Ma  in  quantoa 
me  non  rimafi  turbato  , 
nel  feguirti  come  mio  Pa- 
llore; e non  defiderai  il 
giorno  deir  uomo,  come 
ti  è palefe.  Quel  cheufei 
dalle  mie  labbra,  fu  ret- 
ta cofa  innanzi  a’ tuoi  lu- 
mi. Non  cambiarti  in  og- 
getto del  timor  mio  : poi- 
Q ché 
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che  tu  fqi  la' mia  fperan- 
ne’  giorni  di  afflizio- 
ne. Sieno  confufi  coloro 
che  mi  perfeguitano , c 
non  fla  eh’  io  fteflTo  ri- 
manga confufo . Efli  ftie- 
no  in  ifpavcnto  , e non 
iìa  io  fpa  ventato . Fa  che 
piombi  Copra  loro  un  gior- 
no di  feiagura,  e fpczzali , 
,<olmandoÌi  • di  difgrazie . 

Contioovazione  del  Santo 
Vangelo  fecondo  San 
- Giovanni , ettf,  1 1. 


IN  quel  tempo  gli  Scri- 
bi * c i Farifei  tenne- 
ro configlio  i-nfìeme  con- 
.tra  Gesù  Grillo  c diflero^ 
.Che  facciam  noi  \ ^eft’ 
uomo  fa  parecchi  miraco- 
li; fc  noi  lo  lafciam  fa- 
re y tutti  crederanno  in 
lui,  c verranno  i Roma- 
ni) a rovinare  la  noflra 
città , e la  noftra  nazio 
ne.  Ma  uno  di  efli  chia- 
mato Cai  fa , eh’  era  fom- 
mo  Sacerdote  in  quell’an- 
no, diflc  loro:  Voi  non 
• Capete  intenderla  ; e non 
conlideratej  che  vi  giova 
che  muoja  un  uomo  Colol 
per  il  popolo  tutto  : e' 


in  die  ^ffiiBionis  • 
Cenfundantur  qui  m* 
perjequuntur  y & non 
confundur  ego  : pa- 
veanr  fili  ó*  wn  pa- 
veam-  ego  : induc  fu^ 
per  eos  diem  ufflU 
Stionit  i & duplici 
eontritione  contere  eos^ 
Domine  Deus  nefierm 


Sequentia  S,  Evunge- 
IH  fecundum  Joa^ 


nem, 

IN  ilio  tempore  , 
Collegerunt  Ponti’- 
ficee  Ó*  Pharifei  con- 
eilium  adverfus  Je- 
funoy  Ó*  dicehant  ; 
Huid  facimus  , quin 
hic  homo  multufignec 
facit  ? Si  dimi  ni • 
mus  eum  fic  , omnes 
credent  in  eum  : Ó* 
venient  Romnni , Ó* 
tollent  noftrum  locutn 
Ó*  gentem . Vnus  nu- 
tem  ex  ipfisy  Cuiphus 
nomine  , cum  effet 
Pont if ex  anni  illiusy 
dixit  eis  : Vos  nefei- 
tis  quidquam  , nec 
cegitatit  quia  expe- 
• dif 


Di  Vtjftont  . jij 

dit  vohis  ut  ««Mi‘ perchè  non  perifea  tutta 
moriatur  htmo  fra  la  nazione.  Ora  non  di- 
' populo  i ér  non  fcr>»'cea  quefto  da  per  sè;  ma 
gens  pereat.  Hoc  /»«-'e(Tenao  il  fornaio  Sacerdo- 
tem  a femetipfo  w«  te  in  quellanno  , profe- 
dixit:  fed  cum  ejfetìtìzzò  che  dovea  Gesii 


Penti f ex  anni  illiusy 
prephetavit  quei 
fu:  moriturus  eratpro 
gente  ; & non  tan^ 
tum  prò  gente  , feA 
ut  filios  Dei  y qui  e- 
rane  dijperjiy  congre- 
garet  in  unum  • Ab 
ilio  ergo  die  cogita^ 
'verune  ut  interfice^ 
rene  eum  . Jefut  ergo 
jam  non  in  palam 
Amhulabat  apud  Ju^ 
dios  ; fed  abiit  in 
regionem  juxta  de- 
fertum^  in  civitatem 
dicitur  Bphrem  : 
tì*  ibi  morahatur  cum 
difeipulis  fuis  • 


Crifto  morire  per  la  na- 
zione degli  Ebrei;  c non 
folo  per  quella  nazione  j 
ma  parimenti  per  aduna- 
re e raccogliere  i figliuo- 
li di  Dio  difperfi  per  il 
mondo.  Dopo  quello  gior- 
no dunque  non  penfaro- 
no  ad  altro  y eh*  a ritro- 
vare il  modo  di  farlo 
morire  . Per  quello  Cesti 
Grillo  non  comparve  più 
in  pubblico  fra  gli  Ebrei 
ed  anzi  £ ritirò  egli  in 
una  contrada  vicina  al  de- 
ferto, ed  in  una  città  chia- 
mata Efrem  j dove  dimo- 
rò co’fuoì  Difcepoli. 


Spiegazione  dell'Epistola» 

G O/oro  chi  fi  allontanano  da  te  y.  faranno 
fcritti  [opra  la  terra:  cioè  nella  ppl- 
.vere , e fpariranno  come  i caratteri  che  fi 
fcrivono  in  fabbia , che  fono  toflo  cancel- 
lati dal  vento  che  trafporta  la  fabbia. , . e 
tutto  quello  che  vi  è fcritto  fopra . 

P 2 P^r- 


3i5  II  Venerdì 

Vercbe  hanno  abbandonato  il  Signore  cF  è 
la  [ergente  delt acque  vive’,  cioè  la  fonte  di 
tutti  i beni.  Iddio  fi  lagna  in  un  altro 
luogo  per  bocca  di  qucfto  Profeta,  che  fu 
abbandonato  dal  fuo  popolo,  benché  Ha  la 
forgente  dell’  acque  vive  , per  cavarfi  de* 
pozzi , dove  altro  non  fi  ritrovano  che 
cattive  acque  . Quefto  è quel  che  fanno 
lutti  gli  uomini  , che  lafciano  il  creatore 
per  attenerli  alla  creatura , e rinunziano  a* 
veri  beni,  per  pafeerfi  de’  beni  immagina- 
ri , che  paflàno  in  un  momento  . Scrivo- 
no i loro  nomi  fopra  la  terra  , dove  vo- 
gliono poflentemente  ftabilirfi,  e i loro  no- 
mi fono  lofio  cancellati;  in  cambio  di  far- 
li fcrivere  nel  cielo  , dove  pofiòno  efière 
eternamente  felici. 

Rifanami  , e farò  guarito  ; falvami  ec.  Il 
Profeta  probabilmente  domanda  qualche 
-follevo  nel  dolore,  che  T opprime,  per  mo- 
tivo del  poco  profitto  , cne  fanno  le  fuc 
efortazioni , e le  fue  minacce  fatte  agli  Ebrei 
nel  nome  di  Dio , Domanda  ancora  di  ri- 
maner falvo  dagli  aguati  che  gli  venivano 
teli  , e liberati  dalla  loro  perfecuzione  . 
11  peccatore  che  fente  il  pefo  delle  fue  col- 
pe, e r impofiìbiJità  di  rifanarfi  da  sème- 
defimo,  può  fare  a Dio  quefta  cfficaciflfi- 
ma  orazione:  Rifanami,  e laro  guarito  . 
Iddio. dice  a’  peccatori  per  mezzo  di  un 
Profeta  : Convertifei  noi  , o Signore,  e 
.faremo  convertiti . Convien  ritornare  a Dio, 
- ' poi- 
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poiché  ccl  commette;  e nello  fteffò  tempo 
gli  dobbiamo  chiedere  la  grazia  di  ritor- 
nar a lui.  Affatichiamoci  per  lanoflra  fa- 
iute;  e diciamo  al  Signore  che  non  fare- 
mo falvij  s’egli  non  ci  fa  falvi.  Operia- 
mo j poiché  noi  fiamo  liberi;  e preghiamo^ 
poiché  niente  poflìam  fare  di  buono  fen- 
za  il  foccorfo  di  colui,  a cui  dice  il  Pro- 
feta; RifaNMtni  j e farò  guarito. 

Dov  c la  parola  del  Signore  ? Geremia  pre- , 
diceva  agli  Ebrei  la  guerra  , la  fame  , la 
fchiavitiì,  e la  defolazione  del  loro  pacfe; 
e tutte  quelle  minacce  , in  cambio  di  ri- 
chiamarli a Dio,  come  i Niniviti^  non  fe- 
cero altro  che  maggiormente  indurarli  j per- 
chè non  vedevano  gli  effetti  di  quelle. 

Chsjt  compiano  dunque 3 dicevaneffi  , que- 
lle parole  del  Signore;  e perchè  non  arri- 
vano mai  quelli  mali , di  cui  ci  vien  mef- 
fa  paura  ? Cosi  fi  abufano  i peccatori  del- 
r impunità  delle  loro  colpe,  non  confide- 
rando,  che  quello  è un  effetto  della  pa- 
zienza di  Dio , che  gli  afpetta  a peniten- 
za, la  qual  diverrà  per  effì  un  tcforo  di 
collora  , e d’indignazione,  fe  non  fi  con- 
vertifcono  . Queflo  è avere  fecondo  l’cf- 
preflìone  del  Vangelo  cattiva  villa  , per- 
chè Dio  è buono  , abufarfi  cosi  della  fua 
bontà,  nel  feguitare  ad  offenderlo  ; per  non • 
elfere  flati  puniti  della  prima  offefa  a lui 
fatta,  come  fi  meritava. 

lo  non  fono  fiato  turbato , feguendoti  come, 
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mio  Vaflore,  Tutti  quefti  infu  Iti  degli  Ebrei, 
non  vaifero  punto  a turbar  Geremia,  quan- 
tunque lo  affliggeflèro . Seguiva  gli  ordini 
di  Dio,  ed  era  egli  da  lui  guidato':  per' 
fua  parte  dicevagli  tutto,  c niente  da  se* 
ihedefìmo;  e quel  che  ufciva  dalle  fue  labbra 
eira  cofa  retta  dinanzi  a Dio;  perché  era  con- 
forme all’ordine  ed  alla  volontà  di  Dio  • 
Niente  dunque  gli  rimaneva  a temere  dal 
canto  degli  uomini , mentre  che  feguiva 
Dio  come  fuo  Pallore,  cioè  fin  tanto  chea 
lui  ubbidiva. 

Io  non  ho  defider  ato  il  giorno  dell'  uomo , Due 
fenfì  vengono  dati  a quelle  parole  i.  Io  ' 
non  defiderai  le  delizie,  e le  ricchezze  ,* 
in  fomma  quel  giorno  che  dagli  uomini  è 
chiamato  felice  ; poiché  niente  é piti  che 
ìndebolifca  tanto  un  minillro  della  parola 
, di  Dio,  quanto  il  defiderio  degli  averi  e 
della  gloria:  e niente  che  pili  lo  confer- 
mi, quanto  li  difpreg)  di  tutto  ciò  eh*  è 
ilimato  dagli  uomini.  2.  Io  non  ho  defi- 
derato  al  popolo  mio  i trillie  infelici  gior- 
ni , che  ho  loro  predetti  per  tua  parte . Mi 
riguardano  come  loro  nemico,  perch’io  gli 
minaccio  della  tua  collora,  quali  ch’iode- 
iideralll'  loro  i mali  ond’  io  li  minac- 
cio ; quando  eh’  io  vorrei  bene  eh*  ef- 
lì  canfaflTero  quelli  con  una  (incera  con- 
verfìone  * 

No»  divenire  a me  (oggetto  di  timSre,  L’ 
uomo  non  fi  turba,  finché  ubbidifeea  Dio, 

c che 
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e che  Io  fegue  come  Tuo  pallore  ; ma  fia- 
rao  deboli  e 1 afflizione  è capace  di  farne 
cadere  ^ fe  Dio  non  fì  dona  il  coraggio  ne> 
celTario  per  fopportarla.  Quello  è quel  che 
teme  il  Profeta , e domanda  a Dio,  di  non 
divenirgli  unfoggecto  di  timore,  ma  che  lo 
teng«  unito  llrettamente  lèco,  affine  che. 
nulla  polTa  pili  fepararnelo.  t 

Coloro  che  mi perfeguitano fieno  confuji 
Ilo  non  c contrario  a quel  ch’ora  difle:che| 
non  avea  dellderato  al  fuo  popolo  i raalf 
di  cui  avcalo  minacciato  per  parte  di  Dio., 
Poiché  quella  preghiera  non  è un  defideVia' 
.eh’ abbia  il  Profeta  di  elTere  vendicato  i 
una  predizione  di  quel  che  dovea  accadere 
a"’'.fuoi  nemici  ; e quelle  parole  vogliono  di-^ 
re  femplicemence,  coloro  che  mi  perfegui- 
tano  rimarranno  confull,  e fpaventati,  ecf 
io  nonio  farò  altrimenti.  Le  Profezie,  e i 
falmi  fono  ripieni  di  limili  predizioni,  fat- 
te a guifa  d’impreoazioni  e di  preghiere  ; 
i Profeti  le  fanno  parimenti  in  modo  di  "pre- 
ghiere, per  dinotare  probabilmente  ch’appro-. 
vano  la  volontà  del  Signore , da  elfi  cono— 
feiuta,  e che  adorano  la  equità  de*  fuoi  giu- 
dizi, e che  confeflàno  che  i peccatori  me- 
ritano giulliffimamente  tutte  le  difgrazie  , 
di  cut  Dio  li  minaccia  , fe  non  fono  fol- 
leciti  a fìornar  quelle  per  mezzo  della  pe-» 
nitenza . 
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O R A Z I O N E. 

Ha  lungo  tempo  j o Signore  j che  tu 
ci  comporti , ma  fa  per  tua  miferi- 
cordia  che  la  tua  pazienza  non  divenga 
argomento  di  noftra  condannazione . Non  ci 
fopportare  per  cagione  di  quella  collora^  di 
cui  dice  un  Santo,  che  non  è mai  piu  gran- 
de di  quando  efTa  non  ifcoppia  qui  in  ter- 
ya  fopra  coloro  che  ne  deggiono  rimane- 
re, eternamente  colpiti.  Donaci  quella  pc- 
liitenza  alla  quale  fiamo  attefi  dalla  tua  pa- 
zienza'. Tu  differirci  i tuoi  caftighi  , per-  • 
cHd  vuoi  che  fi  convertiamo.  Convertifci 
noi,  o Signore,  e noi  faremo  convcrtiti, 
falvaci,  e faremo  falvi. 

' 1 ^ S<P  I E G A Z I O N E d‘E  L VANGELO. 

■;  ' J 

IVontejìci  e i Farìfei  tenuto  configiio  interne 
centra  Gesù  Crijìo,  Noi  abbiamo  veduto 
nel  Vangelo  deU’ultimo  Venerdì,  che  mol- 
ti Ebrei,  eh’ erano  prefenti  alla  rifurrezio- 
ne  di  Lazzaro,  credettero  in  Gesù  Crifto, 
ma  alcuni  altri  vi  furono , che  andarono  a 
ritrovare  1 Farifei  , e riferirono  a quelli 
quefto  miracolo  . Intorno  a ciò  i Farifei 
follecitarono  i Pontefici  a raunare  il  Sena- 
to per  deliberare  di  quanto  doveffe  farfi  . 
come  c detto  in  quefto  Vangelo  . Quefto 
. . . ' c ac- 
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c accaduto  poco  prima  della  fefta  di  Pafqua^ 
in  cui  morì  Gesù  Grillo. 

' jQue^'uomo  feci  molti  miracoli,  Riconofce-* 
vano  che  quelli  miracoli  erano  tali  che  po-» 
tevano  indurre  il  mondo  tutto  a crederei 
in  lui;  e tuttavia  in  cambio 'di  arrenderli 
ancor  elfi  alla  verità  che  appariva  con  tan-* 
ta  evidenza  , fpregiarono  Gesù  Crifto  c dev 
liberarono  del  modo  di  perderlo.  . 1 

Se  noi  lo  lanciamo  fare.  Come  fe  tutti  gli 
uomini  infieme  potclTero  opporli  alla  pof- 
fanza  di  Dio:  ma  tal  è lo  accicca mento  di 
uno  fpirito  preoccupato  da  odio,  e da  in- 
vidia , che  vuoi  opporli  al  medelimo  Dio , 
anzi  che  patire  la  gloria  e lo  fplendore  di 
colui  che  tiene  in  odio. 

I 'Romani  rovineranno  la  noflra  nazione  ^ 
cioè  fe  noi  non  ci  poniamo  attenzione  : 
tutti  gli  Ebrei  crederanno  in  quell’uomo  , 
( chiamando  efli  in  tal  modo  il  Figliuol  di 
Dio , per  difpregio,  ) e Io  terranno  per  il 
Meflia  , ed  in  confeguenza  come  il  Re  lo- 
ro . I Romani  ci  accuferanno  di  ribellione 
come  quelli  che  riconofeono  un’altro  Re 
fuor  deir  Imperatore  , e per  punirci  di- 
llruggeranno  la  città  di  Gerufalemme  , il 
noUro  tempio  e la  nollra  Nazione  . Ecco 
i difeorfi  di  quelli  fallì  fapienti  che  non 
confideravano  che  un’  uomo  che  rifufeita- 
va  i morti  , fapellè  diffenderli  da’  Roma- 
ni, e che  niente  doveano  temere,  fe  fi  da- 
vano ad  ubbidire,  ed  a Ilare  fotco  la  prote- 
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2Ìorie  di  colui  che  contanci  miracoli  prò* 
vava  eficre  se  il  Media , rinviato  di  Dio,, 
l’unico  Figliuolo  di  Dio>  e lo  fteflb  Dio 
i;ome  il  Padre  ► 

Voi  fion  intendete  niente^  Ecco  un  dique*’ 
fapienti  del  mondo,  e di  que’ politici, che 
ricoprendo  il  loro  proprio  intcrefle  fotto  il 
nome  deirintereffe  di  dato  e del  pubblico 
bene,  li  pcmgono  al  di  fopra  di  qualunque 
ragione,  e di  qualunque  giudizia.  Giova  che 
muoja  un  uomo  [oh  per  il  popolo^  Caifa  odia- 
va Gesù  Grido  e defidera  la  fua  morte 
ma  guardafi  di  dire  che  lo  odia  v nè  mer 
no  dice  il  fuo  nome  , ma  ftabilifce  fola- 
mente  una  maffima  generale,  che  fotto pre**^ 
teda  della  pubblica  autorità  , tende  a far 
morire  un  uomo'  per  quanto  innocente  fi 
fia,  quando  difpiace  a coloro  che  tengono 
in  mano  Tautorità» 

Non  dice  quefto  da  jè  medejimo^  Le  paro- 
le di  Caifa  confiderate  fecondo  il  fuopen- 
famento,  concludevano  che  avefle  a morir 
Gesù  Grido , cofa  da  lui  dedderata  quantoda- 
gli  altri,  quantunque  ricopride  il  fuo  odio, 
con  la  pubblica  utilità:  e in  quedo  fenfo, 
dicevale  certamente  da  fe  medefimo,  e la 
fua  fola  malizia  infegnavagli  un  condgiio 
tanto  ingiudo»  Ma  Dio,  che  quando  a lui 
piace  , fi  ferve  della  dedà  malizia  degli 
uomini , per  trarre  ad  effetto  i difegni  di 
fua  bontà,,  e di  fua  giudizia,  fece  fervirc 
quede  parole  a predire  il  maggiore  di  tut- 
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ci  i nofiri  millerj;  cioè  la  Calate  degli  Ebrei 
c de’  Gentili , che  dovea  ellère  il  frutto  del- 
la morte  di  Gesti  Grillo,  Quindi  eranoef- 
fe  in  bocca  di  Caifa;  come  nemicodi Ge- 
sù Grillo  j e correlativamente  alla  difpolì- 
zione  del  Tuo  cuore,  un  conlìglio  malizio- 
fo  e crudele,  dall’odio  ifpiratogli,  edera- 
no  ad  un  tratto  nella  bocca  di  Caifa co- 
me {bmmo  Sacerdote,  e correlativamente  a* 
difegni  di  Dio^  un  oracolo  fedele  ed  au- 
tentico, ed  una  viva  efprellìone  dell’ amor 
ineffabile  , onde*  Iddio  abbandonava  il  Tuo 
proprio  Figliuolo  alla  morte  ^ per  la  falli- 
te eterna  del  genere  umano;  poiché  Iddio 
ha  voluto  onorare  il  fuo  facerdozio  nella 
perfona  medeiìma  di  quello  cattivo  Ponte- 
fice, facendogli  elprimere  il  fuo  ingiallo 
penfiero  in  tali  termini,  che  lignificavano 
ad  un  tratto  i penfieri  di  pace  c di  mife- 
ricordia,  che  il  Signore  facea  Copra  gli  uo- 
mini. 

Per  riunire  i figliuoli  di  Dio  ; cioè  i Gen- 
tili che  dovevano  divenire  t figliuoli  di 
Dioj  per  via  della  fede,  e che  già  erano 
tali  nella  elezione  di  Dio , doveano  elTere 
riuniti , e formare  cogli  Ebrei  convertiti 
un  Colo  popolo;  ed  una'gregge,  di  cui  Ge- 
sù Grillo  dovea  e fière  il  Pallore , 

Si  ritirò  in  una  citta  chiamata  Efrem  , 
ch’era  ad  Oriente  della  Giudea,  non  lon- 
tano da  Gerico.  Gesù  Grillo  non  volle  di- 
morare fra  Cuoi  nemici  maniicHi  , fin  a 
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tanto  che' noli  foffe  giunto  il  tempo  della 
fua  morte.:;. nè  fempre  ha  voluto  far  mira- 
coli/  perchè  aveflero  ad  attendere  quel  tem- 
po . Si  cela  dunque  ^ ma  ritornerà  a dar 
luogo  egli  medefimo  a’  fuoi  perfecutori  di 
efeguire-  contra  di  lui  i difegni  della,  loro 
malizia  ; perchè  nello  fteffo  tempo  dovea- 
kìù  elfi  trarre  ad  effetto  i difegni  della  mi- 
fcricordia  di  Dio.  Fecero  morir  Geiii  Cri- 
fio  fecondo  la  rifoluzione  eh’  egli  n’  avea 
prefa  ; c proccurarono  con  quefta  morte  la 
l'alute  della  loro  Nazione  ; ma  nel  modo 
ch’era  fiato  da  Dio  decretato  ^ non.  al  mo- 
do loro  Poiché  in  cambio  di  falvare  il 
loro-paefe  dalla  rovina  che  temevano  , fol- 
lecitaronp  efià  rovina  con  la  morte  di  Ge- 
sù Criftoj-  che  dando  il  colmo  a’  loro  pec- 
cati j colmò  ancora  il  teforo  della  collora 
di  Dio  fopra  di  eflb  loro  , e fu  vendicata 
quarant’anni  dopo  con  la  prefa  di  Geru- 
làlemme  , e coll’  intera  defolazìone  della 
Giudea  ma  la  loro  nazione  , e l’intero 
mondo  fia-  falvato  con  quefta  medefima 
morte  nel  rnodo  voluto  da  Dio  ; poiché  il 
Sangue  del  fuo  Figliuolo  riconciliò  gli 
uomini  fecq  lui,  meritò  loro  il  dono  del- 
la Fede,  apri  loro  il  cielo  , e gli  rifeattò 
dalla  fchiavitù  del  peccato. 
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ORAZIONE. 

Fa j o Signore  che  fiam  noi  fra  colo- 
ro, che  furono  falvati  dalla  morte  del 
tuo  Figliuolo  ; e che  per  mercede  alla  loro  buo- 
na vita  raccoglieranno  i frutti  del  Sangue, 
ch’egli  ha  verfato  per  loro  . Quefto  San- 
gue, fe  noi  pur  vogliamo,  c il  prezzo  del 
noflro  rifcatto  ; ma  farà  , fe  noi  lo  difpre- 
giarao,  il  motivo  della nofìra  dannazione  . 
Non  .voler  , o Signore  ; che  ci  abufiamo 
noi  con  la  noftra  perdita  di  quel  che  ci  fu 
dato  per  la  falvezza  noftra. 


IL  SABBATO 

DI  Passione. 


LtSih  JermU  Vfo» 
fhctA . 


Del  Profeta  Geramia  , 

cAp,  i8.  ^ 


INdiebus  Di- 
xerunt  impii  Ju- 
dit ad  invicem  : Ve. 
nife  , cogitemus  con-\ 
tra  jufium  cogitatio~ 
nes  . Non  enim  perù 
bit  lex  a facerdott  , 
neque  confilium  a fa- 
piente  , nec  firme  a 


IN  que’  giorni  gli  empi 
Ebrei  fi  diffcro  gli  uni 
agli  altri  : Venite;  ftabì- 
liamo  idifegni  noftri  cen- 
tra il  giufto  ; poiché  non 
ci  mancheranno  Sacerdoti 
che  ne  infegnino  la  leg- 
ge ; nè  Sapienti  che  ci 
configlino  5 nè  Profeti 

cbfi 


Digilized  by  Google 


3 2^  Il  Sahható- 

che  ci  facciano  apprende-  Propheta  : vinite  y 
re  le  parole  del  Signore  . & percutiamus  eum 
Venite  j uccidiamolo  per  lingua  y &non  atten- 
cagione  della  fua  lingua  ; àamus  ad  univerfos 
e non  abbiamo  riguardo  fermones  ejus  ^ 
alcuno  a tutti  i difcorfì  tende  y Domine  y ad 
fuoi  . Signore  volgi  z me  me  y é*  audi  •vocem 
gli  occhi  tuoi  j ed  afcol-  adverfariorum  meo^ 
ta  la  voce  de’  miei  nemi-  rum  r Numquid  red~ 
ci  . In  quefia  forma  ren*  ditur  prò  bono  ma- 
dono  efli  male  per  bene  , lum  , quia  foderunt 
cavando  una  fofla  , per-  foveam  anima  mta  ? 
ch’io  vi  cada  dentro  ? Recordare  quod  /lefe-^ 
Sovvienti  egli  eh’  io  mi  rim  in  confpeSu  tuo-^ 
portaflì  a te  dinanzi,  pre-  nt  loqutrer  prò  eisho-^ 
gandoti  che  ufaflì  loro  num  , éi>  aruerterem 
milèricordia  *,  e che  non  ìndignationem,  tuam 
cadefle  fopra  il  loro  capo  (*b  eh  , Propterea  da 
la  tua  indignazione?  Per-  fiUos eorum  in  famem  y 
ciò  abbandona  i loro  fi-  & deduc  eos  in  manus 
gliuoli  alla  fame  ; e fa  gladii  : fiant  uxores 
che  paflìno  a fil  di  fpa-  eorum  ahfque  liberh  y 
da  . Fa  che  perdano  le  & 'vidua  : & viri 
loro  ^oglj  i-  lor  fanciul-  earum  interficiantur 
li  , ^diventino  vedove  ; morte  : juvenes  eorum 
e che  muojano  i loro  ma-  confodiantur  gladio  in 
riti  da  una  ianguinofa  prtUo . Audiatur  cla^ 
morte  , e che  i giovani  mor  de  domibtts  eo- 
che  fono  tra  loro  , fieno  rum  : adduces  enim 
da  un  colpo  trapafiati  nel-  fuper  eos  latranem  re~ 
la  battaglia;  che  rimbom-  pente  : quia-  foderunt 
bi  la  loro  cafa  di  grida  foveam  y ut  caperent 
e di  lamenti;  poiché  tut-  mey  ét laqueos abfcon- 
to  ad  un  tratto  farai  feor-  lerunt  pedibus  meis  : 
rere  fopra  loro  una  trup-  Tu  autemy  Domine  > 
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frts  omne  confilium  pa  di  malandrini  j poiché 
iorum  ndverfum  me  hanno  eflì  cavata  ima  fof« 
in  morttm  : ne  fro~  fa  > pcrch’  io  vi  cada  dea* 
fititris  iniquitAti  eo-  tro  ; t perchè  cclatamcnte 
rtem^  peccatumeo-  tefero  efli  delle  reti  per 
rum  A facie  tua  non  cogliervi  i piedi  miei  • 
deleatur  : fiant  cor-  Ma  tu  > Signore  > che  co- 
ruentec  in  confpecfu  nofci  tutti  i lorodifegni, 
tue:  in  tempore  furo-  che  formano  per  darmi 
ris  tui  abutere  eis  , morte  > non  perdonare  le 
Domine  Deus  nofler.  loro  iniquità  } e il  lora 

peccato  non  fi  cancelli 
davanti  agli  occhi  tuoi  ; fa  che  cadano  efli 
nel  precipizio  y fotto  agli  occhi  tuoi  , ed 
cftcrminali  nel  tempo  del  tuo  furore  , o Si»- 
gnore»  che  fei  Dio  nollro^ 

Sequentiu  Senili  £-  Continovazione  del  Santo- 
. •vengelii  fecunàum  Vangelo  fecondo  San 
Joennem  ► Giovanni  r.  1 1. 

IìT  ilio  tempore  , TN  quel  tempo  i Prin- 
Cogitaverunt  Prin-  i cipi  de'  Sacerdoti  deli- 
cipes  Sacerdotumyut'ó'  berarono  di  far  morire- 
Lazarum  interficerent  : Lazzaro  > perchè  molti 
quia  multi  propter  il-  Ebrei  fi'  allontanarono  da 
lumabibant  exfudaisy  eflb  loro  y per  cagione  di 
credebant  in  Je-  lui;  e credettero  in  Gesù 
fum  . In  cra/linum  Grillo  *•  Il  giorno  dietro 
AUtem  turba  multa  y il  popolo  eh  era  venuto* 
qua  venerar  ad  diem  per  la  fella  y avendo  in- 
feftumy  cumaudijfent  tefo  che  Gesù  Grillo  an- 
quia  venit  Jefus  Je-  dava  in  Gerufalemmc 
rofolymam  , accepe-  prefe  de’  rami  di  palma  y 
tunt  tamos  palma-  ^ in  folla  .gli  andò  in- 
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contro  , gridando  Hofan-  rum  » & frocefferuKt 
na  ; {fAlute  , q gloria,^  Sia  obvìam  ei , clamiti 
benedetto  il  Re  d’  Ifrael-  b«nt  : Hefama  , be- 
lo>  che  viene  in  nome  del  nedilìus  qui  venir  if% 
Signore . E Gesù  Crifto  ri-  nomine  Domini  , Rex 
trovato  un  afinello  vi  Ifmel  . Et  invenit 
montò  fopra , com  ò fcrit-  Jefus  afellum , & /<?- 
to  : Non  temere  o figliuo-  dit  fuper  eum  (ìcut 
la  di  Sionne  , ecco  il  tuo  fcriptum  efl  : Noli 
Re  che  viene  aHìfo  fopra  timere  , fili»  Sion  , 
il  pulledro  di  un’  afinel-  ecce  Rex  tuus  venit 
la  . Quefto  non  fu  allora  fedens  fuper  pullum 
comprefoda’difcepolij  ma  nf.nA  . Hu  non  co- 
quando  Gesù  Crifto  afee-  gnoverunt  difcipuli  e- 
fe  alla  gloria;  ft  ricorda-  jus  primum  : fed 
rono  che  quelle  cofe  era-  quando  glorificatus  efl 
no  ftate  fciitte  da  lui  ; e Jefus  , ttme  recerdati 
che  quel  ch’avean  effifat-  funt  quia  hac  fcripta 
to  riguardo  fuo  > era  l’a-  erant  de  eo  : ht€ 

dempimento  di  quelle  . Il  fecenint  ei  . Tefliwo- 
numerofo  popolo  eh'  era  nium  ergo  perhibebAt 
feco  , - quando  avea  egli  turba  , qus,  erat  cum 
chiamato  Lazzaro  perchè  eo  , quando  Lazarum 
ufeifte  dal  fepolcro  » ed  vocavit  de  monumen~ 
:ivealo  rifufeitato  framor-  to,  & fufdtavit eum 
ti  , gli  rendeva  teftimo-  a mortuis  . Eropterea 
nianza  : c per  quefto  lì  & obviam  venit  ti 
molle  il  popolo  td  andar-  turba  ; quia  audie- 
gli  incontro  ; avendo  in-  runt  eum  fecijfe  hoc 
tefo  dire  , eh’ avea  egli  fignum.  Pharìfei  ergo 
fatto  fimil  miracolo  ; per  dixerunt ad femetipfos: 
modo  che  iFarifei  dilTero  Videtis  quia  nihil prò- 
fra  loro  : Voi  ben  vede-  ficimus.  Ecce  mundus 
te  ) che  noi  non  guada-  totus  poft  eum  abiit  . 
gniamo  cofa  alcuna  > ecco  Rrant  ^ autem  quidam 
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Centiles  $ ex  his  ejui  tutto  il  popolo  che  gU 
afceadersnt  ut  MÌcrtt^  corre  incontro  . Quindi 
rent  in  die  fefto  . Hi  vi  furono  alcuni  Gentili , 
ergo  .nccejferunt  ad  di  quelli  eh’ erano  venuti 
Thilippum  qui  erat  a per  adorare  nel  giorno  di 
Betbfaida  GalìUa  ; fella  j i quali,  s’ indirizza- 
Ó*  rogahant  eumy  di-  rono  a Filippo  , eh’  era 
\ centes  : Domine ^ ve-  di  Betfaida  in  Galilea»  e 
' lumus  Jefum  videre  . gli  fecero- quella  preghie- 
Venit  Philippuf  , & USL  : Signore , noi  vorrem- 
dicit  Andrea  . An-  mo  vedere  Gesù  Grillo  . 
dreas  rurfum  & Phi-  Filippo  andò  a dirlo  ad’ 
lippus  dixtrunt  Jefu.  Andrea,  ed  Andrea  e Fi- 
Jefus^  autem  refpondit  lippo  infieme  lo  diflero  a 
eis  , dicens  : Venit  Gesù  Grillo.  Gesù  Grillo' 
bora  , ut  clarificetur  rifpofe  loro  : E’  giunta 
Filius  hominis  , ,A-V  ora  che  il  Figliuolo 
tnen  y amen  dico  vo-  dell’  uomo  dev’elTcre  glo- 
bis\  nifi  granumfru-  rificato.  In  verità,  in  ve- 
menti  cadens  in  ter^  ritàlodicoa  voi:Seilgrano 
ram  mortuum  fuerit  ^ di  frumento  non  muore  do- 
ipfum  folum  manet  : po  eflere  Itato gittate  a ter- 
fi  autem  mortuum  ra , rimane  il  folo  grano:  ma 
fuerit  , multum  fru-  fe  muore  arreca  molto  frut- 
Bum  affert  . §iui  a-  to.  Colui  che  ama  la  fua  vi- 
ruat  animamfuamptr-  ta,  fi  perde  ; ma  colui  che  in 
det  eam'.&qui odit  ani-  quello  mondo  ha  fe  mede- 
tnam  fuam  in  hoc  mun-  fimo  in  odio,  fi  conferverà 
do  ^ in  vitamaternam  per  la  vita  eterna.  Se 
cuftodit  eam  . Si  quis  alcuno  mi  ferve  , mi  fe- 
mihi  miniftrat  , me  guiti  egli  : e dove  farò 
fequatur  : & ubi  fum  io  , là  farà  ancora  il  mio 
tgo  , illic  & minifter  fervo.  Se  alcuno  è che  mi 
meus  erit  . Si  quis  ferva  > farà  onorato  dal 
mihi  minifiraverit  , padre  mio  . Prefentemen- 

te 
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tc  r anima'  mia  è turba-  hf^cri/tcabif  eum  Pa^ 
ta:  e che  dirò  io?  Padre  tér  meus . Nane  4»/- 
inio  > liberami  da  quefta  ma  mta  ‘ turbata  e/i  -, 
ora  ; ma  per  quefto  io  fo-  àt  quid  dicam  f Pa^ 
no  giunto  a queft*  ora  . ter  $ falvi/iea  me  ex 
Padre  mio  > glorifica  il  hnc  hera  . Sed  pre^ 
tuo  nome  . Nello  fteflo  pterea  •veni  $»  horam 
punto  s intelè  una  voce  bone . Pater ^ clarifica 
dal  cielo  che  difie  : Io  nome»  tuum  . Venit- 
già  ho  glorificato»  il  nome  ergo  vox  de  celo  : Et 
mio  j e lo  glorificò  anco»  clarificavi  y ó*  iterum 
ra  . Il  popolo  che  quivi  darificabo . Turba  et- 
era, y e che  r udiva  ; di-  go  qua  /labat  & au^ 
ceva  di’  era  quello  uno  dierat  y dicebnt  tom- 
feoppiare  di  tuono»  ed  al-  truum  ejfe  faSìum' 
tri  dicevano  quelli  è un  ‘Alti  dicebant  : Ange-- 
Angelo  che  gli  parlò  . lus  el  locutus  e/i , Re- 
Gesù  Grillo  rilpofe  : Que-  fpondit  Je/us,  ^ di- 
ma. voce  non  è per  me  , xit  : Non  propter  me 
ma  per  voi  * Ora  fi  giu-  bea  vox  venit.  y fed' 
dica  il  mondo»  ora  il  propter  vos.  Nuncju- 
Principe  del  mondo  farà  dicium  e/i  mundi  y 
fcacciato  via  i e quando  nunc  Princeps  bujus 
io  farò  fiato  foUevato  mundi  ejicietur  foras , 
dalla  terra  » ogni  cofa  ri-  Et  ego  Ji  exaltatus 
traggerò*  a me  . Quello  fuero  a terra  y omnia 
diceva  per  dimofirare  di  traham  ad  me  ipfum , 
qual  morte  dovefs’  egli  mo-  ( Hoc  autem  dicebat  » 
rire  ► Il  popolo  gli  rifpo-  /ignificans  qua  morte 
fe  : Noi  abbiamo  impa-  e^et  moriturus , ) Re- 
rato  dalla  legge  » che  fpondit  et  turba  : Nos 
Grillo  dee  rimanerli  eter-  audivimus  ex  lego  » 
nò;  come  dunque  dici  tu  .quia  Cbriftus  manef 
eflerd’uopojcheil  figli uo-  in  tternum  : é'  quo-' 
lo  deir  uomo  fià  foUevato  tu  dicis  : O- 

por- 
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parfit  exaltari Tiliftm  in  alto?  Chi  è quello ;Fi- 
hominìt}  ^is  eft ifte  gliuol  dell'  uomo  ! Gesù 
Filiushominisì  Dixit  Grillo  rilpofe  loro  : La. 

ergo  tisjtfm  : Adhuc  luce  è ancora  con  voi  per 
vxodicum lumen  invo-  un  poco  di  tempo.  Cam- 
biiefi . Ambulate  dum  minate  fin  tanto  che  avc- 
lueem  habetisy  ut  non  te  la  luce  per  timore  di 
tenebra  compehendant  non  eflere  forprefi  dalle 
'vos  : é*  qui  ambulai  tenebre  . Colui  che  va 
in  tenebria  nefcit  quo  per  le  tenebre  y non  fa 
wadat ..  Dum  lucem  dove  vada  ..  Intanto  che 
habetis , credito  in  lur  avete  la  luce , credete  aU 
cem  ) filii  lucis  la  luce  ; affine  che  fiate 
fttis . Hic  locutus  efi  voi  figliuoli  della  luce  • 
Jefus  i abiit  j & Così  parlò  Gesù  Grillo  riti- 
abfcondit  fe  ab  eis,.  Irandofi  fi celòadclTo  loro» 

Spiegazione  dell’Epistola» 

Formiamo  de*  difegnì  centra  ilgiujlo»  Ab- 
biam  noi  veduta  nel.  Vangelo  di  jeri 
la  congiura  degli  Ebrei  centra  di  Gesti 
Grillo,,  e ci  viene  dalla  Chiefa  rapprefen- 
tata  ancora  in  quello  giorno:  figurata  con 
quella  de’  medefimi  Ebrei  centra  Gere- 
mia . Gli  Ebrei  non  dififero  già  : Formia- 
mo de’  difegni  contra  il  giullo  ^ 'ma  con- 
tra  Geremia  . La  Chiefa  follitui  la  parola 
di  giullo  a quella  di  Geremia  : affine  che 
abbiamo  noi  fotto  gli  occhi  nel  rimanente 
di  tutta  TEpillola  quello  Giullo  per  ec- 
cellenza , cioè  Gestì  Grillo  rapprefentato 
dai  fuo  Profeta  ; in  quello  eh’  era  odiato  e 
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perfeguitato  dagli  Ebrei  - perchè  annunzia- 
va loro  la  verità. 

Non  ci  mancheranno  i Sacerdoti  che  infg- 
gnino  a noi  la  Legge,  Prefo  parola  per  pa- 
rola, La  Legge  non  perirà  per  mancanza  di 
Sacerdoti,  Ci  minaccia  egli  della  diftruzio- 
ne  della  noftra  Legge  , e che  non  avremo 
nè  pili  fapienti,  nè  più  Profeti  ; quello  è 
quello  che  non  può  fuccedere  , e in  tal 
modo  non  merita  altro  che  la  morte , Gli 
Ebrei  formarono  la  medefima  accula  cen- 
tra Gf  sii  Grillo  j c lo  fecero  morire  come 
un  nemico  della  Legge  di  Mosè  , e come 
un  feduttore  , Ma  la  morte  di  coloro  che 
ci  minacciano  per  parte  del  Signore  , non 
impedifee  T effetto  delle  loro  minacce. 
Uccidiamolo  per  cagione  della  fua  lingua  • 
Non  potevano  patire  un  uomo  che  dicea 
loro  la  verità  , che  gli  rinfacciava  i loro 
difordini  ^ c che  prediceva  loro  contino- 
vamente  alcune  funelle  cofe  . Si  può  tra- 
durre altrimenti  : 'Percuotiamolo  con  la  lin- 
gua : cioè  formiamo  centra  di  lui  tali  ac- 
cufe  j che  lo  facciano  condannare  alla 
morte . 

Cavando  una  foffa  per  farmi  cader  dentro. 
Chiama  forfè  con  quello  nome  l’accufache 
rivolgevano  centra  di  lui, 

Tì  [ovvien  egli  j eh*  io  mi  fono  prefentato 
a te  , Il  Profeta  è ancora  in  quello  una 
eccellente  figura  del  Salvatore;  che  fu  per- 
feguitato da  coloro  a’  quali  ayea  fatto  del 

bene. 
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bene  y e per  la  falute  de’  quali  era  egli 
venuto. 

Abbandona  i loro  figliuoli  alla  fame  : vedi 
quel  ch’abbiatn  detto  nelI’Epiftala  di  jeri, 
intorno  alle  profezie  fatte  in  forma  d’im* 
precazione . 

Cosi  gli  uomini  perfeguitano  la  verità 
nella  perfona  di  coloro  che  1’  annunziano 
ad  effi . Quella  verità  gli  offende  y percliè 
condanna  un  contegno  che  non  vogliono 
ellì  abbandonare  y e perche  fono  in  quella 
tninacciati  de’caftighì  che  non  vogliono  pa- 
tire. Vorrebbero  che  la  verità  non  folle  ve- 
rità; e come  quello  c imponibile  a farli, 
e vogliono  almeno  impedire  , che  non  Ila 
loro  raollrata , perchè  la  lucedifpiace,  fan- 
no tacere,  o fanno  morire  coloro,  che  di 
quella  con  ellì  parlano;  ma  rimane  la  ve- 
rità Tempre  la  medelima,  e dura  dopo  la 
morte  o il  filenzio  di  quelli  predicatori  . 
Quel  che  da  efia  è condannato  è fempre 
cattivo;  quel  che  da  ella  è ordinato  è fem- 
pre di  obbligazione , ed  i mali  qh’  ella  mi- 
naccia accaderanno  certamente . 

Furono  gli  Ebrei  calligati  con  la  fchia- 
vitii  di  Babilonia  del  difpregio  che  fece- 
ro delle  predizioni  e degli  avvertimenti  di 
Geremia  , e con  la  total  rovina  del  loro 
paefe  lo  furono  del  difpregio  fatto  delle  pa- 
role di  Gesù  Grillo.  Che  farà  dunque  de’ 
Crilliani,  fe  in  cambio  . di  approfittarli  dell’ 
^Tempio  degli  Ebrei  imitano  continovamcn- 
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le  il  difpregio  che  fecero  della  verità  ? E 
che  rimane  pili  loro,  fc  non  come  dice  l’ 
Apoftolo,  fuor  ch’afpetcare  un  tremendo 
giudizio  di  Dio,  e l’ardore  del  Tuo  fuoco, 
che  dee  divorare  i nemici  Tuoi . 

ORAZIONE. 

ODio  , la  cui  verità  c immutabile  ; 

donaci  un  umil  cuore  , cd  arrende* 
vole  , che  fi  aflbggetci  a .quella  : in  cam- 
bio di  quello  duro  cuore  , col  quale  fi 
opponiamo  ad  elTa  ; in  cambio  di  quello 
cuore  orgogliofo  , con  cui  la  rigettiamo  -, 
poiché  non  potiamo  né  cambiaria  , né  ac- 
comodarla alle  noUre  cupidigie . Dimoftra- 
la  a noi,  o Signore,  linché  potiamo  anco- 
ra feguirla  : e .fa  per  tua  grazia  eh’  elTa 
ne  pieghi  e ci  correga  a tempo,  affine  che 
non  ci  condanni  per  tutta  T eternità . 

Spiegazione  del  Vangelo. 

I Principi  de*  Sacerdoti  deliberarono  di  far 
morir  Lazzaro . Abbiam  veduto  nel  Van- 
gelo di  ieri  che  Gesii  Grillo  li  ritirò  ad 
Éfrem.  Vi. dimorò  lin  al  tempo  in  cuido- 
vea  patire;  e giunto  che  fu  quello  tempo, 
fi  pofe  in  cammino  , per  ritornare  in  Ge- 
rufalemme . Giunfe  fei  giorni  avanti  Pafqua 
in  Betania,  dov’ era  la  cafa  di  Lazzaro  da 
lui  rifufeicato  , e delle  fue  due  forelle  . 

Cenò 
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Cenò  in  queflo  Borgo  in  cslùl  di  Simon  ^ 
e Lazzaro  era  adìfo  a tavola  feco  . Aven^ 
^o  molti  Ebrei  intefo  eh*  egli  quivi  li  ac- 
trovava>  andarono  per  vederlo  ^ e per  veder 
Lazzaro,  la  cui  rifurrezione  avean  eflì  fa- 
puta.  Quello  fece  nafeere  a*  fommi  fagri- 
iìcatori  il  penlìero  di  far  morire  Lazzaro  ; 
temendo  che  la  villa  di  un  uomo  rifufcica- 
*to  per  mezzo  di  sì  gran  miracolo  , non 
accrdcelTe  fempre  più  il  numero  de*  difee- 
poli  a colui  ch’avealo  rifufeicato. 

Il  giorno  dietro . il  popolo  fe  ne  andò  incon^ 
irò  d lui  . Il  giorno  dietro  a quefta  cena  , 
cinque  giorni  prima  della  Pafqua , e il  de- 
cimo della  Luna  di  Marzo,  giorno  in  cui 
fecondo  la  Legge  conveniva  apparecchia- 
re l’Agnello  Pafqualc  , che  doveafi  fagri- 
' Beare  nel  giorno  quartodecimo della  Luna, 
Gesù  Grillo  verace  Agnello  , andò  in  Gc- 
rufalerame , per  elTervi  fagrilìcato  cinque 
giorni  apprelTo  , nel  medelìmo  tempo  che 
•il  faceva  il  fagrifizio^  ch’altro  non  era  che 
la  figura  del  fuo  . La  fama  di  luo  arrivo 
unita  a quella  eh’  era  già  corfa  del  mira- 
colo della  rifurrezione  di  Lazzaro  , fece 
ufeire  di  Gerufalemme  una  gran  quantità 
di  popolo,  per  andargli  incontro-,  gri- 
dando t 

Hofanna  , fia  benedetto  il  Re  d*  Jfraello  , 
che  viene  in  nome  del  Signore.  Quelle  pa- 
role fono  prefe  dal  Salmo  117.  dove  ime- 
dclimi  Ebrei  pretendono  che  il  Profeta 
^ pre- 
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prediceflfe  T avvenitnei\to  del  Media  . Co- 
ficchè  tutto  il  popolo  che  andò  incontro  a 
Gesù  Crifto  con  ' le 'palme  in  mano  , gri- 
dando HofafiJta,  c il  popolo  rimanente  gri- 
dala jn  pubblico  , che. teneva  G.^sù  Crifto 
come  quel  Media  da  si  lungo  tempo . attc- 
fo.  H9Ìaitfia iVuol  dire  : Salva  io  ti  prego; 
il  popolo  volendo  .così  dire  a Dio  fal- 
vacij  raantienci  «quello  Re  > che- viene  in 
nome  tuo  : cioè,  che-  tu  ci  mandi  ,,  e ciie 
viene  a governarci  folto  la  tua  autorità. 

. Avendo  Gesù  Crifto  ritrovato  un  aftnello  vi 
montò  [opra*  Avea  egli  mcdefimo  ordinato 
a’  fuoi  difcepoli  che  gli  cònduceflèro  qucft’ 
animale,  come  fi  leggerà  domani  nella pror 
cedione  che  farà  la  Chiefa^per  folennizza- 
rc  la  memoria  di  quefta  trionfante  entrata 
di  Gesù  Crifto  in  Gerufalerame.. 

Qtiefto  allora  itton  fu  comprefo  da' fuoi  difca- 
poli.  Non  concepirono, > che' tutto  quel  che 
facevaft  da  tGesiì  Crifto  era  flato  predetto  : 
e eh’  era  quel  Re , di  cui  avea  profetizzato 
Zaccaria cinquecento  anni  prima  : IBiglia 
di  Sìonne , cioè  città  di  Gerufalerame  , ec^ 
<0  il  tuo  Re  cbs  viene  montato  fopra  il  ^pu- 
ledro di  un  ajìnella  . Ma.  quando  Gesù  Gri- 
dilo dopo  la  fua.  rifurrezione  fpiégò  loro 
le  Scritture  , è che  lo  Spirito  Santo  rifehia- 
rò  il  loro  intelleto  , .e  purificò  il  loro  cuo- 
re, furono  difingannati  della  falfh  idea  , che 
5’erano  formata  del  regno  di  Gesù  Crifto: 
concepirono  ich’ era  egli  veramente  quel  Re 

po- 
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povero , annunziato  da’  Profeti  , che  do- 
vea  regnare  fopra  i cuori  per  mezzo  della 
Fede,  e che  cominciava  il  fuo  regno  coll* 
impulfo  eh’  avea  ifpiraco  a tutto  il  fuo  po- 
polo di  andargli  incontro . 

A/cufii  Gemli  fra  quelli  eh'  erano  andati 
alla  Fefia  . 11  Tempio  di  Gerufalemme  era 
molto  celebre,  c vi  andavano  molti  genti- 
li ad  adorare  Dio,  ed  a farvi  de’  fagnfizi. 
Salomone  ( i ) dedicando  quel  Tempio 
eh’  avea  egli  fatto  fabbricare  , pregò  il  Si- 
gnore eh’  efaudiflfe  le  orazioni  degli  ftra- 
nieri,  che  veniflèro  in  eflb  ad  adorar  lui- 
ed  eravi  un  luogo  per  cfTo  loro  deftinato!  * 
Di  quelli  gentili  dunque  andati  in  Geru- 
falemrae  per  la  feda  di  Pafqua  , alcuni 
vollero  veder  Gesti  Grillo,  ed  egli  avea  ec- 
citato quello  defiderio  nel  loro  cuore,  per 
dimollrare  ch’era  egli  il  Re,  non  fola- 
mente  d’Ifraello,  ma  ancora  di  tutte  Iena-» 
zioni,  e che  volea  morire  tanto  per  i Pagani , 
quanto  per  gli  Ebrei  . Queao  lìgnieca  la 
rifpofta  da  lui  data: 

^giunta  l'ora  che  il  Figliuolo  deW  uomot 
dev'eJJ'ere  glorificato  , per  la  converfione  de 
Pagani  , de*  quali  quelli  che  qui  mi  vo- 
gliono vedere,  po Afono  riguarda rfi  come  le 
primizie  . Nato  che  fu  Gestì  Grillo  s’era 
da  prima  dato  a conofeere  ad  alcuni  pa- 
llori Ebrei , quindi  a*  Magj  eh’  erano  Gen- 
Tomo  IV.  P tili. 
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tili  . E quando  va  in  Gerufalemmc  per 
morire,  gl’lfraelUti  vanno  prima  di  tutti 
incontro  a lui  , e poi  i gentili  fono  quelli 
-che  domandano  di  parlargli . • ^ 

Se  il  grano  non  muore  in  terra  , dimorerà 
.fola . Affine  che  il  grano  di  biada  che  fi 
gitta  in  terra  fi  moltiplichi  con  la  produ- 
zione di  moki  altri  grani  j convien  che  fi 
, putrefaccia  , e che  germogliando  perda  la 
forma  eh’  avea  prima . Cosi  la  morte  di 
Gesù  Crifto  è ftara  la  femente  di  una  gran 
miffione  , poiché  la  converfione  di  molti 
Ebrei,  e di  cosi  gran  numero  di  Pagani  è 
flato  il  frutto  del  fangue  fuo . Vuol  dun- 
que inferire  a quefto  paflo  , eh  era  giunca 
l’ora  che  dovea  eflere  glorificato  da’  gen- 
tili , ma  che  per  arrivare  a quefto  , bifo- 
gnava  ch’egli  moriflè. 

Colui  che  sì  ama^  fi  perderà*  Letteralraen- 
«te.  Colui  che  ama  /’  anima  fua  la  perderà  . 
Ma  gli  Ebrei  hanno  quefto  modo  di  parla- 
re , prendendo  l’ anima  o il  corpo  per  tut- 
to r uomo  : ed  anche  noi  diciamo  : Ha 
.tante  anime  in  una  cafa,  per  dire  : vi  fo- 
no tante  perfone.  Gesù  Crifto  dunque  che 
da  tutto  prendeva  occafione  di  ammaeftra- 
re  coloro  che  l’ afcoltavano , avendo  detto 
che  dovea  morire  per  ottenere  la  falvezza 
degli  uomini  , fa  vedere  che  ciafeun  uomo 
per  la  fua  falute  , dev’  effere  apparecchiato 
a morire  , piuttofto  che  commetter  cofa 
che  fia  contra  la  Legge  di  pio  . Poiché 

que- 
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.queftp  4i  IKenfo  di  quefte  parole  iPo/ai  cbe 
,ttrna  sì.y  .fi  perderà  : . cioè  colui’  che  ama  i 

,fuói  beoi  e le  fue  comodità  delia, vita  , 'o 

la  vita  tnedefima  più  che  il  fuo  dovere,  e 
'.che  offende  Dio  per  confervar  quel  eh  egli 
.ama , fi  ,perde  , penfando  di  falvarfi  , _e  fi 
, perde  eternamente,  quando  colui , che  odia 
fe  ftefifo,  cioè  che  ama  fe  fiefiò -manco  di 
Dio,  c che  fi  tiene  in  difpregio  , e nelle 
.pccafipni  fi  fagrifica  per  amore  di  lui  , fi 
confcryerà  per  l’eterna  vita. 

^ Se i, alcuno  è eh?  mi  ferva  , mi  feguiti  : 
cioè  imiti  il  mio  contegno,  c non  tema  di 
morir  rnccoj.per  regnar  meco. 

, Poiché  dove  farò  io , fa  faro,  ancora  il  mio 
fervo  e fe  vuol  effer  meco  fopra  la  cro- 
. ce , farà  meco  parimenti  nella  gloria  ; quan- 
do noi  confideriamo  il  Figliuolo  di  Dio 
mel  ciclo  jaffifo  alla  deftra  del  Padre,  vo- 
.gliarao  ben  cfieredov’è;  ma  non  vogliamo 
.andare  dov’cgliè  per  la  ftrada  per  cui  vi 
andò  egli  . Vogliamo  ben  eflère  onorati, 
e glorificati  dal  Padre  fuo  : ma  non  pen- 
fiamo  che  il  Padre  glorifica  fi»Io  i minifiri 
idei  fuo  Figliuolo  ; e, che  non  fi  può  efiere 
miniftri^  del  Figliuol  fuo  , fe  non  feguen- 
dolo  ; non  fola  mente  dove  va  ; ma  per  la 
.firada  ancora,  per  cui  egli  va . 

L’anima  mia  è turbata.  E’ una  delle  prin- 
cipali paure  dell’  uomo  ‘ la  paura  della 
morte  . Per  -quello  il  Figliuol  di  Dio.  a- 
vendo  fatto  vedere  la  necellìtà  di  aver  a 
. . P 2 ic- 
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‘ feguirlo  per  li'  vìa  della  croce  , (è  abbilb- 
"gni  farlo  per  arrivare  alla  fua  gloria  fi 
turbò'  volontariamente  fentendo‘'un  gran- 
diflìmo  orrore  della  morte  che'^dovea  egli 
patire  , affine  di  confolarci  quando  {iremo 
giunti  al  medelìmo  punto  e d*infegnarne 
a fottoporci  alla  volontà  di  Dio  malgrado 
a tutte  le  ripugnanze  della  natura* 

Che  dovrò  dire  ? Vadre  ^ liberami  da 
'queft*ora  • Pensò  fe  doveflfe  pregar  il  Padre 
a difpenfarlo  dalla  morte  ; o in  effetto  Io 
prego  per  ottenerne  la  grazia  : ma  tofto  fi 
correffe  , dicendo  : 

Ma  per  quejlo  j cioè  per  morire , [ono 
nalmetite  giunto  fino  a quefi*  ora  ^ eh’  è il  tem- 
po defiinato  da  mio-  Padre  per  la  mia 
morte . Quindi  dunque , o Padre  mio  glori* 
fica  il  nome  tuo  ; fia  o con  la  mia  vita  , o 
con  la  mia  morte , facendo  di  me  quel  che 
a te  piace  , e compiendo  la  tua  volontà  , 
alla  quale  Sottopongo  la  mia  interamente  • 
Rinnovò  in  se  il  medelìmo  turbamento  ^ 
e fece  lafteffa  orazione  nell’orto  di  Gctfe- 
manij  prima  eh’  edere  abbandonato  al  fu- 
ror de*  fuoi  nemici . Iddio  è glorificato 
nella  morte  che  patifeono  i fervi  fuoi  in 
difefa  della  verità  fua  . Per  quello  Gesti 
' Crifto  effendo  vicino  a morire  per  la  glo- 
ria del  Padre  | difilègli  r Glorifica  il  no* 
me  tuo  . 

Io  lo  glorificai  e lo  glorificherò  ancora,  A- 
Vea  Iddio  fin  allora  glorificato  il  fuo  fan- 
te 
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to  nome  ^ con  la  predicazione  ^ co’  mi- 
racoli » e con  cucca  la  vita  di  Gesii  Crifto  ^ 
e dovea  ancora  glorificarlo  con  la  morte 
del  medefìmo  Gesù  Grillo  , e con  la  reden- 
zione degli  uomini  , che  dovea  edere  il. 
frutto  delle  Tue  fodèrenze . 

voce  mn  e per  me  , ma  per  voi 
adìne  che  conofeiate  , eh’  io  fono  Inviatesi 
di  Dio  , che  gli  fono  caro , che  non  fq. 
nulla  che  non  da  per  gloria  Tua  ; e che 
voi  mi  vedete  dannato  a morte,  come  unì 
feduttore.  Iddio  non  mi  guarda  come  tale:, 
poiché  mi  parla  , ed  efaudifee  la  preghiera 
ch’io  gli  fo,  di  glorificare  ilfuo  nome  con' 
la  mia  morte.  ^ . 

Vre[ente mente  il  mondò  dev'  ejfere  giudica’» 
to  y e il  Vrincipe  del  mondo  fora  gocciato 
fuori  . II  demonio  avea  regnato  fin  allora 
nel  mondo  coll’  Idolatria  ; . per  quedo  c 
chiamato  il  Principe  del  mondo  ; ed  ha^ 
efercicata  la  Tua  tirannia  fopra  gli  uomini,, 
perchè  fi  erano  adòggeccaci  a lui  per  il 
peccato  ; ma  la  morte  di  Gesù  Grido  ha 
finalmente  liberato  il  mondo  queda, 
fchiavitù  vergognofa  ; per  efifa  fu  fcaccia- 
to  il  demonio  fuori  del  mondo , facendo 
adorarvi  il  vero  Dio,  in  cambio  degl’Ido-r 
li  ; e queda  morte  lo  fcacciò  dal  cuore  ^ 
degli  uomini  , fantificandoli  con  la  ^azia. 
meritata  loro  dal  fangue  del  Figliuolo  di 
Dio  . In  quedo  fenfo  die’  egli  ; Il  mondo 
era  [ara  giudicato  : come  a dire  La,  caufa 

p .ì ^ 
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àet  mondo  àovxì  cfferc  declfó  con  la  mW 
morte  ; e piegato  Dio . col'  mio’  fàngue 
giudicherà  ' in  favore  del  tnondo  ^ e farà* 
ceflàre'  il  dominio  efercitato  da  lui  fino  al 

/m  • fT  « ■ m f ■ • 

prefente. 

Quando  farò  flato  foìlsvato  ' dalla  terra  y 
iraggerò  a me  • . Gestì  Crifto  fu  follevàto 
Ibprà'la  Croce  .;  e col  meritò 'della 'motte 
da  liif’patita  fvelfe  dalle  mani  del  derno-* 
nio  i quanto  egli  poffedeva  , traendolo  à 
sé  : poiché  con  là  predicazione  del'Van-’ 
gelo  y‘  e con  la  fegreta  opera  di  fua  gra-^ 
zia  , traflè  a se  non  fòlo  gli  Ebrei  ; ma 
stneorà  i Gemili  ; ( i ) mentre  che  come; 
dice  San  Giovanni  j è flato  egli  la  vireima 
di  propiziazione , non  folamente  per  i pec- 
cati degl’ Ifraelliti  , ma  per  quelli  ancora 
di  tutto  il  mondo. 

Noi  abbiamo  imparato  dalla  Legge  3 che' 
Ctffto  -dee  dimorare  eternamente . Per'  la  Leg- 
ge fi  dee  intendere  la  Scrittura  . Nel  Sal- 
mo 109/  fi  dice  che  Criflo  dovea  effère 
urt  Sacerdote  eterno  j c a cui  da’  Profeti 
venia  proEriefib  un  regno  fenza  fine  . Gli 
Ebrei  che  andavano  raccogliendo  con  gran 
dirà 'tutta  quel  che  dicevafi  nella'  Scrittu- 
ra' dèlia  grandezza  del  regno  ^ c della  etér- 
liiìà  'del  Meflìa  , tralafciav^  di  prendere 
queLiÉahe.  diccyafi  in  eflTà  di  fue  baflèzze  , 
^llé  fofferenze  e della  morte  • Per  que- 

: ‘‘  flo 
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fio  qui  non  comprendevano  ^ come  Gcsil 
Crifto  pretcndefTe  di  eflere  il  Meffia  : c 
nello  ftcflb  tempo  parlaflTe  di  aver  ad  cfìTc- 
re  crocififlb  . Egli  non  ifviluppava  .a  loro' 
quello  miftero  , non  eflendo  capaci  ancora 
di  comprenderlo;  ma  diede  loro  un  faluta- 
re  avvertimento j dicendo: 

La  luce  è ancora  con  voi  per  qualche  tem~ 
po  . Parlava  di  sé  ; ed  abbiam  noi  altrove 
oHèrvato  ^ ch’egli  era  la  luce  del  mondo. 
Non  avea  a Ilare  feco  loro  altro  che  cinque 
giorni  ; per  quello  doveano  approfittarli 
della  Tua  prelenza  , come  fa  un  viaggiate» 
re  , che  proccura  di  avanzare  llrada  pili 
che  può,  quanto  piti  vede  che  va  mancan- 
do il  giorno. 

Camminate  dunque  , die’  egli , e fpiega 
quel  che  intende  dire  per  la  parola  cam- 
minare, dicendo: 

Credete  nella  luce  per  divenir  FigHuoU  del- 
la  luce  . Figliuoli  della  luce  , 'fecondo  Io 
llile  della  Scrittura  ,*  vuol  dire  un  uomo 
illuminato.  Gesù  Grillo  invita  dunque  gli 
uomini  a credere  in  lui , feguendo  i fuoi 
efempj  , e praticando  i fuoi  comandamen- 
ti ^ poiché  fenza  di  lui  fiamo  nelle  tene- 
bre ; e la  vita  che  non  é conforme  alla 
fua,  conduce  nel  precipizio  della  morte. 

Ritirandoji  fi  celò  . Si  ritirò  fegretamente 
dalla  folla,  e ritornò  in  Betania , dove  pare 
che  fi  ritiralfe  ogni  fera  .fino  alla  notte  in 
cui  fu  prefo. 
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ORAZIONE. 

Fa  > o Signore  per  tua  mifericòrdia  , 
che  noi  raccogliamo  il  frutto  di  que- 
llo gran  miftero  j la  cui  memoria  fiamo 
noi  per  folennizzare . Traggici  tutti  a tefo- 
pra  di  quella  Croce , dove  damo  per  ve- 
derti appefo.  Libera  noi  dalla  tirannia  del 
demonio^  diUruggendo  il  peccato  ^ per  cui 
egli  regna  in  noi , e fottomettici  al  tuo  im- 
pero 3 poiché  fei  venuto  nel  nome  del  Si- 
gnore per  regnare  ne’  cuori  per.  mezzo 
della  fede  e della  carità. 


IL 
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Adì  XXIL  Febbraio 

LA  SEDE  Di  SAN  PIETRO 

In  Antiochia. 

On  è manco  vero  ; per  ceftimo* 
nianza  degli  Antichi  ^ che  ab* 
bia  San  Pietro  governata  la 
Chiefa  di  Antiochia  , di  quel 
che  fia  vero  ch’abbia  egli  fon- 
data quella  di  Roma.  Ci  dicono  ancora 
che  tenne  quella  Sede  pel  corfo  di-  lètt  an- 
ni , non  già  che  vi  rifiedefle  continova- 
roente  > ma  perchè  .in  quello  tempo  vi  fog- 
giornò  molto,  e perch’era  il  Tuo  ordinario 
foggiorno.  E certamente  dice  San  Giovan- 
grifoftomo  che  fe  vuol  politica,  che  fi  man- 
dino i più  valenti  a governare  le  maggióri 
Città,  quella  di  Antiochia  che  ha  dugen- 
to  mila  abitanti , domandava  un  faggio  Ret- 
tore . Cosi  Dio  diraoftrò , feguita  il  me- 
defimo  Santo,  la  cura  che  prendeva  di  que- 
lla città,  mandandovi  TApoftolp,  al  quale 
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area- 'date.  le,  .chiavi  del  regno  de*'fcìeri'  ,. 
Era  ilatà  Ù prima  a ricevere  il  nome-, Cri-: 
il'iano , ,e'fu  la  prima  ad  ^averè  il  Principe, 
degli  Àpoftpli  per  Pallore ..  Come  fu.  egli, 
il  prinm  Vefcovp  di  quella  città,  , cos.ì  fu 
efla  la  fua  prima  fède^  verfo.  T anno  tren- 
tafci  o trenta  fette  poiché  .(blamente  .do- 
po avere  governata  la  Chiefa  di  Antiochia  ». 
fondo  egli  quella  dt  Roma  dell’anno  qua- 
ranta due,  o .quaranta, tre  di  Gesù  Crifto- 
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Fa  ; o Signore  , che  non  pofiìam  mai 
fcordarci  del  nome  di  Criftiani  , nè 
di  qùel  luogo , dove  ti  è piaciuto  "di  :^dar- 
celoi  né  la  i pietra  fopra  cui  ha  voluto  fon-, 
dare  la  tua > Chiefa'.  Abbi  ' dunque  ,o  Si- 
gnore, pietà  di  Antiochia'^: che  non  è piu 
Criftia^,.cd  abbi  pietà  di  noi,  che  meri- 
tÙKBOi.sì(  poco  il  grande  glorióso  titolo» 
che' ipórtiamo;,  * -..H  . - - 


« » 

•j  ^ a i 


PairEpiftok  del  .B,  Pie-; 
tro,Apoftolo,  i..Cf^  u 


HeSiio  Epifteh.  B. 
■ tri  ^jipoftolii 


* * * * *^  ' * 

Pietro  Apollolo  diGé-, 

sù  Crifto  a que’  Fe- 
deli. ché'lbno  fbreftieri, 
e dilpcrll  nelle  Provincie 
df  Ponto  , di  ‘Galazia  , 
della  Cappadocia,  dell’A- 
lìa , e della  Bitinia  ch’eletti 
(oao  fecondo  la  prefcienza' 


tjl  Etrus  ^ jìpofiolus 

A r 

lecHs  advenh  difper-» 
fionis  Tonti  y Calati  a 
Cappadocu  yAfu  > ó* 
Bit  hy ni  A ) fecundtém 
prdfcientiam  Dei  Ta^ 
^is  y hffsntificAtionem 

Spi^ 
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Spìrittis^in  ohedientiam  di  Dio  Padre  ad  efl'ere 
^ afperJìonemfungt*i~  tificatidalloS.S.perubbi- 
nisjefu  Chrifii  : dire  a G.  G.  cd  eflere  col 

tiavobisj  ^ pax  mul-  Sangue  di  lui  inaifiati  : Id- 
tiplicetur  . BenediEtus]di\o  vi  riempia  Tempre piu 
Deus  & Pater  Domini  dì  fua'grazia , e pace . Be- 
nofirijeff*  chrijii , qui  ncdetto  fia  Iddio  Padre  del 
fecundum  mifericordia  N.S.  G.  C«  il  quale  f^on- 
fuam  magnam  regene-  do  la  grandezza  di{iua 
ravit  fu)s  in  fpem  vi-  mifericordia  j ciringciicrò 
vamyper  refurreciionem  mediante  la^  rifui  lezione 
J-efuChrifli  ex  mortis  i di  G.  C.  da  morti  ) per 
in  hereditatem  incorru-  darci  una  viva  fperanza , e 
ftibilem^&  incontami-  farci  pervenire  aquelfere- 
natamy&immarceftbi  dità,  in  cur  nulla  può  di- 
lem^confervatam  in  ce-  ftruggerii , nè  guaftarfi , nè 
lis  in  vebis , qui  in  vir-  appailìrc:ch  c ferbata  a voi 
tute  Deicujlodimini per  ne’cicli , a voi  che  fiele  cu- 
fidem  infalutem  para-  ftoditi  dalla  divina  virtìi 
tam  revelari  in  tempore  mediante  la  fede  j accioc- 
noviiftmà,lnqMexul-  chè  poiTiate  godere  quella 
tabitis , modicum  nunc  falute,che  y’è  apparecchia, 
Jioportet  contriftari  in  tajedeee/ierepalcfèmente 
variis  tentationibiis".  ut  moftrata  nella  fine  del  tem» 
probatio  veflrA  fidei  po . Quefto  vi  dee  fare  lie- 
multo  pretiojìor  auro  j tiflimijquando  anche  Iddio 
( quod  per  ignem  proba-  permette  nel  cor  fo  dique- 
tur')  inveniatuT  in  lau-  Ila  vita  Si  breve  j che  fiate 
dem  gloriami  Ó*  afflitti  da  molti  mali  ^ ac- 
nem^in  revelatione^ef  % ciocche  in  tal  mondo  fendo 
Chrifti  Domini  noftri  • provata  la  fede  yodra  j e 

'fatta  molto  più  prezio- 
fa  deir  oro  provato  nel  fuoco,  trovili 'degna 
di  lode , d onore , e di  gloriaal  tempo  della  ma- 

nifcftazione  di  G,  .G.  N.  S.- 
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Contlnovazione  del  Santo 
Vangelo  fecondo  San 
Matteo,  cfif,  i6. 


Sequentia  Sanili 
vangelii  fecunium 
Matthtum . 


ESfendo  venuto  Gesù  in 
quel  tempo  ne’  din- 
torni  di  Cefarea  di  Filip- 
po , interrogò  i Difcepo- 
li  fuoi,  edifle  loro;  Che 
dicono  gli  uomini  del  fi- 
gliuolo deir  uomo  ? Gli 
lifpolèro:  Dicono  gli  uni 
che  tu  fe  Giambatifta  , 
gli  altri  Elia  ; altri  Gere- 
mia , o alcuno  de’  Profe- 
ti. Gesù  difie  loro:  E voi 
chi  dite  eh*  io  fia  ? Si- 
mon Pietro  rifpofe  , e 
diffe  ; Tu  ic’  Crifto  , Fi- 
gliuolo di  Dio  vivo.  Ge- 
sù gli  rifpofe  : Beato  fe’ 
tu  3 o Simone  , figliuolo 
di  Giovanni  , impercioc- 
ché non  la  carne  , nè  il 
fangue  ciò  ti  rivelarono  ; 
ma  il^  Padre  mio  , 
ch’Ò  nc^  cieli  : e io  dico 
a te  , che  tu  fei  Pietro  , 
t che  fopra  quella  pietra 
fabbricherò  la  mia  Chie- 
fa  , e le  porte  dell’In- 
ferno non  prevaieranno 
centra  di  efla  ; e io  ti 
darò  le  chiavi  del  regno 


IN  ilio  tempore  % 
venit  Jefus  in 
partes  C afarea  Phi*^ 

appi  } interroguo 

bat  difeipuios  fuos  , 
diceas:  §ìuem  dicuné 
homines  offe  Tilinm 
hominis}  At  illi  4/. 
xerunt  : Alii  Joan- 
nem  Baptiflam  ; a~ 
Hi  autem  Bliam  ,• 
alii  vero  Jeremiam , 
aut  unum  ex  Pro» 
phetis  . Dicit  illis 
^efus  : Vos  autem 
quem  me  effe  dicitit^ 
Refpondens  Simon  Pe- 
trus , dixit  . Tu  es 
Chriftus  Filius  Dei 
"vivi . Refpondens  au~ 
tem  Jefus  dixit  ei  : 
Beatus  es  , Simon 
Barjona  , 

caro 

•3*  fanguis  non  reve- 
tavit  tibi  , fed  Pa- 
ter meus  j qui  in  ca— 
Hs  efl  , Ft  ego  dico 
I , quia  tu  es  Pe- 
ttus  ) ^ fuper  hanc 
tttram  idificaho  Zc- 
CUm 
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eUfiam  me»m  j é/'  tor- 
ti. inferi  non  prtva- 
lebant  adverfus  eam. 

Et  tihi  dibc  clives 
regni  alorum  . Et 
quedcttmque  lignveris 
fttper  ternm , erit  li, 
gatum  éf  in  ctlisy  quodcumque  folverit  fteper 
ternm  y erit  folutum  Ó"  in  etlis. 
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del  cieiO)  e tutto  quel  che 
tu  legherai  fopra  la  terra 
farà  legato  nel  cielo  , e 
tutto  quel  che  profcio- 
glierai  fopra  la  terra  fa- 
rà profciolto  nel  cielo  • 


■Spiegazione  dell’Epistola. 

Pietro  Apoflolo  a Fedeli  che  fono  fir artieri  e 
fparfi  fuori  del  loro  paefe.  La  Chiefaper 
onorare  il  Pontificato  di  S,  Pietro  propo- 
ne a’  Fedeli  le  ifiruzioni  eh’  egli  diede  lo- 
ro. La  più  comtnune  opinione  degl’inter- 
preti è che  quella  Epiftola  fia  fiata  ferir- 
la agli  Ebrei  difperfi  fuori  del  loro  paefe 
e eh’  aveano  abbracciata  la  Fede  di  Gesù 
Crtfio  ; lo  che  non  toglie  che  l’ Apofiolo 
non  v’abbia  ancora  inferite  parecchi  cofe  per 
i Gentili  convertiti  , poiché  tutti  infieme 
non  componevano  altro  che  una  medefiraa 
Chiefa  * 

Che  fono  eletti  fecondo  la  prefeienza  di  I>io 
padre  per  ejfere  fantificati  per  mezzo  dello  Spi- 
rito Santo,  In  Greco  : per  la  fantific azione 
dello  fpirito  cioè  per  lo  fpirito  fantificante. 
• Per  ubbidire  a Gesù  Crifio  > e per  ejfere  ba- 
gnato col  fuo  Sangue  i Allude  a quel  ch’è  det- 
to nell’  Efodo,  che  Mosè  fparfe  fopra  il  po- 
polo iì  fangue  delle  vittime,  dicendogli  : 

T ■■  OufS» 
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Quefto  c il  fangue  dell’  alleanza  che  Dia'' 
ha  contratta  ora  con  voi.  I Criftianifuro-- 
no  eletti,  e chiamati  per  ubbidire  a Dio,, 
ed  il  Sangue  di  Gesù  Crifto  è il  fuggel- 
lo  della  nuova  alleanza , che  contraggono . 
feco  lui.  Per  quello  Sangue  ricevono  elli 
la  rcroilfione  de’ loro  peccati,  che  non  po- 
tevano purgarli  col  fangue  delle  ollie  deU', 
antico  Tellamenco. 

-Benedetto  jU  Dio,  Cominciano  per  ordi- 
nario gli  Apolloli  le  loro  lettere  dal  lodar 
Dio , o rendergli  grazie  per  elTi , e per  co- 
loro , a quali  fcrivono  de’  benefizi  ricevuti 
dalla  fua  mifericordia . 

■Cbe  ci  ha  rigenerati  con  la.  rifurrezione  di 
Gesù  Crifto  per  darfi  una  viva  fperanza . Id-. 
dio  ci  ha  rigenerati  per  quello  che  col  Bat- 
, tefimo,  quali  per  un  fecondo  nafcimento,' 
fi  refe  fuoi  figliuoli . Per  il  primo  nafci- 
roento  che  fi>  fà  figliuoli  degli  uomini  ^ noi 
fiamo  Peccatori  , ed  in  confeguenza  ncmi-. 
ci  di  Dio;  ma  noi  moriamo  al  peccato  , 
ed  il  peccato  muore  in  ncn  col  Battefimo; 
e rinafciamo  figliuoli  di  Dio  ; ed  in  con- 
feguenza col  diritto  di  fperare  quella  in- 
corruttibile eredità  , eh’  egli  ne  colludifce 
nel  ciclo.  Quello  vogliono  dire  quelle pa-^ 
role  : Per  darfi  una  viva  fperanza  t poiché 
non  fiamo  rigenerati  per  altro  cheperiipe- 
rare  l’eterna  vita,  come  eredità  nollra;  e 
quella  fperanza  c chiamata  viva , o perchè 
e la  fperanza  della  vita  , o perchè  quella 

fpe- 
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fperanza  fa  vivere  1*  anima  : o più  fempli- 
cemence  perchè  quefta  fperanza  dev'  cfìler 
viva  e animata  : e dee  farfì  operare  > per 
acquiAar  i beni  che  noifperiamo.  Oraque- 
fia  rigenerazione  e quefta  fperanza  fono  i 
frutti  della  rifurrezionc  di  Gesù  Criftochc 
diftruflè  la  morte , affine  che  noi  divenif. 
fimo  gli  eredi  della  eterna  vita  , e che  fvi- 
rifufeitato  dal  Padre  affine  che  per  lavVe-' 
nire  Dio  fia  l’oggetto  del  la  noftra  fede  e del- 
la noftra  fperanza / come  lo  dice  S.  Pietro 
in  quefta  medefima  Epiftola. 

Per  farvi  godere  della  f alate  che  vi  è appa- 
recchiata ^ e che  dee  dimoftrarfi  [copertamente 
nella  fine  de'fecoli:  La  felicità  che  poftèg-' 
gono  i Santi  nel  cielo  è feonofeiuta  alla» 
maggior  parte  degli  uomini  che  vivono  fo- 
pra  la  terra , e non  è conofeiuta  altro  che 
da’  Fedeli  per  mezzo  della  Fede  . Alla  fine 
del  mondo  tutti 'gli  uomini  vedranno  ma- 
nifeftamence  quah  fia  quefta  gloria  che  Dio 
riferba  a coloro  che  ama,  (i)  O mici  pre- 
diletti ^ dice  S.  Giovanni,  noi fiamo  al  pre- 
fente  figliuoli  di  Dio  ; ma  quel  che  faremo 
noi  un  giorno  ancor  non  fi  vede  . E*  la 
voftra  vita  celata  in  Dio,  dice  S. Paolo (z> 
ma  quando  Gesù  Crifto  apparirà , eh’  è la  vo- 
ftra vita , ancor  voi  apparirete  nella  fua 
gloria. 

Afiine  che  la  vojira=fede  ancora  più  preziofeo 

■ ■ deir  . 

^ 

/ ‘ I ■ • f 

(i)  I.  Jean.  %,  J. 
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àeW  oro  i Jta  degna  di  andar  lodata  % Ecco  il 
fenfo  delle  parole  dell*  Apoftolo  : ^ Lar  vo- 
ftra  fede  è una  cofa  affai  più  pregiata  del- 
Toro,  poiché  1*  oro  é corruttibile  , e non, 
ferve  ad  altro  che  ad  avere  de’beni  corrut- 
tibili. L*oro  non  ha  tutto  il  fuo  prezzo  e 
tutto  il  fuo  valore  , fe  non  dopo  effere 
ftato  raffinato  nel  fuoco  ; e la  Fede  non  dee 
ricevere  tutta  la  gloria  che  le  viene  da  Dio 
promedàj  fe  non  dopo  eficre  pallata  per 
le  afflizioni,  ma  la  prova  della  Fede  dura 
poco,  e la  fua  ricompenfa  dura  eterna- 
mente . 

• Quelle  poche  parole  che  fono  lette  dal- 
la Chiefa  in  principio  di  quefta  Epiftola 
di  S.  Pietro,  chiudono  in  sé  delle  grandi 
iftruzioni:  poiché  i Criftiani  imparano  in 
effe  ad  apprezzare  come  deggiono  la  gra- 
zia fatta  loro  dal  Signore,  di  chiamarli  al- 
la Fede,  ed  a ringraziarlo  continovamen- 
te  del  nuovo  nafeimento  dato  -loro  nel 
Batteflmo . 

S*  impara  in  quelle  che  quello  nuovo  na- 
feimento é un  effetto  della  pura  mifericor- 
dia  di  Dio;  poiché,  dice  S.> Pietro,  ci  ba 
rigenerati  per  la  fuagran  mifericordia^  E per- 
ché mai  piuttofto  noi  che  alcuni  altri , che 
non  diverranno  mai  figliuoli  di . Dio  , ed 
eredi  di  quella  gloria  che  noi  fperiarao.^ 

• Che  non  fiamo  noi  Criftiani  per  i cadu- 
chi beni  di  quefta  vita , ma  per  poftèdere 
Ima  incorruttibile  eredità , dove  niente  pe- 

rifee 
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rifee  i e che  non  può  perderli  per  violenza 
di  forca  alcuna  . Quella  eredità  deggiono 
fperare  i Criltiani  con  una  viva  fperanza  ^ 
che  gl’  induca  a fare  cucco  ciò  che  doman- 
da loro  colui  che  gli  fa  eredi . Chiunque, 
però  non  cerca  altro  che  i beni  di  quello 
iecolo  , non  fa  ancora  per  cofa  cne  lia 
cri  Ulano. 

Che  per  elTere  falvo  non  balla  aver  ri- 
cevuto dalla  mifericordia  di  Dio  la  Fede  ; 
ina  bifogna  ancora  che  quella  medelimami- 
fcricordia  fi  confervi  col  continovo  foccor- 
fo  della  fua  grazia  la  fede  che  ci  ha  data  ; 
poiché  r eterna  eredità  è rifervata,  fecon- 
do le  parole  di  S.  Pietro  j per  coloro  , ebe 
dalla  virtù  di  Dio  fono  cufioditiper  mezzo  deU 
la  fede . 

Che  non  folo  non  dobbiamo  cercare  di 
clTere  felici  in  quella  vica^  ma  anzi  bifo- 
gna volere  le  afflizioni , fe  lìamo  veramen- 
te crilliani  ; poiché  tutti  coloro  dice  S. 
Paolo  che  vogliono  vivere  con  pietà  in  Ge- 
sù Grillo  patiranno  delle  perfecuzioni.  Con- 
vien  che  la  nollra  fede  Ila  raffinata  : e non 
potiamo  noi  meglio  alGcurarci  che  nonafpi- 
riamo  ad  altro  che  alla  gloria  per  la  quale  noi 
lìamo  crilliani , che  fofferendo  con  pazienza 
i mali  per  cui  lì  può  meritarla^  e dispregian- 
do il  godimento  de’ beni ^ che  non  poflbnoa 
quella  condurne. 

E Analmente  che  nelle  medelìme  foflè- 
renze  avremmo  diletto^  fe  ayeflìmonoi  fede 

poi- 
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poiché  cfla  fi  farebbe  confiderare  quel  che 
dice  S.  Paolo  che  il  punto  breviffimo 
c leggero  delle  afflizioni  di  quella  vitaj  prò-* 
duce  in  noi  il  pefo  eterno  di  una  fomma  c 
impareggiabile  gloria.* 

ORAZIONE.  . 

Fa  o Signore  che  onoriamo  noi  come  fi 
conviene  il  Pontificato  del  Principe 
degli  Apoftoli,  profittando  delle  fante  iftru- 
zioni  che  dà  egli  a tutti  i Fedeli  in  quelle 
poche  parole  ^ che  furono  da  nói  lette  : e- 
poiché  ne  infegna  che  il  cominciamento  a 
la  confervazione  della  fede , per  cui  fi  me- 
ritano i beni  che  ci  prometti  , dipendono 
dalla  fola  mifcricordia  piacciati , che  rin-  * 
graziandoti  di  averli  data  quella  cosi  pre- 
ziofa  fede,  ti  domandiamo  il  foccorfo del- ’ 
la  tua  grazia  ^ per  mantenerla  , e che  ti  di- 
ciamo con  quell’uomo  del  Vangelo  ; noi 
crediamo,  o Signore,  ma  lupplifci  tu  a quel 
che  manca  alla  nollra  fede  ; e con  S.  Pietro;  , 
accrefei  tu  la  nollra  fede  . ' ' 

Spiegazione  del  Vangelo.  ~ ^ 

E sfendo  andato  Gesù  Crijlo  nelle  vicinanze 
di  Ce  farea  di  Filippo  Quella  città  fi- 
tuata  a’ piedi  del  monte  Libano,  vicinoal-'  '' 

' la  I 
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la  forgente  del  Giordano,  era  chiamata  Ce-, 
farea  di  Filippo  , perche  Filippo  figliuolo 
di  Erode  aveala  aumentata  , e chiamata, 
,Cefarea  in  onore  dell’  Imperatore  Augufto 
Vi  andò  GesùCrifto  mentre  fcorrc va  la  Ga- 
lilea , nel  terzo  anno  della  fua  predicazio- 
ne , meno  di  un  anno  prima  della  fua 
morte . 

'Cofa  dicono'gdi  uomini  del  Figliuolo  deW  uo^ 
moì  Gesù  Criftò  interroga  i fuoi  Apollo- 
li-j  non  per  fapere  da  loro  i difcorfi  ó i. 
penfieri  degli  uomini  , poiché  ogni  cof» 
conofccva  da  sé  medefìmo  , ma  per  aver, 
occafione  d’infegnare  a loro  ftcflì  quel  eh* 
egli  era.  Si  vede  in  S.  Lucca  che  per  gli 
uomini  intende  dire  Gesù  Crifto  il  fem- 
plice  popolo.  Noi  abbiamo  fpiegato  altro- 
ve , perché  fi  chiami  egli  ftefiò  il  Figliuol 
dell’uomo.  ’ 

'Alcuni  dicono  che  voi  fiete  Giovami ati^ a ; 
e quello  credevafi  ancora  alla  corte  di  Ero-, 
de;  perché  Gesù  Grillo  non  avea  in  vita, 
del  fuo  precurlorc  avuta  tanta  fama  ; equan-, 
do  il  grido  de’  fuoi  alti  miracoli  andò  fino., 
ad  Erode,  quello  Principe  llimò  che  il  me- 
defimo<  Giovambatilla,  a cui  avea  fatto  ta- 
gliar il  capo,  folfe  rifufeitato,  folto  il  no- 
me, e folto  la  perfona  di  Gesù  Grillo;  al- 
tri credevano  che  folfe  Geremia  , od  alcun 
altro  degli  antichi  Profeti,  che  fofl^  rifu- 
feitato,  come  lo  dice  chiaramente  San- Luc- 
ca. In  quanto  ad  Elia  eh’  era  fiato  folle- 
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vàto  in  anima  e in  corpo  , non  accadeva 
che  fofs’egli  rifufcitató,  ' per  comparire  Cot- 
to la  figura  di  Gesti  Crifto,  oltre  che  at- 
tendevafi  quello  Profeta  ^ come  il  prccur-' 
fore  del  Mellia . 

Tutte  quefte  idee  che  avea  il  popolo  con- 
ceputo  di  Gestì  Crifto  erano  molto  infe- 
riori a quel  eh*  egli  era  veramente  onde 
domanda  a’fuoi  Apoftoli  quel  che  penfaf- 
fero  effi  di  lui  , effi  che  da  sì  lungo  tem- 
po vivevano  feco,  e doveanlo  conofeere  più 
degli  altri.  Allora  Pietro,  che  da  S.  Gioan- 
grifoftomo  è chiamato  la  bocca  degli  Apo- 
fìoli , prefe  la  parola , e diflè  : 

Tu  [et  Crifio'i  cioè  il  Media  promeffo  dal- 
la Legge  , ed  actefo  da  tutto  il  popolo 
£breo . 

Tu  fei  il  Figliuolo  del  pio  vivente , Non  ba- 
llava riconofee  re  Gesù  Crifto  per  il  Figliuol 
del  Media  . Gli  Ebrei  tutti  credevano  be- 
ne', che  do  vede  il  Media  effere  un  uomo 
eccellente,  ed  un  gran  Profeta  ; ma  tutti 
non  fapevano  che  doveffe  edere  Punico  Fi- 
gliuolo di  Dio  medefimo.  Quefto  conofcc- 
va  S.  Pietro  per  rivelazione  ; e confeda  pub- 
blicamente ; Tu  fei  il  Figliuolo . Non  dice 
già  tu  fei  Figliuolo  di  Dio;  poiché ciafeun 
Santo  è tale  per  grazia  e per  adozione  ; ma 
tu  fei  il  Figliuolo  3 cioè  il  Figliuolo  unico  c 
foftanziale  di  Dio  vivente , o fecondo  il  Gre- 
co di  Dio , eh*  è il  Dio  vivente , per  diftin- 
guerlo  da*  fald  Iddìi  ; che  non  fuftìftono 
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altro  che  nello  fpirito  cicco  di  coloro  che 
li  fabbricarono^  e che  gli  adorano  . 

Non  è già  la  carne  0 il  Sangue  che  ti  abbia 
rivelato  quefto:  cioè  , tu  non  T hai  faputo 
da  niun  uomo;  poiché  nel  linguaggio  del- 
la Scrittura  fpelTo  la  carne  e il  fangue  fì- 
gnificano  T uomo  , elTendo  com pollo  di 
carne  c di  fangue.  Gesù  Crifto  fa  vedere 
con  quefta  oppofizione  dell’uomo  a Dio  > 
. che  quel  che  il  popolo  diceva  di-  lui , non 
era  altro  che  una  femplice  immaginazione 
delf  uomo  ; ma  che  quel  che  ne  dicea  Pie- 
tro era  la  verità  mededma,  ftata  a lui  ri- 
velata dal  Padre  fuo,  e che  dopo  la  venu- 
ta dello  Spirito  Santo  ^ dovea  edere  nota  a 
tutta  la  terra. 

Tu  fei  Pietro  e [opra  quella  pietra  fabricbe^ 
rò  la  mia  Cbiefa . S.  Pietro  fi  chiamava  Si- 
roone,  ma  Gesù  Crifto  dal  primo  punto 
che  lo  vide  diftegli  , che  fi  farebbe  chia- 
mato Pietro.  Qui  dunque  gli  fpiegò  per- 
chè gli  aveflè  dato  il  nome  di  Pietro,  di- 
cendogli , che  ciò  era  ftato^  perchè  dovea 
Copra  lui  fabbricare  la  fua  Chiefa  . Tutto 
quefto difcorlo  è figurato.  Chiefa  è una  pa- 
rola che  lignifica  Aftemblca,  cosi  come  il 
nome  di  Sinagoga  ; queft’  ultima  fi  prende 
per  rAflèmblea  degli  Ebrei  . La  Chiefa  fi 
prende  per-  TafiTemblea  o focietà  dc’Criftia- 
ni  fparfi  per  tutta  la  terra.  Ora  Gesù  Crii 
fto  paragona  quefta  focietà  di  tutt*i  Fede- 
li a un  edilizio  , ed  in  quefto  fenfo  S„ 
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Paolo  dice  loro,;  Voi  ilete  il  tewpio  del 
Dio  vivente;  voi  fiete  redifizio-  fabbrica- 
to dal  Signore , e dice  S.  Pietro  che  ogni 
fedele  è una  pietra  ch’entra  .nella.ftruttura 
di^quefto  edifizio  ; poiché  come  un  edifi- 
-zio  è compofto  di  pietre  collocate  ed  uni- 
te infietne^  fecondo  le  regoJe  dell’ Archi- 
tettura ; così  la!  Chiefa.  é cocnpolfa.  di  Fe- 
>deli, uniti  gli  uni  cogli  altri  , col  .legame 
di  una  medefima  fede^  e- co’  raedcfimi  Sa- 
gramenti,  e più  ftrettarnente  ancora  col  no- 
do della  carità.  A un’  edifizio  abbifogna 
un  fondamento:  e affine  che  1’  edifizio  fia 
fiabile  , conviene  come  dice  , Gesù  Grido 
che  fia  fondato  in  pietra' j e non  in . fab- 
bia . Gesù  Grido  mcdcfimo  è la  pietra  fon- 
damentale fopra  cui  è fabbricata  la  Chie- 
fa; poiché, egli  meritò  col  fuo  proprioSan- 
gue  ^ e con  la  fua  autorità  •.  comunicò 
-alla  fua  Chiefa  la  fede  .che  la  rifchiara-^ 
la  grazia  che  la  fantifica  , la  forza  che  la 
fodienc.  Ma  perché  vuol  egli  comunicare 
a’fuoi  fervi  , e principalmente  a’  fuoi  rai- 
nidri,  le  qualità  che  gli  fono  proprie, co- 
me quando  difle  a’  fuoi  Apodoli  che  fono 
la  luce  del  mondo,  quantunque  dica  altro- 
ve, sé  edere' la  luce  del-  mondo  ,‘per  ri- 
compenfare  qui  la  confcffione  che.  Simon 
ora  fece  della  di  lui^  divinità;  vuol  che  fia 
fcco  lui,  e fotto  luì,/ la  pietra ^ fondamen- 
tale della  Chiefa  , fodenendola  non  pcr-.fc 
kiedcfimo,  appartenendoli  folamente  a Ge- 
sù 
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sù.Crifto  ma  per  la  forza  di  colui  che  do- 
vea  contribuirgli  quella  folidità  della  .pie- 
tra; poiché  S.  Pietro  allora  non  avea  an- 
cora quella  folidità.  Quindi  Gesd  Grillo 
non  gli  dilTe  già  : lo  fabbricai , ma  io  fab- 
bricherò la  mia  Chiefa  fopra  di  quella  pie- 
tra . Ebbe  quella  fermezza  dallo  Spirito 
Santo,  e tollo  cominciò  l’edifizio  di  que- 
lla Chiefa  da  quella  predicazione , che  con- 
vertì alla  fede  tre  mila  Ebrei  , e contino- 
vò  quello  con  la  vocazione  de’  Gentili  ; 
poiché  é llato  egli  il  primo  ad  annunziar 
loro  la  Fede,  c che  gli  fece  entrare  nella 
fabbrica  dell’edilìzio. 

Le  porte  deW  Inferno  non  prevaieranno  con^ 
ira  ejfa  , L’  Inferno  fpeflìffirao  fi  prende 
nella  Santa  Scrittura  per  il  fepolcro  o per 
la  morte.  Quello  indulfe  alcuni  Interpreti 
a fpiegarc  quelle  parole  nel  feguente  mo- 
do: La  Chiefa  comporta  di  Fedeli  non  foc- 
comberà  fotto  l’ impero  della  morte  ; o per- 
ché fullìfterà  ella  eternamente  , o perchè 
coloro  che  la  compongono,  paleranno  fe- 
condo la  promella  del  Figliuolo  di  Dio 
dalla  vita  alla  morte.  L’Inferno  fi  prende 
ancora  alcuna  volta  per  il  luogo  de’  dan- 
nati, e può  fignific^re  i Demonj , e in  que- 
llo fenfo  parimenti,  le  porte  dell’ Inferno, 
cioè  tutti  gli  sforzi  e tutta  la  polTanzadel 
Demonio,  non  trionferanno  mai  della  Chie- 
fa i Ebbe  ad  alfalirla  un  tempo  con  le  per- 
fccuzioni  degl’infedeli,  e tuttavia  la  com- 
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batte  con  le  erefie,  e con  la  mala  vita  de' 
ipedefimi  cattolici , ma  non  può  rimanere 
abbattuta , nè  diflrutta  , perchè  è foflena- 
ta  da  Gesù  Grido . • - > 

Io  ti  darò  le  chiavi  del  regno  de'  cieli . Le 
chiavi  fra  gli  Ebrei  erano  il  (imbolo  del 
' dottorato , e della  fagra  autorit^à , donde  è 
nato  quel  rinfacciamento  t - voi  avete  le  chia* 

. vi  della  fcienza  ^ e voi  chiudete  il  regno 
* del  cielo  agli  uomini.  Promette  dunque  a 
S.  Pietro  la  facoltà  di  aprire  il  cielo  , di 
ammaedrare>  e -di  governare  la  Chiefa  : e 
fotto-  un’  altra  figura  fpiega  ' cofa  fia  quello 
potere , quando  dice  : ' 

Tutto  ciò  che  tu  legherai  fopra  la  terra  fa^ 
ra  legato  nel  cielo  ec.  Tu  avrai  -il  -potere  di  ’ 
fciogliere  da  peccati , o-'in  quelli  legare  : 
di  dare  o di  ricufare  i - Sagramenti  ; di  (è- 
parare  dalla  Chiefa  con  la  fcomunica  ^ o 
di  ricevere  nella  comunion  della  Chiefa. 
In  fomma  Gesù  Grido  promette  a S.  Pie- 
tro tutta  r autorità  del  governo , e gli  die- 
de quella  dòpo  • la  fua  rifurrezione  , quan- 
do gli  dille:  Pafci  le  mie  pecore. 

Poiché  le  porce  dell’ Inferno  non  prevalc- 
ranno  mai  contra  la  Ghiefa,  tocca  a noi  ad 
aitenerfi  inviolabilmente  ad  eda  fenza  mai 
che  fia  cofa  che  da  efifa  ne  divida  . Noi 
fiamo  le  pietre  di  quedo  edifizip^  che  non 
fi  rovefcierà  mai.  Guai  alla  pietra  che  fi  di- 
viderà dall’ edilizio»  elfa  cade»  e fi  (pezza» 
ma  l’edifizio  rimane. 

In 
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In  due  forme  fiamo  attaccati  alla  Chiefa 
I.  con  la  focletà  vifiWIe,'  di  una  medeCma 
fede,  e.de  medefimi  Sagramenti:  con  un 

legame  mvifibife  della  carità.  la  prima  fo! 
cieta  comprende  i buoni  e i cattivi  la  fe 
conda  non  comprende  altro  che  i buoni 
Per  qualunque  fcandalo  che  accada,  non  fi 
deggiono  .mai  far  nafcere  fcifini.  di  forta  . 

“""inione  vifibile  della 
fehiela , .ne  far  nulla  che  la  coftringa  a fe- 
pararne  dà  lei . ^ ^ 

Non  bifogna  nemmeno  lipararfi  per  ca- 
gion  del  peccato  dalla  invifibilc  focietàd^ 
buonr,  poiché  , fenza  quella  interna  unii 

rf  .non  può  falvar- 

ci . Colui  eh  c in  peccato  mortale  ^ é un 

membro  morto  ^ che,  ancora  fi  attiene  a! 
corpo,  ma  phe  non  partecipi  piU  alla  vita 
ir  pietre  che  fi  attengano 

all  edifizio;  ma  pietre  vive  ed  animate  dal< 
ia  canta.  - 


.;  ORAZIONE. 

NOn  permettere  , o Signore  , che  in 
niun  modo  ci  fepariamo  mai  dalla 
J^nieia  , da  te  fondata  fopra  la  folidità  del- 
j pietra.  Richiama  nel  fen  di  quefta  ma- 

quelli  che  per  erefia,  o 
per  fcifma  fi  fono  da  efiTa  divifi . Fa  ^he 
ceffino  le  divifioni  che  la  turbano  e la- 
cerano, e dalle  il  conforto  di  vedere-  tut- 
. Tom  IV,  jj  ^ • 
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ti  i fuoi  figliuoli  di  concorde  {entimen- 
to3  e che  tutti  infierac  cofpinno  ad  ono- 
rare il  tuo  Canto  nome*  con  pura  tede  , c 
con  fama  vita. 


Adì  xxrr.  0 xxr.  Febbraio. 

, » 

S;  M A T T I A A P O S T O L O. 

ERa  flato  Santo  Mattia  con  Gesù  Cri; 

fto  e gli  Apoftoli,  e G crede  che  fof- 
fe  nel  numero  de’  fcttanta  due  difcepoU 
Dopo  V Afccnfione  di  Gesù  Crifto  fu  cle^. 
to  dagli  Apoftoli  in  luogo  di  Giuda,  nd 
modo  comr  fi  può  leggere  nell  Epiftola 
della  Meffa.  Di  lui  non  fappiamo  altra  par- 
ticolarità fuor  quella  della  fua  elezione  . 
Per  una  tradizione  riferita  da  S.  Clemente 
Alefiandrino , fi  sà  che  S.  Mattia  infegna- 
va  che  bifogna  combattere  centra  la  carne, 
c domarla  , non  accordando  niente  a que- 
lla dir  quanto  le  richiede  lo  fregolato  amo- 
re della  voluttà  . Ma  al  contrario  tortiti- 
care  lo  fpirito  con  la  cognizione  e con. 

la  fede  • 

OR  AZIONE, 


TU  cuftodifei,  o Signore  , per  quefto 
fedele  c yiconofeente  difccpolo  il  luo- 

jo 


San  Mattia,  ^5-. 

So  deirinfedele  ed  ingrato  che  ti  fece  tra- 
dimento: ma  noi  o Signore,  che  qualità 


diebus  illis  , 
txiirgem  Petrus  in 
medio  frutrum  dixit  : 
( erat  autem  turba 
hominum  fimul  fere 
centum  vìgintis  ) Viri 
fratres  -,  oportet  im- 
pleriS cfipturam-i  <pxam 
frUixit  SpiritusS an- 
si US  per  OS  David  de 
Juda^  qui  fuit  dux 
forum  qui  comprehen- 
derunt  Jefutn  : qui 
connumeratus  erat  in 
nobis  , ó»  fortìtus  eft 
forte/»  minifierii  hu- 
jus , Et  hic  quidem 
poffedit  agrum  demer- 
cede  iniquitatis  :>  ^ 
fufpenfus  crepuit  me- 
diusi  & difufa  funt 
omnia  vifcera  ejits  . 
Mt  notum  faciut»  eft 
omnibus  habitantibus 
Jeruf aleni  : ita  ut  ap- 
pellaretur  ager  ille 
lingua'  forum  , Ha- 


IN  quello  giorno  Pietro 
fi -levò  nel  mezzo  de 
DJlcepoli che  tutti  in- 
iieme  erano  circa  cento 
e venti,  e di/Tc loro  : Fra- 
telli miei  , bifogna  che 
quel- che  fu  predetto  dal- 
lo Spirito  Santo  nella  Scrit- 
tura, per  bocca  di  Da- 
vid, intorno  a Giuda  , 
to^e  adempiuto.  Era  egli 
nel  noftro  medefimo  or- 
dine, ed  era  chiamatoal- 
le  medefime  funzioni  del 
noftro  miniftero  , e dopo 
aver  acquiftato  un  campo 
della  ricompenfa  del  fuo 
peccato  , fi  è perduto,  e 
Icoppiò  nel  mezzo  del 
ventre  , e andarono  fpar- 

Quefta  fu  cofa  tanto  no- 
^ a tutte'  le  pérfone  di 
daerulalemme,  che  quefto 
campo  in  loro  linguaggio 
tu  chiamato  Hàceldama  , 
cioè  il  campo  del  fzngue: 
^ ^ poi- 
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frrifto  nel  \J\hxo\celà(iTnii  y fjoc  eji  j 

srs'unì  ; "bTil  fuo  fog-  \H‘r 

rtrovi^perfona  che  lo  ahi- 

ti,  ed  un  altro  prenda  il U»m«o 

on  die  GesS  Crifto  Si-  arf»  a*  h,s  mm  q»> 
priore  è vifTuto  fra  noiUeùifcum  funt  cóngre- 
& il  Battefimodi  Gio-U«< 

lite  al  cielo,  uno  ^ Ut‘‘f"““ 

tóli£« 

rezione  . Allora  ne  P ^ 

BlrfabS,foP^^^^ 

nomato  ■' „„  y?«„ar«»a  d«aa  , 

Hlrù^re^y^ 

tu  eletto,  affine  eh  entri 
in  quefto  miniftero  , e 
neU’aApoftoUto,  da  cui  e 

decaduto.  Giuda  pel  fuo 

delitto*. '.e  . affine  che  oc- 
cupi il  ^nc>  luogo  • Te- 
tto tirarono  le  forti  , 
g la  elezione-  e cadu- 

C fu 


ta  fopra  Mattia 


Et  erantes  dixerunt  : 
Tu  i Domine  y 
corda  nofti  omnium  , 
oflende  quem  . elegerh 
ex  hit  duobus  unum  y 
aceipere  locum^  mini- 
Jlerii  hu]us  & ^po- 
fiolatusy  de  quo  pre- 
varicutus  efi  Judasy 
Ut 
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ut  abiret  in  jaflbciato  agli  undici  Apo- 
fuum  . Et  dederunt  I ftoli . 
fortes  eis  : Ó*  ceciditì 

fors  fuper  M^hiam  : annumeratus  efl  cum  u*im 

dectm  Apoflolis . 

Sequentia  Smeli  E-  Continovazione  del  Santo 
•vmgelii  feenndum  Vangelo  fecondo  Saa 

_ Muttheum.  Matteo  f.  II. 

IxY  ilio  tempore  ^ re-  JN  quel  tempo  Gesù 
fpondens  Jefus  , J.  Crifto  difTe  quelle  pa* 
dixit  : Confiteor  ti-  role  : fìa  gloria  a te  o 
bi  i Pater  ^ Domine  Padre  mio,  o Signore  del 
idi  & terr&  , quia  cielo  , e della  terra , perchè 
abfcondijii  htc  a fa-  tu  abbia  celate  quelle eo(c 
pientibus  & a’faggj  e a’  prudenti',  e V 

tibiis,  ^ revelafliea  abbia  rivelate  a’  piccioli. 
parvulis , Ita  Pater  ^ Sì,  Padre  mio,  il  fatto  è 
quoniam  fic  fuit  pia-  a quello  modo  perchè  co- 
citum  ante  te  . Om.  sì  è a te  piaciuto.  Il  Pa- 
nia  mihi  tradita  funi  dre  mio  pofe  nelle  mie 
a Patte  meo . Et  ne-  mani  ciafeuna  cofa  , e 
mo  no-uit  Eilium^nift  ninno  conofee  il  Figliuo- 
Pater’,  neque  Patrem  lo,  fuori  che  il  Padre  , 
quis  novit  , nifi  fi-  come  niuno  conofceilPa« 
liuti  & cui  'voluerit  dre  fuori  che  il  Figliuo- 
Eilius  revelare.  Ve-\lo',  e colui  al  quale  il 
nite  ad  Me  otnnes  Figliuolo  T avrà  voluto 
qui  laboratisi  rivelare  . Venite  a me  o 

rati  eftis  i & ego  «-'voi  tutti  che  liete  afflit- 
ficiam  vos  . Tollite^ù , e vi  folleverò  . Pren- 
jugum  meum  fuper  dete  il  mio  giogo  fopra 

voti  difeite  a me  di  voi,  e imparate  dame 

quia  mitis  fum  , & che  fono  dolce  .ed  umile 

Q 3 ai 
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ài  cuore  j e troverete  \\\humiUs  corde:  é’/«- 
ripofo  deir^anime.  vo-  venietis  requiem  «»i. 
ftre  ; poiché  il  mio  gio-  mabus  vejiris  . .ju* 
go  è dolce}  fr  il  mio  pe-  g»m  enim  neumfua^ 
fo  leggero.  ve  efit  ^ onusmeu/n 

leve . 

» 

Spiegazione  dell’Epistola." 

4 - • 

« • 

Pietro  fi  levò  nel  mezzodé'fuoì  fratelli ^ciaè 
de*  Difcepoli  di  Gesù  Crifto  come  è 
notato  nel  Greco  . Avendo  gli  A popoli 
veduto  il  Figliuolo  di  Dio  andar  in  cielo, 
ritornarono  in  Gerufalemme,  pcrafpettara 
lo  Spirito  Santò.  Si  allogarono  tutti  in  una 
flefìfa  abitazione  con  la  B.  Vergine  , ed  I 
parenti  di  Gesù  Crifto  fecondo  la  carne, 
e le  donne  che  aveanlo  feguito  nel  corfo 
di  fua  vita.  In  quefto  tempo  dunque , cioè 
tra  TAfeenfione  e le  Pentecofte  fu  da  S;. 
Pietro  propofto  di  eleggere  alcuno  che  oc- 
cupafte  il  luogo  di  Giuda . 

Dopo  avere  acquifiato  un  campo  della  ri~‘ 
tompenfa  del  fuo  peccato.  San  Matteo  ci  fa 
fapere  che  Giuda  prima  d*  impiccarli  refti- 
lui  agli  Ebrei  le  trenta  monete  d*  argento 
eh’  avea  ricevute  per  tradire  Gesù  Grifto  e 
che  gli  Ebrei  ne  acquiftarono  il  campo  di 
un  pentolaio  , per  feppellirne  dentro  gli 
ftranieri,  e che  quefto  campo  in  loro  lin- 
guaggio fu  chiamato  il  campo  del  fangue. 
S.  Pietro  nulla  di  meno  ha  potuto  dire 
che  Giuda  acquiftò  il  campo , poiché  avea 

la- 
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lafciaco  il  danaro  con  cui  s*era  600  coni* 
perato:  come  diceffc;  fi  è impiccato  dopo 
non  aver  comperato  altra  cofa  del  prezzo  del 
fuo  tradimento  > fuor  un  campo  che  dee 
rimanere  per  eterno  monumento  del  fuo 
delitto.  Altri  dicono  che  Giuda,  il  qual 
era  avaro,  poteva  aver  contrattato  di  quello 
campo  prima  di  morire;  c che  non  aven« 
do  per  la  tua  difperazione  potuto  confu- 
mare  la  compreda,  fu  comperato  da’mede- 
fimi  Ebrei. 

Cbff  un  alt r 9 occupi  il  fuo  luogo  neirEpifco^ 
palo.  Sono  quefte  parole  tratte  dal  Salmo 
io8.  di  David  , compofio  quando  era  efi- 
liaco  dalla  corte  di  Sanilo,  e che  i Tuoi 
nemici  irritavano  quefio  Prìncipe  contri 
di  lui,  per  via  di  ogni  pofTibile  calunnia 
Doeg  era  il  pili  cattivo  de’fuoi  accufatori, 
il  principale  Paftor  di  SauIIo,  il  qual  rife- 
rì al  Re,  che  il  fommo  Sacerdote  aveaaf- 
fiftito  David  a fuggire.  Quello  Profetagli 
predille  molti  mali  in  quello  falmo  , e 
Pietro  ne  tralTe  quelle  parole  , applicate  a 
Giuda,  di  cui  Doeg  era  la  figura.  Che  un* 
altro  occupi  il  fuo  luogo  nelfEpifcopato;  De- 
nota ogni  forta  di  foprintendenza  , e di 
governo;  così  intendendoli  quello  lette- 
ralmente di  Doeg  , eh’  avea  la  foprinten- 
denza della  gregge  di  Sanilo  , in  fen- 
fo  profetico  s’ intende  dell’  Apoftolato  per- 
duto da  Giuda  per  fua  difperazione;  e che 
fu  conferito  a Mattia. 

Q.  4 £,«</?’ 
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• Queft’altrc  parole  j che  hr  dimora  Jta  defer- 
ta y fono  prefe  dal  falmo  58.  dove  David  , 
fotto  la  figura  delle  fue  fofferenze,  deferi- 
ve  quella  di  GesU  Crifto  e predice  nel  me- 
defitno  tempo  la  reprobazione  degli  Ebrei  . 
Aggiunge  S.  Pietro  quefti  due  pafTì  j l’uno 
de’ quali  prediceva  la  rovina  di  coloro  che 
aveano  crocififlfo  Gesù  Crifto , e l’ altro  la 
reprobazione  di  colui  che  l’avea  venduto. 

Che  Jia  come  noi  teftimonio  della  fua^  r/- 
f urrezione . Fra  tutt’  i mifter j che  doveano 
predicare  gli  Apoftoli , il  principale  e pili 
importante  era  quello  della  rifurrezione 
del  Figliuol  di  Dio;  poiché  fe  Gesù  Gri- 
llo non  fofte  rifufeitatOj  dice  S.  Paolo  j la 
predicazione  degli  uni,  e la  fede  degli  al- 
tri riufeirebbero  cofe  vane.  Cosi  vediamo 
che  gli  Apoftoli  non  predicavano  agli  Ebrei 
che  non  diceftèro  loro:  Dio  ha  rifufeita- 
to  colui , che  fu  da  voi  appefo  in  Croce  , 
c di  quefto  fiamo  noi  teftimonj  . Per  ciò 
S Pietro  non  parla  qui  d’altro  che  di  que- 
llo mifterOj  e pare  che  difinifea  un’  Apo- 
llolo  col  nome  di  teftimonio  della  rifur- 
rezione di  Gesù  Crifto. 

Moftraci  guai  di  guejìi  due  abbia  tu  eletto, 
A Dio  tocca  eleggere  i fuoi  miniftri , e 
gli  uomini  nella  fua  elezione  non  deggio- 
no  feguire  il  loro  interefte , nè  il  loro  ca- 
priccio; ma  efaminare  la  dignità  del  fog- 
getto  che  eleggono,  affine  che  la  lorofcel- 
ta  aftecondi  quella  di  Dio  medefirao . Que- 
fto 


Di 


San  Mattia,  g<5p 

flofioflcrvò  perfettamente  nella  elezione  di 
S.Mattia . Si  nominarono  quelli  due  reputati  t' 
pili  degni  deir  Apoftolato,  e perchè  pare- 
vano a tutti  di  un  egual  merito,  pregarono 
Dio  ,*  il  qual  penetra  nel  fondo  de’  cuori , 
che  deflè  loro  a conofcere  , qual  de’  due 
avefs’  egli  eletto , affine  che  > potefìfero  fe- 
guire  la  fua  volontà  , collo  che  folTe  loro 
palefe.  ... 

Quello  è l’efempio  che  deggiono  imi- 
tare coloro  che  eleggono  a’  benefizj  ; come 
coloro  che  prendono  quelli,  deggiono  imi- 
tare l’cfempio  di  San  Mattia.  Nonfiefpo- 
ne  da  sèmedelìmo  , ma  è chiamato  da  Dio, 
e dalla  vocazione  degli  Apolloli  fi  dice  che 
Gesù  Grillo  chiamò  quelli  che  piacquero  a 
lui.  Prima  ancora  che  chiamarli  all’Apo- 
fiolato,  propofe  loro  il  bilogno  ch’avea  la 
fua  cafa  di  coltivatori  ; e in  cambio  di  dir 
loro;  offritevi  per  venirci,  difiè  loro  fola-* 
mente,-  pregare  il  padrone  della  melfe,che 
mandi  perfone  a lavorare.  Quello  dee  fa- 
re ogni  fedele  , domandando  a Dio  buoni 
minillri.  Per  quanto  talento  c per  quanta 
virtù  che  altri  abbia , non  dee  mai  produr- 
fi'  da  se  medefimo  fenza  configlio  ; poiché 
Iddio  non  ha  che  fare  di  noi;  e fapràbcn 
egli  dare  a coloro  che  avrà  egli  eletti  le 
qualità  neceffarie  per  efercitare  il  loro  of- 
fizio.  Si  dee  temere  la  minaccia  che  fa  a 
coloro  de’ quali  dice:  elfi  correvano,  ed  io 
non  li  area  mandaci.  Se  fra  coloro  che  Id- 
‘ ' fi.  5 
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dio  avea eletti  j uno  andò  perduto,  chlofe- 
rà  inoltrarli  da  se  in  un  grado  , in  cui  per 
diportarli  bene  neirefercizio  de’ fuoi  officj , 
bifogna  avere  un  foccorfo  ed  una  grazia 
particolare  , che  non  s’ha  tempo,  di  at- 
tendere, quando  non  li  fia  chiamato? 

Cosi  dee  ogni  Fedele  configliarli. col  Si- 
gnore, quando  li  voglia  prendere  uno  fia- 
to; poiché  non  liamo  noi  padrone,  di  di- 
fporrc  di  noi  a modo  noftro  . Gesù  Cri- 
fio  li  rifcattò  col  fuo  Sangue,  e noi,  di- 
ce San  Paolo , non  dobbiamo  pili  nè  vive- 
re, né  morire  che  per  lui.  Noi  non  vive- 
remo  bene,  fe  non  là  dov’egli  fi  avrà  polii 
egli  c la  porta  del  gregge  , per  lui  fi  dee  paC- 
fare  , per  diportarli  Tantamente  in  quelle 
funzioni  convenienti  al  genere  di  vita  che 
fi  abbraccia. 

O R A Z I O N tv 

TU  penetri >-0  Signore,  il  fondo de’cuo- 
ri,  e tu  ci  conici  meglio  di  quel  che 
ci  conofeiamonoimedefimi.  Dinne  dunque 
a qual  cofa  tucidefiini,  e quel  che. vuoi  tu 
che  facciamo  per  piacerti:  e quando  ancora 
faremo  entrati  in  uno  fiato  per  voler  tuo  , 
fa  che  dipendiamo  umilmente  da  te,  coll’ 
immagine  di  quella  funefia  reprobazione  di 
un’Apofiolo,  che  fu  eletto  da  te  medefimo. 
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SPIEGAZIONE  DEL  VANGELO. 

IN  quel  tempo  Gesù  Crifto  diffe  quefie  parole'. 

Riferifce  San  Lucca  ^ che  il  Figliuolo 
di  Dio  j avendo  eletti  fcttanta  due  fuoi 
difcepóli,  per  mandarli  a due  a due  in- 
nanzi di  lui  ne’  luoghi  dov’cgli  doyea  an- 
dare j ritornarono  colmi  di  confolazione  di- 
cendo, che- gli  fteffi  demonj  s’erano  aflbg- 
■gettati  loro  in- virtù  del  fuo nome.  A que- 
llo propofito  infegnò  loro  , che  non  do- 
veano  rallegrarli , -che  i demonj  foflèrolo- 
•ro  foggetti,  ma  piuttofto,  che  il  nome  loro 
■ 'foffe  fcritto  nel  ciclo:  enelracdefimopun- 
•to  fu  egli  prefo  da  un  vivo  -fpirito  di  di- 
letto, per  un  infolito  impullo  dello  Spiri- 
to Santo,  e dilTe  quel  che  abbiano  letto  nel 
Vangelo . Quello  dunque  è occorfo  nel  terzo 
anno  della  fua  predicazione , manco  di  fei 
meli  prima  di  morire. 

••  Io  ti  ringrazio,  0 Signore , che  tu  ‘abbia  ce- 
lato quefie  cofe  a faggj , e a prudenti,  e che  tu 
le  abbia  rivelate  d piccioli  \ I Dottori  della 
Legge  e i Farifei  non  ricevevano  la  dot- 
trina di  Gesù  Crifto  perchè  fi  ftimavpo 
tanto  faggi , da  non  voler  eflere  illruiti  da 
lui  CO  ed  altrove  li  rinfaccia  che  folTero 
increduli,  perchè  pretendevano  di  v^dervj 
quando  , le  foflcro  flati  ciechi  cioè  ile 
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aveflTero  riconofciuto , il  loro  acciecamen- 
to,  avrebbero  creduto  nella  luce  , ch’era 
venuta  per  rifchiararli.  I piccioli  al  con- 
trario j cioè  i femplicij  com’erano  gli  Apo* 
ftoli  e i loro  Difcepoli,  e quei  che  tra  la 
plebe  credevano  in  Gesù  Crifto  erano  illu- 
minati da  Dio,„che  rivelava  loro  quel  che 
àfeondeva  a quefti  fapienti  orgogliofi , non 
già  che  non  vi  folTero  alcuni  dotti  uomi- 
ni fra  Difcepoli  del  Figliuol  di  Dio  ;co.n>’ 
era  Natanael,  Nicodemo  , Garaaliel  ma 
fono  divenuti  umili,  per  ricevere  i lumi 
della  fede  ; poiché  per  eflère  di  quelli  pic- 
cioli, dice  Sant’ Agoftino  , balla  conofeere 
che  da  noi  fteùi  non  fiamo  altro  che  te- 
nebre j e che  abbiamo  bifogno  della  luce 
di  Dio. 

Sì y 0 Padre  wj/a,  il  fattoèquejlo  modo 3 pev~ 
ebè  tu  bai  così  voluto.  Gesù  Grillo  conque- 
flc  parole  approva  quello  contegno  del  Pa- 
dre fuo,  e nello  lle/Ib  tempo  ne  infegna, 
che  fe  i faggj  di  quello  mondo  fono  la- 
feiati  giufliltìmamente  cinti  di  tenebre  per 
il  loro  orgoglio,  i piccioli  non  fono  illu- 
minati che  per  una  pura  mifericordia  dì 
Dio,  e non  per  i meriti  loro  ; e deggio- 
no  dire  con  Gesù  Grillo,  cosi  è , perchè 
così  hai  voluto. 

Il  Padre  mio  pofemi  ogni  cofa  fra  le  mani: 
Gesù  Grillo  come  Dio,  ha  ricevuto  nella 
fua  eterna  nafeita  una  natura  , ed  una  poC- 
fanza  uguale  a quella  del  Padre  fuo  j e 

, co- 


Digilized  h 


San  Mattia*  37^ 

come  uomo  ^ ha  ricevuta  con  la  fua  mif- 
fione  raflbluto  potere  di  ftabilire  laChie- 
fa^  di  governarla,  dilàntifìcare  gli  uomU 
ni,  di  far  loro  conofcere  Dio , ec.  per  lo 
che  aggiunge  ; 

Miuno  conofce  il  Figliuolo  come  lo  conofce 
il  Padre,  e così  niuW  conofce  il  Padre , come 
lo  conofce  il  Figliuolo  ^ e colui,  al  quale  il  Fi~ 
gliuolo  /’  avra  voluto  rivelare  * Si  potrebbe 
domandare , fe  lo  Spirito  Santo  conofca 
Dio.  Lo  conofce  tanto  bene,  cheTApofto- 
lo  dice;  Ninno  conofce  quel  ch’c  in  Dio, 
fuor  che  lo  Spirito  Santo,  Il  Padre,  il  Fi- 
gliuolo e Io  Spirito  Santo  fono  un  Dio 
medefimo;  ed  in  confeguenza  quel  che  co- 
nofcono  il  Padre  e il  Figliuolo  , è cono- 
fciuto  dallo  Spirito  Santo  con  la  inedefima 
conofcenza . Quindi  sì  fatte  efpreffioni  vo- 
gliono dire  femplicemente , che  non  ha  al- 
tri che  Iddio  , che  se  conofca  , e quelli 
a’  quali  fi  vuol  dar  a conofcerc . Ora 
■ fi  fa  conofcere  per  via  'del  Figliuo- 
lo : e per  queflo  dice  Gesù  Crifto  , e 
colui  , al  quale  il  Figliuolo  avra  voluto  ri~ 
velarlo  * 

Venite  e vi  folleverò  . Come  ogni  potere 
venivagli  dal  Padre , vuol  fervirfene  in  prò 
degli  uomini  . Chiama  dunque  à se  gli  £- 
brei  che  gemevano  fotte'  il  pefo  della  Leg- 
ge ; ed  i pcccato/i  oppreffi  fotto  il  pefo  de* 
lor  peccati;  e promette  loro  il  follevo  , e 
e la  libertà , fc  vogliono  andar  a lui  ; cioè 
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credere  in  lui  con  tal, fede  , che  induca J 
fare  tuito  quello  ch’egli  ordina , poi^^ 
non  fi  va  a Gesù  Crifto,  dice  Sant  Agofti- 
no  , co’  piedi  del  corpo , ,ma  col  delìdcrio  , 
e coll’amore,  che  fono  i palfidellani^. 

Toriate  il  mio  giogo  [opra  di  voi.  Liberan- 
do gli  uomini  dai  giogo  della^  Legge  anti- 
ca, e dal  pefo  de’ .loro  peccati  , non  vuol 
eia  lafciarU  fenza  giogo  e fenza  fardello  ; 
ma  impone  . loro  folamente  un  giogo  dol- 
ce , e un: pefo  leggero  , eh  e quello  della 
fua  Legge  . Noi  vivevamo  fotto  l’ itnpero 
del  Demonio  . Gesti  Crifio  fpezzò  le 
lire  catene,  e ci.  refe  liberi}  non  affine  che 
•viviamo  fenza  Signore,  e a norma  de  no-- 

firixanrieej  » ma  affine  .che  foffimo  foggetti 
al  .noftro  legittimo  Signore  , che.  non  ci 
comanda  niente  che.  non  fia.  in  prò  noitro  , 
X che  con  la  dolcezza  della  fua  graziaren- 
dc  facile,  e caro  quel  che  ci  comanda.  Noti 
troveremo  già  noi  il  nòftro  rippfo  nel  ta- 
re. la  noftra.  fola . volontà  , ma  ben  facendo 
la  volontà  del  Signore  , che  ci  viene  raa- 

■nifeftata  da  Gesti  Crifio . , 

Apprendete  da  me  > che  fono  , ovvero 
che  fono  dolce  , cd  umile  di  cuore Quefte 
parole  fono  vere  nell’uno,,  e nell  altro  fen- 
fo  ; poiché  Gesù  Crifio  ne  invita,  a,  irn- 
patare  da  lui  , c a divenir  fiaoi  Difcepoli , 
perchè  non  è egli  un>  Signore  fdegnofo  , 
afpro , impaziente  , fuperbo  } ma  dolce  , e 

umile,  a cui  .tutti  poffono  agevolmente  ap- 

proC- 
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proftimarfi  , che  accoglie  con  bontà  tutti 

j * * • • # ^ ^ che  in  cambio 

Gl  rigettare  i piccioli  ^ fi  prende  diletto  di 
fpiegar  loro  i mifterj  fuoi. 

^ C’  invita  ancora , dice  Sant'Agoftino , ad 
imparare  da  lui , non  a creare  il  cielo  e 
la  terra  ^ ed  a fare  miracoli  cotn*  egli  ne 
fà;  ma  ad  e fière  dolci  ed  umili  di  cuore  ; 
non  dice  folamente  dolci  ^ ma  umili  di 
cuore  : poiché  ha  un’  umiltà  di  compli- 
mento e di  affettazione  ^ con  cui  1’  uomo 
lì  difpregia  per  clTcr  lodato  e ftimato  di 
vantaggio. 

L’umile  di  cuore  è quello  che  conofce 
là  fua^  miferia , e che  è perfuafodi  non  ef- 
ferc  d’altro  degno  che  della  collera  di  Dio,, 
e del  difprezzo  degli  uomini  . Quella  u- 
railià  produce  la  dolcezza  ^ poiché  fi  fop- 
porta  tutto  fenza  dolerli . Colui  è veramen"- 
te  umile  e dolce  , dice  il  medefimo  Tanto 
Padre  ^ che  in  qualunque  avvexfità  in  cui 
fi  trovi  , non  tralafcia  d’  amare  il  Signore 
c che  per  quanti  beni,  poffegga  , Tempre 
ama  il  Signore  . Si  conofce  agevolmente 
che  una  tal  difpofizione  arreca  aH’anima  un 
ripofo,  ed  una  tranquillità  che  non  può; 
ellère  da  niente  turbata . 

1/  mi  giogo  ff  dolce  ^ e leggero  il  mio  pefo  .. 
II  giogo  j e il  pefo  che  Gesù  Grillo  vuole 
imporci  é quello  della  fua  Legge  : ed  è uni 
gioga  dolce  in  confronto  di  quel  della  Lcg^ 
ge  di  Mose  j carica  di  precetti  e di  minac-- 
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ce  ; da  che  ci  libera  il  Fìgliuol  di  Dio  col 
fuo  Vangelo,  il  qual  ci  ordina  la  lbla:ca-* 
rità , promettendone  il  cielo  per  rìcompen»- 
fa.  Poiché,  dice- Sant’ Agoftino  , cofa  mai 
ha  di  più  focile  di  quel  che  ci  comanda, 
poiché  non  ci  comanda  altro  che  amarlo  ? 
Non  abbifogna  tràfportarfi  in  lontano  per 
trovare  il  bene  che  ricerca  da  noi  , 'Non 
ci  richiede  altro- che  l’amor  noftro;  ed  ob- 
bligandoci ad  amare  , Sparge  nel  noftro 
cuore  per  mezzo  dello  Spirito  Santo  quel- 
la carità  in  cui  fta  rinchiufa  tutta  la  Leg- 
ge , E’  Tempre  vero  tuttavia  che  la  ftrada 
del  cielo  è riftretta,  perché  bifogna  rinun- 
ziare a fe  medefimo , e portare  la  Tua  cro- 
ce , lo  che  riefce  certamente  malagevole 
all’uomo  carnale  : o per  meglio  dire  , a 
ciafcun  uomo,  che  rimanga  nella  corruzio- 
ne in  cui  é nato  ; ma  tutto  ciò  non  é pili 
cofa  dura  , tofto  che  fi  ama  il  Signore  . 
Air  oppofto  è grave  a coloro  che  T amano 
il  fcguire  fe  fteflì  : e la  loro  propria  vo- 
lontà rende  loro  maggior  pena  che  non  fa 
la  volontà  del  Signore  ; poiché  a quefta  ub?> 
bidifcono  volentieri,  e vorrebbero  con  tut- 
to il  loro  cuore , efifere  fpogliati  della  lor 
propria. 

,***.*'  ■ » * 

' ■ ORAZIONE. 
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Signore  , tu  non  difeopri  folameme  i- 
tuoi  mifterj  agli  umili  ; ma  tu  medefi- 
mo 
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rao  fornai  gli  umili  a a’ quali  difcopri  i tuoi 
mifterj  .Tu  rendi  dolce  ed  agevole  il  tuo  ’ 
giogo  a coloro  che  ti  amano , e tu  mede- 
lìmo  doni  loro  quell’ amore,,  che  rende  il 
tuo  giogo  dolce,  e leggero.  Noi  conofcia- 
rao  o Signore  di  non  eflère  altro  che  per- 
fone  cieche  , avvolte  nelle  tenebre  ; illumi- 
na noi  . Siamo  fuperbi  e impazienti  , ren- 
dici umili , e manfueti . Tanta  è la  noftra 
corruzione,  che  il  peccato  in  fe  medefimo 
•più  difficile  della  tua  Legge,  ci  piace  nul- 
la di  meno  più  di  quella  , e preferiamo  il 
giogo  tirannico  delle  noftre  paffioni  a quel- 
lo della  tua  carità  . Purifica  il  cuor  no- 
ftro  , e fpargivi  dentro  il  tuo  amore  ; e 
dopo  commettici  quel  che  ti  piace  , che 
noi  la  faremo . 


Adì  IV,  Marzo , 

SAN  GASI  MIRO. 

SAn  Cafimiro  , figliuolo  di  Cafimiro 
III.  Re  di  Polonia  , fin  da’  fuoi  primi 
anni  fu  educato  con  virtù  , e pietà  fotto 
la  difciplina  di  eccellenti  Maeftri  . In  fua 
giovinezza  opprimeva  la  fua  carne  con  un 
cilicio  , e la  indeboliva  con  continovi  di- 
giuni . Coricavafi  fopra  la  nuda  terra  , >e 
levavafi  di  mezza  notte  per  andare  alla 
porta  delle  Chiefc  a far  orazioni,  Medita- 
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va  continovamentc  lapalfione  di  GcsilCri- 
fto,  e quando  interveniva  alla  Meda  avea 
talmente  follcvato  Io  fpirito  a Dio  , che 
pareva  come  rapito  fuori  di  fé-  mcdefimo  • 
Si  adoperò  con  grand’  affetto  in  accrcfcerc 
la  cattolica  Fede,  ed  a far  ceffare  lo  fcifraa 
de’  Ruffiani . Per  ciò  indufle  Ofimiro  fuo 
Padre  a fare  una  Legge  agli  Scifraatici  che 
non  poteflero  fabbricar  nuovi  tempj , nè 
riftaurare  i vecchi,  che  rovinavano.  Affi- 
ftiva  con  lanca  bontà  c liberalità  le  perfo- 
ne  bifognofe  ed  afflitte  , che  fi  acquiflò  il 
nome  di  padre  e di  prottetofe  de’  poveri  . 
In  una  fua  grave  malattia  amò  meglio  di 
morire  , che  di  rinunciare , fecondo  il  con- 
figlio de  medici , al  difegno  eh’  avea  fatto 
di  mantenerfi  vergine . Eflfendo  cosi  giunto 
in  breve  tempo  alla  fine  del  fuo^  corfo  , 
non  ancora  giunto  all’ età  di  venticinque 
anni  , dopo  aver  predetto  il  giorno  in  cui 
dovea  morire  refe  1 anima  a Dio  nella 
città  di  Vvilna , dove  fu  fepolto  ; e dove 
il  Signore  refe  dipoi  celebre  il  fuo  nome 
per  numeroriffirai  miracoli  . Apparve  una 
volta  per  l’aria  a quelli  di  Lituania  , che 
per  la  fcarfezza  loro  ftavano.  tremando  a 
fronte  di  un  pofifence  nemico,  ch’avea  in- 
vafi  gli  Stati  loro  f e fece  loro  riportare 
una  fegnalata  vittoria.  Cretto  e quanto  fap- 
piamo  dal  Romano  Breviario  intorno  aque- 
fio  vircuofo  Principe , che  mori  nell  an- 
no 1434.  e fu  fantiiìcato  da  Leon  X. 

ORA- 
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CHe  potea  far,,  o Signore,  di  pili 
grande,  e di  pili  reale,  fe  fofs’egli 
flato  Re  per  lunghilTìmo  tempo  ? Rompe- 
re armate  , difendere  Stati , eflere  il  PrcM- 
rettore  > e padre  de’  poveri  , mantenere  ì 
tuoi  tempj  , abbattere  quelli  dell’  errore  , 
Tu  , o Signore  , non  gli  levarti  altro  fc 
non  le  tentazioni  di  una  pili  lunga  vita  : 
c quella  di  cui  il  trono  è fempre  circon- 
dato per  concedergli  una  eterna  vita  , ed 
un  crono  faldirtìmo  appreflo  di  te  fu  ne* 
cicli .. 


MEMORIA 
DI  San  Lucio  P a p a- 


SUccedette  quefto  Santo  a S.  Cornelio 
Papa,  ch’era  morto  adì  14.  di  Settem- 
bre nell’anno  252.  e giunto  appena  alla 
fua  dignità  , che  lu  partecipe  ancora  del- 
la gloria  del  fuo  efilio . San  Cipriano,  to- 
rto (apula  la  fua  elezione  , e il  fuo  ban^ 
do  , gli  fcrifle  per  congratularli  feco  del 
doppio  onore  compartitogli  da  Dio,  d’ertTe- 
re  ad  un  tratto  il  partore  della  fua  Chic- 
{a  , c il  confefforc  del  fuo  nome  . 11  fuo- 
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cfilio  non  durò  molto  ^ e tofto  ritornò  in 
Roma  3 dove  fu  ricevuto  dal  fuo  popolo 
con  indicibile  confola2ione . San  Cipriano 
gli  fcriffe  di  nuovo , per  darle  teftimonian- 
za  dell’allegrezza  del  fuo  ritorno  ^ che  fen- 
za  danneggiare  la  gloria  della  fua  confcf- 
fione  , al  contrario  gli  conferiva  maggior 
autorità,  e rendevalo  pili  venerabile  a’  Fe- 
deli. Lo  afficurò  che  infieme  co’  Vefcovi 
d’ Affrica  [non  tralafciò  mai  di  pregar  il 
Signore  che  compieffe  in  lui  1’  opera  co- 
minciata , poiché  non  poteva  effere  flato 
richiamato,  fe  non  per  morire  più  glorio- 
famente  in  faccia  alla  fua  Chiefa  i affine 
che  la  vittima  veniffe  fagrifìcata  dinanzi 
a coloro , i quali  dal  fuo  cferapio  dovea- 
no  effere  animati . Quefle  ultime  parole 
furono  di  profezia  riguardo  a quefto  San- 
to Papa  j che  fubito  dopo  incontrò  il  mar- 
tirio , non  avendo  governata  la  Romana 
Chiefa  più  di  lei  mefi  . Ma  è bene  offer- 
vare  con  S.  Cipriano  ,,  che  non  feguì  fo- 
lamente  San  Cornelfo  fuo  predeceffore 
nella  gloria  del  martirio  , ma  che  come 
quello  ebbe  vifcere  di  carità , per  quelli  ch’era- 
no caduti  nella  perfecuzione,  a’quali  flimò 
che  fi  doveffe  dare  la  pace  , dichiarando 
con  fue  lettere  che  dappoi  ch’aveflèro  fat- 
to penitenza  i non  conveniva  loro  negare 
la  comunione. 


ORA- 


i 
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PAftor  e viniraa  tutto  ad  un  tratto  , 
come  tUj  o Signore,  fi  fortificò  cen- 
tra . la  perfecuzione  a fegno  di  patirne  il 
martirio  , e perdonò  tuttavia  a coloro 
eh’  ebbero  la  difgrazia  di  cedere  , e di 
■foceombere  . Danne  , o Signore  , quefti 
medefimi  fentimenti  di  forza  e di  carità  ; 
fa  che  perdoniamo , come  fe  cadefTimo  an- 
, cor  noi  ad  ogni  momento  : e che  canfia- 
mo  di  cadere  , come  fe  non  perdonaf- 
fimo  mai . 

1 LeBio  Libri  Sapien-  fDel  Libro  della  Sapienza  j 

ttéti  9 Lcclt*  3^. 

BEatHs  vir , ^uì  "D  Eato  quell’  uomo  che 
inventus  eftfi-  J3  fu  ritrovato  fenza 
ne  macHla  , & qui  macchia  , che  non  cercò 
foft  aurum  non  a-  l’oro  j c che  non  pofe  la 
Hit  ^ me  fperaviti»  fua  fperanza  nel  fuo  da- 
pecunia  & thefau-  naro  j e ne’  fuoi  tefori  . 
ris  . §iuis  e fi  hic  , Chi  è coftui  , che  farà 
é'  hudahimus  eum  > da  noi  lodato  ; poiché  a- 
Fecit  enimmirabilia  vrà  fatte  delle  opere  rae- 
inrvita  fua  . ravigliofe  durante  la  fua 
probatus  eft  in  illo^  vita.  Colui  ch’efléiidofta-* 
^ perfeBus  eft  » erit  to  in  tal  modo  provato-  , 

! illi  gloria  eterna  : farà  trovato  uomo  perfet- 
qui  potuit  tranfgre-  to  , avrà  una  eterna  glo- 
diy  & non  eft  tran-  ria  . Poteva  violare  la. 
grtjfus facete  w/?- 1 Legge  di  Dio  j e non  l’ha, 
r’.l  viO' 
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violata  ; poteva  far  male 
e noi  fece  . Per  quefto  i 
fuoi  beni  furono  confer- 
mati' dal  Signore  > e tut- 
ta la  focietà  de’  Santi  , 
pubblicherà  le  fue  litno- 
iìne. 


la  ^ ^ non  fecit  , 
Ideò  ftabilita  fune 
bona  illius  in  Do- 
mino : fio  - eUemofy- 
nas  illias  enarrabit 
omnis  Ecclejia , fan- 
cioram . 


f 

Continòvazioné  del  S-Van- 
■ gelo  fecondo  San  Luc- 
ca» cap.  II. 

■.  » 


j * . - -V 

Sequentia  SmBi,  £-. 
V angela  fecundufn 

Lue  am  • 


IN  quel  tempo  di  (Te  Ge- 
sù Grido  a Difcepoli 
liioi  . Cingetevi  le  rene  , 
e portate  in  mano  lam- 
-pade . accefe  > e fiate  li- 
mili a colora  xh*  attendo- 
no il  ritorno  del  padrone 
dalle  no2ze>  per  potergli 
.aprire  quando  egli  arri- 
vi ) e picchi  alla  porca  • 
Felici  que’  Servi  che  air 
arrivo  del  padrone.,  fa- 
ranno trovati  vigilanti  • 
Vi  dico  in  verità,  ch’èf- 
fendofi  cinto,  farà  che  fi 
pongano  a tavola  , e li 

dèrvirà  , portandofi  da  cia^ 
fcun\  lato  ,.per  vedere > che 
niente  [manchi  loro  : che-  fe 
giunge  alla  feccnda  o al- 
la  terza  vigilia,  e che  li 
jritrovi  a quefto  flato,*  fa- 
itanno  beati  effi  fervi  '. 


IN  ilio  tempore  , 
dixitjefus  Difci^ 
pulis  fuis  : Sìnt  lum» 
hi  veflri  prAcincli  , 
'éf*  lucerna  ardentes 
in  manibas  veftris  : 
vos  fimiles  homu 
nibiis  ' expe^iahtibus 
dominumfuumyquan-T 
do  revertatuf  a nu^ 
ptiis'\  ut  cum 
nerit  pulfaverit  y 
confeftim  aperiant  et . 
Beati  fervi  illi  y quos 
^cum  venerìt  dòminùs 
invenerit  vigilantes  : 
'amen  dièovobis  quei 
precinge t fey^&  fa^‘ 
ciét  • illas^  difcumberc  y' 
tranfiens  minijlra^ 
bit  illis  . ^t' fi  ve^' 
nerit  in  .fecunda  vi-^ 
gilia^  y & fi  in  ier^ 

tia 


Stin 

tis  vigilia  venerit 
^ ita'  invenerit  , 
beati  funi  fervi  illi. 
Hoc  autem  f ci  tot  e j 
quoniam  fi  fciret  fa~ 
ter  familias  qua  bo- 
ra fur  veniret  , vi- 
gilaret  utique  , 
non  fineret  perfodi 
domum  fuam  . Et 
voi  efiote  parati  : 
quia  qua  bora  non 
putatis  ) Eilius  ho- 
minis  veniet . 


Cafimtro,  ^8^ 

.Quindi  Tappiate  che  fe  il, 
padre  di  famiglia  fapefle 
a qual  ora  avefle  a veni- 
re il  ladro  » fenza  dub- 
bio ftarebbe  defto  * e non 
lafcierebbe  che  niuno  pe- 
netrane in  fua  cala  . Sta- 
te voi  dunque  Tempre  vi- 
gilanti j perchè  verrà  il 
Figliuol  dell’uomo  nelTo- 
ra  che  voi  non  penTe- 
rete. 


Spiegazione  dell’Epistola. 


D ai  Libro  deila  Sapienza.  Vedi  quello 
titolo  Tpiegato  qui  avanti  nella  quar- 
ta: lezione  del  Sabbato  delle  quattro  Tem- 
pora di  Quarefima. 

Quel  che  legge  la  Chiefa  in  quella  Epi- 
llola  e tratto  dal  capitolo  trigefimo  primo 
deirEccIclìallico;  dove  lì  parla  dell’ avari- 
zia infaziabile  de’  ricchi  , i quali  piu  che 
hanno , più  defiderano  avere  . E perchè 
quello  peccato  è comuniffimo  : il  Savio 
eTclama  . "Beato  il  ricebo  che  non  ha  mac- 
chia^ e che  non  pone  la  fua  fperanza  nel  fuo 
danaro  , e ne'  fuoi  tefori . Celebra  la  virtù 
di  quello  ricco  j poiché  non  s’  abuTa  egli 
del  potere  che  gli  viene  dalle  ricchezze 
nel  contentare  le  Tue  pafiTioni  col  diTpregio 

del- 
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della  Lègge  di  Dio  . Per  quello  die’  egli  ; 
Ha  potuto  fare  il  male  j e mi  fece  ; Io  che 
lo  fa  degno  di  un’eterna  gloria,  come  con 
fue  limofine  acquiftò  de’  fodi  beni,  il  cui 
pofledimento  gli  viene  afilcurato  dal  me- 
defimo  Signore. 

Ecco  in  che  faeea  confiftere  un  Savio 
deU’ancica  Legge  la  vera  felicità  delle  ric- 
chezze ; ed  ecco  quel  che  al  loro  propo- 
fjto  dice  un  Apoftolo  della  nuova  Legge, 
quafi  ne’  medefirai  termini  : ordinate  a’ 
ricchi  di  quello  mondo  , che  non  fieno 
orgogliofi  : e di  non  porre  la  loro  fiducia 
nelle  ricchezze  incerte  e manchevoli  ; ma 
nel  Signore  : di  eflTerc  caritatevoli  , e be- 
nefici; di  farli  ricchi  in  buone  opere  , di 
far  limofina  con  buon  cuore  , e di  acqui- 
llarfi  in  tal  forma  un  teforo  , e llabilirfi 
un  fodo  fondamento  per  l’av venire,  affine 
di  poter  giungere  alla  verace  vita  ( i ) 

Quantunque  le  parole  di  quella  Epillo- 
la  fi  convengono  particolarmente  a’  Santi, 
fatti  dal  Signore  nafeere  , o vivere  nelle 
ricchezze,  come  San  Cafimiro  , la  Chiefa 
nulla  di  meno  non  lafcia  di  applicarle  an- 
cora a’  Santi,  che  non  furono  nè  ricchi, 
nè  pofiTenti  nel  fecolo  , affine  d’ infegnare 
a coloro  che  non  hanno  grandi  averi  , di 
non  aver  per  quello  a defiderarne , poiché 
chi  li  pofiTcde , non  è per  ciò  pili  felice  , 
. ' . che 


( i.)  i,  Tim,  C.  17, 
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Qhe  noti  bifogna  porre  in  e(Il.  la  fu^  iìdù- 
via  : e che  non  fi  può  far  buon.. ufo  di 
cfiì  fe  non  ifpargendoli  liberalmense  nel 
feno  de’  poveri . Sono  le  ricchezze  una  pe- 
ricolofa  occafione  di  perderli  ; e non  Io  e me> 

* no  il  defiderio  di  quelle . Udite  quel  che  il 
medefìnao  Apofiolo  difife  al  fuo.  difcepolo 
Timoteo  : * Gran  ricchezza  è ia:  pietà  unica 
alla  - moderazione  di  uno  fpirico  ^ . che  fi 
contenta  di  quel  che  ha  . Ma.  quelli  che 
vogliono  divenir  ricchi  j cadono  nella  cen- 
, razione  e negli  aguati  del  demonio  > ed  in 
ivarj  perniciofi  ed  inutili  defider;  ^ che  pre- 
cipitano gli  uomini  nell*  abififo  della  per- 
dizione Poiché  l’araor  del  bene  c la  ra- 
dice di  tutti  i mali  : e vi  fono  di  quelli 
eh*  efifendo  pofieduti  da  quella  paffione , fi 
allontanare  dalla  Fede  , e fi  fono  immerli 
in  una  infinità. di  travaglj  e di  pene. 

Chi  defidera  dunque  di,eflere  ricco  , de- 
riderà la  tentazione ed  in  un  cerco  modo 
il  peccato  : poiché  quello  defiderio  , fe- 
condo la  dottrina  di  San  Paolo  ^ é la  ra- 
dice di  tutti  i mali.  Quello  é quello  che 
pare' che  ne  infegni  il  Savio  nel  principio 
di  quella  Epillola  con  quelle  parole  : Fe- 
lice l’uomo  che  fi  farà  trovato  fenza mac- 
chia ^ e che  non  andò  dietro  foro,:  quali 
volefife  dire,  che  la  maggior,  parser  delle 
macchie,  cioè  de’ gran  difetti: 9 ^nafcono.o 
dal  defiderio  delle  ricchezze’-^'id  dal  patti- 
yo'  ufo^  di  , quelle  . Nop  yuolcgU  .che  il 
-,  Tom  ir.  , . R.  ' . ricco 
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ricco  p9t  efiere  felice  j ponga  la^fua  fìciii- 
cia<  4icl  ' fuo*  danaro  ..  E quella  fiducia’ è 
chiamaca  da  - San  Paolo  una  Jfpezie  d*  ido- 
latria : poiché  fa  che  fi  afpctti'  dalle’- ric- 
chezze* quel  che  non  .fì'  dee  attendere  da 
altri  che  da  Dio  ; in  cui  dee  1-  uomo  fó- 
lamentie  fondare  tutte  le  ' fue  . fperanze  , 
Quindi  non  c da  memviftliatfi  i 'fe  -il  ^rtle- 
ùdefimo  .Apollolo -dice  9 Ghe  ' di  defideràfe 
ie  ricchezze  c un  efporfi  al  pericolo  di 
perdere  la  Fede  ; è fe 'Gesù- Grillo  ne  af- 
ikura  egli  medefimo,  che  fecondo  Tuomo 
è impolfibile  che  uh  ricco  fi  falvi'j  poiché 
non  può  falvarfi',  fc  non  che'  dispregian- 
do le  fue  ricchezze  ^ e'  che  verfandole  con 
liberalità  nel  grembo  de’  poveri  ; che  can- 
fando  di  attaccarvi  il  proprio  cuore  , • e di 
porre  in'  efife  la  propria  fiducia  . La  fola 
grazia  del  Signore  può  produrre  cosi' ftra-. 
ordinari  effètti  cne  il  Savio  ficuramente 
chiama  col  nome-  di  miracoli  ; Fece  de' 
r acoli  'nella  fua  vita.  Perchè  dunque  defido- 
rar  de’  beni  , che  non  fi  deggiono  amare  j 
pòfifedòti iche  fieno:  che  non  poffbno  fer- 
vire;' fe  noti  perdendoli  ' volontariamente  ; 
che  fanno  perdere,  a chiunque  li  vuoi  cu- 
ilodire'  il  più  grande  ’c  più  - fermo  bene  , 
che  c quello  della  vita  eterna  ^ Certa  cofa 
è che  fc  noi ' vogliam  giudicare  de’  beni  e 
de’ mali  eterni'V  come  noi  giudichiamo  de’ 
beni^  è dev'mali  di  ^quella' vica'j  un  piccio- 
lo bene  <ehe>pUÒ  far»  perderne  un-  grande 

,'U  .‘fa« 
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.farebbe  nell’ animo  noftro  tenuto  per  un 
male  ^ e lo  ftimeremrao  ben  più  degno 
-deir  odio  noftro  , o almeno  del  noftro- ti- 
more , che  della  noftra  fperansia , e del 
nollro  defìderio. 

. . ORAZIONE. 


s 


la  tu  medefìmo  ^ o Signore  y il  nofiro 

teforo  c la  noftra  ricchezza  e fprege- 

remo  noi  le  ricchezze  della  terra  ^ avendo- 
le, o non  avendole  • Fanne  conofeere  che 
tu  fei  folo  l’unico  noftro  bene  ; -che  pof- 
fedendoti  , non  potiamo  noi  eflcr  poveri , 
quantunque  ci.  manchi  ogni  altra  cofa  ';  e 
che  quando -ancora"  foffìrao  Signori  di  tut- 
to il  mondo  , \non  potiamo:  noi ''eftere- nè 
ricchi,  né  felici  fe  te.nón  poftediamo’; 


t.  i j;')  ' 


l 

l;-.' 


-Spieg  azione  del  Va'ngelo;  ' 

i - ; ^ 

Siena  cinte  le  vofire  reni,  Dijpe  Cìesù  Gri- 
fto  quefte  parole  a’  Tuoi  Difcepoli  cin- 
que o Tei  meli  prima  delia  fua morte.  Ufa 
due  diverfe  comparazioni , per  infegnar  lo- 
ro a vegliare  fopra  fe  raedeftmi , l’una  pre- 
fa  da’  fervi , che  attendono  il  ritorno  del 
loro  padrone  ,.e  l’altra  dà  un  padre  di  ia- 
raiglia,  che  afpetca  il  ladro.  ■ ■ 

Siena  cinte  le.  voflre  reni  . Portavano  gli 
Ebrei  certe  lunghe  vefti  , le  quali' viag-^ 
giando,  volgevano.  e(lì>  allo  insù:  lo  fteftb 

R 2 fa- 
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facevano  ancora  i fervi  » e ci  cingevano  . 
quando;  aveano  a fare  qualche  Servigio  a* 
loro  padroni  y . dove  occorrelTe  di  adoperar- 
li : Ècco  dunque  in  che  conlifta  la  com- 
parazione  del  Signor  nollro  . Come  i buo- 
ni fervi  che  attendono  di  notte  tempo  il 
loro  padrone  che  dee  ritornare  dalle  noz- 
ze t ci  cingono  4 affine  di  elTere  prontiffi- 
mi  a rendergli  que’  fervigj  di  che  avefs’egli 
bifognoj  e tengono,  le  loro- lampade  acce- 
fe^  e pronte,  affine  di  far  chiaro  quand’e- 

S li  arriva  : cosi:  vegliate  voi  afpettando 
fecondo  avvéniménto  del  Figliuolo  dell’ 
uomoi :•  < 

^ Mffendofi  cinti  , li  fata  mettere  a tavala  •, 
e,  andera  a^feivirli . Seguita,  ir  Figliuol  di 
'Pio  .là  medefìma  comparazione  . Un  pa- 
drone-i  che.fo^  flato  attefo  da’  lùoi-  fervi 
nel  modo  da  lui  rifeiito  , dimoflrerebbe 
gran  bontà  verfb... di >. loro,  ancor  egli  fi  cin- 
gerebbe, li  farebbe  mettere  a tavola,  epre- 
ieriterebbe.:3^U.  medefiaio  i cibi  loro,  an. 
dando  da  ciafcuh  lato  , per  vedere,  che 
niente,  manchi,  loro ..  Quefio  infolito  onore 
.che.lor  farebbe  , non  é. altro  che  una  pic- 
ciola  immagine,  della  .ricompen^  che  deg- 
giono  ■ attendere,  dal  Signore  coloro  che  qgì 
fopra  la  terra  ad^  altro  non  badano  che  ad 
ubbidirlo , éd  a fare  la  fua  volontà  . 1 fer- 
vi che  per.  attendere  il  padrone  non  avelle- 
rò, cenato,  ben  rimarrebbero  <foddisfatti  di 
ldr..yigi,lie. nella  cena,. che  egli  roedefimo; 
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darebbe  loro  alla  Tua  propria  tavola  dopo 
il  Tuo  ritorno  ; e tutti  coloro  che  per  non 
mancar  in  nulla  di  quel  che  deggiono  a 
Dio  Signore  avrano  trafcurato  o abbando-, 
nato  qualche  bene , o qualche  comodo  paf- 
faggerOj  riceveranno  fecondo  la  parola  di 
Dio  il  cento  per  uno  delle  cofe  da  loro 
lafciate  y e faranno  ricompenfati  di  tutto 
ciò  che  che  avran  c(Ii  voluto  perdere^  con 
una  gloria  che  forpalTerà  < infinitamente  i 
ineriti  loro^  e le  loro  fperanze  . 

Se  giunge  alla  feconda  0 alla  terza  vìgi* 
Ha  , dividevano  gli  Antichi  la  notte  in 
quattro  vigilie  : la  feconda  terminava  , e 
la  terza;  cominciava  alla  mezza  notte 
Quindi  Gesù  Grillo  chiama  felici  que’  fer-;-- 
vi  j che  non  fi  annojavano  di  afpettare  il 
loro  padrone  , e che  fon®  fcmpre  apparec-» 
chiati  ad  aprirgli  a qualunque  ora  che  di 
notte  egli  arrivi. 

Il  Figlimi  dell*  uomo  verrà  a quell* ora  che 
voi  non  V*  immaginate  . Verrà  die’  egli  al- 
trove a guifa  di  ladro . Ora  chiunque  fa? 
pefiè  a qual  ora  folle  il  ladro  per  venire  y 
veglierebbe  a quell*  ora  ,•  e fe  ìapeflè  fem- 
plicemente  che  il  ladro  dee  venire  una  not- 
te , fenza  fapcr  1*  ora  in  cui  veiiiflè  , ve- 
glierebbe a tutte  Tore  della  notte  : affinedi 
non  lafciarfi  forprendere  . Quindi  dice  > il 
Figliuol  di  Dio:  Vegliate  a tutte  l’ore  e 
fiate  fempre  apparecchiati. 

11  Figliuol  di  Dio  verrà  a guifa.  di  la- 

R ? dro, 
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dro  y non  per  rubarvi  o fcannarvi  ; ma  per 
forprendervi . Verrà  alla  fine  del  mondo  a 
giudicar.'^li  nomini  j e- verrà  quando  man- 
co ' farà  atcefo  . Viene  alla  fine  di  ciafeun 
uòmo  particolare  3 cioè  all'ora  della  morte;' 
e giunge  ancor  a queft’ora  come  un  la- 
dro y perchè  niuno  fa  a qual  ora  deggìa 
morire.  Dio,  dice  dunque  Sant’ Agoftino  ,cì 
cela  l’ultimo  giorno  di  noftra  vita  ^ affine 
che' noi  vegliamo  in  ciafeun’  ora  della  no- 
ftra vita , e che  afpettiamo  il  Signore  y 
poiché  noi  faremo  tali  il  giorno  del  giu- 
dizio come  faremo  noi  fiati  nel  giorno 
della  morte.  Vien' egli  alla  feconda  o alla 
terza  vigilia  , cioè  ne  chiama' a lui , quali 
nel  fiore  di  giovinezza  , quali  in  età  piti 
avanzata  . • Vuol  che  ftiamo  fempre  appa- 
recchiati i e per  quello  dice  altrove  , che 
noi  dobbiamo  vegliare  e pregare-  ciafeun 
giorno  • 

Colui  è apparecchiato  all’  ora  della  mo  ree  , 
ifqual  fi  ritrova  nello  flato  in  cui  dev’elTerci' 
cioè  occupato  in  quel  che  domandai! Signo- 
re da  lui . Tutti  hanno  paura  della  morte  fu- 
bitanea  > ma  pochi  la  temono  con  quella 
prudente  paura  y che  fa  prendere  le  neceflàrie 
precauzioni'  per  canfare  quel  che- fi  teme. 
La'Chiefa  non  dice  a*  Dio  folamente  ; Li- 
bera noi- -dà  fùbitanea  morte  ; ma  da  fubi- 
tanea  e iraprovvifa'  morte  , poiché  non  è 
in  poter  noftro,  il  non  morire  fubitanea- 
mente  ma  noi  potiamo  e dobbiamo  pre- 

. ' i ve- 
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vedere  la  noftm  morte  : e la  morte  fiibi-, 
tanca  non  è pericolofa'^'  quando  ' e pre-^ 
veduta.  i 

Dicono  i Santi  Padri  , che  i fervi  di' 
Dio  fi  cingono  le  reni,  quando  per  ConcU 
nenza  e per  temperanza  tengono  la  carne 
foggetta  allo  fpirito:  e non  feguono  quel- 
la ,ne’  Tuoi  fregolati  defìderj . Portano 
loro  lampade  accefe^  quando  fanno  le  Ope- 
re, buone,  non  per  elTere  lodati  dagli 
mini,. ma  affine  che  Dio  fia  lodato  e glo-, 
lineato  , poiché  la  giudizia  c la  virtù  cri- 
ftiana  confifte  in  quefte  due  cofe,  fuggij*e 
il  male , e fare  il  bene  : aftenerci  da  .queh 
che  ci  viene  proibito  dalla  Legge  di  Dio,, 
ed  efeguire  fedelmente  quanto  ci  ordina . t 

' . O R A Z I.O.N  E. 

* * 
* i » • • 4 \ 

V.Eglia  fopra  di  noi  ,* a Signore  , per 
tua  mifericordia , affine  che  noi  ve-.- 
gliamo:  e non  allontanarti.  4a  noi,  per. 
paura  che  non  fìamo  noi  apparecchiati 
quando  verrai  a ritrovarci:  poiché  chi  ti 
aprirà  quando  tu  picchierai  alla  porta 
fe  non  colui  nel  quale  tu  avrai  foggiorno 
per  tua  grazia.  Vivi  dunque  in  noi  , af- 
fine che  a ciafeun  ora  ti  polliamo  noi  dU> 
re  : Vieni  , Signore,  quando  ti  piace. 


• Kt  S 
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S.  TOMMASO  DI  AC^INO. 


' > 


SAn  Tonamafo  figliuoló  di  Landplfo 
Conte  di  Aquino,  fu  dato  in  .età  d’an- 
ni oinque'  folto  la  difciplina  de’- Mònaci  di* 
Monte- Càffiho  ,■  per  < aver  da' ^oro  i primi 
rudimenti  di  pietà  e . di  belle  Lettere-,  pre^ 
f e l’abito  di  San  Domenico’in  età  di  tre^ 
dici  anni,  e fu  mandato'  a Parigi , fe  non- 
ché venne 'fermato  pervia,  che  lo  rinchju-' 
lero 'in  un  cà ftel lo  , facendo  ogni  loro 
poflìbile  sforzo  per  obbligarlo  a ritornare- 
al  fecolo  . Sue  forelle  parimenti  tentarono 
a lor  potere  di  ottener  il  raedefimo  foprà 
il  di  lui  fpirito  : ma  non  che  potervi  riu- 
fcilre  ,‘  iina  ve  ne  fu  tra  quelle  , che-'av- 
venturofamente  fi  lafciò'  perfuàdere  ' di  ri- 
jìunziare  al  mondo  ancor  ella  , e .di  eon- 
fagrare  a Dio  la  fua  virginità  in  un  Mor 
hìftero.  Fu  mandata  a tentarlo  una  corti- 
giana , ma  prefo  egli  un  tizzone  ■,  e con 
quello  la  infeguì  ,■  ficchè  rimafe  fopra  tut- 
te le  «.tentazioni^  con  cui  il  demonio  avea 
proccurato  di  guadagnarlo.-  A capo  di  due 
anni  fi  falvò  , fuggendo  fuori  per  Una  fi- 
neftra , e ritornò  a Napoli  , donde  il  fup 
Generale  lo  condufiTe  a Parigi , dove  Ielle 
pubblicamentè  il  maeftro  delle  Sentenze  * 
» . . . e fl 


S,  Tommafo  di  Aquino, 
e n addottorò  ^ quantunque  in  frefchi  anni  • 
1 Libri  da  lui  conspofti  fono  altrettanti 
teftimonj  della  Tua  fcienza^  e di  quella  pe* 
netrazione  di  fpìrito  , per  cui.acquifiò  il 
nome  di  Dottore  Angelico . Non  avea  mi» 
nor  pietà  di  quel  eh*  aveflè  erudizione  . 
Non  fì  poneva  mai  a leggere  o aferivere^ 
che  non  aveflè  prima  orato  ; e piuttollo 
alle  fue  orazioni  che  alla  fua  fatica  egli 
attribuiva  tutte  le  fue  cognizioni  . Per  ti» 
more  che  le  fcolaftiche  (bttigliezze  non 
diminuilTero  in  lui  la  divozione  dello  Spiri» 
to  Santo  , leggeva  con  attenzione  e affi» 
duità  le  conferenze  de’  Santi  Padri  . Per 
fua  umiltà  ricusò  l*  Arcivefeovato  di  Na» 
poli  , offeritogli  da  Papa  Clemente  IV* 
Avendogli  Gregorio  X.  commeffo  che  an» 
daffe  al  Concilio  di  Lion  , s’ infermò  per 
cammino  , e fu  corretto  a ritirarfì  nel 
Moniftero  di  Fofià  nuova  dell’Ordine  de’ 
Ciftercienfi  , nella  Diocefì  di  Terracina  . 
Entrandovi  proferì  quelle  parole  del  Sal- 
mo : Ecco  il  luogo  del  mio  eterno  ^rijk)? 
fo.  La  fua  malattia  non  gl’ impedì  che  non 
ifpiegaffc  il  Cantico  de’ Cantici  ad  iftanza 
de’  (uoi  fratelli.  Mori  finalmente  nel  mc- 
defimo  luogo  l’anno  1274.  d’anni  cinquan- 
ta) e venne  fantificaco  da  Giovanni  XXII. 
nell’anno  13  2j. 
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• ' GRAZI  O N E. 

♦ • 

**il  * • % f ••  , ) ^ • • ' 


b Signore  , ben>  l’hai  detto  rtel' 
■Jt  *' tuo  Vangelo»  e lodimoftrafti  mani*’ 
feHamente  coirefempio  di  quello'  Santo  r' 
che  i maggiori  nemici  ‘della  noftra  falute 
fono' alcuna  volta  ' i’  nollri  medefimi  pa- 
renti 'che  -ha  tali  ocafioni , in  cui  lì 
dèggióno  fantament^  ' odiare  i fuoi  prodì- 
gi 9 quando  fi  ami  te  , come  vuoi  edere 
amato;  Non  permettere  dunque,  o Signor 
fiiib^,  che 'noi  amiamo  i 'nollri  fratelli  pili 
di  te- , e che  non  abbiamo  animo  di-  op- 
porli, c riherefeere  doro , quando  vogliono 
iràpedirci  che  non  ci  fagriamó  al  tuo  fer-i 
vigiò  J-’Fa  parimenti  , ò'  Signore  j che  di- 
fpregiamo  noi  la- loro  tenerezza,  e la  loro 
violenza,’  quando'!’  una  e l’altra  non  ten- 
dono ad  altro  che  a fepararci  da  te^  , che 

fei  folo  noftra  vera  e fomma  felicità . 

» 


A 


• I A. 
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B ELLE  SS.  Pe  aPBTU  A-,  E FELI  CIT  A 
^ 'M  A-R  T I ’R‘  I , • 


Oliando  Minuzie  Timiniano  era  Pro- 
confolo  in  Affrica,  cioè  verfo  l’an- 
no 20 j.  Revocato,  Felicita,  Secondalo,  e 
• - Per- 


J*jr.  Virpetuety  C Felicita, 

Perpetua  tutti  Cacecutnini  furono’ -^arrefta- 
ti  per  la  Fede ..  Perpetua  che  chiamavalì 
ancora  .Ubia , era  di  buohillìina  famiglia 
Era  fiata,  maritata  ed  avea  attualmente  un 
figliuolo  da  latte  ^ e daeffa  allattato  ,:quah<» 
do  fu  prefa,,  ed  erae.Ua.in  età  di  22.  an-^  ♦ 
ni  . Felicita  di  condizione  inferiore*,  era 
parimenti  maritata,,  e gravida  in, (fette «otta 
mefi.  "Furono  prefentate  al  Proconfoloxort 
Revocato  e Secondulo.,,  e con.  due  altri 
chiamati. Saturnino  .eiSaturo  nella  città  dì 
Cartagine,  o,  in  quella  di  Tu  burba  . Si  è 
comandato,, a tutti  che  fagrificailèrp ; eSa^ 
turo  .rifpqfe-.ìper  tutti  che  non  ne  farebbero 
nulla  .i.à  ordinò  che  Toflcro;pofti  in  prU 
gione^  ma,prima  di  efìfervi  rinchiufi  , an-i 
dò  il  padre  ..di  Perpetua,  a trovar  la  hglii 
uola  e fpefe  inutilmente  le  carezze  e le 
percoflè  per  rimovere  la  fua  coftanzav  Fu- 
rono tutti  battezzati,  e pochi  giorni -dopo 
rinferrati  in  prigione,  drive  (furono  vifica- 
ti  da’  Diaconi , fecondo  il  codume  della 
Ghiefa.  In  quel  tempo  Iddio  ifavori  Perpe- 
tua con  una  vifìone  ,pcr  < cui  conobbe  eh* 
avrebbero  effi  patito 'il  martirio  ; e la  doN 
cezza  dell*  eterna  gloria  da  lei  guflata  nel 
fuo  rapimento-,  fecele  feordare  il  figliuolo 
e il  padre  , . e porli  ,fotto  - a’  piedi  tutte  le 
terrene  cofe  , e non. domandar  più  altra 
che  di  perdere  la  vita  per  Gesù  Crifto  . 
liariano  che  fofteneva  le  veci  del  Procon* 
folo  Minuzie,  avendo  chiamati  dinanzi  a 
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se  quelli  Santi  ^ effi  confermarono  a lui 
tutti  infìeme  , e poi  ciafeuno-  in  fua  fpe<- 
2Ìalità  che  non  fagrificherebbero  altrimenti 
agl’  Idoli  , onde  li  condannò  ad  eflèrc 
efpofti  alle  fiere,  e li  rimandò  nella  pri- 
gione, dove- convertirono  il  loro  cuftode  . ' 
Saturo  ebbe’  parimenti  una  vifione  in  cut 
gullò  anticipatamente  le  delizie  della  fe- 
licità che  loro  venia, apparecchiata.  Secon- 
dulo  morì  > nella  prigione  , è Felicità  per 
buona  forte  partorì  una  fanciulla  ; avendo 
Iddio  conceduto  alle  fue  orazioni  e a quel-. 
h di  quelli  Santi  la  grazia  di  partorire 
prima  deb i tempo  , affine  che  potefs’ ella 
morire  in  compagnia  de’  luoi  fratelli  . Per 
le  doglie  di  parto  mandò  dalla  bocca  alr 
cune  lamentazioni',  per  lo  che  un  cuftode 
della  prigione  le  dille  ? Se  tu  gridi  prefen- 
teroente,  che  farai  tu  quando  farai  efpofta 
alle  fiere  ? Ella  fubito  gli  rifpofe  : prefen- 
temente  fon  io  fob^>a  patire  quel  che  pure 
patifeo  ; ma  allora  un  altro  farà  meco  a 
loffrire,  poiché  io  folFrirò  per  lui . Nella  vi- 
gilia del  loro  martirio  furono  fatti  cenare  pub- 
blicamente fecondo  il  coftume  , ed  eflèn- 
-dolì  raccolta  una  gran  folla  di  perfone  per 
vederli  , Saturo  prefe  occalione  di  parlar 
loro  altamente  c col  fuo  difeorfo  molti  ne 
converti,  e ricoprì  gli  altri  di-confufione. 
Perpetua  ebbe  ancora  una  vifione  che  Taf- 
iìcurò  della  vittoria  che  riporterebbero  can- 
tra il  demonio . Furono  tutti  nel  di  fe- 

guen- 
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guence  condotti  airànfìteatro.  Saturo  dopo 
avere  avvertito  il  popolo  e il  giudice  ^ che 
temeflcro  i giudizj.  di, Dio,  fu  cfpofto  ad 
un  cinghiale , che  non  gli  fece  gran  danno 
quindi  Io  pofero  vicino  ad  un  orfo  , .che 
non  c mai  voluto  ufeire  dal  fuo  covile  ; 
iinalmente  fciolfero  un  liopardo  , che  co.n 
una  fola  dentata  tal  ferita  gli  fece,  cheri- 
mafe  tutto  ricoperto  di  fangue . Cosi  fu  il 
primo  a morire,  e morì  nel  modo  ch'avea 
egli  defìderato,  edendo  reliato  libero  dall' 
orfb,  con  cui  avea'una  cftrema  «naturale 
avverfìone.  Revocato  e>  Saturnino  prova- 
rono fen/a  . morire  i denti  di  molte  fiere  > 
e furono  lei.  due  Sante  efpofte  ad  una  vac- 
‘ca^furiofa  ,rche  follevò  Perpetua  fopra  le 
fue  cornai,  ed  avendola 'gittata  per  terra 
andò,  a.  Felicita  , e laCcioIla  tutta  ripiena 
di  ferite  durezza  del,  popolo  a tale 

rpettacoln.ini  un  certo  modo  rimafe  feof- 
fa  , non  furono  più  efpofte  alla  crudeltà 
delle  fiere;  e le  condu fiero  al  luogo  dove 
era  coftume  di  feannare  colqro  che  non 
erano  fiati  uccifi  dalle  fiere . Allora  fu  che 
ufeendo  Perpetua  come  da  un  rapimento, 
domandò  quando  dovea  ella'cfiere  cfpofta 
a quefta  vacca'"che  aveano  ad  arentarle 
contra.  Volendo  il  popolo  che  fi  feannaf- 
(cro  fopra  1’  anfiteatro  , vi  furono  qucfti 
Santi  ricondotti,  dopo  efierfì  fra  loro  da- 
rò il  bacio  di  pace;  e vi  ricevettero  la  mor- 
te canto  defiderata  per  1’  amore  di  Gesù 
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Crifto,  Perpetua  prefentò  dia  ? medefima 
la  propria  gola  ‘ alla  cremante;  mano  dell* 
i’nefpcrto  gladiatore’,  fotto  al  pui  ferrò  èca** 
duca;  e riportò  cpnera  il  Demònio  quella 
fegpalaca  vittoria , di  cui  aveala  Iddio  a(Ii-> 
curata  con  tante  rivelazioniJ-  />  i 1 ./  1 

• 1,  I ■..''■r.ì  .•;!  • '.■'.'■ii 

. O R A Z 1:0  N:E.^  : . u 

■ • i ■•.ili 

QUefti  Gatecumeni-,  ©Signore, che prU 
ma  del  Baccefimb  ebbero  canta  fede 
• e ranco  animo  di  confdTarejil  tua 
nome  dinanzi  i tiranni  ,/fanrib  vergògnava 
coloro  che  con  tutti > i tuoi  Sagram'ènti  c 
tutti  i mifter;  cuoi,  rimangoho:>conunaf&» 
de  tanto  incerta  è debile.'  Sia;  cu,'  oSigno4 
re  la  noftra  forzai 'come  folli  la r forza  lor 
ro.  Non  potiamo  > noi  offrirci  ' altro:  che  ' i 
tuoi  proprj*  doni e le  tue  ileffe  jgraZie  i:* 
Combatti  e refifti'in)'noi  s jc-  noi-  morre-^ 
mo'per  te.  ' --  ■ ' ’ ;'t  ^ l\ 

Del  Libro  della  Sapienza Lìbri{' Sispùaj 
cap.  7.  . . ■ M rii.  i.  f , 

D Elìderai  il  buon  fen-^  /TXPr^vi,  ^'datut 
fo  , e mi  fu  dato:  eft  mihifenfusi 

invocai  il  Signore  , e lo  ó*  irrvocnu) , ‘6»  'vii. 
fpirito  della  ; fa pienza  c »i(  in  me  fpirttùs  Sii 
difccfo  in  me  : Io  prefe-  pientU  : ér  pnpofui 
ri  la  fapienza  a’  regni  , illam  regnis'ér  fedi'- 
ed  a croni,  e riguardai  le ó*  divirias 
richezze  come  un  nulla  ,U/V  ejfe  dttxi  in  com- 
para- 
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p4YMtione  ilìius  . tJec  rifpetto  a quella  nqn  voU 
cémpuravi  illi  Upi~  li  paragonar  feco  1^  pje- 
dem  pretiofnm  : quo-  .tre  preziofe  : poiché  tuc- 
niam  omne  mrum  in  to  Toro  del  mondo  ap- 
comparutione  illius  preflb  a quella  non  è aì- 
arenu  efi  exigu»  , ér  tro  che  un  poco  di  fab- 
tumquam  lutum  éifli-  bia , e l’argento  dinanzi 
mabitur  argentum  in  ad  efla  verrà  conflderato 
confpeSlu  illius  . Su-  fango.  Io  l’amai  più  cl^e 
ptr  falutem  é'  fpe-  la  fanità  e la  bellezza  . 
ciem  dilexi  iUam;&  Prefi  rifoluzione  di  aver- 
propofui  prò  luce  ha-  la  per  quella  , luce  che  dèe 
bere  illam  : quoniam  rifehiararmi  > perchè  la 
inextinguibile  e/i  lu-  fua  chiarezza  non  può 
tnen  illius  . Venerunt  mai  rimanere  efiinta . Seco 
autem  mihi  omnia  lei  mi  arrecò  tutti  i be- 
bona  parìrer  cum  il-  ni,  ebbi  dalle  fue  mani  * 
Uy&  innumer abili s innumerabili  ricchezze,  e 
hone/las  per  manus  il-  mi  fono  rallegrato  in  tut- 
lius:  & Utatus  fum  tc  queftecofe,  perchè  que- 
in  omnibus  y quoniam  fta  fapienza  andava  di- 
antecedebat  me  i/la  nanzi  a me  e non  avea 
Sapientia  \ ghignerà-  faputo  ch’era  ella  la  ma-  - 
barn  quoniam  herum  dredi  tutti  i beni.  Qqan- 
omnium  water  e/l  . do  ió  Ceppi  quefto  «nani- 
^am  fine  /iciione  feftamente  , la  comunicai 
didici , & fine  invi-  fenza  averne  invidia  al-  _ 
dia  communico  : ó*  cuna  y e non  alcondo  le 
hone/latem  illius  non  ricchezze  che  in  le  rac« 
abfcondp  . In/initus  chiude  ; poiché  è queftn 
enim  th'efaurus  e/l  per  gli  uomini  un  infini- 
hominibus  ; qu<y  qui  to  teforo  ; e quelli  che 
ufi  funt  y participés  Cepperò  ben  ufarne,  fono 
/aili  funt  amicitia  divenuti  amici  di  Dio  i c 
Dei  , propter  difei-  fi  .fono  refi  commendabi- 
li \ 
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li  per  il  dono  della.  (tì-I piina  dona  camme»* 
pienza . I dati. , 


Continovazione  del  Santo 
Vangelo  fecondo  San 
Matteo . 


SequeMÌa  S,  Evan^e* 
Hi  fecundnm  Mat* 
thaum . 


r 


IN  quel  tempo  difleGe^ 
sii  Grido  a*  Difccpoli 
fuoi  : Voi  fiete  il  faldel- 
la terra  , che  fe  il  (ale 
perde  la  fua  forza  con 
che  fi  dovrà  falar  eflb  ? 
Non  fervirà  più  ad  altro 
che  ad  effere  gittato  via  > 
c ad  eficre  càlpeftato  da- 
gli uomini . Voi  fiere  la 
luce  del  mondo.  Una  cit- 
tà fituata  fopra  una  mon- 
tagna non  può  rimaner 
celata  , e non  fi  accende 
la  lampada  per  efTcre  po- 
fta  fotte  il  modio;  ma  fi 
pone  fopra  il  cahdellajo, 
affine  che  rifehiari  tutti 
coloro  che  fono  nella  ca- 
fa.  Così  fate  che  la  vo- 
lita luce  rifplenda  dinan- 
zi agli  uomini , affine  che 
vedendo  le  voftre  buone 
opere  glorifichino  il  Pa- 
dre vofiro  ) eh’ è ne*  cieli; 
Non  penfate  già  eh’  io 
lìa  venuto  per  diftrugge- 
Tc  la  Legge  e i Profèti  , 


IN  ilio  tempore  t 
dixit  Jeftis  difei* 
pulis  fuis  : Yos  efiis 
fai  terre  , S^uod  fifal 
evanuerit  y in  qnofa- 
liitur  ? Ad  mhilum 
valet  ultra  y nifi  ut 
mittatur  foras  , 
conculcetur  ab  homi- 
nibus  . Vos  ejlis  lux 
mundi  : Non  potefl  ci- 
vitas  abfcondi  fupra 
mentem  pefita  , Nc- 
que accendunt  lucer- 
nam , df*  ponunt  eam 
fub  modio  ì fed  fuper 
candelabrum  j ut  lu- 
ceat  omnibus  qui  in 
domo  funi.  Sic  luceat 
lux  'vefira  cor  am  ho- 
minibus  ut  videant 
opera  •vefira  bona  .• 
Ó»  glorificent  Patrem 
vefirum  , qki  in  celìs 
efi , Nolite  putare  quo- 
niam  veni  folvere  Le- 
gem  y aut  Prophetas  ; 
non  veni  folvere  y fei 

\ 
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udimflere  .y  Atmn  non  fon  venuto  a,  diftrug-.. 
quippe  dico  ^ vobìs  , gerii,  ma  ad.  adempierli;' 
donec  tranfeat  cAlum.  poiché  dicevi  in  verità 
& terriy  ja/auoum,  che  pafleranno  piuitoftoil' 
Aut  unus  apek  non  ciclo  c la  terra , che  non  * 
fràttribit  aLege^  do-  f?a  adempiuto  quanto  è 
nec  omnia  fiant . §lui  né[Ì2i  Legge  , fin  all’ ulti-*' 
ergo  folverit  unum  de  mo  jota  ed  un  Ibi  puntò* 
mahdàtis  ifiis-  mini^  Colui  che  violerà  un  di. 
misì  docu eri t fic  quefti'  menomi  comanda- 

homines  i minimtes  vo- y c che  infegherà 
tabi  tur  in  regno  'a^i  uomini  a violarli , fa-, 
lorum  . §lui  aUtem'^xz  Tultimo  nel  regno  del, 
fecerit , docuerit  , j cielo  :•  ma  colu i che  li  farà 
hfe  magnus  ^yocabitur  ed  jnlcgnerà  farà  grande 
in  regno  eelorum ^ - nel'  legncf  de!  cielo. 

. ; i..  • *. 

„ . nh-r.'.ff  •'  ......  •, 

jSpie.g azione  dell  Epistola*^. 

* »•»*  * «•  *•#. 

VJntelltgenzu  ^ e mi  fu  data,' 
3 Eflindo  Salonionc  fwGedutOf  al  Re 
Dayid  fuo  padre,  c vedendofi  inctàfrefca;. 
col  pcfo  del  governo  di  ,un.  gran  -popolo , 
ebbe  ricòrfo  a Dio,  e gli  .domandò  la  fa- 
pienza.,  come  quella  virtù . eh’  è ncceflaria 
ad  un . Re  fopra,.  tutte  l’altrc. . Iddio  gli  ac- 
cordò non  folo  Ja  fapiqnza,,  ma  ancora  le .. 
ricchezze,  e k; gloria  ; e quello  racconta 
egli  medeùmo  .in.. quella  BpiUola,  applica- 
ta molto,  a • proppùto . dalla  Chiefa  a’  Santi, 
Dottori  , c che  conviene  tanto  maggior- 
mente *a  San  Tommafo  d’Aquino  , quanto 
la  fua  feienza  era -frutto  delle  fue  orazio- 
ni 
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ni  anzi'  diè  de*  fuoi  ' ftudj  / poiché  dicèa 
egli  medefimo  ch’ayea  pili ’itnparàto' a'pieV 
di  di' Gesù  Crifto  crocififlTo  j’  cHe  nc*  luòi' 
Jibri.  - .'V  ./■ 

Egli  defiderò  du^nque  ' la  fapicnza  ,c  la’ 
•fapienza  che  previène’ ella  medefiraa  .colo- 
ro che  la  deQderano , e che  va  incontro, 
a coloro  che  la  deGderano,  H è.  data  a lui.. 
La  domandò  al  .Signore  con  l’  orazione 
perchè  fapeva  ch’egli' folo  può 'darla  e che 
fecondo  la  parola  di.S,  Jacopo  (r)  la  dona» 
coli  liberàKtà  a coloro  che 'fa:  domandano' 
con  fede: 

■''La  fapienza  mondan^j  j e .aplm  cKè' 
San  Paolo'  chiama  là  prudeiizà*^' della  carne, 
è allài  comune  nel  mondo,  ma- la  .fapien- 
za Criftlana,  che  fecondo  fa' Scrittura  Santa 
confifte  nel  timor  del  Signore,'  è cofa  af- 
fai rara.  Non  fi ‘ha,  perchè 'non  fi  dòna"an'| 
da'l,  noli  fi  domanday  perófic  'non'  lì  àefil 
dera,  e non  fi  de/ìdera,’  perchè  non  fi  co- 
nofee  il  fuo  prezzo.^  ^ 

Salomon  la  preferì  a tutto*",  pèrchè  qui' 
afferma  che  niuna  cofa  ftimava’  più  .di  ef-’ 
fa,'  e che  tutto  1’ oro  del;  mondo  a'pprefifo- 
di  efia,'non  gli 'pareva  altro  che  pòcafab-- 
bia  . f ' Santi  filmano  più  quefia  virtù  di- 
tutto  quel  che  hanno,  e 'di ‘tutto  quel  che^ 
poteflèro  avere;  Quelli  fra  'lofto^  che-  pof-' 
leggono  i beni. di  quefto' mondo  ,»fi  repu- 

cano 
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tario  più  felici  j perchè  Iddio  fece  loro  la 
grazia  di  conofcerlo  ^ e di  temerlo  ^ più 
che  per  averlircolmati  di  ricchezze  e di 
onori.  E quelli  che  nulla  hanno  ^ altro  non; 
defìderano . che  quella  fapienza  , con  cui 
fanno  che  deggiono  divenir  ricchi , poiché 
eùà  fola  è un  teforo  infinito  per  gli  uo> 
inini. 

Quelli  ch’hanno  ricevuta  da  Dio  la  la- 
pienza  , non  folamente  per  temerlo  j ma 
per  infegnare  parimenti  ad  altrui  a temer- 
lo e a fervirlo,  deggiono  comunicarla  fen^ 
za  invidia  ; affine  di  trarre  a profitto  i ta- 
lenti che. hanno  avuti  ;.e  renderli  come  lì 
c detto  amici  di  Dio  col  buon  ulb^e.  con. 
. la  difpofizione  fedele  del  teforo  che  fu  lo- 
ro affidato . • • . . . 

ORAZIONE. 

Signore,  convien  avere  il  lume- della  tua 
fapienza,  perconofcefne  il  pregio.;  con- 
vien ellcre-  prevenuti  di  ellà  , per  defide- 
rarla  quanto  merita  d’elferlu» 

Fa,  o Signore,  che  fi  a da  nói  conofciu-. 
to,  come  lo  fu  da  Salomone.,  che. l’uomo 
il  più  perfetto  (1)  niente  é,  fe  non  ha  la 
tua  fapienza  ; .e  che  con  quella  i piccioli 
divengono  grandi,  poiché  rendendoli  tuoi 
amici,  li  avvicina  a te  che  fei  la  fomma- 

gran-  . 
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grandezza  ; e poffedendola  fiamO  ricchi  , 
edèndo  cfTa  un  teforo  infinico  , ed  arreca 
feco  ogni  qualità  di  bene  ; e finalmente  fe« 
guendo  i Cuoi  lumi  fi  divien  Santo,  poich' 
ella  raddrizza  le  vìe  degli  uomini  , infe- 
gnando  loro , c facendo  far  loro  quel  che 
a te  piace  . ■ 

Spiegazione  del  Vangelo. 

« • • 

•• 

IN  quel  tempo  diffe.  Gesù,  Crifto  Difcepoli 
/«w  .•  S’ era  egli  ritirato  fopra  un  monte, 
dove  fpefe  la  notte  facendo  orazioni.  Ve- 
nuto il ‘giorno,  eleflc  dodici  de’fuoi  Oi- 
icepolii' per  crearne  gli  Apoftoli  ; quindi 
nella  prefenza  di.  moltiffìmo  popolo,  tenr 
ne  loro  quefto  difcorfo.  eccellente , che  in. 
se  racchiude  lotta  la  Criftiana  Legge. Do- 
po avendo -loro  infegnato  in  che  confida 
la  vera  felicità,  diffè  loro  quel  eh’ è rife- 
rito in  quefto'  Vangelo.  ■ . 

Voi  fiete  il  fai  'della  terra»  Proprio,  è del 
fale  il  dar  gufto  alle  vivande,  e il  préfer- 
varle  dalla  corruzione  . In  quefto  fenfo 
erano  gli  Apoftoli  il  falé , . non  di  un  par- 
ticolar  paefe:  .ma  di  tutta  la  terra;  poiché 
erano  mandati  da  per  tutto  a riformare 
con  la  predicazione  del  Vangelo  , e col 
buon  efempio  della  loro  .vita- , i corrot- 
ti coftumi  degli  uomini  : per  lo  che  ag- 
giunge 

Se  il  fale  diviettf  infptdO  f con  che  fi  Ja-> 

lera 
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Itrà  ejfo?  Cioè , fe  voi  vi  lafciate  corrom- 
pere voi  medefìmij  voi  che  dovete  prefer- 
var  gli  altri  dalla  corruzione  ^ chi  raddriz- 
zerà voi.^  A che  dovrete  più  eflcré  para- 
gonati^ fuor  che  a un  Tale  ^ ch’avendo  per- 
duta la  fua  acrimonia  , e la  Tua  forza  ^ a 
niente  più  vale^  ed  è rigettato  come  inu- 
tile, e meflfo  fotto  a’ piedi? 

Voi  Jìeté  la  luce  del  mondo  * Gli  Apoftoli 
fono  U luce^  non  per  se  medefimi  , nia 
pei"  la  partecipazione  della  vera  ed  eflfen- 
zial  luce  ch’è  Gesù  Griffo.  Li  chiama  lu- 
ce del  mondo,  perchè  fappiano  che  fono 
cfTì  rifchiarati  per  dover  rifchiarare  altrui', 
e per  difgombrare  le  tenebre  dell’  errore 
collo  fplendor  delle  verità  che  deggiono 
andar  predicando  per  tutta  la  terra  . 

Per  quefto  medelìmo  li  pareggia  ancora 
ad  una  citta  collocata  [opra  un  monte  , e ad 
una  lampada  pofia  [opra  il  c onde  Ila]  0 -,  cioè 
che  come  quefta  città  non  può  ftare  cela- 
ta, non  deggiono  efiì  nè  meno  celarli  fìa 
per  infingardaggine,  o fia  per  pauradiper- 
fecuzione,  nè  mancare  di  fpargere  da  per 
tutto  la  luce  del  Vangelo;  poiché  non  gli 
avea  tratti  di  fotto  dal  modio  , e colloca-  « 
ti  fopra  degli  altri , che  affine  che  rifchra- 
raflèro  tutti  coloro  che  entravano  nella  fua 
cafa  , eh’  è la  Chiefa . 

. Così  ri[plenda  la  vofira  luce  dinanzi  agli 
uomini  f Dirà  nel  fine  di  quello  difcorlo: 
Guardatevi  .di  non  fare*  le  voftre  buone 

ope- 
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opere  davanti  agli  uomini,  per.- efie're  con- 
fiderati:  lo  che  non  è in  niuna  parte  con- 
trario a quelle  parole  : .Rifplsnda  la  vofira 
luca  davanti  agli  uomini,  a^ns  che  veggano 
le  vofire  buone  operei  poiché  aggiunge:  eglo- 
rificbino  il  Padre  mfiro  eh'  è nelcielu  E’ dun- 
que proibito  il  non  avere  per,  fine  delle  no- 
fire  azioni  altro  che  il  penfiero  di  piace- 
re agli  uomini,  e quello  di  acquiftare  la 
loro  ftima;  ma  non  é proibito. di  edifi- 
carli con  le  noftre  buone  opere  , affine  che 
ne  rendano  gloria  al  Signore , quando  il  no- 
firo  eferapio  avrà  moftrato  loro  la. via  di 
ben  fare  . Quefta  é ancora»  V obbligazione 
de*  Pallori , ^che  fono  come  ^li  Apolloli  , 
tenuti  a rifehiarare  il  popolo,  commellbda 
Dio  alla,  lor  cura , non  .folo.con  la  purità 
di  lor  dottrina,  ma  ancora  con  la  fantità 
della  Tua  vita . 

Il  Padre  voflro.ch's  nei  cieli.  Iddio  è per 
'tutto,  ma  quando  fi  chiama  Padre  nollro, 
vuol  elTcrlo  nel  cielo,  poiché  là  fu  é po- 
fla  l’eredità  ch’egli  ci  riferva,  e folamen- 
te  nel  cielo  dobbiam  noi  afpettare  la  ri- 
compenfa  delle  nollre  buone  opere  , fatte 
fppra  Ja  terra, 

• ’Ron.crediate già  eh'  io  fia  venuto  a difiruggere 
la  Legge  e i Profeti , Per  la  Legge  fi  deggiono 
qui  intendere  i Libri  di  Mosé,  che  rinchiu- 
devano tutti  i comandamenti  fatti  da  Dio  agli 
Ebrei  o per  regola  de’collurai,  o per  l’or- 
dine da  tenerli  neTagrilÌ2j,o  per  quello  de’giu- 

dizj . 
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4izÌ..Pcr,  i Profeti,  dcvefi  .intcj^dere  il  reflo 
della  Santa  Scrittura.. Quindi  GesU  Criào 
è*  difcefo  a compiere  i Pfoicti  perche  fece 
c pati  tuuo  quello  che  fu  da  efli^  predetto 
che  farcljbe  e patirebbe  . Ha  compiuta  la 
,.,.oflcrvandqne  i;  precetti  , , e,  ,dji**w- 
tftrando.  il  modo . di- offeryarli^ perfettamen- 
te., praticando  non  folo  .quel  .-^he  ordina 
teggè,  mafeguendo  ; ancóra  io,  :fpirito 
e nntenzione  della  iLegge  , poiché  diede 
.agU  uomini  la  grazia > fenza  la. quale  non 
li.,  adempie,  la  Legge  e finalmente,  perchè 
;quel  ch’era  nella  Legge,  che  .non  era  fia- 
Xp  ordinato '^.pcr  alerò,  che.,  per  ,fignificai-e 
,qupl  che  dovefic'  accadere  al...  tèmpo  ^deì 
Meflìa,.;è'' occorfo  efattamente  al  tempo  di 
Gesù  Crifto  * £’  vero  che  la  Legge  di  Mo- 
se fu  abolita  nella  )raaggior  parte  degli  or- 
dini fuoi,  in  quanto  non  erano  flati  dati 
che  per- un  tempo  determinato,  e che  non 
fervivano  ad  altro  , che-à  difporre  gli  uo- 
mini alla  venuta  di  Gesù  Crifto  : conven- 
ne dunque  che  quelli  ceflfhflèro  alla  venu- 
ta di  Gesù  Crifto  ma  celiarono  folamente, 
perchè  furono  adempiuti.  La  circoncifione 
per  efempio  era  la  figura  del  Batcefirao  , 
e 1,’ Agnello  Pafquale  la  figura  di  Gesù  Cri- 
fto che  dovea  eftère  fagrificato  ;fopra  la 
Croce  per  la  falute  degli  uomini  . Il  Ba- 
tefimo  era;  dunque  il  compimento  della  cir- 
concifione;  il  fagrifizio  della  Croce  era.  il 
compimento,  dell’  Agnello  Pafquale  ; eque- 
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*“£10  fagrifikio  dò  vette  - ce(!àre ^qttànda; 
‘compiuto  col  fàgrifiziio'  deltó  Cróce  > ccosi 
’di  tutto  il  rcftoi  ^ ’ 

^^'Chtiii  che  violerà  il  pià^ menomo  df  'quefii.coh 
mandamenti  3 cioè  di  quelli'  che  pajolio  di 
mtóore  importanza lo  che  fi  può  inten- 
dere o de*  comandamenti  della  Légge,  "6 
de’ comandainenti  di-Oesiì  Griftòi  'ene  vo- . 
'léa  egli' 'ftabilire  in- quelita  dimorfo  ; è din 
tnfegnera  agli  uomini  a ijìofar  , quelli 
ralmertte  e dhi  à' queJU'  m&do  ihfégnéra  utgU 
uomini*  ( Lo  che  è da  jaicuni  Ipiegatoin  tal 
forma  : e chi  ammaefirira  gli  Uomini  fecondo 
là  Legge  ) cioè  chi- ii^fe^nerà  agli  akriadoC- 
fervare  quelli  comandamenti  t colut  dico> 
farà  l'ultimo  nel  regno'  de'- cÀeli,  Que’ Dotto- 
ri che  còl  loro  contegno  violeranno  quel 
che  avranno  infegnato  con  le  loro  paroIe> 
e che  con  la  loro  dottrina  e coll*  eicmpio 
avranno  infegnato  a violare  i comandamen- 
ti di  Dio , faranno  gli  ultimi  nel  . régno 
del  cielo;  cioè  nella  Chiefa,  e nella  glo- 
riofa  venuta  di  GesùCrifto,  quando  verrà 
a prendere  il  ppflèdimento  del  fuo  impe- 
ro, e come  tali  faranno  efclufi  dall*  eter- 
na beatitudine  : [ \ 

Tre  cofc  domanda  dunque  Gesil  Grido 
da’  Pàdori , e dà*  Dottori,  a’ quali  applica 
ragionevolmente  là  Chtefa  quanto  qui  fi 
dice  agli  Apodoli;  t.  Che  infegnino  i co- 
mandamenti , poiché*  per  altro  non  fono 
efiS  luce,  che  per  avere  a rifplendcre  ; e 
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perche  non  difperdano  i loro  talenci  ^ de* 
quali  deggiono  render  conto  a colui  che 
gliene  diede  : 2.  Che  facciano  quel  che  in- 
fegnano^  e che  non  diftruggano  conlacoiw 
retta  vita  quel,  che  deg^ono  ftabilirecon 
la  purità  della  loro  dottrinai  3.  Che  non 
abbiano  in  penfìero  altro  che  la  gloria  di 
Dio , e che  non  combinino  co*  loro  inte- 
reffi  e con  la  loro  vanità  le  funzioni  di 
un  minidero  , ^abilito  a fole  fine  di  far 
conofeere  ed  onorare  il  Signore . 

Ogni  fedele  deve  parimenti  approfittarli 
di  quella  Lezitme  fatta  da  Gesù  Crifto, 
agli  Apofioli  Tuoi . Tutt*  i Crifiiani  fono 
nel  modo  loro  il  Tale,  e la  luce  del  mon- 
do, e deggiono  praticare  quefio  precetto 
di  Gesù  Grillo  fpiegato  con  quelle  parole 
di  S.  Paolo . C I ) Siate  irreprenfibili  e fen- 
za  macchia  nel  mezzo  di  una  nazione  de- 
pravata, e corrotta,  cioè  d’  Infedeli,  tra 
la  quale  voi  rifplendete  a guifa  di  lidie 
nel  mondo;  portando  in  voi  la  parola  di 
Gesù  Criflo  affine  , che  dice  S.  Pietro  , 
che  le  buone  opere  che  vi  vedranno  fare, 
gl*  inducano  a rendere  .gloria-  al  Signo- 
re nel  giorno  che  gli  vificerà  ^on  la  fua 
grazia . 

Colui  che  ritiene  il  fracel  fuo,  e grim- 
pedifee  di  non  • cadere  in  peccato  , è ri- 
Ipetto  a qudlo  il  fale  che  lo  preferyòdal- 
- Tomo  IV»  S la 
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la  corruzione.  Colui  che  col  Tuo  efempio 
eccita  gli  altri  al  ben  fare^  divien  Tua  lu- 
ce; e porca  feco  la  parola  di  Gestì  Crifto 
poiché  la  buona  vita  è una  predicazione 
più  polTence  di  tutte  le  parole. 

Ma  Copra  tutto  impariamo  dal  Figliuol 
di  Dio;  che  nella  fua  Le^e  non  vi  fono 
piccioli  comandamenti  : cl^  non  è lecito 
di  violarne  un  Colo  : è che  fi  rende  giudi- 
ce della  Legge  , chi  vuole  trafgredirla  in  Co- 
lo punto:  come  (ì  elegefCe  fra  tutti  gli  or-, 
dini  Cuoi  quelli  che  li  vogliono  olTervare^ 
e quelli  a cui  non  li  vuole  aflbggeccarfì . 
Quando  fecondo  la  parola  di  un'Apodolo  fi) 
dobbiam  noi  regolare  le  nollre  parole  ^ e le 
noilre  azioni  ^ come  quelli  che  deggiono 
eflere  giudicati  fecondo  la  Legge. 

. . „ ORAZIONE. 

RÉndi  noi,  o Signore,  il  Cale  della fa^. 

pienza  , e il  torchio  della  verità  , 
che  ci  bai  data  nel  Battefimo  , affine  che 
potiam  noi  comunicare  a’ fratelli  nollri  la 
cognizione,  e il  diletto  delle  cofedi  Dio  ; 
e che  diveniamo  parimenti  almeno  colf  e- 
fempio  della  noBra  buona  vita,  il  iale  e 
la  luce  della  terra. 

Fa.che  viviamo  fenza  macchia  nel  mez- 
zo della  corruzione  del  fecolo , e foflienci 

(0  /-Hf.  2,  *.  . . - 
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per  tua  grazia , affine  che  le  tenebre  ■ delle 
quali  è ricoperto  il  mondo,  non  offufchino 
la  luce  eh’ è in  noi,  e non  ci  dillolgano 
dali’oiTervazione  di  quella  Legge,  i cui  co- 
mandamenti  Tuoi  tu  che  fieno  per  nói  adem- 
piuti quanti  fono>  Te  vogliamo  aver  parte 
nel  regno  tuo.  ‘ ' 

, ' ' Ja'}  IX,  Marzo,. 

S.  F R A'N  C E S C A VE  DOVA. 

^antà  Francefa  Nobile  0ama  Romana, 
v3  amò  fin  da  Tuoi  primi  anni ‘la  ‘ folitu- 
dine,  e l’orazione.  In  età  d’anni  undeci, 
prefe  la  rifoluzione  di  confagrarfi  a Dio 
in  un  raonifterp  ; ma  fu  coftretta  da’  fuoi 
parenti'  a fpofàrfi  in  Lorenzo  di'  Pontianis 
giovane,  ricco , e di  gran  nafeita . Nel  fuo 
maritaggio  mantenne  per  quanto'  le  ' fopof^ 
fibile  quel  modo  di  vita,  che ‘di  fare  s*  era 
propofta,  per  Io  che  fuggiva  con  orrore 
dagli  fpetiacoli,  dalle  , felle  , e dagli  altri 
divertimenti  limili.  "Velliva  di  lana  efpen- 
deva  in  orazione,  e nell’  alfillenza  de’  vi* 
cini,  tutto  il  tempo  che  rimanevale  da’do- 
mellici  fuoi  affari.  Si  applicava  con  fom- 
ma  attenzione  a ritirare  le  Dame  Romane 
dalle  pompe  del  fecolo dal  luffb , e da’và- 
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.ni  abbigliamenti  j e vivente  ancora  il  ma» 
rito  nell’anno  2jr.  di  Gesù  Crifto  fondò  il 
moniliero  delle  Oblate  della  congregazione 
degli  Olivetani  fotto  la  regola  di  S.  Bene« 
detto.  Sopportò  con*  meravigUofa  coftanza 
relUio  .di  Tuo  marito  > la  perdita  de’ Tuoi 
averla  e 1* afflizione  di  tutta  la  fua  fami- 
glia ^ dicendo  come  Giobbe:  11  Signore  mi 
colfe  quel  che  mi  avea  dato:  fìa  benedetto 
il  fuo  fanto  nome.  Dopo  la  morte  di  fuo 
marito , fi  portò  tolio  dentro  il  monidero 
delle  Oblate.  Vi  fi  prefentò  a piedi  fcalzi 
e con  la  corda  al  collo  profirata  a terra  , 
e'  piena  di  lagrime , fupplicando  umilmen- 
te le  forelle  a riceverla  feco  loro  • Vide 
quivi  con  info^te  aufierità  , domando  il 
fuo  corpo  con  vigilie  . digiuno  ^ cilicio  , 
cinture  di  ferro  ^ fatiche  , e frequenti  di- 
fcipline.  Continovò  afiìfiere  i poveri  e gl* 
infermi  con  infinita  carità.  Ebbe  da  Dio  il 
dono  della  Profezia,  e de* miracoli.  Final«^ 
mente  dopo  aver  condotta  una  vita  lumi- 
nofa  yper'  virtù  e per  prodigi  » mori  ùnta- 
mentè  l’anno  1440.  d*  anni  5^.  e venne  fan- 
tificata  da  Paolo  V.  V anno  1608, 

' O R AZI  Ò N E. 

La  verginità,  o Signore,  il  maritaggio, 
la  ricchezza,  la  povertà,  la  buona  e 
la  trilla  fortuna , il  mondo ,'  la  folitu- 
dine  hanno  egualmente  fantificata  qu6> 
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fla  Santa.  Tutto  è puro,  o Signor  mio  , 
per  coloro  che  fono  puri , tutto  ritorna  in 
bene  a coloro  che  vi  amano,  c fe  tu  fci 
cón  noi,  chi  potrà  eflere  collera  noi.^ 


teSiio  BpifioU  Beati 
Bauli  Apoftoli  ad 
Timetheum  . 


Epiftola  del  Beato  Paolo 
Apoftolo  a Timoteo  x. 

cap,  f. 


C^HariJ/tmei  Viduas 
J honora , i^ua  ve- 
re vidua  fune . Si  qua 
autem  vidua  fUios 
aut  nepotes  habet  , 
difeat  primum  do- 
mum  fuam  regere^& 
tnutuam  vhem  red- 
dere  parentihus  : hoc 
Mnim  aeceptum  eft  co- 
ram  Dee  . au^ 
tem  vere  vidua  efl  , 
& defelata  , f per  et 
in  Deum , ó*  infter 
ehfecrationibus  &era- 
fiofiibus  noeti  ae  die. 
Nam  qua  in  deliciis 
ejl  f vivens  mortua 
efl.  Et  hoc  proci pe  i ut 
irreprehenfibiles  Jìnt , 
Si  quis  autem  fuo- 
rumy  ó*  maxime  de- 
meflicorum  , euram 
non  habet  i fidem  ne- 
gavit , ó»  efl  infede- 
li deterior Vidua  eli- 
e- 


GArlfllmo  fidinolo  j 
onora  le  vedove , che 
fono  veramente  vedove  • 
Se  altana  vedova  ha  fi- 
gliuoli o nipoti , che  im- 
pari prima  a governar  la 
Tua  caia  , dando  a’  Cuoi 
figlinoli,  l' educazione  ch’el- 
la ha  ricevuta  da  fuo  pa- 
dre e da  fua  madre  : poi- 
ché quello  piace  al  Signo- 
re  . Ma  in  quanto  alla 
vedova , eh’  è veramente 
vedova,  e abbandonata  ; 
quella  dee  fperarc  in  Dio, 
e badi  giorno  e notte  al- 
l’ orazione  , poiché  quel-  . 
la  eh*  è fra  le  delizie  è 
morta:  quantunque  paj  a vi- 
va, Fate  dunque  loro  in- 
tender quello  , perchè  li 
contengano  in  modo  irre- 
prehenfibile  . Che  fe  al- 
cuno è che  hon  abbia  cu- 
ra de’fuoi,  e in  parcico- 
4are  di  quelli  di  fua  ca- 
S j fa^ 
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fa,)  egli  ha  rinunziato  al- 
la. fede ed  è peggior  d’ 
un  infedele  . La  vedova 
che  farà  fccka  -non  abbia 
malico  di  feflant’an ni } ab- 
bia avuto  un  folo  mari- 
to, e il  pofTa- rendere  tc> 
ilimonianza  delle  fue  buo- 
ne  opere.  Se  efefcuòlof- 
pitalità  , fe  lavò  i piedi 
a’  Santi , fc  foccorfe  ‘ gli 
afflitti'  ) e fe  attefe  ad 
ogni  forta  di  opera  pia  , 

Continovazione  del  Santo 
Vangelo  fecondo  San 
Matteo  C.13.  , 

IN  quel  tèmpo  Gesù 
Crifto  difle  quella  pa- 
rabola a^fuoi  Difcepoli  : 
Il  regno  de  cicli  c limile 
ad  un  teforo  celato  in  un 
campo  j ritrovato  da  un 
uomo  ) e da  lui  tenuto 
. fegreto , e per  la  confola- 
zìonc  che  ne  prova  va  c 
vende  quanto  tiene  al 
mondo } c ■ compera  eflb 
campo  ; Il  regno  de’  cieli 
è.- limile  ancora  ad  un 
mercante  che  cerca  belle 
perle,  e che* avendone  ri- 
trovata una  di  gran  prez- 
zo, vende  quanto  ha  , e 


gatur  non  tninus  , fe"‘, 
xnginta  annorum  >. 
qui.  fuerit  unir.s  viri 
uxòr  ^ in  operibus  bo~ 
nts  teflimonium  ha» 
bens  j fi  filios  edùca»‘ 
vit  yfi  hofpitio  rece- 
pit  y fifianìiirum  pe» 
des  lavit  y iribulatto» 
nem  patietitibus  fub» 
minifiravit  , fi  om* 
ne  opus  bonmn  fubft» 
cHta  efl . 

Sequentia  Sanali  E- 
vangelii  fecundum 
MntthoHm . 

IU  ilio  tempore  y 
dixit  y*fus  Difci» 
pulii  futi  parnboUm 
hanc  : Simile  efi  re» 
gnum  cilorum  thè» 
fauro  abfcondito  in  j 

agro  y quem  qui  in- 
verni homo  y abfcon» 
die  y & fn  gaudi»  ' 
illius  vadit  y ^ ven» 
die  univerfa  qus.  ha*  j 

bet  y Ó*'tmit  agrum 
illum  . Iterum  fimile 
eft  regnum  cdòrum  ^ 

homini  negati atori  y 
quirenti  bonus  mar» 
guritus.  Inventa  au» 
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tem  ufi0pretiofamar~  compera  quella.  E’  il  r»- 
garìta  i abiit , éf'  ven-  gno  de’  cieli  fimife  anco4 
àiiìt  Omni»  quA  h»-  ra  ad  una  rete  gittata  nel 
hmt , emit  e»m  . mare  che  prende  ogni 
Xterum  fimìle  tfl  re-  qualità  di  pefce , e quan- 
gnum  cAÌorum  fagen*  do  è piena,  i pefcatorila 
mijf»  in  marey  &ex  ritraggono  al  lido,  dove, 
Omni  genere  pifcium  fedendo  elfi,  fanno  fcelta 
congreganti,  6^»m  , de’  buoni  , e li  pongono 
cum  imputa  ejfet  , dentro  a’  vali , e rigetta- 
educentesi  ^ fecus  no  i cattivi  . Quello  ac- 
littus  fedentes  , eie-  caderà  nella  fine  del  mon- 
gerunt  bonos  inv»f»y  do,  verranno  gli  Angeli, 
malos  autem  foras  e fepareranno  i cattivi  da’ 
miferunt , Sic  erit  in  giufti,  c li  getteranno  nel- 
confummatione  feculi:  la  fornace  del  fuoco , 
exihunt  Angeli  , & Quivi  faranno  pianti  e 
feparabunt  malos  de  ftridorc  de’  denti  . Avete 
medio  jujlomm  y.&  voi  intefo  quanto  vi  di-. 
mittent  ees  in  carni-  CO  ;elfirifpofero  a lui;  si: 
Kum  ignis  : ibi  'erit  a Gesù  Grillo  dilTc  loro  : 
f etusf  é*flridorden-  Per  quello  ogni  Dottore 
tium,  intellexiftis  hec  ben  ammaellrato  comecon- 
omni»}  Dicunt  ei  : vienlì  in  quel' che  riguar-  ** 
etiam , Ait  illis  : Ideo  da  il  regno  de’  cieli , c lì- 
omnis  ferii»  doiius  in  milc  ad  un  padre  di  fa- 
regno  celorum  i Jìmilis 
efi  homini  patrifami- 
li»s , qui  prefert  de 
thefaure  fuo  nova  , 

& vetera. 
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dai  fuo  teforo  cofe  nuo- 
ve, e vecchie. 
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Spiegazione  dell’Epistola» 

ONora  U vedove , che  fcne  veramente  w- 
dove»  Sono  tracie  quefte  parole  dal- 
la prima  Epiflola  di  S.  Paolo  , fcrìcca  a’ 
Macedoni  nell’anno  66,  di  Gesù  Crifta 
al  fuo  difcepolo  Timoteo  , ch’avea  egli  fat- 
to Vcfcovo  di  Efefo.  Gli  prefcrive  in  que- 
lla lettera  tute*  i doveri  della  fua  carica  , 
e gl’ inlegna  come  fi  debba  reggere  rifpet- 
to  ad  ogni  qualità  di  perfone.  Ecco  quan- 
to gli  commette  rifpetco  alle  Vedove. 

Onora  U Vedove;  cioè  preda  a quelle  af- 
fìflenza.  Imperciocché  quello  vocabolo  nel- 
le fcritture  fpelTo  fi  prende  fecondo  que- 
llo incendimento  ; ficcome  dove  detto  é.’onora 
il  Padre,  e la  Madre  tua  » In  quel  tempo 
la  Chiefa  nutricava  le  vedove  povere  y e 
San  Paolo  ordina  a Timoteo  , che  accetti 
un  numero  d*  eflè  vedove,  di  quelle,  che 
veramente' fieno  Vedove^  cioè  d’ogni  ajuto 
abbandonate , come  dopo  egU  medefimo  (pie- 
ga. Poiché  il  vocabolo  Greco;  e Latino  » 
che  lignifica  Vedova,  vuol  dire  altresì  una 
'^perfona  deferta,  e abbandonata. 

Se  una  vedova  ha  figliuoli  ^ o nipoti  y impa* 
ri  prima  a governare  la  fua  famiglia  , dando 
a figliuoli  fuoi  quello  y cV  ella  avrà  ricevuto 
dal  padre  JuOy  e dalla  madre  y cioè  gli  allievi 
con  attenzione  e carità  y come  effa  medefima  fa^ 
rà  fiata  allevata,  Quefto  è il  fignificatodel 

La- 


^Francsfca,  417 

latttvp;  ma  quello  del  Greco  fembra  pili 
chiaró^  e ordinato  ^ Se  qualche  Vedova  bafi^ 
glìuoli , 0 nipoti,  imparino  ejft  prima  ad  eser- 
citare f u$cio  loro  verfo  la  propria  famiglia, 
e a refiituire  iCptadri,  e alle  madri  quello , che 
avranno  ricevuto  da^  loro . V noie  l’ApoftoIo, 
che  fì  foccorra  con  le  limofìne  della  Ghie-  > 
fa  le  vedove  d’ogtri  foccorfo  abbandonate; 
ma  quelle  che  hanno  figliuoli^  o nipoti  , 
vuole  che  da  proprj  figliuoli  fieno  mante-  .. 
nute^  perché  non  aggravino  la  Chielà.  Ta- 
li figliuoli  dunque  dice  , imparino  prima 
ad  efercitare  la  pietà  verfo  la  famiglia  pro- 
pria ?e  a nudrir  la  madre>  o T avola ^ pri- 
ma d*  ammetterla  alla  limofina  , o efercitf- 
no  la  pietà  loro  verfo  di  quelle^  prima  d' 
adoperare  T altrui  pietà.  Imperciocché  nel- 
la carità  vi  dee  efifere  ordine  : e fecondo 
quefio  debbono  i domefiici  venire  afilfiiti 
4>rima  de’foreftieri  ^ e i parenti  pii!  profii- 
mi  prima  de’  lontani  • 

Ma  quanto  alla  Vedova,  che  veramente  è - 
y e dova,  e abbandonata , fperi  ejfa  in  Dio,  e 
perfeveri  in  orazione  giorno  , e notte . Se  quel- 
le Vedove^  che  hanno  figliuoli,  non  fono 
prive  d’ajuto,  non  fi  credano  del  tutto  ab- 
bandonate quelle , che  non  ne  hanno  ; ma 
pongano  la  fperanzainDio.  £ appunto  fen- 
do libere  ,e lènza  impedimento,  né  avendojfa- 
miglia  da  governare,  pofifono  del  tutto  dar- 
li a Dio,  e paflfàre  il  rimanente  della  vita 
in  orazione  . Di  si  fatte  Vedove  vuole  1’ 
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Apoftolo^  che  il  Difcepolo  fuo  abbia  una 
cuftodia  particolare.  Eccovi  in  brevi 'parole 
ridea  d'una  Vedova  Canta,  (i)  Tal  era  quel- 
la Profeteflfa  chiamata  Anha^  che  fi  ritro- 
va .al  Tempio  allora  che  Gesù  Crifto  vi  fu 
prefente,  di  cui  dice  S.  Lucca  che  dimo- 
rava continovatnente  nel  Tempio,  fervendo 
Dio  giorno  e notte  in  digiuni  ed  orazio- 
-^*ni.  Tal  era  la  Santa,  di  cui  la  Chiefa  ce- 
lebra la  memoria,  ed  axrui  applica  le  pa- 
role deirApoftolo  che  fa  leggere  in  quella 
Epiftola , 

‘ . 'Poichì  quella  che  vìve-  nelle  delìzie  è morta ^ 
quantunque  rajfemhri  viva\  yivs  .della  vita 
del  corpo , ed  c morta  nell’  anirha , poiché 
in  cambio  di  fervirfi  della  libertà,  del  fuo 
flato,  per  unirli  più  ftrettamente  alSigno»  • 
,j.^e>ch’è  vita  delfanime,  al  contrario  per 
' altro  non  fe  ne  ferve  che  per  allontanarfi  da 
■lui,  feguendo  la  Tua fviata  volontà, e lo fre- 
golamento  delle  pafiìoni.  “ -• 

' Se  alcuno  é che  non  abbia  cura  de’  fuoi, 
ha  egli  rinunziato  alla  Fede . Avendo  detto 
TApoftolo  che  i figliuoli  deggiono -nudri-, 
're  il  padre,  e la  madre  loro,  .e  che  quefio 
piace  a DÌ0j‘’Tà  coholcere  quanto  il  con- 
trario procedere  gli  fià  difearo.  Dicedun^ 
'que  che  colui  che  può  affi  fiere  a’fuoi  pa- 
Tenti',  ed  a quelli  della  fua  cafà  ; e non 
lo  fa,  ha  con  le  fue  azioni  rinunziato  alU 
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Fede,  poiché  non  fu  quel  che  vuole  la  Fe- 
de , e in  quello  punco  è peggiore  degl’ 
infedeli,  che  non  avendo  il  lume  della Fe<^ 
de , non  lafciano  di  foccorrere  e di  nudrire 
i loro  parenti. 

Che  quella  che  [ara  sletta ^ o fecondo.il 
Tefto  Greco,*  e che  [ara  pofla  reel numero  del- 
le vedove  y non  abbia  meno  d’anni  feffanta.  Al- 
lora nella  Chiefa  v’ erano  delle  Diaconefle, 
cioè  alcune  donne  elette  dal  Vefcovoinaju- 
to  de*  Diaconi  nella  cura  che  doveano  ave- 
re dc’porerìi'  C molti  credono  che  per  en- 
trare nel  numero  di  quelle  Diaconefle  vo- 
glia l’Apollolo  che  una  vedova  non.avef- 
fe  manco  di  felTant’anni  ec.  Altri  credono 
che  non  parli  che  di  quelle  vedove  eh’  s- 
rano,  come  i Sacerdoti»  foflenute  con  le 
oblazioni  de’  Fedeli,  ed  erano  a tal  ^fifettr 
matricolate  , cioè  (critte  nel  catalogo  di  ^ 
tutti  coloro  che  doveano  dière  mantenuti 
dalla  Chiefa.  Vuol  dunque  S.  Paolo, che 
'una  vedova  non  fìa  mellà  in  quell’ordine, 
fe  non  ha  per  lo  menofellant’anni  ; o per- 
ché le  perfone  di  tal  età  fono  per  ordina- 
rio più  fagge  , c più  ritenete  , o perche 
quelle  che  fono  più  giovani  polTono  più 
agevolmente  guadagnarli  il- ù^antenimento. 

Cb*  abbiano  avuto  un  folo  marito,  Q^ian- 
tunque  le  feconde  nozze  non,  fieno  mai 
Hate  condannate  dalla  Chiefa  ; e chet  ali* 
oppoflo  S.  Paolo  medefirao*inLm'i’altro  paf- 
fo  abbia  efortate  le  vedove  giovani  a ri- 
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maritarli  j ptutcollo  che  porli  in  pericolo 
di  darli  ad  una  vita  licenziofa , cerca  cofa 
è che  da’ primi  Criftiani  erano  ftimate  me- 
no. Vuol  dunque  1’  Àpoftolo  che  quella 
che.  deve  mantenerli  delle  llelfe  oblazioni 
di  che  vivono  i Sacerdoti  e i Diaconi  , 
non  potevano  aver  altro  che  una  mo- 
glie, non  abbia  così  avuto  ella  altro  che  un 
marito noneffendo  giufto,  dice  un  Inter* 
prete,  che  i Criftiani,  i quali. hanno  una 
Religione  cosi  pura  e fanta,  foffero  in  que- 
llo punto  meno  cafti  de’  Pagani , che  efclu- 
devano  da  certi  minifterj  della  loro  religione 
le  donne,  cb’erano  ftate  maritate  piùv^ce. 

Snella  ha  eftrcitata  la  ofpitalita  , /<?  ha  lar- 
vati t piedi  d Santi  : L’oipitalità  era  parti- 
colarmente raccomandata  a’  primi  Criftia- 
ni  che  lì  accoglievano  gH  uni  con  gli  al- 
tri , come  Gesù  Crifto-  medefimo.  Coftume 
degli  Orientali  era  il  lavar  i piedi  a*  loro 
ofpiti  e vuole  S.  Paolo  che  fi  lavino  a* 
Santi , cioè  a’  Criftiani  , che  fpeffo  chia- 
ma con  quello  nome  per  cagione  della 
fanticà  a cui  fono  chiamati  . Era  dunque 
glufta  cola  , che  quella  che  dovea  aver 
cura  de’  poveri  dalia  Chiefa  mantenuti,  o 
che  dovea  eftà  medefima  efière  foftenuta 
de’  beni  della  Chiefa,  aveflc  aftìftito  un 
tempo  altrui  fecondo  il  fuo  potere,  ed  al- 
meno elercicati  que’più  comuni  doveri,  c 
più  agevoli  praticati  nell’ Ofpitalita  , 
Quantunque  quefta  Epiftola  non  rigua?- 
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di  principalmente  altro  che  le  vedove,  non 
lafcia  per  quello  di  contenere  degli  amime- 
ilramenci  giovevoli  a molte  altre  perfone; 
poiché  polibno  i figliuoli  apprendervi  che 
deggiono  aflìllere  coloro  , da’ quali  ebbero 
vita,  ed  i padri,  come  abbiano  ad  educare 
i figliuoli,  e la  cura  che  convien  loro  ave- 
re di  tutti  quelli  della  lor  cafa  , fe  non 
vogliono  con  le  loro  opere  rinunziare  a 
quella  Fede  che  profefiàno. 

Ogm  Crilliano  può  imparare  qui  ad  efer* 
citare  la  carità  verfo  i fervi  del  Signore  , 
quando  fa  che  fieno  in  bifogno , e a cer- 
care quelli  che  fono  privi  di  ogni  foccor- 
Ib,  per  alfiflerli,  fecondo  il  fuo  potere  , 
cominciando  però  da  Tuoi  più  proflUmi  , fe- 
condo l’ordine  delia  carità.  Ciafcun  dee  fi- 
nalmente, come  le  vedove  , porre  tutta  la 
fua  fperanza  in  Dio,  unirli  a lui  piùftrec- 
tamence  che  gH  fia  pofiibile,  e .fpendere  in 
orazioni  il  tempo  che  gli  avanza  » fenza 
mancare  alle  convenienze  del  fuo  flato  • 
Poiché  , fe  la  vedova  eh’  é Ubera  dee  Ila- 
re dì  e notte  in  orazione  , colui  che  ha 
delle  occupazioni  , deve  almeno-  impiega- 
re in  orazioni  il  tempo  che  gli  rimane  : 
c dee  cercarne  il  rifparmio,  per  avere  ri*» 
corfo  a Dio  > e rendergU  conto  delle 
fue  azioni  , comandargli  il  foccorfo  del- 
la fua  grazia  , e ricevere  da  lui  il  lu- 
me e la  forza  che  gli  fono  necefìàrj  per 
vivere  irtamente  nel  fuo  flato. 

OJRA- 
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O R A Z I O.  N jE.  , . • 

Spargi  in  noi  Signore  quello  fpinco  di 
graEÌa  e di  orazione , che  tu  hai  un 
tempo  proraefifo  per  bocca  deV<tuoi  Profè- 
ci.  Donaci  il  favore  di  fare  .,  e. di  cferci- 
care  degnamente  le  funzioni  del  noliro  im- 
piego. Ed  affine  che  le  opere  cfternc  non 
ci  diftolgano,  fa  che  ritorniamo  a te  fpef- 
fe  volte  per  via  dell’orazione  ; ,o  fa  piut- 
collo  Signore  , che  non  ci  allontaniamo 
giammai  da  te  : e. che  tutte.  le  nofire  a- 
zioni  efTendo  a te  dirette,  divengano  una 
preghiera  ed  una  continova  orazione . 

• > 

SPIEGAZIONE  DEL  VaNGSLO,  i 

: ' ■ , , j : 

GEsÙ  dijfe  a*  fujd  BtfcepoU  quejia  para^ 
boia . Gesd  vriflo  efTendo  in  una 
Città  di  Galilea  nell’  anno  fecondo  della 
fua  predicazione  , e vedendoti  feguito  da 
gran  calca  di  popolò,  fe  n'andò  fulla  riva 
del  Lago  di  Genezarette  , e fall  in  una 
barca , dalla  quale  infegnò  al  popolo  , che 
dalla  riva  lo  flava  afcoltando  . Ma  allora 
parlò  folamente  con.  parabole  , comparazio- 
ni , il  fenfo  delle  quali  fu  fpiegato  da  lui 
agli  Apoiloli  ritornati  a cala  ; nel  qual 
tempo  propofe  loro  anche  altre  parabole-^ 
fra  le  quali  fono  le  contenute  nel  prefen- 
ce  Vangelo.  , j 


S,  Fratrceff’a'é  42 f 

Il  Regno  de*  Cieli  è fowiglia/ife  ad  un  te» 
foro  . il  Figliuolo  di  Dio  Tuoi  cominciare 
in  quello  modo  le  Tue  comparazioni  ; e 
fpeffò  chiama  la  Chiela  Regno  del  Cielo  , 
fendo  compolla  di  coloro  ^ che  vennero 
chiamati  alla  Fede  da  lui , perché  regnino 
feco . Quando  adunque  -dice  y ch’é  fomi- 
gliance  ad  unteforo,  ad  un  Mercatante  ec. 
Vuol  dire,  che  avviene  nella  Chiefa  quel* 
lo  che  accade,  quando  un  uomo  ha  trova* 
to  un  teforo , o una  perla  , o ha  gittaco 
una  rete,  cc.  , 

Quello  teforo  celato  , o perla  di  gran 
pregio  regnano  la  predicazione  del  Van* 
gelo  , o la  divina  parola  , e quella  Rima  , 
che  le  ne  dee  fare  preferendola  ad  ogni 
cofa  , c ogni  cofa  perdendo  , fe  occorre  , 
per  non  perdere  quel . frutto  , che  fe  ne 
dee  trarre.  ... 

' Ancora  il  Regno  de  Cieli  e fomigliante  ad 
una  rete  . La  Chiefa  é quella  rete  , che 
chiude  nel  Ceno  fuo  per.  la  vilibile  corau* 
nione  de*  Sagramenti  i buoni , c rei  Cri* 
fliani , Rno  a tanto  che  T eRremo  giudi* 
zio  • farà  la  fegregazione  idegli  uni  dagli 
altri-.' 

Ogni  Dottore fomigliante  ad  un  Vadre  dà 
famiglia,  che  trae  dal  teforo  fuo  le  coje  nuo- 
-ve'i  e le  vecchie,  11  Predicatore  dd  Vangc* 
do,  il  quale  col  mezzo  del  meditare  le  co- 
fe  Sante,  s’avrà  fatto  un  teforo  di  dottri* 
na , e fapienza , ne  trae  quanto  occorre  per 

am* 
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amtnaeflramento  de*  fuoi  uditori  ^ come 
faggio  Padre  di  famiglia  trova  nella  cu- 
llodia  di  Tue  robe  quanto  è neceflario  « 
veiUre  i fuoi^  e a fornire  la  cafa. 

Que*  Santi , nelle  cui  Fefie  la  Chieia 
legge  la  prefente  parabola  ^ diedero  vera- 
mente ogni  cofa  per  acquillare  cotal  cefo- 
ro,  c la  preziofa  perla  del  Vangelo , e lie- 
tamente la  diedero  j conoTcendo  il  pregio^ 
cd  il  valore  di  quello  che  comperavano  • 
Ci  facciamo  befìfe  d’un  uomo  il  quale  d’o- 
gni  cofa  fi  fpoglia-  per  comperar  caro  un 
terreno  che  frutta  poco^  ma  quando  fi  ve- 
de il  teforo  da  lui  acqutfiato  > e pel  qua- 
le ha  comperato  il  terreno  ^ fi  farà  dima 
di  Tua  prudenza.  Non  altrimente  il  mon- 
do fi  credette  un  tempo  efière  pazzia  quel- 
la de*  Santi  che  rifiutavano  i diletti  del 
Secolo,  eia  propria  vita  pelVangelo,^  per- 
chè non  aveano  gli  occni  della  Fede-  da 
vedere  que*  beni  invifibilt  , ed  eterni,  che 
comperavano  cefi  difpregio  de*  beni  vifibi- 
H , e caduchi  della  terra  . Ora  la  Fede  ci 
apre  gH  occhi  ad  onorare  la  faptenza  de* 
Santi  , ma  la  corruttela  nofira  non  ce  gli 
lafcia  imitare , non  volendo  noi  dare  la 
menoma  cofa  per  lo,  Vangelo,  e kfeiando 
il  Vangelo  per  la  più  menoma  cofa. 

- Noi  ci  lufinghiamo  con  una  vana  fpe- 
ranza  di  fàlute  per  elitre  nella  vera  Ghie- 
fa?  e non  confideriamo'  quella  terribile  fe- 
gregazione  che  verrà  fatta  nel  giorno  del 

Giur 


Digìtized  by  GoogI( 


k 


ss,  Quaranta  Martiri,  42; 

Giudizio  • di  coloro  , che  avranno  difpre* 
giaco  ^ e di  coloro  che  caramente  avranno 
conlèrvaco  quel  teforo  , che  da  tutti  era 
iiato  ricevuto.  - ' 

t 

' . » 

ORAZIONE. 


AJutaci  , o Signor  Dio  , ad  avere  in 
pregio  tal  teforo  quanto  merita  di 
venir  pregiato  ; e fa  che  celiamo  la  tua 
parola  nel  fondo  del  cuor  noftro  , perchè 
il  Demonio  non  ce  la  rubi  fubito  , che 
l’ avremo  ricevuta  . Fa  si  che  comprendia- 
mo, che  comperiamo  il  regno  tuo  a pic- 
ciolo pregio  , quando  diamo  ogni  cofa 
per  • averlo  , e che  a carilllmo  prezzo  fi 
compra  il  mondo  incero , quando  per 
acquifiarlo'-  'Vien  rotto  dà  ’ noi  - il  menomo 
de’  tuoi  comandamenti  ; comperandoli  al- 
lora, con  la  perdita  della  beatitudine  pro- 
mefià  da  te  , la  quale  fc’  tu  medefimo  ^ 


Adi  X,  Marzo, 


SS.  (QUARANTA  MARTIRI. 

I Rinomati  Martiri  , che  fol^rirono  nella 
perlècuzione  di  Eicinio , erano , fecondò 
quello  che  ne  dice  San  Gregorio  Niffcno, 
di  quella  Crifiiana  Legione  > che  s’era  ren- 

duta 
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duca  cotanco  famofa  focto  l’ Impero  di 
Marco  . Aurelio  . Imperciocché  trovandoli 
l’efercito  di  cocello  Imperatore  in  Lama* 
gna  iirecco  da  fame , fece , e nemici  j i fol*' 
dati  Cridiani  della  Legione  detta  Mentina^ 
ufcirono  del  campo  a far  Orazione  . Tro- 
vavanli  ancora  inginocchioni  » quando  in- 
cominciò incontanente  a piovere  il  Cièlo 
fopra  i Romani , perchè  . avellerò  di  che 
alleggerire  la  fete e ad  un  tempo  fopra 
i nemici  cadeva  una  pioggia -con  burrafca^ 
e folgori  che  gli  {confilTe . La  fede  di  que- 
lla Tanta  Legione-  fu  celebre  da  quel  tem- 
po in  poi e lo  era  anche,  à’  tempi  d’ Eu- 
febio . Rilìedeva , almeno  in  parte , in  Se- 
balli  , e in  altre  Città  dell’  Armenia  , e 
della  Cappadocia  ^ e da  - quella  Legione 
vennero  preli  quaranta.  Soldati -giovani  , 
ben  facci , e valoroli  perché  follerò  vitti- 
me del  furore  di  Licinio  contro  alla  Chie- 
fa.  Confellàrono  chiaramente  d’eflfere  Cri- 
• Riani,  caricati  furono  di  catene,  e lunga- 
mente lafciati  ne’  ceppi . ' Avendo;  il  Gover- 
natore Agricola  penfaco  .,  che  t in  Seballi 
era  rigorofiffirao  il  Verno,  e Tempre  lun- 
ghillimo  , ordinò  , che  quivi  folTero  con- 
dotti per  dover  elTere  fpofti  nudi  un’  inte- 
ra notte  in  un  agghiacciato  Ragno  alla 
città  vicino.  Lietamente  n’ andaronò  dun- 
que al  luogo  del'  fupplizio  e fpogliacili 
ellì  medefimi  de’  loro  vefliti  , ringrazia- 
rono . Iddio  ^ della  grazia  .eh’  ei  focea  lord 
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di  fpogliarfi  del  vecchio  upttio  per  vellirfì 
del  nuovo,.  Pregaronlo  che  fendo  entraci 
in  tal  azione  quaranta  , cucci  poteifero  ri- 
cere/e  la  palma.  Avea  il  Governatore  fac> 
tp  apparecchiare  un  bagno  caldo  prelib  al 
luogo  del  fupplizioi  fe  forfè  alcuno  avef- 
fe  perduto  il  quel  freddo  il  coraggio  ; ma 
tutti  perfeverarono  danno  in  fuori»  efiet» 
cero  tre  giorni  fecondo  San  Gregorio  Nif* 
feno^  in  quell*  orribiliffima  pena  . Intanto 
colui  che  gli  cuftodiva  attendendo  la  riu> 
icita  della  pugna»  vide  alcuni  Angioli  che 
feendevano  dal  cielo  i e feompartivano  da 
parte  del  Re  loro  magnifici  doni  adognu^ 
no  d’efii  generofi  Soldati  » trattone  ad  un 
folp  che  vinco  dal  rigore  del  freddo  » fi . 
lanciò  nell’ acqua  calda»  in  cui  perdette  in- 
fierae  con  l’ eterna  vita  anche  la  tempora- 
le che  tentato  avea  di  falvàre.  11  Cufiode 
a tal  miracolo  fi  convertì»  e fpogliatofi  di 
fubitOj  gridò»  se  effere  Criftiano»  e pren- 
dendofi  il  pofto  del  difertore  » confortò  i 
martiri  della  perdita  che  aveanP  fatta  del  . 
compagno.  In  tal  modo  venne  la  loro  ora- 
zione efaudita  » e malgrado  del  difertato 
compagno , entrarono  quaranta  in  cielo  , 
come  aveano  pregato . Poiché  furono  mor- 
ti » vennero  i corpi  loro  pofti  in  un  car- 
ro per  portarnegli  al  luogo  in  cui  dovea- 
no  efière  arfi;  ma  trovatone  uno  che  an- 
cora vivea , fu  lafciato  , fperando  che  po- 
teife  confervarfi  la  vita  cambiandoli  di  pa- 
rere. 
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rere  • Ma^  la  Madre  d*  elio  giovane  fupe> 
rando  ogni  fencimento  di  natura,  e Copra 
quella  innalzandoli  , e vincendo  la  debo- 
lezza del  fello,  Tefortò  a perfeverare  lino 
alla  fine,  ponendolo  ella  medelima  fui  car- 
ro dov’ erano  gli  altri , perchè  nulla  per- 
delTe  di  quel  premio  che  doveano  dalla  lo- 
ro fede  comune  afpettarli  . Vennero  ab- 
bruciaci 5 e quello  che  il  fuoco  non  potè 
confumare  fu  giccaco  nel  fiume;  nè  ciò 
impedì  che  i Crifiiani  non  falvallèro  al- 
quante delle  reliquie  di  quelli,  che  pofeia 
arricchirono  molte  Chiefe.  San  Balìlio,  é 
San  Gregorio  di  NiflTa  n’ebbero  la  loro 
parte  ; e come  aveano  gran  venerazione 
per  quelli  illullri  martiri  , celebrarono  la 
loro  virtii  con  eccellenti  difcorli , da  qua* 
li  abbiam  noi  tratto  le  cofe  da  no^  dette 
della  loro  gloriofa  morte  , occorfa  in  Se* 
balli  Cotto  la  perfecuzione  di  Liciiiio  ver- 
fo  l’anno  gio. 

ORAZIONE. 

ERano  quelli  foldati , o Signore;  iir* 
vincibili,  perchè  aveano  te  alla  loro 
teda,  il  quale  facedi  il  verno,  e la  date, 
« fei  benedetto  dal  fuoco  e dal  caldo,  dal  fred- 
do e dal  ghiaccio.  Colui  che  tu  in  (ègreto 
a ve  vi,  già  fceleo  , tenne  il  luogo  di  colui 
che  ha  ceduto,  per  dimodrare  che  i mar- 
tiri non  potrebbero  fenza  ceelTer  tali,  che 

fai 
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fai  quando  ti  piace  farne  de’  tuoi  me<* 
defimi  perfecutori  e dalle  raedefimc  pie- 

tre far  nafcere  de’  figliuoli  ad  Abramo. 

o 

LeHio  EpiftolA  beati  Epifiola  del  beato  Paol 
EauU  ad  Apoftolo  agli  Ebrei  > 

Hebraos,  cap,  li, 

► 

FRatretySanSiiper  T? Rateili  miei,  per  via 
Fidem  •vicerunt  JT  della  fede  i Santi 
regna  , operati  funt  acquifiiarono  i regni  , C- 
jufiitiam , adepti  funt  fèrcitarono  la  giuftizia  , « 
repromijftones  , cbtu-  ricevettero  1’  effetto  delle 
raverunt  ora  leonumi  promeffe  } chiufero  la  go- 
extinxerunt  impetum  la  a’  lioni , arreftarono  la 
ignis , effugerunt  a-  violenza  del  fuoco  , can- 
eìem  gladii , conva-  farono  il  tagliar  delle 
lutmnt  de  infirmita.  fpade  , furono  rifanati 
te  , f art  et  facH  funt  dalle  loro  malattie,  furo- 
in  bello , caftra  ver-  no  riempiuti  di  forza  , e ' 
lerunt  exterorum  y ac-  di  coraggio  ne’  combatti- 
ceperunt  mulieres  de  menti  , pofero  in  fuga  le 
refurreSlione-  mortuos  armi  ftraniere  , e reftitui- 
fuos.  Ala  autem  di-  rono  alle  madri  i loro 
ftenti  funt  t non  fu-  fanciulli,  avendoli rifufci- 
fcipientes  redemptio-  tati  dopo  morte  . Gli  u- 
nemy  ut  tnelioremin-  ni  furono  crudelmente  tor- 
'Venirent  refurreSiio-  mentati  , non  volendo 
nem . Alii  vero  lu-  acquillare  la  loro  prefente 
dibria  & verbera  ex-  vita , affine  di  ritrovarne 
forti  y infu  per  é*vin-  una  migliore  nella  rifur- 
€iiU  & carceres  , la»  rezione  . Gli  altri  patiro- 
fidati  fune  , felli  ro  fcherni,  battiture,  ca- 
funt  y tentati  funt  y iene,  c prigioni . Furono 

la- 
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.lapidati  ) fegati  » e pro- 
vati in  ogni  fonila  i Ri* 
mafero  morti  fotto  il  filo 
d€^Ila  fpada  j conduflèro 
una  errante  vita,  ricoper- 
si di  pelle-  di  pecora  , e 
di  pelle  di  capra  ••  pove- 
ri } afflitti  ) perfegaitati, 
elli  di  cui  il  mondo  non 
era  degno  , e paflarono 
la  lor  vita  , errando  per 
deferti , e per  monti  , ri- 
tirandofi  negli  antri  $ e 
nelle  caverne  della  terra  j 

e tutti  quefti- Santi  die- 
% • /^ 


in  • eccijtont  gtàiìi 
mortuì  funt . Circuje. 
runt  in  melosis  r in 
pellibus  caprinis  y 
gentes  5 anguftiati  ^ 
afflisi  y quibus  ’di^ 
gnus  non  . erat  mun^ 
dus  : in  fctHudinìhus 
errantes  y in  monti* 
bus  ^ fpiluncis  y cà* 
in . €UVirnis  ferri . Et 
hi  omnks  * teflimonio 
fidei  probiti  y inven^ 
ti  funt  in  Chrifloje^ 
fu  Domino  noflrom 


dero  prove  vantaggio  fc 
della  loro  fede  in  Gesù  Crifto  Signor  no- 


ftro  . 


I 


GontinovazionedelS.  Van-  SdnSi  F- 


gelo  fecondo  San  Lue* 

ca  j vAp.  6, 

• * • 

IN  quel  tempo-  Gesù 
Crifto  difccfe  dal  mon- 
te , e ii  fermò  nella  pia- 
n'ura  , accompagnato  dal- 
ia ichiera  de’  fiioi  difee- 
poli , e da  una  gran  fol- 
la di  popolo  della  Giu-' 
dea  , di  Gerufalémme  ) e 
del  paefe  • marittimo,  di 
Tiro  e^  di  Sidone  , venuti 
per  udirlo  e per  effere  ri- 
iànato  da’  mali  fuoi»  Fra, 


V angela  fecundum 
■ ■ iMcam , 

4 

• 

I-N'  tlU  tempore  9 
defeendens  jfefus 
de  monte  y flette  in 
loco  campeflri  y ‘ ó* 
furia  Difcipul^rum 
6jus  y éf*  multitudo. 
copio  fa  plebis  ab  omni 
Judia  ài*  Jeruf alene  y 
& maritima  y 
ri  y Sidonis  y qui 
venerane  ut  audirent 
eum  y & fanafentur 

a lan^ 
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4 Ufi£uoribus  fuis  . quella  gente  alcuni  erano 
Et  qui  vexAbuMttr  a ancora  polfeduti  dagli  fpi- 
ffiritibus  immundis  , riti  impuri  > e n’  erano 
curabanturi,  Etomnl.  guariti;  e tutto  il  popolo 
turbu-  qmrebat  eum  proccurava  di  toccarlo  9 
teiere  ; quia  virtui  perchè  ufeiva  da  lui  una 
de  ilio txibat  y ,ér  fa-  virtù  che  tutti  li  rifana- 
nubat  omnej . Et  ipft  va  . Allora  Gesù  Grillo 
elevatis  oculis  in  Di-,  levando  gli  occhi  .a’difce- 
fcipulos  fuos  y dice-  poli  fuoi  ; dilTe  loro  : O 
kuti  Beati  pauperes'j  voi  beati  j che  lìctc  po- 
quia  veflrum  e/l  re-  veri  perchè  è vollro  il  re- 
gnumDei.  Beati  qui  gno  di  Dio;  beati  voi  che 
trunc  efuritis  ; quia  prefentcmente  patite  la 
faturabimini  , Beati  fame  3 perchè  farete  fa- 
qui  nunc  fietis  ; quia  ziati  ; , beati  voi  che  pre- 
ridebitis  , Beati  eri-  fentemcnte  piangete»  per- 
tis  3 cum  •vos  oderint  chè  riderete  poi . Sarete 
homines\  & cum  fe-  beati  quando  gli  uomini 
faraverint  vos  3 & vi  odieranno»  quando  vi 
exprobraverint  » & divideranno  , e vi  tratte- 

ejecerint  nomen  ve-  ranno  ingiuriofamente  » e 
ftrum  tamquam  ma-  rigetteranno  il  voilro  no- 
lum  y.propter  Eilium  me  come  cattivo  , a ca- 
homìnis  , Gaudete  in  gione  del  Figliuolo  dell’ 
ilU  die  3 & exulta-  uomo  . Rallegratevi  in 
te  : ecce-enim  mer-  quello  giorno»  e fiate  col- ^ 
cis  ve/lra  multa  ejl  mi  di  confolazione»  poiché 
in  alo,  \ nel  delovi  è apparecchià- 

.ta  una  gran  ricompenfa.  - 

# r * ^ 

Spiegazione  dell’Epistola. 

PEr  mia  della  Fede  i Santi  acqvijlarono  i 
Regni  ee,  L’Apoftolo  per  animare  gli 

Ebrei 
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£brei  a vivere  , e durare  nella  Fede , di< 
«lofira  loro  , che  per  quefia  vircU  i Santi 
da  loro  pili  apprezzati  j ayeano  gran  cofe 
ottenute  « e ricevute  da  Dio  alcune  grazie 
iiraordinarie  . Dopo  aver  provata  quella 
verità  molto  diffùùmente  coll’efempìo  di 
Abele  , di  Noe  , di  Abranio,  d’Ifacco,  di 
Giacobbe,  di  Giofeflb,  e di  Mosé  ; e ri- 
ferite le'  azioni  di  ciafeuno  di  loro  in  par- 
ticolare fpiega  qui  in  generale  , e in  po- 
che paròle  le  azioni  dimoiti  altri  Santi,. e 
le  attribuì fee  tutte  alla  loro  fede;  cioè  alla, 
falda,  e invincibile  fiducia  ch’aveano  nel* 
le  promefiè  di  Dio  . Conviene  fpiegarle 
lu'evemente , ed  applicarle  poi  con  la  Ghie» 
fa  a’  Santi  martiri , la  cui  memoria  è da 
«ITa  onoram. 

"Per  ‘Vta  della  fede  acqutfiarmo  ì Regni  : 
come  Giofuè  che  acquifiò  turto  il  paefe 
di  Canaam:  e Davidde  che  allargò  il  Tuo 
regno  fino  a’  limiti  che  Dio  medefitno  gli 
avea  difegnati. 

Efercitarono  Ut  gìuflÌTÌa  , giudicando  e 
governando  i loro  fudditi  , come  Samuel* 
lo  , e i Giudici  che  lo  precedettero  , o 
praticarono  le  virtà  : poiché  la  parola  di 
Giufiizia  fi  prende  ami  IpefiTo  in  quello 
ienfo  nella  Santa  Scrittura. 

Ricevettero  l*  inetto  delle  promejfc  , facce 
da^  Dio  à loro  padri,  .o  a loro  'medefimi  s 
f>oichc  Giófue,  e gli  Ebrei  da  lui  coman- 
dati entrarono  nella  terra  di  Canaam  , 1* 
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cui  promeila  era  fiata  fatta  ad  Àbramo  ^ . 

ad  IfaccOj  a Giacohj^e,  per  la  loro  poftc^ 
rità  . Cosi  Davidde  per  la  Tua  tede  otten* 
ne  la  corona  promeflagli  da  Dio  . E per 
quefta  virtù  raedetìma  i Santi  ricevettero 
r adempimento  facto  da  Dio  alla  nazione 
incera  generalmente,  ea  ciafeuno  parcico- 
larmence.  . 

Chiusero  la  gola  d Lioni  •'  Sanfone  e Da- 
vìdde  sbranarono  i Lioni  con  valore  inau- 
dito ; ma  Daniello  veramente  ferrò  loro 
la  gola  per  la  fua  fede  : perchè  efifendo  fla- 
to efpofto  due  voice  a’  Lioni  , niun  male 
gU  fecero  ; perchè  Dio  con  un  illuftre 
miracolo  fi  dichiarò  protettore  di  fua  in- 
nocenza . 

Arreliarono  le  violenti  fiamme,,  Mose  ed 
Aaron  ammorzarono  con  le  loro  orazioni 
l’incendio  flato  accefo  per  la  folle vazione 
degl’ llraellici . 1 tre  compagni  di  Daniello 
gittaci  in  un’ardente  fornace  per  non  aver 
voluto  adorare  una  flatua , ne  ufeirono  fani 
e falvi;  fenza  perdere  nemmeno  un  capello. 

Evitarono  il  taglio  delle  fpade  , Davidde 
ringraziava  il  Signore  che  Tavefle  liberato 
molte  volte  dalla  fpada  di  Saullo  . Furono 
rif anali  dalle  loro  malattie  , Ezechia  fu  mi- 
racolofaraente  rifanato  da  Ifaia  . Furono 
riempiuti  di  forza  ne*  combattimenti  , Molti 
de’  Giudici  e de’  Re  d’  Ifraello  dimoftra- 
rono  un  infolito  valore  . Pofero  in  fuga  le 
armi  ftraniere  , Gedeone  con  trecento  uo- 
Tomo  IV,  . X *ni- 
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Vfììni  ^ Gionata  con  un  folo  Scudiero  , i 
Maccabei  con  pochiffime  perfone^  ruppera 
i loro  nemici. 

• Lf  madri  ricoverarono  i loro  figliuoli  mor- 
ti, avendoli  il  Signore  rifufcitati  ; Elia  ed 
Elifeo  rifufcicarono  entrambi  il  figliuolo 
delle  loro  ofpiti  ; c quella  rifurrezione  è 
attribuita  alla  fede  o delle  madri  che 
ffiacquiflarono  i loro  fanciulli,  o piuttollo 
a quella  de’  Profeti  eh’  ottennero  da  Dio 
la  rifurrezione  di  quelli . 

- di  altri  furono  crudelmente  tormentati  . 
Dalle  'grandi  azioni  e da’  miracoli  paflà 
2’Apodolo  a*  patimenti  per  animare  gli  £- 
brei  alla. pazienza  con  Tefempio  de’  marti- 
ri di  loro  Nazione  . Antioco  fece  foffrire 
ogni  immaginabile  pena  a quegli  Ebrei  , 
che  niente  vollero  fare  contra  la  Legge  di 
Dio  ; fra  gli  altri  a que’  famofì  fette  fra- 
telli, la  cui  fioria  è fcritta  nel  Libro  de* 
Maccabei.  Quelli  Santi  ricufarono  di  acqui- 
fiare  la  vita  per  mezzo  delfldolatria , affine 
di  ritrovarne  una  migliore  nella  rifurrezione , 
fecondo  quelle  parole  dette  da  loro  ad  An- 
tioco : Tu  ci  togli  quella  vita  , ma  il  Re 
del  mondo  , per  le  cui  leggi  noi  moria- 
mo ci  renderà  una  eterna  vita  con  la  ri- 
furrezione . Ricevetti,  dal  cielo,  dicea  l’u- 
no di  elfi.,  quelle  membra  eh’  io  difpre- 
gio  , e che  volontieri  abbandono  per  la 
Legge  di  Dio , perchè  fpero  che  mi  faran- 
no da  lui  rellituitc. 

OI- 
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, Oltre  i Maccabei,  molti  altri  Santi  dell^ 
:anttco  Teftamento  fopportarono  gli  fcher- 
ni,  come  banfone  ed  Elifeo;  fopportarono 
gli  altri  prigionìa , come  Micheo  , e Cere-* 
mia;  altri  furono  lapidati ^ come  Zaccaria, 
c Nabot  ; altri  fegati , come  Ifaia  , fecon- 
do la  coftante  tradizione  degli  Ebrei,- al- 
tri finalmente  fono  morti  [otto alle  fpade , co* 
me  una  infinità  di  Ebrei  > fedeli  alla  Leg- 
ge del  Signore , fcannati  fotto  il  regno  di 
Manaflè  , e fotto  quello  di  Antioco. 

Menarono  una  vita  errante , veftiti  di  pelle 
di  pecora  e di  capra ^ come  Elia,  effondo  ab-‘ 
bandonati  ec.  Davidde  pcrfeguttato  da  Sani- 
lo , i Profeti  da  Acabo  , i Maccabei  da 
Antioco,  furono  coftrctti  a fuggirfene  , c 
andar  zà  errando  per  i monti  ^ .ed  a celarfi 
per  le  caverne , E Iddio  nella  Scrittura  refe 
una  vantaggiofa  tefiimonianza  alla  fede  di 
tutti  quefti  Santi  ; non  folo  degli  ultimi  di 
cui  parla  ora  l’Apoftolo,  ma  di  tutti  quel- 
li di  cui  parlò  in  quefto  capitolo. 

Si  può  agevolmente  applicare  le  foffcren- 
2e  de’  Santi  dell’antico  Teftamento.  a’  Mar- 
tiri di  Gesù  Crifto  ',  poiché  gli  uni  e gli 
altri  patirono  per  la  Legge  di  Dio , -.ed  a 
lutti  fece  foftegno  la  Fedccontra  ogni  ten- 
tazione, e perfccuzione , onde  vennero  afta- 
liti.  In  quanto  alle  grandi  azioni  ed ;a’ mi- 
racoli degli  antichi  Santi  riferiti  in  quefta 
Epiftola  dall’ Apoftolo‘,  la  Fede  di  Gesù 
Crifto  le  fece  (parimenti  fare. a’ Martiri,. e 
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le  fa  fare  a ciafcun  Criftiano  che  viva  iti 
modo  conforme  alla  Religione  ; poiché  per  ’ 
mezzo  della  Fede  dobbiamo  noi  acquifta- 
le  il  Regno  de’  cieli ^ vincere  il  mondo,  il 
principe  del  mondo,  eh’ é il  demonio,  efer- 
citare  una  giudizia  più  fanca  e più  perfeC' 
ta  di  quella  degli  Ebrei  , acquiftare^i  beni 
invifibili  ed  eterni  che  Dio  ci  promette  , 
c chiudere  la  gola  di  quel  fremente  Lione , 
che  cerca  fempre,  come  dice  San  Pietro  , 
alcuno  da  divorare  ; eftinguere  il  fuoco  del- 
le noftrc  paffioni  , c le  fiamme  dell’  Infer- 
410,  canfare  la  tagliente  fpada  dello  fdegno 
di  Dio,  ottenere  la  fantità  fpirituale  dell’ 
anima  noftra , cioè  la  carità  che  la  purifi- 
chi, facendogli  amare  colui  che  dev’efiTere 
il  fupremo  oggetto  dell’amor  noftro,  efife- 
re  forti  e coraggiofi  nelle  tentazioni  efter- 
ne  ed  interne,  non  piegandofi  mai  a quel 
che  vuole  da  noi  la  tentazione  , porre  in 
fuga  Tarmi  ftraniere  , cioè  i Demonj  , c 
le  genti  del  mondo  che  non  hanno  parte 
nel  regno  al  quale  afpiriamo  noi , e meri- 
tarfi  alfine  quefta  beata  rifurrezione  , che 
dee  dare  una  immortai  vita  a coloro,'  ch’ef» 
fendo  rifufeitati  dalla  morte  del  peccato  G 
ritroveranno  in  punto  di  morte  vivi  di 
quella  vita,  che  la  grazia  avrà  loro  con- 
ceduta • 

Ecco  i miracoli  della  Fede , quando  fia 
viva  ed  animata,  e che  ci  faccia  non  fola 
6onofcere  j ma  ancora  amare  quel  che  ci  fu 
' prò- 
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promefìTo  da  Dio;  e per  neceflaria  confe-' 
guenza  tutto  quello  ch’egli  ne  comanda» 
Se  non  facciamo  noi  quefti  prodigi  , ciò 
nafce  dall’  eilere  la  noftra  fede  cofa  mor- 
ta , o almeno  ofa  languida  ; e per  ravvi- 
varla ufa  la  Chiefa  proporci  di  tratto  in 
tratto  Tefempio  de’  Santi  martiri,  che  per 
via  della  fede  delle  cofe  che  non  veggono^' 
difpregiarono  coraggiofamcnte  i beni  e i' 
mali  fenfibili  , perchè  effi  palTano  ; e fono 
finalmente  giunti  al  poffedimento  di  que* 
beni  che  non  avranno  più  fine  . 

ORAZIONE.  V 

fi 

La  fede  di  quelli  Santi  condanna  la 
noftra^  noi  Io  confefììamo  oSignore; 
ma  nello  ftdiò  tempo  ti  fupplichiamo  che 
fia  da  quella  quella  ravvivata  ^ e che  la 
tua  grazia  ci  renda  utili  cosi  lumìnofi  efem- 
pj.  Concedine  la  fede  e la  carità  de’ Mar- 
tiri tuoi,  e vinceremo  come  quelli,  pati- 
remo com’  eflì  , e regneremo  teco  ùnici 
a loro  . 

Spiegazione  del  Vangelo. 

GEsù  Criflo  difeende  dal  monte  . Avea 
fpefa  la  notte  in  orazione,  e lamat-, 
tina  avea  eletti  dodici  de’  fuoi  Difcepoli 
per  crearne  gli  Apoftoli  fuoi  , e mandarli 
a predicare  il  fuo  Vangelo  . Dopo  quella’- 
, T j ele- 
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elezione  > difccfe  ia  un  luogo  dello  ftefTo 
monte  più  piano  , ed  ampio  : dove  rifanò 
gr  infermi  che  gli  fi  prefentarono  j e ftan- 
oo  affìfo  fece  in  prefenza  di  tutto  il  popo- 
lo quefto  eccellente  difeorfo,  chiamato  or- 
dinariamente il  difeorfo  fopra  il  monte. 

Voi  fiete.  beati  , vot  che  poveri  fiete  . Gesi) 
Crifto  comincia  il  fuo  difeorfo  da  quella 
cofa  che  preme  agli  uomini  fopra  tutte  le 
altre  . Vogliono  eflere  beati  r ed  egli  in- 
fegna  loro  come  fi  fìa  beati  ^ e difirugge 
le  fai fe  immagini , che  fi  fono  fatte  della 
beatitudine  e della  miferia  r poiché  quelli 
che  nel  mondo  fono  tenuti  per  infelici  , 
come  i poveri  , gli  afflitti , e i perfeguita- 
ti  fono  da  Gesù  Cri  fio  detti  beati  .. 

Ha  nel  Tefio  di  San  Matteo  r JBeati  i 
poveri,  di  fpirito^  cioè  di  cuore  e- di  affe- 
zione.. Tali  fono,  coloro  che  non  defidera- 
no  le  ricchezze  , che  non  hanno  > c quel- 
li che  non  amano  quelle  che  pofieggono  .. 
Molti  Santi  Padri  intefero  a ragione  per 
la  povertà  di  fpirito  Tumiltà . Coloro  che 
non  hanno  ricchezze  deggiono.  parimenti 
eflère  umili  , ed  evitare  l’  orgoglio  , che 
fu  da  un  Santo  giufiamente  chiamato  il 
verme  delle  ricchezze.. 

Voi  fiete  beati-  cbff\prefentemente-  patite  la 
fame  . Ha  in  San  Matteo  : Beati  coloro 
che  hanno  fete  c fame  della  giufiizia  ; cioè  ^ 
che  la'defiderano  ardentemente,  e che  per 
mantenerla  patifeono.  la  fame  e la  fete  del 

coc-^ 


Digìtized  by  Gcc^k 


ss,  J^uaraiita  Martiri,  439 

corpo,  c r indigenza  delle  cofe  pili  necef- 
faric  alla  vita.  Saranno  faziati.  Otterranno 
quella  perfetta  giuQizia  , che  defìderano  ^ 
e faranno  colmati  di  beni  nel  cielo  ^ ch"è 
fpefTo  rapprefentaco  nella  Scrittura  Santa 
folto  la  figura  di  un  magnifico  e delizio- 
fo  banchetto . Cosi  il  noftro  Signore  con- 
trapone alla  povertà  un  regno;  ed  alla  fa- 
me un  abbondanza  di  averi  ^ e Iddio  me- 
defimo  farà  quello  regno  e quella  abbon- 
danza» 

, Voi  fie te  beati , che  prementemente  piange^ 
te  « 11  mondo  pone  la  felicità  ne’  piaceri , 
c Gesù  Criflo  ne*  pianti  , Non  che  pian- 
gendo fia  Tuorao  felice  ; ma  perchè  con 
le  lagrime  fi  merita  la  confblazione  , e la 
gioja  eterna  , nella  quale  il  fomino  bene 
confifie.  Beati  dunque  coloro  che  piango- 
no^ vale  a dire  che  fuggono  le  voluttà  del 
' fecolo  , ch’amano  meglio  d’efiere  afflitti 
con  Gesù.  Criflo  che  ridere  col  mondo  • 
che  piangono  i loro  peccati  , o gli  altri  , 
che  fi  lagnano  di  vederfi  lontani  da  Dio  ,, 
ed  efpofti  a si  gran  tentazioni,  e che  fen- 
tendo  la  loro  miferia  implorano  con  le 
loro  lagrime  il  foccorfo  di  colui , che  fo- 
fienendoli  in  quella  bafìà  terra , li  racCon- 
folerà  per  fe  medefimo  fu  ne’  cicli • 
Quando  vi  fepareranno  , cioè  come  fi  è 
detto  altrove  , quando  vi  fcaccieranno  dal- 
* la  loro  Sinagoga  , come  fcomunicati , e vi 
rigetteranno  e fcrediteranno  come  cattivi 
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^mìni , Voi  farete  felici j parendo  fimili  cc- 
fe,  purché  fia  quello  per  lagiuftizia^  c per 
il  FigUuol  dell’  uomo . Voi  farete  beaci , 
perché  le  voftre  fofferenze  che  fono  per  fc 
medefime  una  miferia  vera  vi  meriteranno  li- 
na gran  ricompcnfa,  che  vi  é riferbata  nel 
cielol , e che  altro  non  è che  Io  fteflb 
Iddio  . i 

Ecco  quel  che  fecero  i Santi  j nelle  cui 
felle  la  Chiefa  fa  leggere  quello  Vangelo. 
Pofero  tutta  la  felicità  della  lor  vita  nel 
meritare  la  felicità  della  vita  futura.  Piacque 
loro  comperare  II  regno  de’  cieli  col  di-  ‘ 
fpregio  de’  beni  , e delle  grandezze  della 
terra;  quella  pienezza  di  beni,  che  perfet- 
tamente fazierà  gli  uomini  tutti  , con  la 
fame  e la  fete  fpi  rituale  della  giuflizia  , e 
con  la  fame  llella  del  corpo  , eh*  hanno 
tanto  volontieri  patita  per  la  giullizia  , 
cioè  per  ubbidire  alla  Legge  di  Dio.  Com- 
perarono con  le  lagrime  dell*  umiltà,  della 
penitenza  , e della  carità  quel  torrente  di 
letizie  , in  cui  fono  imraerfi  prefentemen- 
te  col  pollédimento  di  Dio  . Furono  fi- 
nalmente perfeguitati  per  la  caufa  di  Dio; 
e la  villa  della  corona  che  fu  loro  prepa- 
rata , gli  ha  riempiuti  di  forza  , e fece 
loro  patire  con  diletto  tutto  ciò  che  la 
rabbia  degli  uomini  ha 'potuto  inventare  di 
afflizioni  per  tormentarli . Perché  ci  lli- 
rocremo  noi  infelici , quando  fiam  pove- 
ri , combattuti,  perfeguitati  , fe  non  per 

que- 
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quefto  che  abbiamo  noi  poca  fede  , c che 
non  confiderando  i beni  deireternità , non 
conofciamo  alerò  che  quelli  di  quella  vi- 
ra, e poniamo  la  noUra  felicità  in  quelli  be- 
ni, e per  necelTaria  confeguenza  ci  llimia- 
mo  noi  infelici  quando  ci  mancano.  Rifve- 
gliam  noi  dunque  la  nollra  fede  , e per 
aver  il  coraggio  de’  martiri  confìderiamo 
ed  amiamo  la  gloria  alla  quale  hanno  ellì 
afpirato. 

orazione. 

TU,  o Signore  , fei  quella  gloria  me- 
delìraa  che  fu  amata  da’  martiri  ; 
ma  tu  ancora  fei  quello  che  folli  loro  for- 
za in  tutto  ciò  che  dovettero  patire  per 
meritarla  . Vennero  a te  , follenuti  da  te 
medelìmo , e confi derandoti , come  il  prez- 
zo della  loro  vittoria  , t’invocavano  come 
loro  protettore,  ed  appoggio  ne’ loro  com- 
battimenti . Animaci  , o Signore  , con  la 
fperanza  delle  tue  promefle  ; follienci  col 
foccorfo  della  tua  grazia  : e fa  che  confi- 
deriamo  come  nollro  fommo  bene  le  cofe 
pili  afpre  e penofe , quando  a te  ci  con- 
ducano . 


Adì,  XIL.  Marzo 

SAN,  GREGORIO  PAPA. 
E:  Dottore 


ERa  San?  Gregorios  figliuolo-  di  Gor- 
diano Senatore  Romano ,,  dopo  la  cui 
morte  rinunciò  al.  fecolo-,.  dove  avea 
acquiftato  molto,  luftro  ; poiché  era  fiato 
Prefetto  o Governatore  di  Roma,.  Fondò- 
fei  Monifierl  nella<  Sicilia  ed'^  un  feteimo^- 
ne  fece-  fabbricare  in  Roma  nella  fua  pro- 
pria cafa  nel'  quale  abbracciò  la  vita  mo- 
naftica- fotto- r Abate  Valenzione  ..  Quivi- 
gufiò  quelle  fante  delizie  ,,  che  non  potè: 
a meno  di  non  defidcrarcj  quando  fi:  vide 
afeefo, -alla.  Sede-  Apoftolica  . Papa-  Pela- 
gio li.-  conofeendo-  la.  fua  virtù il  fuo  fa- 
pere  e la  fua  abilità , lo.  ritrafiè  dalla  fua- 
folitudine  per  crearlo:  Diacono^  e lo  man-- 
dò  in  Coftantinopoli  dove  in  prefenza 
dellVImperatore-  difputò.  contra  il  Patriarca- 
Eucichio  il  quale  avea  fcritto-  che  dopo^ 
la  rifurrezìone  i corpi  non:  farebbero  pili; 
palpabili,.  Stabilì  egli  con  tanto-  fondamen- 
to la  verità  a ciò- contraria  ^ che  f Impera- 
tore fentenziò  che  il  Libro  di  Eutichio  fi- 
dove/fe-dar  alle  fiamme  ^ ed  avendo,  il  Ve- 
fitovo;  ciò;  riconofeiuto  di  buon,  animo  ^ di- 
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eea:  pubblicamente  a coloro  che  andavano 
a vifìtarlo  nell*  ultima  Tua  mortai  infermi- 
tà ; Io  confcflb  che  rifufciteremo  noi  in 
quella  medefìma  carne  ^ lo  che  dicea^  toc- 
candoli la  pelle  della  mano.  11  nollro San- 
to cominciò  nella  medefìma  città  la  fua 
eccellente  opera  de*  Morali  fopra  Giobbe, 
ad  ifìanza  de’  Monaci  ch’avea  condotti  le- 
co^  e a follicicazione  di  Leandro  di  Sivi- 
glia ..  Dopo  la  morte  deirimperatore  Tibe- 
rio , ritornò  a Roma  , dove  qualche  tem- 
po dopo  inforfc  una  tal  pefìilenzia  , che 
fece  morire  parecchi  perfone  , e Papa  Pe- 
lagio fra  gli-  altri  ^ Tutto  il  mondo  gittò 
r occhio  fopra’  San  Gregorio  , perchè  foflè. 
innalzato  al  foglia  Pontifìzio  ; ma  egli 
ch’altri  penfìeri  nudriva,  fcriflè  all’ Impe- 
ratore Maurizio,  fupplicandolo  che  li  op- 
ponefìè  a quella  elezione  . Il  Governatore 
di  Roma  ha  intercctte  quelle  lettere  , ed 
altre  ne  mandò  all*  Imperatore  / con  le 
quali  ottenne  la  confermazione  di.  cosi' fa- 
via  elezione  fatta  dalla  Romana  Chiefa  s 
Tutta  via  il  Santo  facea  fare  pubbliche  pro- 
cefììoni  per  placare  la  collora  del  Signore,' 
e prendeva*  occafìone  dal  guaito  che  da- 
va la  pelle  a tutta,  la  Città  , per  difporre 
' i peccatori  ad  una  vera  converfìone.  Quan-' 
do  feppe  che  l’Imperatore  avca  confentito 
alla  fua  elezione  , non  pensò  pili  ad  altro 
che  a fuggirfene  via  , ma  fu  fcoperto , 6* 
per  valermi  dcirefpreffioni  di  S.  Gregorio 
. > < T ò di. 
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' Tours  , fu  prefo  e tratto  a forza  alla 
r Cliiefa  .di  S.  «Pietro  j dove  fu  confagrato. 

3,- di  Settembre  dell’ anno  590.  Gio- 
vanni  Vefcovo  di  Ravenna  gli  rinfacciò 
' quetta  fua  refiftenza  voluta  fare  alla  vo- 
cazione di  Dio  ; intorno  a che  il  Santo 
compofe  in  fua  difefa  il  Libro  intitolata 
il  Vaftorale  , che  fu  dipoi  tenuto  ferapre 
per  una  ottima  iftruzione  de’  Paftori  ^ la 
cui  lettura  venne  raccomandata  da  molti 
Concili  aflài  caldamente . ^ 

' Quella  profonda  umiltà per  cui  avea 
fuggito  il  Vefcovato  , non  lo  abbandonò 
già,  quando  videfi  fopra  l’Apoftolica  Se- 
de . Si  dolfe  fempre  come  perfona  aggra- 
vata del  pefo  della  fua  carica  , e di  quel- 
lo de’fuoi  peccati,  confideravafi  come  il 
fervo  di  tutti  gli  uomini , temeva  delle 
lodi;  c l’altezza  del  luogo  da  lui  occupa- 
to .non  potea  far  si|  che  non  folle  fera- 
pre apparecchiato  a fentirfi  correggere  ed; 
a correggerfi . Non  Rimava  nemmeno  che 
foRe  virtù  grande  d’elTer  umile  verfo  quel- 
li , da’  quali  fiano  onorati  . 1 fecolari  di- 
ceva egli  fono,  umili  in  queRa  forma,  ma 
noi  lo  dobbiamo  effere  principalmente  ver- 
ib  coloro  che  ci  fanno  patire  . La  fua  pa* 
zienza  nelle  fue  malattie  frequenti,  e fi  può. 
dire  continove,  era  mirabil  cofa  ; e fupe- 
rava  in  modo  i dolori,  del  corpo  con  la 
forza  dello  fpirito  che  non  potevano  dt- 
Rorlo  Q dai  predicare,  e dal  dettare  quel 
• - . che 
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che  volea  egli  che  fi  recitafiè  al  popolo*  y > 
e in  fomma  non  gl’  impedivano  che  non 
adempiife  tutti  i doveri  della  fua  carica  '• 

Si  oppofe  fortemente  alla  vanità  di  Gio- 
vanni Patriarca  di  Coftantinopoli  fopran- 
noraato  il  Digiunatore , il  qual  fi  dava  il 
titolo  di  Vefcovo  univerfale  . Non  prefe 
per  fe  raedefimo  quello'  titolo  per  non  de- 
rogare agli  altri  Vcfcovi  1’  onore  dovuto 
loro,  ma  prcfc  il  nome  di  fervo  de^^  fervi 
di  Gesù  Cri  fio  , nome  che  fu  poi  fempre 
adoperato  , e ritenuto  da’fuoi  fucccfiori  • 
Si  può  ben  dire  che  avefie  tutto  il  carico  di 
Paftore  univerfale , poiché  niuno  potea  fot- 
trarfi  dal  fuo  zelo,  c dalla  fua  carità  ve- 
ramente Cattolica . Era  egli  tutto  a tutti  ^ 
Avea  penfìero  di  provvedere  le  Chicle  di 
buoni  Vefcovi  y di  confervare  i diritti  de- 
gli Ecclefiaftici , confideraci  da  lui  come 
fratelli , di  fcriverc  a’ Re  , c a*  Principi  per 
i bifogni  della  Chiefa,  o per  la  lalute  del- 
le lor  anime,  di  far  foHevare  i poveri  , c 
di  arreftare  i progredì  dell*  erefie . Mandot 
a predicar  la  Fede  al  popolo  d’ Inghilterra  > 
e pregò  il  Re  di  Francia  che  faceffe  rau- 
nare  un  Concilio  ne’fuoi  dati  , in  cui  -fi 
condanaffe  la  fimonia  • Com  era  egli  un 
efatto  oflTervatore  de’canoni,  ebbe  gran  cu- 
ra che  fodero  odèrvati  dagli , altri , c cha 
la  difciplina  ccclefiaflica  fodc  mantenuta 
nella  fua  integrità.  Governò  la  Chiefapcr 
anni  tredici  y e pafsò  finalmente  a rice- 
vere 
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vere  la  ricompenfa  di  Tue  fatiche  adi  iz^ 
di  Marzo  dell’anna  ^04.  di  Gesù  Crifto. 

ORAZIO  NvE. 

INfegnaci,  o Signor  noftro>  coirefempio’ 
di  quello  vero  Pontefice,  l’unico  mez-» 
20  per  divenir  meritevoli  di  tutte  le  di- 
gnità , ma  fopra:  tutto  delle  ecclefialliche , 
che  é quello  di  ilimarfene  affatto  indegni. 
Fa  che  fiam  noi  difpregtati  , o Signore , c 
che  il  tuo'  folo  nome  fia.  onorato  e già- 
tificaco  » 

Seconda  'Epiflola  di  S.  LeUio  EpìflaU  Beliti 
Paolo  Apoflolo  a Tl«  Bauli  Apofloli  ai 
moteo  cap,  4.  , Timotheum,. 

CAriffimo  Figliuolo  » ^^Anfftme  , Tejli-^ 
ti  fcotigiuro  dinanzi  j%^  ficor  coramDeoy 
a Dioj  e dinanzi  a Gesù  W ^/fu  Criflo  , qui 
Crifto  che  verrà  a judica/urus  efl  vivos 

care  i vivi  ed  i niprtL  >:  tà*  mortuos  , ptr  ai- 
nella  Tua  gloriofa  veaatZfì ventum  ip/ìusi 
e nello  fiabili  mento  deVg»um  ejus  : Pudica 
fuo  regno,,  di  annunzia-  •verbum. , infia  cp- 
re  la  fua  parola  predi-  portune  , importune  : 
ca  agli  uomini  a tempo  e argue  , ohfecra  , in- 
Contra  tempo  i riprendi  , crepa  in  omnipatien- 
iupplici,  minaccia  r fen- //a  doSìrina Erte 
za  mai  fiancarti  di  toW ^enim  tempusy  cum 
terarli  ,e  d’ iflrairli:  poi»  fanam  doPirinam  non 
chè  verrà  un  tempo  che  fuftintbunt  : fed  ai 
•oa  potranno'  più  fofirirc  ''fua  de/ìderia  eoacer— 
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'aatiunt  fili  tnagì/irvsy  la  fana  dottrina  , e chc' 
prurientts  : é*  avendo  un’eftremo  appe- 

A veritAte  quidem  Au-  tito  di  udire  folo  quel  che 
dftum  Avnttnt ,,  aA  fi  lu finga  j avranno  ricor- 
fAÙulas.  Autem  con-  fo  ad  una  folla  di  Dot- 
•vertentm  . Tu  vera  tori , atti  a foddisfarli 
vigiUy  in  omnibus  e chiudendo  le  orecchie 
Uborayopusfac  Evatj^  al  vero  , le  apriranno  a 
geliflt  j.  minifierium  novelle  ed  a favole.  Ma 
tuum  imple  Solrins  in  quanto  a te  y veglia 
efto^Ego  enim  jam  patifci  coftàntemente  tut- 
dclibor  é*  tempus  te  le  fatiche,  fa  roffizio- 
refolutiònis,  met.  in-  di  un  Vangelifta  . Com- 
ftut  . Bonum  certu-  pifei  tutti  i doveri  del 
rnen  certAVÌ\.  curfum  tuo-  miniftero  e tu  fia 
confummAvi  , fidèm  "temperato;  Io  per  melo- 
fervAvi.  In  reliquo  no  come  una  vittima  eh* 
repofitA.  efi  mihi  co-  ha  già  ricevuta  rafperfio- 
' ronA  juftitU  y,  quAm  nc  per  efiere  fagrificata  , 
reddet  mihi  Deminus  e fi>  avvicina-  il  tempo  di 
in  ili  A diey  jufiusju-  mia  partenza  ..Ho  già  com- 
dex  : non  felum  ah-  battuto-'  abbaftanza  s ho 
tem  mihii  fed  & iis  terminato  il  mio-  corfo  « 
qui  diligunt  udven-  oflcrvai  la  fede,  e mi  re« 
ium.ejus,.  fta  folo>  di;  attendere  la 

'corona,  di  giuftizia  che  mi- 
è-  rifervata  j,  che  Iddio  come  giulto.-  Giudice  mb 
renderà  in  quel  gran  giorno  e non  folo  a me,, 
ma  ancora  a.  tutti  coloro,  eh’  amano-  la  fuai^ 
venuta 

Ih  Vaicelo  ì adì.  Marzo  ypag*  40 
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SPIEGA2.I0NE  dell’  EPIS  TOi  A. 

IO  tì  [congiuro  di  annunziare  la  parola  .• 
Qiiefto  è tratto  dalla  feconda  lettera 
fcritta  da  Roma  da  S.  Paolo  al  Tuo  caro 
difcepolo  Timoteo  . Dopo  averlo  efortato 
ad  iftruirfi' della  Scrittura  S'anta  lo  con- 
forta ad  iflruire  gli  altri  , ad  adempiere 
tutt’i  doveri  di  un  Santo  Vefcovo,  il  pri- 
mo de’  quali  è quello  della  predicazione  • 
Lo  fcongiura  dunque  dinanzi  a Dio  , e din- 
nanzi a Gesù  Crifto , che  dee  giudicare  i vivi 
ed  i morii  ^ vai  a dire  tutti  gli  uomini  ^ 
tanto  quelli  che  viveranno  alla  fine  del 
mondo  , come  quelli  che  faranno  • morti 
prima  , di  annunziare  la  parola  di  Dio  3 e di 
far  ciò  a tempo  e contra  tempo  , cioè  con  affi- 
duità  e perfeveranza  fenza  che  niente  pof- 
fadiftorlo  da  quefta  funzione  j ch’èia  prin- 
cipale del  fuo  miniftero.  A tempo,  quan- 
do gli  uomini  fembrano  efifere  difpofti  ad 
approfittarfenc  ; e contra  tempo  , quando 
pare  che  non  lo  fieno  ; poiché  Iddio  non 
icguita  fempre  i noftri  penficri,  c fa  fpef- 
fo  1*  opera  fua,  quando  noi  non  fperiamo 
nulla  o (juafi  nulla  dalla  noftra . Predicar  dun- 
que il  Vangelo  a tempo  e contra  tempo  è un 
avere  più  fiducia  nel  Signore,  cheinfeme- 
defimo^  ed  è un  non.  penfare  ad  altro  che 
a foddisfare  al  dover  del  fuo  mini  fiero 
ed  è veramente  amar  coloro,  alla  falutedc* 

qua- 
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quali  fi  ha  obligo  di  badare.  Bifogna,  di- 
ce Sane’ Agoftino  , annunziar  loro  laveritàj 
quando  lo  vogliono,  e quando  non  Io  vo- 
gliono, perché  conviene  avertirli  del  loro 
dovere-,  quando  fi  feordano  di  fe  medelì- 
mi  j e bifogna  prefentargli  a loro  mal- 
grado il  rimedio  che  può  rifanarli. 

"Perche  verrà  un  tempo  che  gli  uomini  non 
potranno  più  [offrire  la  jana  dottrina.  1 Vef- 
covi , e i predicatori  del  Vangelo  deggio- 
no  applicarli  tanto  maggiormente  ad  annun- 
ziare la  verità  agli  uomini  , quanto  fono 
pochi  quelli  che  loro  annunzino  quella  ; 
poiché  quando  gli.  uomini  non  vogliono 
pili  che  fi  dica  loro,  fe  non  quel  che  lo- 
ro piace,  e che  ciafeuno  cerca  un  diret- 
tore , che  gli'  permetta  di  feguire  la  .fua 
volontà,  e di  appagare  le  fue  paflìoni  , fi 
trovano  pochi  predicatori  della  verità , per- 
ché ha  più  pochi  uditori.  Tutti  quellichc 
predicano  per  interefic,  o per  mofirar  di 
clTere,  vogliono  piacere  : quelli  che  ama- 
no la  verità  folo  .mediocremente  , nonofa- 
no  più  dirla,  tofto  ch’cfifa  difpiacej  c ri- 
mane un  folo  picciol  numero  di  miniftrì 
fedeli  di  Gesù  Crifto',  che  non  effendo  nè 
vani,  né  interelTati,  nè  timidi  , fi  oppon- 
gono alla  corruzione  del  fecole , ed  annun- 
ziano puramente  la  parola  di  Dio;  e vuol 
S.  Paolo  che,  r annunzino  continovamente, 
perché  fono  que’  foli , da’  quali  gli  uomini 
la  pofiòno  apprendere. 

Fa 
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n.  Fa  la  funzione  di  un  Vaugehfta^  Qióidxuvt 
Predicatore  del  Vangelo  ► 

lo  fono  come  una  vittima , cb*  ba  ricevuta^ 
V ajperfione  per  ejfere  fagrificata  * Spargeva^ 
del  vino  fopra  le  vittime  , prima . che  fa* 
grifìcarle/  e S/Paolo,  la  cui  morte  dovea 
efTere  un  fagrifizia  grato  al  Signore  ^ {I 
ferve  di  quefta  comparazione  ^ per  .-dinota-: 
re  che  non  gli  rimaneva  pili  tempo  a >vU 
vere^  e che  l’ora  di  fua  partenza^  vale  a 
dir  di  fua  morte  era  vicina . Quede  paro- 
le diedero  motivo  a’  piti  interpreti  di  cre- 
dere che  queda  Epidola  fod&  fcricta  poca 
avanti  del  martirio  di  S«  Paolo  Tanno  di 
Gesù  Grido  65*. 

lo  bo  combattuto  ybo  terminato  il  mio  cor fo». 
H Apodolo  confiderà  tutta  la  vita  , come 
un  combattimento  e come  un  corro^  e di- 
ce ch’ha  combattuto  9 perchè  dopo  la  fua 
converfione  alla  Fede  ha  fempre  operato, 
e affaticato  nella  predicazione,  e per  ladi> 
fe(a  del  Vangelo , com'era  obbligato  a far 
ciò  per  il  Tuo  midero,  a cui  era  dato  chia- 
mato: da  Dio* 

Offervai  la  fede  r non  folamente,  la  fede 
che  confìde  nel  credere  i miderj  da  Dio 
rivelati,  ma  ancora  quella  che  altrimenti  fì 
chiama  fedeltà,  che  confide  nell’  ubbidire 
al  Signore  a far  tutto  ciò  eh*  egli  ordina, 
ed  a farlo  per  fua  fola  gloria* 

Mi  reda  fola  ad  afpettare  la  corona  di  giu- 
fizia».  Cosi  la  chiama,  perchè  dovea  efle-^ 

re 
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re  la  ricompenlà  di  fua  giufìizia  c di-  fu» 
virtù  j e che  dovea  eilèrgli  data , come  il 
prezzo  di  fue  fatiche  da  Gesù  Crifto  ch’ì 
un  giufio  Giudice.  Lo  chenon  impcdifcc  che 
non  fia  nel  medefimo-  tempo  una  corona 
di  mifericordia  poiché  > fecondo  il  detto 
di  Sant’-  Agoflino  3 e della  dottrina  della 
cattolica  Chiefa^  Iddio  coronando  il  no» 
Uro  merito  corona  i fuoi  doni«.  I Santi 
meritano  il  cielo  ; perché  é loro  dovuto 
m virtù  della,  promeffa  di  Dio  ; poiché 
meritare  altro  non  è che  il  fare  le  azioni 
alle  quali  è piacciuto.  a Dio  di  promettere 
la  fua  gloria:  ma  perchè  non  fì fanno que» 
flc  azioni^  fe  non  col  foccorfo  diunagra« 
zia  eh’  è l’  effetto  di  fua  mifericordia , la 
fua  gloria,  con.  tutta  che  fia  dovuta  alle 
azioni  che  l’hanno  meritata,  è nello fteffo-, 
una  corona  di  mifericordia  come  lo  è di 
giuflizia^ 

No«  folamente  a mf,  ma  a tutti  coloro  cbi‘ 
amano  là  fua  venuta.  L’ Apoftolo  mette  fpef- 
fb  la  virtù  e la  gtuftizia  de’Criftiant,.  nell’ 
afpettazione  e nella  gloriofa  venuta  di  Ge- 
sù Crifto..  Poiché  colui  che  ama  e che  dc- 
fidera  quefto  avvenimento , vi  fi  apparecchia 
con  le  buone  opere  , c dimoftra  di  amar 
Gesù  Crifto  mentre  che  defidera  che-Gesù 
Crifto  prenda  pofìfedimento  del  fuo  regno, 
e che  fia  riconofeiuto  da  tutti  gli  uomi» 
ni  per  quello  eh’  egli  è 
'Tutti  coloro  a cui  Dio  ha  affidato  il  mi» 

niflc» 
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niftero  di  fua  parola,  poffono  imparare  da 
quefta  Hpiftolail  coraggio,  l’affiduitàjC  la 
pazienza,  con  cuideggiono  annunziarla  ; e 
coloro  che  fono  ammaeftrati  deggiono  ap- 
prendere che  la  fola  verità  può  falvarli  , 
Poffono  ben  ritrovare  de'  maeftri , che  di- 
cano loro  quel  che  loro  piaccia  di  udire  ; 
e che  . permettano  loro  di  fare  quel  che 
lor  piace  ; ma  per  ciò  le  cofe  non  faran 
loro  permeffe  di  vantaggio,  per  queftochc 
gli  uomini  non  le  proibifcono  loro , quan- 
do fono  proibite  dalla  Legge  di  Dio . Ge- 
sù Crifto  falverà  quei  foli  eh’ avranno  cam- 
minato nella  via  infegnata  da  lui , ogni  al- 
tra ftrada  , fia  infegnata  da  chiunque  fi  vo- 
glia, fi  trarrà  fuori  di  cammino.  Si  cerca 
di  far  il  male  con  ficura  cofeienza  , e fi 
crede  di  poter  vivere  cheti  , quando  fi  fa 
coll  altmi  configlio . Come  fe  un  cieco 
guidato  da  un  altro  cieco  non  cade  fife  fcco 
lui  nella  fofià . Cerchiamo  Dio  Signore  , e 
per  giungere  a lui  andiamo  in  traccia  di 
Dottori  che  fieno  ri|>ienì  del  fuo  fpirito, 
che  fi  conducano  , hon  fecondo  i noftri 
fviati  penfieri,  ma  fecondo  le  regole  fante 
ed  immutabili  della  Chiefa  . 

ORAZIONE. 

Fa,  o Signore,  che  amiamo  noi  la  tua 
verità,  affine  che  quella  fola  fia  no- 
ftra  guida.  Se  noi  T ameremo  , ameremo 

anco- 


San  Patrìzio*  45 j 

ancora  la  tua  gloriofa  venuta’,  e appari- 
remo con  fiducia  al  tuo  Tribunale  ; ma 
per  ricevervi  la  corona  di  giuftizia  che  ci 
prometei,  la  tua  mifericordia  , o Signore  , 
ci  dia  grazia  di  meritarla. 


- La  fpiegazione  del  Vangelo  adì  vii.  di  Mar^ 
ZO3  p,  404, 


Adì  XVII.  Marzo  ' ' ’ 
SAN  PATRIZIO  VESCOVO  , 


PApa  Celeftino  I.  mandò  a predicar  la 
Fede  in  Ibernia  1’  anno  430.  da  Palla- 
de  , da  lui  ordinato  Vefeovo  a tal  fine  . 
Dopo  Pallade  Iddio  yi  mandò  San  Patri- 
zio, ch’egli  avea  particolarmente  defiinato 
perchè  folle  l’Apoftolo  di  quello  Regno. 
Lo  difpofe  alle  fatiche  dell’ A pollolato  con 
le  miferie  della  fchiavitù  , in  cui  pafsò 
una  parte  di  fua  giovinezza  ; ellendo  fiato 
fchiavo  tre  volte  fotto  tre  diverfi  Padro- 
ni ; dall’ultimo  dc’quali  ebbe  la  fortuna  di 
ottenere  la  fua  libertà. 

Rifoluto  di  confagrarla  a Dio  fi  fecere- 
ligiofo  nel  monifiero  diMarmutieri  ch’era 
flato  fabbricato  da  San  Martino  Vefeovo 
di  Tours  vicino  alla'  fua  città,  e quivi  ri- 
cevette la  tonfura  Clericale  dalla  manodel 
• fuc- 
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fucceflbre  di  quefto  Vefcovo  , ' morto  d* 
più  di  un  anno  prima.  Dopo  avere  eferci- 
tata  per  anni  tre  la  religioìa  profcùìone  > 
ritornò  nella  Gran  Bretagna  con  ferma  in- 
tenzione di  farfene  un  modello  nelle  fue 
vangeliche  miffioni.  Avendovi  ritrovati  di- 
verfi  oftacoli^  ritornò  in'  Francia  per  con- 
figliarfi  co*  Prelati  che  follerò  da  lui  co- 
nofeiuti  fopra  gli  altri  illuminati  € virtuo- 
li.  Andò  a ritrovare  in  AuflTera  il  Vefeo- 
vo  Sant’Amatore , volgarmente  chiamato 
Sant’Amatro  fotto  la  cui  difcipltna  dimorò 
tre  anni , ed  altrettanti  fotto  a quella  del 
celebre  San  Germano  fuo  f ucceflbre  j dove 
divenne  efperto  nel  miniftero  della  Chiefa  , 
•ed  in  tutte  le  virtù  di  un  vero  Pallore.  Fi- 
nalmente andò  in  irlanda^  dove  fi  affaticò 
per  lunghiflìmo  tempo  alla  uonverfione  di 
que’ barbari  popoli , confermando  il  Signo- 
re le  Tue  predicazioni  con  molti  prodigi. 
Mori  d’anni  cento  .trenta  due , fecondo  la 
teftimonianzadel  venerabile  Beda , cheferif- 
fe  la  fua  vita  e ì miracoli,  fuoi  , e di  al- 
tri diverfi  Autori,  ovvero  d’anni  cento  e 
venti,  come  alcuni  altri  affermano. 

ORAZIONE.  ‘ 

ERa  egli  libero  , o Signore,' nella  fuà 
fchiavitù,  poiché  era  egli  tuo.  Tude- 
flinavi  quefto  fchiavo  a predicare  la  tua 
parola,  c a cattivare  un  gran  popolo  fot- 
to 
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To  la  tua  ubbidenza  : poiché  tutto  fi  con- 
viene co*  tuoi  difegni  , eflèndo  tu  T oni>i« 
pofTence  Dio.  In  tutti  gli  (Iati  diverfr  in 
cui  se  ritrovato  per  ordine  della  tua  prò- 
videnza^  riufeì  egli  fedele  a*  doveri  Tuoi. 
Fa  per  tua  grazia  che  fiamo  noi  fedeli  , 
com'egli  lo  fu»  in  ogni  co^a  che  tu  ci  ri- 
chiegga  : e che  ponghiarao  ogni  noftra  pie- 
tà a roeritarfì  i beni  che  ci  prometce/Ìi  » 
offervando  noi  cfattamentc  le  leggi  che 
n’  hai  prefcricte . 


AH  XIX,  Marze. 

S.  GIUSEPPE. 


ERa.S.  Giufeppe  della  reai  famiglia  di 
David  ; ma  non  corrifpondendo  le 
fue  facoltà  alla  grandezza  de’  Tuoi  natali» 
fu  ridotto  a guadagnarli  il  pane  con  le  fue 
mani.  Iddio  ch'avealo  desinato  in  tutore 
del  fuo  Figliuolo  , e in  protettore  » c tc- 
ilimonio  della  purità  della  Santa  Vergine^ 
a lui  diedela  in  ifpofa»  unendola  feco  per 
via  di  un  fanto  maritaggio  : che  non  fu  con- 
fumato nel  commerzio  della  carne , ma  con- 
fagrato  col  legame  di  un  purifTimo  affeico» 
interamente  fpirituale»  e ricompenfato  con 
la  nafeita  di  Gesù  Crifto . Il  Vangelo  con 
..  una 
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una  fola  {>aro!a  forma  V elogio  di  S.  Giu- 
fèppe,  dicendo  eh’  era  un  uomo  giufto  . 
Quella  vgiuftizia  ch’altro  non  era  che  la  me- 
deiìma  fantità,  apparifee  in  tutte  le  azio- 
1)1  che  dalla  Santa  Scrittura  ci  vengono  di 
lui  riferite.  S’accorfe  della  gravidanza  del- 
la B.  Vergine  , e n’  ebbe  meraviglia;  ma 
perchè  era  giufto,  non  osò  ne  condannar 
quella,  in  cui  avea  notata  eftère  un’  ange- 
lica purità,  nè  rifolverfi  a dimorare  con 
una  per  fona,  il  cui  fallo,  fe  ne  avea,  po- 
teva rendere  colpevole  il  fuo  filcnzio. 

Prele  dunque  rifoluzione  di  abbandonar- 
la fegretamente , econ  quello  tanto  favio  e 
innocente  contegno  fu  dégno  J’ intendere 
per  bocca  di  un  Angelo  il  millero  che 
lìn  allora  avea  ignorato.  Per  ubbidire  agli 
ordini  di  Augnilo , andò  in  Betlemme  a 
fare  fcrivere’  il  fuo  nonje  , e quiyi  adorò 
in  una  ftàla  il  Verbo'  fatto  carne , che  l’.e- 
terno  Padre  avea  affidato  alla  fua  cura  . 
Lo  vide  adorato  da’  Pallori , e da’  Maggi  in 
Betlemme , e riconofeiuto  in  Gerufalemme 
da  un  vecchio  , e da  una  vedova  . Rima- 
neva ripieno  di  ammirazione  in  faccia  alle 
umiliazioni  ed  alle  grandezze  di  Gesù  Cri- 
flo , ma  era  un’  ammirazione  piena  di  fe- 
de, che  lo  induceva  a credere  con  rifpet- 
to  e fommiftione  i mifterj  che  ancora  non 
comprendeva.  Pochi  giorni  dopo  Dio  fe- 
celo  avvertito  per  mezzo  di  un  Angelo  , 
Ch’Erode  Re  della  Giudea  dovea  fare  Cer- 
car 
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car  quel  fanciullo  per  ucciderlo:  e perfot- 
crarlo  alla  crudeltà  di  quel  Principe,  bifo- 
-gnava  che 'lo  conducete  in  Egitto  confua 
madre.  Ubbidì* a quedo  comando  con  in- 
tera fedeltà , e dimorò  in  Egitto  fin  a tan- 
to che  r Angelo  di  nuovo  lo  avvertì  che 
doveflè  partirli , S’ avea  egli  tanta  fommif- 
(ione  per  gli  ordini  particolari  del  Signo- 
■rc,  non  avéa  minor  efattczza  neirolTerva- 
re  la  legge  univerfale.  Andava  ogni  anno 
in  Gerufalcmme  con  la  Santa  Vergine  al- 
la Fella  di  Pafqua  : e quivi  Gesù  Grillo 
eh’ avea  egli  condotto  feco  in  età  allora  di 
anni  dodici,  li  tolfe  agli  occhi  .loro.  Pa- 
tirono infieme  il  dolore  di  sì  gran  perdi- 
ta, ed  inlieme  divifero  la  cura  di  andar 
in  traccia  di  lui  per  tre  giorni.  Ecco  quan- 
to ne  dice  Ì1  Vangelo  di  S. Giu feppe, cioè 
ch’era  uomo  giu  Ho,  povero  artigiano  , e 
•callo  fpofo  di  una  Vergine  Madre,  e che 
fi  meritò  il  nome  di  Padre  di  Gesù  Crì- 
flo  che  alimentò  con  1’  opera  delle  fue 
mani  il  creatore  dell’ univerfo  , che  falvò 
dalla  morte  colui  che  dovea  con  la  fua 
morte  fai  vare  gli  uomini  , e che  vide  af- 
foggettato  agli  ordini  Cuoi  quegli,  a cui  tut- 
te le  creature  obbedivano. 

ORAZIONE. 

POvero , giullo  , callo  , ubbidiente  , 5 
fommelTo,  ha  potuto  o Signore  per  fif- 
Tomo  ir,  V fac- 
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fatte  cofe  divenire. tuo  padre  , per  qucfte 
cofe  medefime  potiamo  noi  divenire  tuoi 
lìgliuoli , fe  la  tua  grazia  farà  foftegno  alla 
noiira  debolezza  * 

I , ■» 

V Epìfi ola  ì quella  del  giórno  di  Bene- 
detto adì  xxL  di  Marzo,  pag,qjj, 

Continovaz;one  del  Santo  Sequentia  S,  "Evange- 
Vangelo  fecondo  San  ' Hi  fecundum  Mat- 
Matteo . cap,  i.  thAum . 

Avendo  Maria  Madre  /^Um  efet  defpon- 
di  Gesù  Crifto  fpo-  mAter  Jefu 

fato  Giufeppe  , venne  ri-  Mari»  Jofeph  , ante- 
conofciuta  gravida  per  quam  convenirent  , 
opera  dello  Spirito  Santo  inventa  eft  in  utero 
prima  che  fodero  ftati  in-  habens  de  Spirifu  Sàn- 
iìeme.  Giufeppe  fuo  ma-  Ho.  Jofeph autemvir 
rito  effendo  uomo  giu-  ejus  eum  effet  jujlus, 
ftoj  e non  volendo  difo-  ò*  nollet  eam  tradu^ 
Dorarla  prefe  rifoluzione  cere  , voluit  occulte 
di  abbandonarla  fegreta-  ditnittere  eam  . Hoc 
mente  • Ma  mentre  che  autem  eo  eccitante  , 
flava  in  quello  penfiero , ecce  Angelus  Domini 
^ un  Angelo  del  S\gx\oie  apparuit  in  fomnisei, 
appar vegli  in  fogno  , e dicens^  : Jofeph  fili 
ditegli  : Giufeppe  fìgliuo-  David  , noli  timore 
lo  di  David  non  temere  accipere  Mariam  con- 
dì prender  leco  Maria  tua  jugem  tuam  ; quod 
fpofa  ; poiché  colui  ch’c  enim  in  ea  natumeft, 
nato  in  lei  , è formato  de  Spirita  San£lo  eft, 
dallo  Spirito  Santo  > c par-  Pariet  autem  filium  ^ 
torirà  un  figliuolo  che  tu  & vocabis  nomenejus 
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Sc*H  Giufeppff, 

Jefum:  ipfetnimfal-  chiamerai*  <5esù  poiché 
njum  fatiet  fopulum  farà  quel  deflb  che  'GtWe- 
fuuffi  .a , ptccatis  <ea-  rà  il  fuo  popolo  t libe- 
ra/».' randolo  da’ fuoi. peccati. 

Lrt  fpìegazione  dell*  Epiflola  e quella  -del 
■giorno’  di  San  Benedetto  adì  xxi,  di ^ Marzo j 
pagina  475.  - < ' • ‘ 

. I 

• I ■ • 

^ si?iECAzioNfi,  del  Vangelo, 

• ' ' * » 

Avendo  Maria  Madre  di  Gesù  fpofato  Giu- 
feppe  , fu  [coperta  gravida  per  opera 
dello  Spirito  Santo,  prima  che  fojfero flati  iff 
[teme.  Credono  alcuni  che  la  B.  Vergine 
non  foffe*  ancora  altro  che  promefla  a S. 
Giufeppe  : ma  è pofa  molto,  pii!  probabile, 
che  folle  maritata,') e che  quel  ch’c  rife- 
rito qui  (ìa  occorfo  nel  fuo  ritornò  da 
Santa  Elifabetta,  tre  meli  dopo  la  conce- 
zione di  Gesù  Grillo  nel  fuo. grembo  per 
.opera  dello  Spirito  Santo  , Imperocché  lo 
Spirito  Santo  formò  del  pili  puro-  Sangue 
di  Maria  il  Corpo  di  Gesù  Criùo  il  qua- 
le ebbe  in  tal  guifa  una  Madre  fui  la  terra 
"ma  Madre' Vergine;  e volle,  dicono  i Pa- 
dri, ellcre  conceputo  d’una-  Vergine  , per 
non  contrarre , con  nalcimento  fomigliante 
a quello  degli  altri  uomini,  quel  peccato, 
che  contraggono  tutti , e cui  ^gli  veniva 
a cancellare  con  la  fua  morte  , Conveni- 
va, che  colui,  il  quale  veniva  per,falvare 

Vi  ' gli 
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uomini  dalle  loro  colpe  , foflTe  ad  uit' 
tempo* netto  d’ogni  colpa. 

• Quando  fi  dite  avere  lo  Spirito  Santo 
formato  il  corpo  di  Gesù  Cri  fio  ^ non  {? 
dee  immaginare,  che  Padre,  e Figliuolo  non 
avefT.io  m tal  miftero  veruna  parte,  poi- 
ché le  tre'  perfone  della  Santa  Trinità  fan- 
no un  lolo  Iddio,  e quello,  che  T una faj 
Taltrc  fanno  mediante  una  ftefifa  poflànza, 
e una  fteflà  azione.  Ma  fecondo  ToMina- 
rio  linguaggio  della  Scrittura  , I’  onnipof- 
fanza  viene  attribuita  al  Padre  , la  Sapien- 
za al  Figliuolo  , e la  bontà  allo  ‘ Spiritò 
Santo.  Sicché  quando  la  Sacra  Scrittura  dà 
qualche  azione  allo  Spirito  Santo,  ciò  è per 
indicarli  efiere  un  effetto  della  bontà  e 
della  mifericordia  di  Dio . Ora  qual  mag-ì 
giore  opera  può  darfi  della  bontà  di  Dio^ 
che  un  Dio  fatto  uomo  per  falute  degU 
uomini?  ■ ‘ ■ ’ 

Vrhna  che  fofj'ero  Jìati  ìnfietne  ; la  ' qual  co- 
fa  non  vuol'  già  ’fignificare che  dopo  avef- 
fero  infieme  comraerzio  veruno',  comedif- 
fero  alcuni  Eretici  ; ficcome  fi  dice  effcrc 
un  uomo  mòrto  prima  di  fare  penitenza  , 
nè  ciò  però  vuol  fignificare , che  dopo  mor- 
te la  faccia.'  11  Vangelo  dunque  infegna 
femplicemente  con  tali  parole,  che  quando 
la  B.  Vergine  fu  riconofeiuta  gravida, non 
era  fiata  col  marito,  e la  fede  della Chie- 
fa  fi  è , che  Maria 'fia  fiata  Vergine  fem- 
pre;  /ch'clla  non  abbia  avuto  altro  figliub- 
■ ‘lo 
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lo,  che  GesilCrifto;  altro  fpofo,  che  Sart 
Giufeppe,  e che  Tempre  .vivcflé  con  cflb- 
lui  in  quella  continenza , che  parca  cHTere 
da  lei  ftata  promefla  a Dio,  c che  fu  do*, 
po  imitata  da  molte  perfone .maritate, ’ 
Offendo  Giufeppe  uomo  £iuflo , e non  vo- 
lendo difonorarla,  deliberò  di  lafciarla  cc- 
latamence.  La  B.  Vergine  nulla  avea  det- 
to al  marito  fuo  del  .miftero,  che  Dio 
avea  operato  in  lei,  e Dio  non  liaveafat-, 
to  nulla  cpnofeere  a San  Giufeppe , accioc- 
che  il  fofpetto  di  lui  folle  dopo  una  piti 
fpleridida  teftimonianza  della  purità  di  fua 
fpofa.  Conofeeva  la  fantità  di  Maria;  nu 
la  vedea  grolTa , cofa-  che  non  potea  . natu- 
ralmente- avvenire  altro  , che  mediante  un 
adulterio,  o volontario,  o -sforzato  . Tut- 
tavia egli  era  uomo  giufto , cioè  , fecon- 
do i Padri,  uomo  virtuofo,  e lavirtiì Tua j 
dice  Sant’Agoftino,  gli  vietava  di  ritene- 
re un’adultera;  e di  feguire,  togliendole  1’ 
onore , o facendola  gaftigare,  tutti  que’mo- 
^vimenti.  di  collora , e di  vendetta , che  il 
fofpetto  fuo.  gli  potea  ifpirare  . Deliberò 
dunque  di  lafciarla  in  fegreto  , o ritiran- 
doli fenza  dir  nulla.,-  o dandole,  privata- 
mente  uno  fcritto  di  ripudiò.  Sta  anche  in 
bilancia  prima  d efeguire  tal  difegno  ; e in 
queflo  tempo  torbido  .dell’  umana  infermi- 
.tà.  Iddio  per  premiare  .la  fiia-  virtil  , è la 
giuftizia,  gli  fa  comprendere  quel  miftero, 
che  non  fapea,.e.  gli  .dà  anche  in  elTorai- 

V 3 Ile- 
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fl'efouna  parte  fi  gloriofa,' llabilen^olòfb-^ 
pra  la  famiglia  ' fua  , col  dargli  la  cura /e 
la  cuftodia della  purità' della  Madre,  edell; 
educazione  del  Figliuolo . ■ 

Non  temer  puntola,  prendere  tec<^  Maria 
cioè  a dimorar  feco',  e ritenerla  per  tua* 
fpofav  ; ‘ ^ ^ 

Ella  far  a.  un  figliuolo che  vetra  chiamati 
dà' te  Gesù,.  Tal  parola  lignifica  Salvatore  i 
Alcuni  Ebrei  avcano.  avuta' lo  fteffo  nome; 
ma  non  l’aveana  avuto  come  Gesù  Crifto; 
per  lignificare  , che  avrebbero^  falvati  gli' 
uomini  da’ loro  peccati.  Gesù  Cr  ilio  fai  va 
il  popolo/  fuo  , cioè  coloro,,  che  in  lui  ere- 
dono,  in  tre  forme  . r.  Perchè  rimette  i 
peccati^  2.  Perche  dà  la  grazia  da  com- 
battere contro  il  peccato,  j.  Perchè  dà  la 
gloria  colà,  ove  non  farà  più  peccato.  Non 
e già  detto,,  che  falverà  gli  uomini  dalla 
fchiavitù,.  dalla  guerra,  dalla  fame,  e dal- 
la morte  *.  Da  lui  non  dobbiamo-  afpettare 
altro  , che  la  falutc  da  lui  promelfa,  e ri- 
ferire a tale  infigne  grazia  tutte  V altre  , 
che  potremo  domandargli  . Il  'peccato  è 
quel.  vero,  male,  di  cui  dobbiamo,  temere  i 
e fuggire  ad  ogni  noftro  potere  , perche 
quello  li  fprofonda  in  eterna  miferia,  e tut- 
tavia quello,  fuol  elfere  meno  d’  ogni  altra 
cofa-  temuto  da  noi.  Bene  vogliamo,  efifere 
dall’inferno  falvati;:.  ma  non  confideriamo, 
che  Gesù  Grillo-  non  vuole  falvarci- altro,, 
che^  falvandoci  dal  peccato  ; ficcome  il  me- 
di— 
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dico  non  falva  dalla  morce  l’ infermo, altro 
che' falvandolo  dalla  malattia,  che  gli  ca- 
gionerebbe la  morte  . Per  faper  dunque  fc 
fiamo  quel  popolo,,  di  cui  è Salvatore  Ge-' 
su  efaminiamo,  fé  vogliamo  eflcre  falvidal 
peccato  , fe  quefto  è tenuto  da  noi  pel  mag- 
giore di  tutti  i mali  / fe  più  d’  ogni  altra 
cofa  è fpiacevole  a noi  ; e facciamo  ad  un 
tèmpo  quefta  rifleflSone  d’importanza,  che 
dandofi  in  preda  al  peccato  , .annulliamo 
il  frutto  deir  Incarnazione  di  Gesù  Crifla 
cflèndoii  • egli  fatto  uomo  folamence  per  fai- 
vare  gli  uomini  dal  peccato . 

' : . O R A O N E. 

SAlvaci  dunque,  o Signor  Dio , e non 
comportare  .d’eflTerti  incarnato  in  vano 
per  noi.  Avremo  noi  a rimanere  infermi 
come  fe  fofllmo  privi  di  Medico?  Perire- 
mo noi,  come  fe  non  aveflìmo  Salvatore?" 
Ma- dipendendo  cucca  la  faluce  nofìra  datej 
incomincia,  o Signore  , dal  far  si,  che  1» 
bramiamo  , e compifeila  col  renderci  fede- ^ 
li , e perfeverami  nel  fare  quanto  da  ce  ci 
viene  coraraeflo . 


Adì  XX.  Marzo,  • 

SAN  G I O A C H I N O 

• * * . • 

Padre  della  B.  Vergine: 

' . ! 

Noi  veneriamo  in  San  Gioachino  il 
Padre  della  B.  Vergine  ^ e Tavolo  di 
Gesù  Crifto.  Unuomodifcefoda  Abraaroo, 
e da  Davidde  era  fenza  yerun  dubbio  il- 
luftre  per  la  fua  ftirpe,  ma  lo  fu  bene  di 
più  in  ciòcche  vide  nella  figliuola  fua  Ta« 
dempimento  di  quelle  promeflè,  eh’ erano 
fiate  fatte  ad  Abraamo,  e a Davidde.  , Que- 
llo è quanto  di  più  grande , e fublime  dir 
fi  può  in  lode  di  quello  Santo.  La  Scrittu- 
ra nulla  ci  difiè  di  fua  vita  ; ma  la  Chiefa. 
che  feppe  per  tradizione  lui  efière  fiato  il 
Padre  della  B.  Vergi  ne , e avolo  del  Salva- 
tore, non  può  concepire  in  lui  altro  ,-che 
una  fantità  grande  , e una  virtù  approya- 
tilTiraa, 

ORAZIONE. 


OVcro  Eraanuello,  Dio  con  eflbnoì, 
che  volefii  avere  , come  uomo  fra 
gli  uomini  Madre,  avolo,  erutti  gli  altri 
vincoli  dell’  umanità  , noi  onoriamo  turto 

quel- 


San  Gioachino. 

quello  > che  tu  volefti  onorare  3 è adoria- 
mo con  profondo  rifpetto  quella  bontà  3 
potenza  3 e fapienza  infinita  3 che  fa  Tònor 
tuo,  eia  tua  maggiore  efaltazione  deriva- 
re dal  tuo  abbaffàmento  maggiore. 

* VEpiftola  è quella  del- dì  Marzo,  p.  jgr; 


Initititn  fan^i  £- 
'vp.ngelti  fecundum 
'MatthAHm  • 

t.  Iber  generatioms 
j Jefu  Chrifti  fi- 
li i David  , fila  A- 
hrahetm  .»  Abraham 
genuit  ifaac  • Ifaac 
autem  genuit  Jacob . 
Jacob  autem  genuit 
Judam  , ó*  fratres 
ejt4s  . ’ Judas  autem 
genuit  Phares  é*  Za- 
ram  de  Thamar  • 
Phares  autem  genuit 
Efron  , Efrcn  autem 
genuit  Aram.  Aram 
àutem  genuit  Ami- 
nadab  • Aminadab 
autem  genuit  Naaf- 
fon  • Naajfon  au- 
tem genuit  Sal- 
omon • S'almon  autem 
genuit  £ooz  de  Ra- 
bab . Eooz  autem  ge- 
ntiit  \ Qbed.  ex  Ruth . 


li  principio  del  S.  Van-i 
gelo  fecondo  S,,  Mat- 
teo , ciip.  1. 

L- 

A Genealogia  di  Ge- 
sù Crifto  figliuolo  di 
Davidde  , figliuolo.  d’,A- 
braamo.  Abraamo  generò 
Ifacco»  Ifacco  gènerò.Gia- 
cobbe  . Giacobbe  generò 
Giuda,  ei  fratelli  di  lui. 
Giuda  generò  di  Tamar.', 
Fares,  e Zara.  Fares  ge- 
nerò Efron.  Efron  generò 
Aram  . Aram  generò  A- 
minadab  . Aminadab  ge- 
nerò Naaflbn.  Naaflbn  ge- 
nerò Salmon . Salmon  ge- 
nerò Booz  diRaab.  Booz 
generò  Obed  di  Rut  . Or 
ìjcd  generò  Gefle  . Ge(Te 
generò  Davidde  , che  fu 
Re.  Il  Re  Davidde  gene- 
rò Salomone  di  quella  , 
ch’era  ftata.  moglie  'd’U- 
ria-,  Salomone  generò  Rd- 
boamo  . .Roboamo  generò 
.V  5 Abia . 
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Abia  ^ Abia  generò.  Afa: . 
Afa.  generò  Giofafatce,. 
Giofafàtte.  ^'generò;  .Qio- 
ram  Gioramj  generò 
zia  ..  Ozia  generò.'  Gioa- 
tan  . Gioatan  generò  A- 
caz  Acaz:  generò  Eze- 
chia •.  Ezechia*  generò  Ma- 
nafle  ^ Manaffe-generò'  A- 
nioii ..  Aiiioa  generò  Gio- 
fia  Gìoffa  genero  Geco- 
nla  ,,  e i*  fratelli  di  lui 
circa  verfo-  a quel  tempó  5 
in  cui  gli  Ebrei  vennero 
trasferiti  in  Babilonia..  E 
dopò  che  furono  trasferì- 
riti  di  Babilonia Geconia 
generò,  Salatiel ..  Salatiel 
generò  Zorobabel  Zoro- 
aabel  generò  Abiud  . A- 
biud  generò  Eliacim  ..'^E- 
liacim.  generò.  Azór  . 'A- 
zor  generò  Sadoc  . Sadoc 
generò  Aehim.  Achirti  ge- 
nerò Eliud ..  Eliu'd’  generò 
filcazarro  ..  Elea^arro  ge- 
tterò Matan  . Matan*  ge- 
nerò Giacobbe  ..  Giacobbe 
. generòi  Giuféppe  fpofo  di 
Maria  ^ della  quale  nacque. 
Gesù  9,  dettOt  Crifto  ». 


Obed  Àuteni  g4mut- 
JeJfe  jfejfe:  autem: 
genuit^  David' Regem 
Davide  auteny  Rex 
genuit  Salomomtn  ex- 
ex. ea  quA.  fmt  Uri  a 
Salomon  autem  genuit 
Roboam..  Roboam  au^- 
tem  genuit  Abiam  .. 
Abias-  autem  genuit 
Afa.  Afa  àutemge^ 
uuit  Jofaffiat  .. 
faphat  autem  genuit 
Joram. ..  Joram  au-^ 
tem  genuit  Oziam  .. 
Ozias-  autem  genuit 
J^oatham  ..  Joatham. 
autem  genuit  Achaz . 
Achaz  autem  genuit 
Ezjechiatn  •_  Ezechias. 
autem  genuit  Manaf» 
fefn  fManàffes  autem. 
genuit  Amon , Amon 
autem  genu  i t jofiam . . 
J'oJias  autem  genuit 
Jechoniam  ó*  fratres 
eius.'.in  trafmigratio^ 
ne  Babylenis  . Et  pojl 
tranf migrationem 
bylonis'  y Jechonias 
(Tenui t Salathiel , S'4- 


lathiei'  autem  genuit- 
iordhdhel.  Zorobabel  aUtem  genuit  Abiud ..  Abiud 
autem^  g&nuii  'Eliacitn  ..  Eliaeim.  autem  genuit  'A-. 
AzoK’  autem  genuit  Sadot^»:- Sadoc  autem  ' ge^^ 

. * nuit 


I 


r 
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nuit  Achim»  Achim  »utem  genuit  Eliud  . lEliud 
autem  genuit  "Elenx.ur . EleHX.Hr  HUttm  genuit  Mh- 
thnn , Muthan  autem  genuit  Jacob , Jacob  autem 
genuit  Joftph  virum  Maria  j de  qua  natus  efi 
Jefus  j qui  vocatur  Chrifius . ’ * 

. La  fpifgazionc  dell' Epi^ola  ìallap."i%i» 

Spiegazione  del  Vangelo. 

GEnealogia  di  Gesù  Crifio  figliuolo  di  Da» 
vidde  j figliuolo  d'Abraamo  . San  Mat- 
teo comincia  il  fuo  Vangelo  dalla  genea- 
logia-di Gesù  Crifto,  acciocché  gli  Ebrei 
per  li  quali  fcrivea  ^ itapedero  cne  Gesù 
Grido  era  figliuolo  , cioè  uno  de’  difcca- 
denti  di  Davidde  j della  cui  dirpe  dovea 
nafccre  il  Media  ^ fecondo  la  promedà  di 
Dio  . La  deda  promidione  era  data  fatta 
ad  Abraamo  ; e perciò  il  Vangèlo  chiama 
nel  principio  Gesù  Grido  figliuolo  di  Da- 
vidde,' figliuolo -d’ Abraamo  j e fa  vedere 
mediante  la  genealogia  di  lui  che  difeen- 
deva  daH’unOj  e dalTaltro . 

Giacobbe  generò  Gtuftppe  fpofo  di  Maria^ 
Era  fpofo  di  lei  pel  matrimonio  che  con- 
tratto avea  feco  ^ e per  indidolubile  lega- 
me d*una  pura  carità,  cheinfieme  gli  con- 
giungeva fecondo  lo  fpirito  . Imperocché 
non  vi  fu  commerzio  veruno  di  carne  in 
si  fanto  matrimonio,  in  cui  fpofo,  c fpo- 
fa  di  comune  accordo  viveano  in  una  ca- 
dila perfetu.  . ^ 

V 6 San 
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, San  Matteo  riferifcc  la  genealogìa  dì  Ge-  ‘ 
su  Crifto  da-  Giufeppe  ^ quantunque  non 
nafcelìe  da  Giufeppe  ; ma  da  Maria  fola^ 
per  opera  dello  Spirito  Santo  j imperocché 
non  era  coftume  degli  Ebrei  Io  cftendere* 
la  genealogia  di  alcuna  perfoila  per  via  de- 
gli antenati  della  madre  ; e ballava  di  no-‘ 
minare  quelli  di  Giufeppe  per  provare  quel 
ch^’egli  avea  detto,  che  Gesù  Grillo  era  fi- 
gliuolo di  Davidde:  poiché  affine  cheGe-; 
sù  Grillo  fofiTe*  della  llirpe  di  Davidde, j 
ballava  che  vi  foffe  la  Vergine  Maria  . 
Quindi  ella  vi  era  , quando  v’era  il  fuo 
fpofo,  efifendovi  un  decreto  della  Lègge  , 
che  obbligava  le  figliuole  , • quando  non 
avevano  fratelli  , di  fpofare  delle  perfone 
di  loro  famiglia,  affine  che  i beni  di  che 
doveano  effer  eredi  , non  pafìTaffero  in  al<^ 
tre  famiglie  . Non  appare  veramente  dalla 
Scrittura  che  la  Vergine  non  aveflTe  fratel- 
li , ma  non  fi  vede  nemmeno  , ch’ella 
n’ aveflTe  j e fi  ha  ragion  per  quanto  fem- 
bra  di  credere  che  fofs’ ella  della  fteflTa  fa- 
miglia del  fuo  fpofo  j poiché  s’ella  non^ 
lo  foffe  fiata  come  avrebbe  potuto  preten^ 
dere  S.  Maiteo  di. provare  corr  la  genea- 
^logia  di  Giufeppe  , che  Gesù  Grillo  era 
della  famiglia  di  Davidde  nel  medefimo 
capitolo,  dove  dice  , che  non  era  egli  il 
figliuol  di  Giufeppe?  Può  darli  ancoraché 
Giufeppe  e Maria  foffero  fiati  ancora  affai 
proflimi  » ed  abbiano  avuto  il  medefimo 

avo. 
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avo  j *0  bifavo  . Ha  in  quefta  genealogia 
alcune  alcre  difficoltà,  ed  olTervazioni  che 
noi  lafciamo  da  difputare  a dotti  uomini  ; 
poiché  noi  non  vogliamo  fare  di  quello 
libro  un’  opera  di  erudizione  , mai- di 
pietà, 

Delia  quale  i nato  Gesù  , eh'  e ' chiamata 
Crifto-,  Gesti  , •come  noi  abbiam  offervato 
altrove,  fignifica  Salvatore  ; ed  c il  nome 
proprio  del  FigUuol  di  Dio  fatto  uomo  , 
per  falvare  gli  uomini.  .Crifto fignifìca  Un- 
to , e quello  nome  fra  gli  Ebrei  fi- dava 
a’  Re,  e a’ Sacerdoti  eh’ erano  fagrati  con 
l’onzione  dell’ olio  ; ed  .era' ancora 'dato 
nella  Scrittura  Saiìta'a  coloro  eh’  èrano  a- 
mati  da  Dio  particolarmente;,  coracAbra*» 
mo , Ifacco , o eh’  erano  deftinati  a qual- 
che cofa  di  grande  , come  Ciro  • eh’  era 
chiamato  il  fuo  Crifto,  perché  volea  farlo 
il  conquiftatore  di  molte  Nazioni  , ed  il 
libcrator  del  fuo  popolo;  ma  dopo  H tem-» 
po  de’  Profeti  quello  nome  fra  gli*  Ebrei 
non  lignificava  altro  che  il  Meffia  da  loro 
attelb  ; cioè  queU’uomo  ch’avea  Iddio  prò- 
meftb  loro , e che  dovea  egli  confagrare 
con  una  particolar  onzione  della  lua  gra- 
zia , perchè  ricovraftèro  effi  la  loro  libertà  ; 
c follerò  colmati  di  beni  . In/  quello  fenfo 
Gestì  nato  di  Maria  è chiamato  Crifto  nel 
Vangelo  : ed  in  quefta  qualità  è prefente- 
mente  riverito  da  tutta  la  terra  ; e da  que- 
llo nome  è venuto  quello  di  Criftiano,  ch« 
> ■ * ..  noa 
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non  vuol  dir  altro  che  difcepolo  diCrifto» 
cioè  del  Medìa^»  ] ■ 

Noi  vediamo  in  queda  genealo^a  il 
Creatore,  nafcere  dalla- creatura  , • e. colui, 
che  >fu  prima  di  tutti  gli  uomini  ^ contai 
■ re  degli  uomini  fra  fuoi  antenati  . Ecco  ,il- 
gran  miftero  della  bontà.,,.,  < della  miferì-*^ 
cordia  di  • Dio '.verfo: di  noi,  che  il  fua 
Figliuolo  ..fi . da  fatCO'  uòmo  , e figliuolo, 
deir  uomo  come  .fi  chiama  egli  mcdefirao, 
affine  che. gli  uomini,  fieno  fatti,  figliuoli 
di  Dio  . Alcuni.  Santi  Padri-Loflèrvaronò 
che  S.  Matteo  defcrivè-  Ia  generazione  .di 
Ci-ifto  difcendendo;,  e S.  - Lucca  aU’oppo4 
Ilo  rifalendo  ; per  diraoilrarne;,  ch*^  egli  è 
difcefo  a fard  uomo,  - perchè  n.oi  rifalifii- 
>tno..feco  lui  v.erfo- a Dio;  dai  quale  s*eri-> 
mo  allontanati  per  cagion  del  peccato . Per 
quefio  eccedo. di  .carità,  noi  dobbiamo, 
per  riconofcenza  ricevere,  la.ialute  eh’ 
egli  ci  prefenta  - Amiamo  il  medico- 
che viene  a ■ rifanarci  r e amandolo  - noi 
faremo  guariti  ; poiché  tutto  ‘ il  male 
deir  domo  nafee  dell’  eflèrfi  egli  diflolto 
da  Dio  per  amar  la  creatura  ;.  e Dio  fi  è 
fatto  uomo  affine  di  fiaccarlo  dalla.  creatu> 
ra , e farlo  ritornare  a lui , e purificare  il 
fuo  cuore  con  la  .carità» 


ORA*  ■’ 
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ORAZIONE. 

Noi  (ìamo  caduti  ; o Signore  , e iit 
fei  difcefo  per  follevarnc  ; tu  ti  fei 
abbaflato  fin  a noi,  per  unirci  a te  , affi- 
ne che  attenendoci  a te  , noi  ritornàffiitio^ 
a Dio  a te  congiunti  . Sia  tu  o Signore 
benedetto  in  eterno  per  quefta  tua  infinita 
mifericordia  ; ma  non  patire  che  per  no- 
ftra  ingratitudine  , e per  una  durezza  de- 
plorabile del  cuor  noftro  cambiamo  que- 
llo in  argomento  di  noflra  perdizione . A 
che  fervirà j o.  Signor,  mio  , che  tu^  fia  di- 
fcefo  per  rifanarci,  fé  piace  a noi-il  no- 
Uro  male  pili  della  falute  che.  tu  ci  pte- 
fenti  ì Tutto  cambiati  in  noi  o Signore  , 
e per  rifanarci  fa  che  per  tua  grazia  de- 
lìderiamo  . domandiamo  ,,  o meritiamo  li. 
noftra  falute. 


— • Adì  XXn  Marzo.  ’ - 

. * • * ■ 

' san:  BENEDETTO^  ABATE.. 


N Acque  San  Benedetto  = di-  nobili  pa- 
renti in  Norcia  , città  d^  Italia,  e 
fece  i Tuoi,  lludj  in  Roma- . Abbandono» 
quelli  in  mezzo  al  corfo  per  confagrarli  ai 

Dio  nella,  folitudine  dove  B andò  a cela-. 

re; 
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re  in  una  caverna , dove  un  Monaco  chia^f 
maro  Romano  ^ che  foló  fapeva  il  luogo 
dor’egli  era  ritirato,  gli  arrecava  da  man- 
giare . Un  giorno  che  fu  aHalito  da  uraa 
tentazione  violente  d’impurità  , fi  rivolfe 
egli  fopra  le  fpine,  fin  tanto  che  il  dolore 
ammorzò  in  lui  tutti  i fentimenti  di  pia- 
cere, per  cui  voleva  il  demonio  abbatter- 
lo . 11  lume  di  fua  fantità  fuo  malgrado 
apparve  fuori  , e indufle  alcuni  Monaci  a 
• porfi  fotto  la  fua  infegna . Ma  non  accor- 
dandoli la  loro  licenziofa  vita  coll’  efattà 
difciplina  del  Santo,  non  potè  patir  egli  i 
difordini  loro  , ne’  que’  Monaci  le  di  lui 
correzioni;  onde  gli  prefentarono  del  vele- 
no in  un  vafo,  che  fi  fpezzò  tofto  che  gli 
venne  da  lui  fatta  la  croce  fopra , dopo  di 
che  ritornò  egli  nella  fua  folitudine  . To- 
fio  fu  efià  popolata  da  numerofilfitni  Tuoi 
difcepoli  , i quali  riempirono  dodici  Mo^ 
ni  fieri  da  lui  fatti  fabbricare  , ed  abbrac- 
ciarono volentieri  la  Regola  data  loro  . 
Quindi  fi  ritirò  a Monte  Cafiino  , dove 
avendo  fpezzato  T Idolo  di  Apollo,  e ro- 
vefeiato  il  fuo  altare  , edificò  alcune  cap- 
pelle , ed  infegnò  agli  abitanti  le  regole 
della  Crifiiana  vita . Ebbe  da  Dio  il  dono 
della  Profezia  , e quando  Totila  Re  de’ 
Goti  volle  metterlo  a prova,  mandando  a 
lui  un  fuo  Offiziale  chiamato  Rigone , in- 
teramente vefiito  con  le  reali  infegne  , 
non  folo  il  Samo  difiinfe  il  Re  falfo  da| 

vero. 
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vero>  ma  prediiTe  di  più  a Totila  alcune 
cofe,  che  puntualmente  gli  avvennero  qua-, 
li  gh  erano  fiate  annunziate  da  lui . Diflè 
oltre  a ciò  a’  Difcepoli  Tuoi  qualche  mefe 
prima  il  giorno,  in  cui  dovea  morire,  e 
fece  aprire  la  fua  fepoltura  fei  giorni  prima 
che  vi  fofle  ripofto  . Nel  fefto  dì  della 
malattia  fecefì  al  fuo  Oratorio  portare  , 
dove  ricevuto  il  Corpo,  e Sangue  di  Gesù 
Crifto  mori  felicemente  fra  le  braccia,  de^ 
ReligioG  Tuoi  . .Ammirata  fu  da’  Santi  la 
bella  Regola,  che  venne  data  da  lui  , ma 
la  grandilTiraa  moltiplicazione  di  fuo  Or- 
dine nell’ Occidente  6 fenzà  vcrun  dubbia 
la  noaggior  lode,  che  a quella  poRa  darli» 
••  ^ 

■ ' ‘ ORAZIONE. 


FEconda  càfHtà,  che  produceRì  a San 
Benedettosi  gran  numero  di  figliuoli, 
incoronata  di  (pine  , quale  il  noftro  Signo- 
re fteflb,  tu  lo  feguirai,  c feco  regnerai 
in  eterno. 


ìéeHh  Libri  Ecclefia- 1YÌ2X  Libro  dell’ Ecclcfia- 
jiici  .■  I ftico  Lccl,  4j, 


Dllecltts  I>eo 

hominibusy  cH- 
jus  memoria  in  bene- 
diUione  eft  . Similem 
illum  fecit  in  gloria 


GAro  fu  quello  Santo 
a Dio,  e agliuomir 
ni , e la  memoria  di  lui 
è in  benedizione  . Il  Si- 
gnore uguagliò  la  fua  glo- 
ria 


Digitized  by  GoogLe 


474^  SfsL  Marzo 

rhi  a quella  de’ Santi  fuoi)  Sanéortwt  y éf* 
c grande  lo  rendette  ,ren-  gnifìemvit  eum  /»  //- 
dendolo  formidabile  aTuoi  more  inimicorum  ^ ^ 
nemici  ; con  le  parole  fue  in  verbis  {uh  monr 
i.moitri  calmò.  Lo  riera-  fira  pUcavit , Gloria 
pi, d’onore  dinanzi  a'  Re  ficavit  Hlum  in  con-^ 
gli  diede  i precetti  fuoi  CpetiuRegumy  é'jup. 

in. prefenza  del  fuopopo-  /it  tilt  ' caram  popufò 
lo>  e gli  fece  vedere  la  fuoy  & oftendtt  Vii 
iua  . gloria  . Lo  rendette  gUriam  fuam.  In  fi- 
Santo  mediante  la  fua  fc-  de  &,  lenitate  ipjìtrs 
de  c la  manfuctudine,  è fanBum  fecit  illumy 
fra'  tutti  gli  uomini  l’e-  elegie  eum  ex  om- 
leffe.  Imperciocché  in'tefe  ni  carne,.  ' ^udivii 

io.  iua  voce  y e fecela  en-  enim  eum  y é*  •vecem 

trare  nella  nube  , e pub-  ipfius.y  é'  induxitiU 
blicamente  gli  diede  ipre-  lum  in  nuùem  . àt' 
cctti  fuoi  > e la  fua  fede  dedit  Vii  cor  am  pre- 
per  reggere’  la  vita,  e i ceptay  & legem  vita 
coftumi  del  fuo  popolq . difciplina . 

* , 1 • 

Continovazione  del  Santo  ÌSequentia  SanBi  H- 
- Vangelo  fecondo  San  nj angela  fecundum 

Matteo,  cap>  Mattheum . 

IN  quel  tempo  Pietro  T N ilio  tempore  > 
di  (Te  a Gesù:  Tu  vedi  Dixit  Petrus  ad' 
che  abbiamo  lafciato  ogni  {efum.  Pece  nos  re» 
cofa  , e‘  feguimmo  te  . Uquimus  omnia 
Qual  premio  avremo  noi  fecuti  fumus  te  i 
^ciò  ? Gesù  rifpofe  lo-  ^uid  ergo  erit  nobip} 
ro:  Dicovi  in  verità,  che  fefuc  autemdixit  V~ 
quanto  è a voi  , che  mi  iis  : Amen  dico  vo» 
feguiftr  , quando  al  tem-  bis  quod  vos  qui  fe- 
■po  della  rigenerazione  il  cuti  eftis  me  , 

rf-» 


Digitized  by  Google 


Sa»  Benedetto ^ 47  y 

rìgentfMfiotit  cutn  /V-  Figliuolo  ddl  uomo  fta.rà. 
derit  filiiis  hominis  fedendo  fui  Trono  della 
infedema}efl(ttisfu€,  fu  a gloria , volftarete  aU 
fedébitii  & VOS  fufer  tresì  a federe,  fopra  dodi- 
fedes  duodecim  j /«-  ci  Troni  ^ e^  giudicherete 
dici^Htts  duodecim  le  dodici  Tribù  d Ifracl^  ^ 
bm  Ifrael  . Et  om-  lo  . E qualunque  pel  no- 
KÌi  qui  reliquerit  do~  me  mio  abbandonerà  la 
tnufn  ) 'uel  fratftf-  j fua  cala  j o i Fratelli  j O- 
aut  forores  y ftut  pa-  le  Sorelle  y o-  il'  Padre  y o 
tremy  aut  matrem  5 la  Madre  , o la  Moglie» 
aut  uxorenti  aut  filios^  o i Figliuoli  » o i terreni 
aut  agros  prspttr  no-  fuoi  » ne  riceverà  un  cen- 
men  meuntf  eentuplutn  tìnajo  per  uno  % c polTe*^ 
accipiet  y ó*  n^itam  derà  la  vita  eterna  •. 
tttrnam  pojftdebit, 

Spiegazione  dell’Epistola.. 

b ' * . 

FU  queflo  Santo  caro  a Dio  , è agli  uo- 
mini. quell* Epiftola  tratta  dal  Li- 
bro deir  Ecclefiallico  , e contiene  !’•  elogio 
di  Mose  y applicato  dalia  Chiefa  a fanti 
Abati,  i quali  fono  , qual  cflb  Profea 
condottieri  del  popolo  di  Dio  , a guidare 
pel  cammino  della  folitudine  verfo  la  pro- 
roelTa  terra,  cioè  al  cielo,  coloro,  che  Id- 
dio ha  per  fua  grazia  (ratti  fuori delfEgiC- 
tb  , facendo  , che  latcialTcro  il  mondo  • 
Tutte  Ifr  parole  deir  Epillola  prefenre  fi 
debbono  dunque  incendere  ' di  Mosè  'Ucl 
fénfo  licteralc  j c d’un  fanto  Abate  per  ap- 
plicazione..   

^ La 
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■ Lo  rendette  grande  j rendendolo  formtdah i/e, 
a nemici  fuoi’,  cioè  agli  Egiziani,  che  non< 
voleano  dare  k'  libertà  al  popolo,  di  Dio  , 
e agli  Amaleciti,  Moabiti’,  e agli  altri 
popoli,  che  voleano.  opporli  al  pafTaggio 
degrifraelliti . 

, Calmò  i Mofiri., Si  polTono  quefte  parole' 
intendere  o . de’  preftigj  , . e incantefimi 
de’  'Maghi  di  Faraone , rotti  da  Mosé  ; o 
degli  effetti  terribili  della  collera  di  Dio 
fopra  il  Tuo  popolo , fatta  celTare  da  Mo- 
se con  le  fue  orazioni.  < . 

Lo  riempì  di  gloria  dinanzi,  d Re:  tnediance 
qùe’  prodigi  > che  gli  facea  fare  dinanzi  a 
Faraone,  gli  diede  i precetti  fuoi  •ful’  motì'* 
te  di  Sina,  ove  gli  diede  la  fua  Legge  , 
e gli  fece  vedere  la  fua  Imperciocché 

oltre  al  parlargli  domefficamence  , e non 
con  enimnai,  gli  accordò  un  giorno  la  gra- 
zia, e.  che  gli  avea  domandata  con  tali  pa- 
role: • manifeftati,  a me  , ed  egli  fi  fece  a 
lui.;vedere  nel  modo,  in  cui  può efière ve- 
duto da  uomo  mortale.  < 

Re  ndet  te  lo  Santo  mediante  la  fua  fedele 
manfuetudine.  Tc.tz  Mosé  manfuetUfimo  fra 
tutti  gli  uomini;  e Dio  glifé tefiiraonian; 
za,  ch’era  di  fua  magione  fidatiffìmo  am* 
.minifiratore  ; di  che  meritò  anche , fecon- 
do l’Apoftolo,  d’ellcre  figura  diGesùCri- 
ffo  che  governò  fedelmente  la  fua  famiglia-, 
eh’ è i.  Criftiani,  nel  , modo  che  Mosé  go- 
vernò fedelmente  la  /amiglia  del  fuo  Si- 
...  gno- 
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gnore  cioè  gl*  Ifraelliti , eh’  erano  il  po- 
polo di  Dio* 

. Scelfe/o  fra  tutti  gli  uomini^  per  trarre  il 
popolo  fuo  dalla  fchiavitiì  dell  Egitto  , e 
farlo  d’eilo  popolo  Legislatore  , e perciò? 

■ Lèfece  entrare  nella  nube,  ove  gli  fece  la 
fua  vocfi  udire  j e ove  gli  diede  la  fua  leg- 
ge,'quando  apparito  fui  monte  di  Sina  in 
urta  nube  tra  folgori , c lampi , che  facea- 
no  tremare  tutto  il  popolo  a piè  del  mon- 
te, nè  lo  lardavano  accoftarfi  , chiamò  il 
folo  Mosè  , fecelo  entrare  nella  nube  , e 
pel  corfo  di  quaranta  giorni  rammaeftrò 
di  quanto  avea  ad  ordinare  al  popolo,  di 
cui  era  condottiere.  ’ 

Non  è cofa  difficile  1*  applicare  a’  Santi 
Abati  tale  elogio  di  Mosè  , poiché  mira- 
bilmente con  effi  concorda  ; benché  fecon- 
do un’altra  inten^ione  . Imperocchè^rice- 
vettero  da  Dio  le  Leggi , cioè  quelle  re- 
gole , che  vennero  date  da  loro  a’Religio- 
11 . Converfarono  domefticamente  con  -Dio 
mediante  1’  orazione  ; e quivi'  udirono  la 
voce  di  lui , per  farla  poi  udire  a coloro  , 
eh’  erano  * lotto  la  loro  cuftodià . Ebbero 
fede  da  poter  ogni  cofa  ' ricufare  , e man- 
fuetudine  per  fofferire  tutto  . Calmarono 
Dio* con  le  orazioni,  e furono  onoranda* 
Re,  i'  quali  preftarono  loro  ajuto  , e pro- 
tezione, e fondarono  la  - maggior  parte  de* 
Monafterj  . Rilplendettero  in  fine  la  mag- 
gior parte.,  ' mediante -qae’ miracoli  , che  gli 

ren- 
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rendettero  grandi  dinanzi  agli  uomim  j /c 
il  nome  iblo  di  Sant’ Antonio^  che  fu  uno 
de’  primi  fondatori  della  vita  monadica  , 
iacea  tremare  i demonj , e liberava  gl’  in- 
vafati' per  tutto  l’Egitto.  r . • 

La  Chiefa  legge  la  fteflfa  Epidola  alle 
MelTe  di  molti  ^anti  ConfelTori\,  p0-  ,infe- 
gnare  a tutti  i Fedeli^  che  fe  non  fono  obbli- 
gati di  fomigliare  a’ Santi  «Abatii  ne’  mii^- 
coli>  e nel  guidare  l’ anime.,  come  fomi- 
gliarono  a Mose  in  tali  cofe , almeno  dee 
ciaicheduno  imitargli  ne’codumi,  e’ impa- 
rare dagli. efempli  di  quelli  a preHareprec-* 
chio  a Dio , a temerlo  , pregarlo,  accettar 
da  lui  la  fua  Legge , e renderfì  grato  al.Si- 
gnore , e agli  uomini  col  buon  odore  d’una 
vita  Tanta  ; e finalmente  a fantificarfi  con 
una  viva  fede  , e.  con  quella  raanfuetudi- 
ne,  e umiltà  di  cuore  che  vengono-  così 
gagliardamente  da  Crift.p  nel  Tuo  Vange^ 
lo  raccomandate. 

‘ . . O R A 2;  I Q N E.  . .. 

^TPU  nelle  tue  fcrìtture  ci  dì  , o Signor 
X mio,  ora  che  i Santi  tuoi  fi  fono 
fantifìcati,  per  infegnare  a noi  gli.oblighi 
noftri;  e ora  che  tu  fe’ colui,  che  fanti  gli 
xendefti , per  infegnarci  , che  tu  folo  .fe’ 
l’Autore  della  fantità  noftra.  Noi  riconor 
feiamo,  o Signore  , che  dobbiamo  eflère 
fanti  mediante  la  manfuetudine , e la  fede; 

ma 
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ma  nello  ftelTo  tempo  ti  chiediamo  • quel- 
la fede  , e quella  manfuetudiacy  che  (1 
debbono  far  fanti.  - - 

* < • 
Spiegazione  del  Vangelo. 

t 

» • 

P’Ietro  dijfe  a Gesù:  Tu  vedi^  che  abbia- 
mo lanciato  ogni  cofa,  Avea  il  Figliuo- 
lo di  Dio  detto  ad  un  giovane^  che  s’egli 
vqlea  eflère  .perfetto  dovea  vendere  ogni 
fua  facoltà^ «e  darne  il  danaro  a poveri,  c 
feguirlo  • Ma  cflb  giovane  udendo  tali  pa- 
Tolc,  fe  n’era  andato  tutto  ripieno  di  ma- 
linconia, come  colui,  che  avea  grandi  a ve- 
ri; per  la  qual  cofa  Gesù  di/Iè  con  una 
fpezie  d’ammirazione  ; Oh  com*  egli  e cofa 
difficile , che  un  ricco  entri  nel  regno  de"  cieli  ! 
Gli  A popoli  pieni  di  meraviglia  lì  difièro 
fra  loro  : Chi  dunque  potrà  eflère  falvo  ? 
Ma  gli  afTicurò  Gesù  dicendo;  che  non  è 
impoffibile  a Dio  quello,  che  Io  è all’uo- 
mo. Da  quelle  ultime'  parole  nacque  fidu- 
cia a Pietro  di  dire  al  fuoMaeftro:  fran- 
to è a noi  tu  il  vedi , che  tutto  lafciamo  per 
venirti  dietro  , quali  gli  dicelfe  : -Noi  ab- 
biamo fatto  quanto  negò  di  fare  elio  gio- 
vane. Non  aveano  già  Pietro,  e i com- 
pagni lafciato  facoltà  grandi  , come  quel- 
li, che  per  la  maggior  parte  erano  poveri, 
c d’umile  condizione.*  - ma  dicono  i Pa- 
dri, molto  aveano  tuteam  lafciato,  aven- 
do abbandonato  quanto  aveano  , e quanto 

po* 
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poteano  bramar  d’avere . B nel  verò  lafcta- 
la  avcanò  una  vita  tranquilla  , e quieta  , 
per  una  travagliata  , e tutta  penitenza , non 
avendo,  neppure  a guifa  del  Macftro  fi- 
curo  pane,  o luogo  da  pofare  il  capo. 

E noi  ti  [crvimmo . Vi  furono  Filofofi  , i 
quali  ogni  cofa  lardarono  per  feguir  fe  , c 
goderli  di  fc  medefimi  : ma  gli  Apoftoli 
ogni  cofa  lafciarono  pcrfeguire  GesU  Crifto  , 
Al  tempo  della  rigenerazione  -;  cioè  della 
rifurrezione  generale  de*  morti  , che  farà 
ix>me  rinafciraento  di  tutti  gli  uomini, 

• Voi  ancora  vi  ftareie  fedendo  [opra  dodici 
Troni . Gesti  Crifto  promette  agli  Apoftp- 
li , e a tutti  coloro  , che  avranno  , com^f- 
fi , lafciato  ogni  coffa  per  lui  fcguire , non 
folamente , che  faranno  falvi , ma  che  gli 
'uni  faranno  giudici,  e gli  altri  giudicati, 
e tal  privilegio  è promefib  a coloro  , che 
tutto  lafciano  per  amore  di  Gestì  Crifto, 
Chiunque  abbandonerò,  per  me  la  fua  Cafa 
ec,  Siafi  per  obbligo,  oper  acquiftare mag- 
giore perfezione  . Imperocché  rn  due  mo- 
di fi  poftbno  rinunziare  parenti  , amici, 
facoltà  ec. , o ritirandoli  dal  mondo  , per 
darli  piti  liberamente  a Dio , o perchè  fen- 
ica perdere  l’anima  non  fi  pofìfano  tali  co- 
fe  cuftodire  . Nel  primo  cafo  feguefi  un 
configlio,  neir ultimo  s’ubbidifce  ad  un 
indifpenfabile  comandamento  . Ma  fiali 
nell’ un  modo,  o nell’altro  , lafciandofi  per 
Gesti  Crifto  quel  che  fi  laida,  non  lì  per- 
derà 
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dcrà  il  premio  in  qucfto  mondo  ^ 6 neU’al- 
tro  . In  quefto  .fi  riceverà  il  ceminajo  per 
mio,  perchè  le  virtiì,  le  grazie  ^ e . anche. 

ajuti  temporali  che  lì  riceveranno  d* 
Dio  al  bifogno  , avranno  infinito  valore 
piu  di  quanto  avremo  lafciaro  . E ficcome 
in  San  Marco  Gesti  Crifio  ci  promette  ef- 
fo  centinaio  con  le  perfecuzioni  , c’  infe- 
gna_  in  tal  forma  , che  l’intero  premio  non 
fi  riceverà  altro  che  in  Cielo  ; che  quel- 
lo ,dl  quagùu  farà  colle  avverfità  roelco- 
lato,:  ma  che  nelle  fteffè  perfecuzioni  tro- 
veremo un’  altra  famiglia  maggiore  lenza 
comparazione  , . e piti  numerofa  , una  fa- 
miglia di  cui  il  Signor  noftro  è capo 
ove  la  carità  è -in  luogo  difangue\,  e le 
cui  membra  fono  i Santi  ^ che  ci  faranno 
in  ifcambio  di  Padri , e Madri  ^ per  la  li-, 
beràlita)  ed  effìifione  del  cuore  , con  cuf 
ci  prefteranno  affiftenza. 

grazi  O N E. 

• ^ 

« * 

O Signor  Dio  , qual  mai  farà  dinanzi 
a cali  dodici  Troni  il  tremito,  qua- 
le farà  la  confufione,  e il  dolore  di  colo- 
ro, che  non  potranno  dire  d-aver  làfctata 
per  te  al  mondo  una  cofa  fola  ; nè  una 
menoma  di  loro  fantafie  ? Vedrannofi  fpo- 
gliati  di  quel,  poco  che  non  avranno  vo< 
luto  perdere,  ed  efclufi  per  fcrapre  da 
quella  infinita  gloria  , che  poteano  acqui>« 
Towe  ir,  % fta- 


4&1  Adì  xxv.  Marzò^ 

ftare  feguendoti  . Le  creature  poflfeggono- 
il  noftro  cuore  , ma  tu,  o Signor  mio  , 
abbiane  il  poffedinaento,  etienvi  quel  gra-* 
do  , che  venne  dalle  Creature  occupato  ; i 
che- noi  tutte  le  abbondenererao  ’ per  atte-* 
nerci.con  allegrezza  a te  folo*  ^ 


Adì  XXK  Marzo , 

L*  ‘ A N N U N Z4  AZIO  N E 

• > .'1  j 

, DELLA. B.  Vergine, 


pai  Profeta  iTaia»  ^^*7/ 

• t 

i 

IN  que’  giorni  parlò  il 
Signore  ad  Acaz  j e 
gli  difle  : Chiedi  al  Signor 
tuo  un  miracolo  > , vuogli 
dal  profondò  dcU’abiflb-, 
o dalla  fommità  del  Cie-I 
lo,  E Acàz  gli  dille:  Noi 
chiederò  ,ie  non  tenterò  il 
Signóre  : ,E  Ifaia  dilTc  •; 
Odi  dunque  , -o,  Cafa  di 
Daviddc  ; E • a-  te  forfè 
poco  refleré  molefta  agli 
uomini, , fe  non  molefti 
anche  , Dio  mio  Signo- 
re ? Perciò , il  Signore  ti 
darà,  un  miracolo  egli  me- 


Leciio  Ifiùé  < Prophe^i 

. té»  ' ‘ 

< * '* 

IN"  dieius  illìs 
iocutm  eft  DomU 
ntis  ad  Achaz,  di-' 
cens  : Pere  tibi  fi-, 
gnum  a Domino  Dto  • 
tuo  in  profundum 
inferni  , five  in  ex- 
celfum  fupra  . Et 
dixit  Achaz.  : Non 
petam.i  & non  ten-^ 
tabo  Dominum  - , Et 
dixit  : Audite  ergoy 
domus  David.  Num- 
quid  parum  vobisefi 
moleftos  effe  homini- 
bus  , quia  molejli 

efiii 
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^ftis-&  Heo  meo  ?,ddìmo.  Una  Vól-gine  toni 

cepirà  , e partorirà  un  64 
gliuolo  > che  farà  chiama* 
to  Emanuello  . Mangerà 
burro  , e mele , per  fapcr 
ri6utare  il  male,  e fce^ 
gliere  il  bene; 


Tropier  hoc.  dahit  Do- 
fttinut  ipfe  vobis  fi. 
gtmm  : Ecco  'virgo 

concipiet  cb*  pariet 
filium  , vocabitur 


mmen-  ejus  Emma- 
nuel ; hutyrum  ^ 

nel  comedet  , ut  fciat  reprobare  malum^  & elU 
gore  bonum , 


Sequentia  fanSH  E. 
- •vangelii  fecundum 
” Lucam . 


Contìnovazione  del  Santo 
Vangelo  fecondo  - Sao 
Luca,  c.  i. 


IN  ilio  tempore  , 
Mijfus . e(l  Ange- 
lus Gabriel  a Deo  in 
civitatem  GaliUa  , 
cui . nomen-  NaxAreth , 
ud  Virginem  defpon- 
fatam  'viro  cui  no- 
ratn  erat  Jofeph.^  .de 
domo  David  :>  no- 
men  Virginis  Maria  . 
Et  ingrejfus  Angelus 
ad  eam . dixit  : 'Ave 
grafia  ' piena  Domi- 
nus  tecum.  Benedica 
tu  in  mulieribus  , 
§luA  cum  aadijfet  , 
turbata  efl  in  fer mo- 
ne ejus  , é'  cogita, 
bat  qualis  ejfet  ifta 
falutatio , "'Et  ait  An- 


IN  quel  tempo  rAngìo- 
lo  Gabriello  venne  man- 
dato da  Dio  in  una  Città 
di  Galilea,  detta  Nazza- 
rctte  , ad  una  Vergine  , 
fpofata  da  un  uomo  della 
Cala  di  Davidde  , detto" 
Giufeppe,  ed  e Ha  Vergine 
chiamavafi  Maria  . Eflènd 
do  entrato  T Angiolo * ovd 
ell’era,  le  di/Ie  : Io  ti  fa- 
luto  , o piena  di  grazia  i 
il  Signore  è reco  , tu  fe* 
benedetta  fra  le  donne  , 
Ma  avendolo  efla  udito  ri- 
mafe  turbata  per  le  paro- 
la di  lui,  epenfava  frafe 
qual  poteflTe  eflere  così  fat- 
to filuto  . L’  Angelo  ‘le* 
difTe  : Non- temere  , o- 
X 2 
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Maria  « perchè  tu  hai  tro-  geltts  ei  : liT#  ttmeas  f 
vaca  grazia  dinanzi  a Dio.  M/fria  , invenifii  t. 
Tu  concepirai  nel  tuo  fe-  nim  gratium  «pui 
no-,  e partorirai  un  figli-  Dettm  . Ecce  conci- 
uolo  , a cui  darai  il  no-  pies  in  utero  , éi> 
me  di  Gesù  , Egli  farà  paries  filium^  ép  vom 
grande  , e verrà  chiama-  cal>is  nome»  ejus  Je- 
to  figliuolo  dell’  Altillì-  fum  . Hie  erte  ma- 
rno , Il  Signor  Dio  gli  gnus  , & filius  Al- 
darà  il  Trono  di  Da-  tìjfmi  vocabitur . Ee 
vidde  Padre  fuo  ; egli  dabit  illi  Bominm 
regnerà  • eternamente  for  Deus  fedem  David, 
pia  la  cafa  di  Giacob-  Patris  ejus  , ó*  re- 
be  , e il  regno  fuo  non  gnabit  in  domo  J»- 
avrà  fine  . Allora  Maria  cob  in  aternum  , 
dilTe  all’ Angiolo  : Come  regni  ejus  no»  erit 
potrà  ciò  avvenire  , s’ io  finis , Dixit  autem 
non  conofeo  uomo  ? L’An-  Maria  ad  Angelumi 
giolo  le  rifpofe  ; Lo  Spi-  §^omodo  fiet  iftud  , 
r^to  Santo  verrà  fopra  dì  quoniam  virum  non 
te  , e la  virtù  deU’Altif-  cognofeo  ? Ee  refpò»^ 
fimo  ti  coprirà  con  l’om-  dens  Angelus  dixit 
bra  fua  . E perciò  quel  ei  : Spiritus  Sangue 
Tanto  frutto  , che  di  te  fuperveniet  inte^  ó» 
nafeerà  , verià  chiamato  virtus  Altijfimi  obum» 
Figliuolo  dì  Dio  . Anch’  brabit  tibi  . Ideoque 
Eljfabetta  tua  cugina  ha  & quod  nafeetur  ex 
conceputo  un  figliuolo  in  te  fanBum  , vocabi- 
fua  vecchiezza  , ed  è nel  tur  Filius  Dei  . Et 
fefto  mefe  colei  , ch’era  ecce  Elifabet  cognata 
detta  Aerile  , non  ef-  tua  , ép  ipfa  conce- 
fendo  cofa  veruna  im-  pit  filium  i»  ftne- 
poifibile  a Dio  . Al-  Bute  fua  : & hic 
lora  Maria  gli  diflè  : menfis  fextus  efi 
Eccoti  la  ferva  del  Si-  illi)  qui  vocatur fie- 
ri lis  ; 
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rilis  : quia  non  erxVjgnore  $ fìa  fatto  fecondo 
impojjibile apud  Deumnz.  tua  parola. 
omne  'verbum,  Dixitì  . > * 

autem  Maria  : Ecce  ancilla  Domini  ^ fiat  mihi  fe- 

cundum  verbum  tuum, 

% 

Spiegazione  dell’ Epistola. 

t 

La  Chiela  ci  fa  leggere  neU’EpiftoIa 
di  quello  giorno  la  predizione  di 
quel  mifterio,  la  cui  memoria  viene  daefìTa 
celebrata  ^ e che  diede  a queda  folennicà  il 
nome.  Imperciocché  vieti  edà  chiamata  la 
feda  deirincarnazione  di  Gesù  Grido  , e 
TAnnunziazione  della  B.- Vergine  , perchè 
avendo  in  tal 'giorno  un  Angiolo  annuo- 
ziato  alla  B#  Vergine  ^ che  farebbe’ data 
Madre  di  Dio^  ella  credette  ; e di  fubito 
il  Figliuolo  di  Dio  s’incarnò  , cioè  prefe 
corpo j e anima,  ed  fece  uorao^  fenza tut- 
tavia ceflàre  d’eder  Dio. 

. Il  Signore  dijfe  ad  Acaz  : Chiedi  al  StgnoT 
tuo  Dio  i eh'  egli  ti  faccia  vedere  un  miraco^ 
lo.  Acaz  Re  di  Giuda  Principe  empio,  c 
idolatra,  intefe  che  Rafin  Re  di  Siria  , c 
Facea  Re^lfraello  s’ erano  infìeme  con- 
giunti per  fargli  guerra,  e venivano  adaf- 
fediare  Gerufalemme  . Avuta  novella  tale 
venne  colto  dal  timore;  ma  il  Profeta  Ifa- 
ia  andò  dicendogli  per  parte  del  Signore  i 
che  non  temeflfe  , e che  l’ imprefa  de’  ne- 
mici non  farebbe  riufeita.  E per  adìcurari' 
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Io  della  verità  dì  tal  predizione  gli  diffe  -t 
chiedi  a Dio  un  miracolo , che  ti  ferva  di 
fegno,  e teftiraonio  evidente  di  quella  pro^ 
celione  i che  per  bocca  mia  c-i  promette  . 
Ciò  avvenne  fettecento  quaranta  due  anni 
■prima  di  Gesù  Crifto. 

- I»  noti  tenterò  it  Signore  . Acaz  avea  ri- 
pofto  tutta  la  fua  fede  nel  foccorfo,  che 
attendeva  dal  Re  deirAffiria  e dal  canta 
di  Dio  non  ifperava  punto  j e perciò?  non 
volle  chiedere  fegno  veruno , come  lofteffo 
t)ìo  gli  ordinava  per  bocca  del  fuo  Profe*- 
ta  ; ma  per  coprire  la  fua  incredulità  con 
un  velo  di  pietà  apparente^  rifponde,  che 
non  vuole  violare  il  precetto  della  Legge  > 
ove  detto  è,  non*  tenterai  il  tuq^^nore;*' 

' Odi  a 0 Cafa  di  Davidde  : Cosi^terlò' al 
Re  j e apparenti  fuoi  ^ perch’erano  della 
famiglia  di  Davidde  ; forfè  per  rimprove- 
rargli tacitamente  di  loro  infedeltà^  molta 
oppofta  alla  fede  j che  quel  Principe  , da 
cui  feendevano  avea  fempre  avuta  in  Dio. 
- Non  vi^bafla  egli  r offendere  gli  uomini i fe 
non’  offendete  anche  D/oj?  Acaz  offendeva  gli 
uomini  i o con  la  tirannide  , che  ufava  fo- 
pra  i vaffalli  fuoi'>  o col  difpregtare  i Pro- 
feti j e peccava  con  P incredulità  non  vo- 
lendo fperare  dalla  poffanza  c mifericor- 
dia  di  Dio  quella  protezione,  che  lo  ftef- 
fo  Dio  gli  prometteva  . Ma  fe  non  vuol 
ricevere  il  fegno  della  fua  proffima  libera- 
zione > Iddio  promette'  alla  Cafa  di  Da- 
- ' . - - vid- 
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viddcj  ch’era  quella  ^l’Acaz  uno  fplcndidd 
fegno  della  futura  liberazione  di  tutti  gli 
•.nomini.  , , , 

, Una  Vergine  concepirà  , e partorirà  un  fi- 
gliuolo. I Cattolici  provano  contro  agli  E- 
breij  ch’eflà  Vergine  è la  Madre  di  Gestì 
.Crifto  , come  S.  Matteo  fpiega  egli  tnede- 
Emo^  nel  Vangelo,  e foEengono  contro  di 
loro , che  il  vocabolo  Ebraico  , di  cui  fi 
^valfe  il  Profeta,  lignifica  propriamente  nel 
loro  linguaggio  una  fanciulla  vergine  an» 
cora  . , 

Che  far  a chiamato  Emanuello  .-Tal  voca» 
bolo  lignifica,  fecondo  S.  Matteo,  Dio  con 
voi.  Imperciocché come  dice  S.  Giovan- 
ni, il  Verbo  s’incarnò,  e dimorò  fra  noi, 
e in  quello  di  colui , da  cui  eravamo  infi- 
nitamente lontani,  fendo  noi  uomini  , ed 
egli  Dio  , e fendo  noi  peccatori  , ed  egli 
Ja  llellà  fantità , s*  accollò  a noi  prenden- 
doli la  natura  nollra.  , pei\  accollar  noi  a 
se  con  la  participazione  di  fua  grazia.  • 

^ Mangera  burro  , e mele  , per  [opere  ( ® 
fecondo  l’Ebraico  prima  che  fappia  ) ricu- 
far  tl  male  y e fcegliere  il  bene . Il  burro  , e 
il  mele  erano  il  cibo  de’  bambini,  e il  Pro-! 
feta  qui  predice,  ch’elio  figliuolo  di  Ver- 
gine , Dio  con  elio  noi , farà  cibato  con 
gli  alimenti  de’  bambini,  perchè  crefca,  e 
giunga  fino  all’  età  della  difcrezione  , in 
cui  fi  può  dillinguere  il  bene,  e il  male  • 
£ ciò  ci  fa  ammirare  la  bontà  d’un  Dio  , 
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che  fattoli  uomo  per  falvare  gli  uomini  , 
volle  veftirfi  in  guifa  delle  infermità  di 
quelli  f che  non  ifdegnò  di  padàre  per 
tutti  i gradi  della  puerilità  ^ fiandofi  chiu- 
fo  nove  meli  nel  grembo  d’ una  Vergine  , 
nafcendo  fra  le  lagrime  3 fucciando  il  lat* 
te  d’una  madre  3 venendo  nudrito  , cre- 
icendOj  e tacendo  3 come  gli  altri  bambi- 
ni 3 quantunque  nello  fleffo  tempo  fo/lè 
uomo  perfetto  per  li  lumi  della  ragione  , 
e per  la  pienezza  di  fua  fantità , e non 
folamente  uomo  perfetto  ; ma  Creatore  di 
tutti  gli  uomini^  e Dio  delrUniyerfo . 


Ra  che  daremo  noi  a te>  o Signore  « 


in  cambio  di  quella  carità  infinita 


che  ti  fece  prendere  fopra  di  te  tutte  le 
noftre  infermità/  per  darci  parte  delle  tue 
grandezze  > Qual  amore  potrà  gratificare 
l’amore  > che  ti  rendette  bambino  , come 
noi,  e che  t’induflè  a pafilàre  pel  corfo  di 
tutti  gli  fiati  nofiri  per  fantificargli  ì O 
Emanuello  , fia  tu  con  efib  noi  per  tua 
grazia,  perchè  ci  fia  utile  la  tua  vita  fatta 
Ira  noi  nella  carne  , che  volefii  prendere 
per  benefizio  di  noi. 


ORAZIONE 
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Spiegazione  del  Vangelo, 

L*  Aggelo  Gabriello  venne  mandato  da  Dio  • 
Era  lo  Ueflfo  Angelo  che  da  Tei  meli 
avea  annunziata  a Zaccaria  la  nafcita  di 
San  Giovanni  precurfore  di  Gesù  Grillo , 
e che  più  di  cinquecent’ anni  prima  avea 
predetto  al  Profeta  Daniello  l’avvenimento 
e la  morte  del  medelìmo  Gesù  Grido  ^ la 
cui  nafcita  vien  egli  ad  annunziare  alla 
B.  Vergine. 

Ad  una  Vergine  fpofata  da  un  uomo  della 
fiìrpe  di  Davìdde,  L’Evangelilla  olTerva  che 
la  B.  Vergine  era  della  cafa  di  Davidde 
perché  li  conchiuda  che  lo  era  ancora  il 
di  lei  fpofo  i come  noi  Tabbiamo  fpiegato 
nel  Vangelo  di  San  Gioachino  , poiché  il 
Melila^  di  cui  Maria  dovea  elTer  madre  j 
avea  da  difcendere  fecondo  la  promelTa  di 
Dio  dalla  llirpe  di  Davidde. 

lo  ti  [aiuto  3 0 piena  di  grazia  ; Piena  di 
grazia  fecondo  il  linguaggio  della  Santa 
Scrittura  ^ vuol  dire;  o cara  al  Signore,  o 
piena  de’  doni  dello  Spirito  Santo,  o pie- 
na di  virtù  e di  fantità . La  beata  Vergi- 
ne é Hata  piena  di  grazia  in  quelli  due 
modi,  tanto  più  gradita  al  Signore,  quan- 
to più  era  colmata > di- doni  , e di  virtù, 
per  i quali  lì  riefee  a lui  cari.  Altri  San- 
ti vi  fono,  de’  quali  lì  dice  nella  Scritta- 
Santa  , eh’ erano  ellì  pieni  di  grazia  ; 
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ma, come  Iddio  pareggia  la  grazia  che  con*- 
partifce  a’ fuoi  eletti  a^difegIli  che  .forma, 
fopra  di  quelli , è agevol  cofa  il  compreii'- 
dere  ch’  avendo  deftinata  Maria  in  Madre 
di  ‘Dio,  per  Io  che  s’innalza  in  dignità 
{òpra  tutti  gli  altri  Santi  y comunicò  a lei 
una.  maggior  grazia,  o piuttodo  una  ^mag- 
gior pienezza  e abbondanza  di  grazie,  che 
a. tutti  gli  altri* 

. 1/  Signore  e te  co  ; tu  fel  benedetta  fra  tutr- 
te  le  ^Itre  donne*.  Alcuni  traducono  : ,che  il 
Signore  fia  teco  , che  fia  tu  .bendetta  fra 
r altre  donne  • E*^  vero  che  quefte  parole 
fono  una  fpezie  di  falutazione  molto  co* 
mune  nella  Scrittura  Santa  ; ma  non  ha 
cofa  che  impedifca  che  l’Angiolo  non  falu* 
lafle  la  B*  Vergine  non  folamente  defi- 
deranùole  la  protezione  e la  benedizione 
di  Dio;  ma  rallegrandofi  ancora  feco  che 
Iddio  folle  feco  in  un  modo  di  comuni- 
cazione pili  particolare  di  grazia  r e per- 
chè, rende  vaia  più'  felice  fopra  tutte.  le  al- 
tre donne,  con.  una  fingolare  benedizione . 
i.  Si  turbò  ella,  a quejìe  parole  ; e fecondo 
il  Te  fio  Greco,,  fu  ella  anche  turbata  alla 
vifta  dell’Angelo.  O gran  pudore,  e gran 
modeftia  della  Santa  Vergine  ? Un’  anima 
penetrata  della  grandezza, di  Dio,  e del 
nulla  della . Creatura  non  . può  patire  le 
Iodi.  Le  Iodi  fcducouo  e corrompono  age- 
volmente- un  cuore  che  ..fi  lafcia,  prendere^ 
allt;  lufinghe,,.  ma  noa  poflbno  nuocere  ^ 
t :v  quan- 


DI.  tized  by  Google 


iJ Anmmiazhììe  ddU  B.Vergi»e . 491 
quando  turbano  l’ animo  . Contra  un^i  ten- 
tazione canto  pericolofa  il  turbamento  di- 
viene la  forza , e il  foftegno  deir'  anime 
veramente  umili . 

Tu  concepirai  nel  tuo  feno  , _e  partorirai  utt 
Figliuolo  . Tutti  accordano  che  1*  Angelo 
con'  quelle  parole  alludelTe  alla  predizione 
d'Jfaia,  da  noi  Ietta  nell’EpilloIa. 

A cui  porrai  nome  Gesù  ; cioè  Salvatore  ; 
poiché  come  fi  c detto  altrove  > dee  falvar 
gli  uomini  .da’  loro  peccati  • 

Sara  chiamato  Figliuolo  dell* Aitiamo  . Se- 
condo la  frafe  delia  Scrittura  , cflere  chia- 
mato 3 fignifica  efifere , come  s’  è detto  ini 
•quello  medefimo  Vangelo  j ch’Elifab(.cca 
era  chiamata  , cioè  era  Aerile  , Si  può 
ancor  'dire  che  il  Figliuolo  promeflo  alla 
Santa  Vergine  dovea  efiere  chiamato  .il 
Figliuolo  deirAltiflìmo  j perchè  dovea  ef- 
fere  ric'^nofeiuto  per  tale  E’  dunque  fia- 
to il  Figliuol  di  Dio  si  unico  perfonalmen- 
te  al  corpo  che  fi  è formato  del  Sangue  di 
Maria  e allanima^  ch’animò  quefto  cor- 
po; per  modo  che  il  Figliuolo  della  B.  Ver- 
gine è Dio  , e uomo  ad  un  tratto  : ’ed  d 
ella  veramente  Madre  di  Dio  : non  ch’ab- 
bia conceputa,  o partorita  la  Divinità;  ma 
perchè  colui,  ch’ha  partorito  uomo  nel  tem- 
po, è Iddio  in  tutta  r eternità.  • ' 

Il  Signore  gli  dar  a il  trono'  di  Bavidde  fuo 
padre  y e regnerà  nella'  cafa  di  Giacobbe . E- 
ra  la  Santa  Vergine  della  cafa  .di 'David- 
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de  , e Dio  avea  proraeffb  a quello  Princi-, 
pe  che  il  Meflìa  nafcerebbe  di  quella  ilir- 
pe^  Gli  Ebrei  erano  afficurati  dalla  Scrit- 
tura che  il  Meflìa  farebbe  aflìfo  fopra  il 
crono  di  Davidde  , e che  rìftabilirebbe  il 
«gno  d’ Ifraello  ; ma  tutti  non  compren- 
devano che  il  fuo  regno  dovea  eflère  un 
regno  fpirituale  . Il  Figliuol  . di  Dio  ha 
dunque  regnato  nella  cafa  di  Giacobbe  , 
«ìoè  fopra  gli  Ebrei , perchè  furono  da  lui 
chiamati  alla  Fede  prima  degli  altri  ; e fc- 
cò  loro  fece  entrare  nella  fua  Chiefa  , 
eh’  è il  fuo  regno , tutte  le  Nazioni  della 
terra  . Regna  egli  dunque  in  un  vifibile 
•modo  con  la  fua  grazia  fopra  l’ anime  che 
l’ubbidilcono  , e l’amano  ; e il  fuo  regno 
non  avrà  più  fine  poiché  avrà  femprè.de’ 
foggetti  fedeli  'fopra  la  terra  ; e .dopo  la 
fine  del  mondo  egli  regnerà  eternamente 
feco  loro  , è li  farà  regnare  eternamente 
feco  lui  nel  cielo . • 

. Come’  potrà  ciò  avvenire , s' io  non  conosco 
uomo  ? La  B.  Vergine  non  dubita  già , di- 
cono i Santi  Padri  , della  verità  delle  paro- 
le dell’Angiolo;  ma  domanda,  come  fi  fa- 
rà quel  che  viene  annunziato  . Quelle  pa- 
role : Io  non  conofeo  uomo  ; fanno  crede- 
nte a ragione  che  fi  folle  r.ifoluta  di  rima- 
nerfi  vergine  ; lo-.che  fece  che  S.  Gregorio 
di  Nifi^  ammirafle  quella  verginità  si  pu- 
ra, che  non  fi  fcuote- all’ udire  di  così  alce 
promefle  » Paté  che  ami  meglio  dimorare 
' fpo- 
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fpofa  di  Dio  fecondo  lo  fpirito  , ‘ che  di- 
venir fua  madre  fecondo  la  carne  ^ nonfa- 
pendo  ancora  il  miracolo  che  dovea  ren- 
derla madre  , fenza  ceflfar  di  efler  Ver- 

Lo  Spìrito  Santo  verrà  [opra  di  te  . Per 
compiere  egli  medefimo  il  miftero  eh  io  ci 
annunzio.  Noi  abbiam  ofTervaco  nel  Van- 
gelo del  giorno  di  S.  Giufeppe,  cheleopC'* 
re  della  boncà  di  Dio  , com’  è quella  deir 
Incarnazione  del  Verbo  j vengono  attribui- 
te allo  Spirito  Santo.  E la  virtù  dell'Altijfi^ 
mo  ti  ricoprirà  coll'ombra  fua.  Lo  che  alcu- 
ni intendono  del  Figliuolo  di  Dio  , ch’è 
chiamato  il  braccio,  e la  forza  diJDio  ; al- 
cuni altri  dello  Spirito  Santo , eh’  è chia- 
mato da  Gesù  Crifto  medefimo  la  vimì 

dairalto.  ^ , j.  r y L- 

Il  fanto  frutto  che  nafeera  dt  te , jaracma^ 

maio  il  Eìgliuolo  di  Bio,  Gesù  Crifto  e ita- 
co  Santo  per  eccellenza , e lo  fu  nel  grem- 
bo della  B.  Vergine  ; non  avendo  egli' con- 
tratto il  peccato  originale  , poiché  non  fi 
conveniva  che  colui  eh  era  difeefo  per  ^ 
fcattare  gli  uomini  da*  loro  peccati , avene 
bifogno  per  fe  medefimo  di  redenzione  ; 
e foffe  macchiato  ^delle  lordure  che  veni- 
va a lavare.  V ' 

Eccoti  la  ferva  del  Signore,  fia  fattojecon* 
do  la  tua  parola.  La  B.  Vergine  non  fi  to- 
glie  la  qualità  di  Madre  di  Dio,  e Ritie- 
ne tempre  quella  di  fisa  ferva»-  Non-fioppo-- 


Digitized  by  Googlc 


4^4  . anv.  Uano^  ,,, 

nipialla  volontà  di  Dio,  poiché  , T ha  cono* 
fciuta,  ma  confante  ed  ubbidifce  agli  or- 
dini fuoi;  e nello  fteflTo  punto  Iddio  com* 
pie  in  effa  il  .miftcro  che  noi  adoriamo  in 
quello  giorno  . La  feconda  perfona  della 
Santiffima  Trinità,  che  noi  chiamiamo  il 
Figliuolo  ed  il  Verbo  di  Dio  , s’ incarnò 
nel  di  lei  feno,  cioè  prefe  un  corpo  ed  ua* 
anima  come  - noi  , facendoli  vero  uomo  , 
per  iftruire  gli  uomini  colf  efempio  della 
Tua  vita , e per  efpiare  i loro  peccati  eoa 
la  di  lei  morte. 

ORAZIONE. 

PEr  amor  noftro;,  o Signore ,,prendefti 
carne  umana,  fe  prenderemo  cu- 
ra di  profittarli  della  tua  Incarnazione  , 
vivendo  come  tu  fei  vilfuto , e in  non  com- 
mettendo piiìr.que’  peccati,  per  i quali  fet 
morto  . Non  permettere  che  in,  vano.  il 
Creatore  li  fia  abbalTato  per  noi  fino  alla 
miferia  della  creatura,  e ch^ abbia  prefoin 
quello  giorno  un  corpo  , per  farne  il  fa- 
grifìzio  e il  prezzo  della  nofira  reden- 
zione. • .i  . 

. O Dio,  che  annichilandoti,  hai  folle- 
vata  Maria  alla- dignità* di  tua  madre,  fa 
che' onoriamo  noi  degnamente  la  fua  ma- 
ternità, e meritiamo  colF  imitazione  delle 
fue  virtiì  quel  fupremo  onore  che  tu  pro- 
tacttelli  a coloro,  che  come  fec’ella  , afeoU 

teran- 
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ttì’aiJfto  j’*e*oflèrvetanno  la  tua  parola,-  didi-i 
renire  tue' madri  e tuoi  fratelli , fecondo  lo 
fpirico  . - Fanne  partecipi  di  quella  purità 
fìngolare  che  la  refe  cara  agli  occhi  tuoi; 
e di  quella  profonda  umiltà  con  cui  ti  ha 
conceputo* 


AÌt  ll..Aprj!t. 

S.  FRANCESCO  DI  PAULA. 

t ' , 

t ^ ' 

SAn  Francefco  di  Paula  trafifè  quefto  nome- 
dal  luogo  di  fua  nafcita  , ch’era  Pau- 
la , città  vicino  alla  Calabria  nel  regno  di 
Napoli  verfo  I’  anno  14 I fuoi  parenti 
ch’erano  di  bafla  condizione  , erano  flati 
lungo  tempo  fenz’avere  figliuoli  , e fecero 
voto  a Dio  , e fi  raccomandarono  alle  ora- 
zioni di  Francefco  , per'  ì cui  meriti  ot- 

tennero- il  noftro  Santo . Sin  da  fuoi  pili 
teneri  anni  amò  egli  la  fblitudine,  1’  afti- 
nenza,  e ^orazione pelalo  che  il  padre  e 
la  madre  di  luì,,  per  adempiere  il  voto  lo- 
ro , lo  conduflfero  al  moniftero  di  S.  Fran- 
cefco,, nella  città  di  San  Marco,  città  Ve- 
fcovtle-  della  medéfìma.  ^Provincia  . Quivi 
flette  un  anno,  fenza  però  fare  proftffio- 
ne:  di  là  pafsò  in-  Affili  , donde  ritorno» 
al  fuo  paefe,/e  vicino,  a Paula  fabbrico  una. 
. » Ghie.- 
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Cliiefa  5 dove  ftabili  i primi  fondatncnti 
del  fuo Ordine.  Come  cenevafi  per  umiltà 
il  più  infimo  fra  tutti  gli  uomini  ^ volle 
ifpirare  quelli  fentimenti  in  tutti  i difce- 
poli  fuoi, vende  irapofe  loro  il  nome  de* 
Minimi  y che  -fignifìca  più  piccioli  dij  tut- 
ti, Per  via  di  un  voto  particolare  gli  ob- 
bligò ad  offervar  per  tutto  l’anno  l’afti- 
nenza  della  quarefìma  . In  quanto  a lui 
"continovò  fino  all’eftrema  fua  vecchiezza 
nelle  aufterità  ch’avea  egli  intraprefe  negli 
anni  primi  di  fua  vita , Veftiva  di  grof- 
fillìmi  panni,  camminava  per  lo  più  a pie- 
di fcalzi  , dormiva  fopra  la  terra  , e non 
mangiava  altro  che  verfo  la  fera.  Iddio  re- 
fe luminofa  la  fua  virtù  con  infiniti  mira- 
coli , il  grido  de*  quali  efiTendofi  fparfo 
nella  Francia,  il  Re  Luigi  XI.  volle  ve- 
derlo ^ e lo  accolfe  con  grand’  onore  nel 
caftello  di  Vlejftt-les  Tours  , dove  fece  fab- 
bricare un  monifiero . Pregollo  che  gli  pro- 
lungafife  la  vita  con  le  fue  orazioni  ; ma 
il  Santo  non  che  lufingarnelo  , gli  rifpofe 
con  faviezza,  e intrepidezza  ammirata  da 
tutta  la  Corte  ^ avertendolo , che  fi  difpo* 
nefife  alla  morte.  Vifiè  ancora  lungo  tempo 
dopo  quello  Principe;  e avuta  rivelazione 
del  giorno  in  cui  Dio  dovea  richiamarlo 
da  quello  mondo  , fi  comunicò  alla  Mef* 
fa  del  Giovedì  Santo  con  gran  copia  di 
lagrime  j e il  giorno  dietro  dopo  avere  fen- 
tica  leggere  la  Pafiìone  , mòri  nell’  anno 

1507. 
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IS07,  alla  ftelTa  ora  che  morì  il  Signor  no- 
ftro  in  età  oltre  agli  anni  novanta . Rima- 
fe  il  fuo  corpo  fopra  terra  undici  giorni, 
fenza  corromperfi  , ed  efalando  ancora  un 
grato  e foave  odore;  Papa  Leon  X.  lofan- 
tificò  nella  Domenica  in  Albis , cioè  nell* 
Ottava  di  Pafqua  dell’^anno 

ORAZIONE. 

SEcondo  le  tue  promeflè  o Signore  , I’ 
ambizione  di  efìfere  il  menomo  de’ tuoi 
fervi  Io  refe  un  de’  pili  grandi  nel  regno 
del  cielo.  Colui  che  non  avea  in  cuore  al- 
tro che  quello  regno  , non  potea  , Signore, 
nc  lufingare  i Re  della  terra,  nè  ricevere 
le  grazie  loro,  fe  non  come  doni,  che  da 
te  procedevano , e folo  per  confagrarli  al 
tuo  nome. 


LcSlio  EpifioU  Beati  ' 
Bauli  Apofloli  ai 
Philippenfes, 

FRatreSi  §^UAmihi 
fuerunt  lucra  , 
hic  arbìtratus  fum 
propter  Chriftum  de- 
tritnenta  , Verumta- 
tnen  exiftimo  omnia 
àetrimentum  effe  pro- 
pter eminentem  feien- 
tiam  Jefu  Chrifti  Do- 


Epiftola  del  Beato  'Paolo 
Apoftolo  a’  Filippenfi 
cap.  3.  7. 

F Rateili  quel  eh’  io  una 
volta  {limava  guada- 
gno ) e utilità  , lo  confi- 
derai dopo  per  amore  di 
Gesù  Grido  perdita  » e 
fvantaggio . Dico  di  più  ; 
tutto  mi  fembra  perdita 
pofto*  al  paragone  della 
fublinie  conofeenza  di  Ge- 
sù 
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sii  Crifto  Signor  mio,per  iw/w  tnei  : propfer 
Io  cui  amore  io  mi  i^ono\cjuem  ctmìn detrimen- 
d’ogni  cofa  privato,  c\tum  feci  , ér>  arbU 
tutte  le  ftimo  immondez- l/'rur  ut  /lercora  , ut 
' ze;  per  acquiftare  Qt%\x\chrifiumlucrif(tciam 
Crifto  per  eflere  ttow^to\é' inventar  .i»  ilio  .y 
in  lui  , non  avendo  ioìndn  habens  meam  Jur- 
giuftizia  mia  propria  , o\flitiam  , qut  ex  Le^ 
venutami  dalla  legge,  ma  1^?  efi  y fed  Uiam.., 
quella  che  nafce  dalla  Fe-  U«A  ex  Fide  eftchrì- 
de  di  Gesù  Crifto  quella  1^/  Jefui  que.  ex  I)io 
giuftizia  , che  viendaDio Uy?  juftitia  in  Fide-, 
mediante  la  Fede,  per  co- cegnofcendum  tir- 
nofcere  Gesù  Crifto , con  ì/u/n , ó*  vixtuiemre^ 
la  virtù  della  fua  • rifar-  Ifurreiiienit  ejus , 
lezione,  e partecipazione  paffìonum 

dc’fuoi  patimenti,,  fendo  ///iw’f  : configurami. 
renduto  conforme  alla  mor-j  »»<?««  ejus  : fi.  , quo. 
tedi  luii  e sforzandomi  di  ìtnodo  occmram  ad  re- 
pervenire  in  qualfivoglia  , queefi 

forma  alla  beata  rifurre- j-fA?  mortuit-  ,■  Non 
zione  de’  morti  .•  Non  è \0ued  jam  acceperhn , 
già,  ch’io  abbia  oggmìLÌ  ìaut  jam  perfeclus fim: 
ricevuto  quello , ch'io  fperoAfequor  autemy  fi  quo- 
o che  già  Ila  perfetto  yìmodo  comprehendamy 
ma  feguo  il  corfo  mio  y\it>  quo  éf'  comprehen- 
procurando  di  giungeije  , ìfus  fum  a Chrift» 

ove  Gesù  Crifto  ha  ftabi-  l7</«. 

lito  prendendomi , I ' 


Ss* 
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Sequetftia  SAficiiEvan-  Continovaz/one  del  Santa 
. . gela  fecundum  Lu-  Vangelo  fecondo  Saa 
cam,  Lucca,  cap,  li, 

IN  ilU tempore yDt~  TN  quel  tempo  Gesh 
xit  Jefus  Difci-  1 difse  a’  fuoi  Difcepoli  : 
tulis  fuisi  Nolite  ti-  Non  temete  punto  , pic- 
mere,  puftllut  grex  , ciola  greggia  , impercioc- 
quU  complacHìt  Pa-  chè  piacque  al  Padre  vo- 
tri  vefiro  dure  vobis  ftro  di  darvi  il  fuo  Rc- 
regftum  .'Vendite  qua,  gno.  Vendete  quanto ave- 
poftdetis  , & date  te>  e datelo  per  limofìna. 
eleemofynam  . tacite  Fatevi  borfe,  che  il  teiii- 
*vobis  facculos  qui  non  po  non  le  confumi  . Fa- 
•veterafcuni  , thefau-  tevi  in  cielo  un  teforo  , 
rum  non  deficientem  che  non  perifca  mai,  ove 
in  calis,  quo  fur  non  non  lì  pofsono  accollare  / 
appropiae  ncque  ti-  ladroni  , nè  vermini  lo 
ttea"  corrumpit  . ^7bi  pofsono  rodere . Perchè 
enim  thefaurus  ve/ler \co\k  dove  giace  il  teforo 
eji , ibi  & cor  0;^-  vollroìvi  è il  voflro  cuore» 

firum' erit . 1 ' 

»*V  N * * 

Spiegazione  dell’Epistola» 

OVelh  eh*  io  Jìimava  urta  volta  guadagno , 
e utile,  dopo  lo  confiderò  per  amore  di  Ge- 
sù Crijlo  perdita,  e [vantaggio.  Tio- 
vavafi  San  Paolo  incarcerato  in  Roma  , - 

-quando  fcrilTe  a’Criftiani  di  Filippi  in  Ma- 
cedonia, l’anno  di  Gestì  Grillo  62.  quella 
lettera , da  cui  è tratta  l’ Epiftola  prefente. 
Pra  gli  altri  ammaellramenci  ,che  lorodà> 
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gli  avvifa,  che  fi  guardino  da  certi^  Pre- 
dicatori del  GiudaifraOj  i quali  mettevana 
tutta  la  giuftizia  dell’ uomo  neirofièrvanza 
eftrinfcca  della  Legge  di  Mose , e dice  loro  j 
che  fe  Teflere  Ebreo  di  nafeita^  efierecir- 
concifo  » fe  T ubbidire  alla  legge , ed  efière 
zelatore  di  quella,  poteffe  far  vantaggio 
ad  alcun  uomo  , egli  potrebbe  gloriarti 
quanto  ogni  altro  uomo,  fendo  Ebreo,  fi- 
gliuolo d’ Ebreo , avendo  ricevuto  la  cir*r 
concifione,  fendo  della  fetta  de’  Farifei  , 
pili  rigidi  ofièrvatori  della  Legge  , e tale 
fendo  fiato  il  fuo  zelo  , che  avea  perfe- 
guicata  la  Chiefa  di  Gesù  Crifto.  Ma  fog- 
giungc,  che  tali  cofe  tutte  ftiraate  grandi 
fra  gli  Ebrei , e da  lui  ftefiTo  apprezzate  i 
gli  erano  divenute  vili,  e fprege voli, dap- 
poiché avea  conofeiuto  Gesù  Crifto  e le 
avea  fiimate  perdita  più  prefio,  che  gua- 
dagno , perché  volea  guadagnare  Gesù 
Crifto  • 

Per  ejfere  ritrovato  in  lui.  Cioè  acciocch* 
io  fia  congiunto  a Gesù  Crifto  che  dific 
egli  medefimo:  Dimorate  in  me,  perché 
fenza  di  me  non  potrete  far  nulla . Si  può 
anche  traslatare  in  tal  forma:  Accìocb* hfia 
ritrovato  avendo  in  lui  , non  una  giuftizia  mia 
propria 3 e venutami  dalla  Legge,  ma  quella 
che  nafee  dàlia  Fede  di  Gesù  Crifto  , quella  giu» 
ftizia 3 che  viene  da  Dio  mediante  la  fede, 
i.’ Apoftolo  contrapponeva  giuftizia  dell’ao- 
mo  a quella  di  Dio  , e la  giuftizia  della 

Leg- 
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Legge  alla  giulHzia  dèlia  Fede.  Credevano 
gli  Ebrei  d’  elfere  fantificaci  con  1’  olTer- 
vanza  della  Legge  di-  Mosè  , fenza  avere 
bifogno  della  Fede  in  Gesù  Cri  fio , e im- 
maginavano di  poter  ofTervare  la  legge  da 
Ce  fiefiì . Sicché  la  giufiizia  , loro  era  una 
ginfiizia  umana  j e legale > fendo  fondata 
nella  Legge , quali  capace  efia  folfe  di  giu* 
ftificare  l’uomo,  e fopta  le  forze  dell’ uo- 
mo , quali  eh’  egli  folle  fufficiente  da  fe  a 
fare  quanto  ordina  la  Legge  . Quella  è 
quella  giufiizia,  che  viene  da  S.  Paolo  ri- 
cufata,  come  non  bafievole  allafalute,  per 
acquifiare  quella  falute,  che  vien  da  Dio 
mediante  la  Fede  in  Gesù  Grillo.  Cbeviea 
da  Diof  fendo,  per  fua  grazia  ilfàrequeIIo> 
cheda  lui  viene  ordinato  . Mediante  la  Fe- 
de in  Gesù  Crijio  , fendo  Gesù  Grillo  Co- 
lo quegli , che  meritò  a noi  la  grazia  giu- 
fiilrcante)  oltre  di  che  la  Fede  fa  cono- 
feere  all’uomo  la  debolezza  fua  : ella  gli 
mollra  Gesù  Grillo  qual  fuo  Liberatore  ; 
efia  lo  guida  a lui  per  implorare  il  fuo 
a juto  i e con  quello  ajutu  facendo  l’ uomo 
quello  j che  gli  viene,  ordinato  , diviene 
veramente  giufio,  non  mediante  una  fem- 
plice  imputazione  della  giufiizia  di  Gesti 
Grillo,  ma  mediante  una  giufiizia,  che  in 
lui  è,  e che  confille  in  una.  fedele  imita- 
zione della  giufiizia, di. Gesù  .Grillo;  .. 

E cb’  io  conofea  Gesù  Crijio . Il  fentimen- 
to  di  tali  parole. può  effèrc  , o.,che  la  Fe-^ 

de 
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de  è data", per  .eonorcére  Gesii,  Crillò',  o 
che  S.  Paolo  ha  difpregiato  - ogni  cofa  per" 
conofccre  Gesù*  Crifto . . i i-  ' 

- E la  virtà  della  fua  rtfurrezìone , Quella 
pófTanza,  con  cui  Gesù  Crifto  fi  rìfiifcitò* 
da  fe,  e dee  un  giorno  rifufeitar  noi  ; la- 
virtù  di  tale  rifurrczione  del  noftró  Salva- 
tore, ch’è  modello  della-  rifurrczione  Ipi-' 
rituale,  deir  anime  noftre  mediante  k ' gra- 
zia di  lui,  e l’arra  della  futura  rifurrezio- 
ne  de’ corpi,  noftri  per  la  gloria. 

- E la  partecipazione  de* patimenti  fuoi,  che- 

confi fte  in  quella  comunicazione  , che  ci 
fece  de’ meriti  di  fua  paftìone,  e nella  pa-- 
zienza  ^ con  cui  fi  foppòrta  per  amore  di' 
lui;  e ad  imitazione  di  lui; tutte  le avver- 
fità  della  vita  prefente . La  qual  cofa  vie- 
ne dallo  lleflb  Apoftolo  fpiegata  con  tali 
parole:  . . < 

• Ejfendo  renduto  conforme  alla  morte  di  lui  ^ 
e sforzandomi  di  pervenire  alla  rifurrczione  de*  ■ 
, morti  , Per  la  rifurrczione  de’ morti  l’A-' 
poftolo  intende  in  qucfto  luogo,  non  quel- 
la rifurrczione  gperale,  che  farà  comune- 
a’  buoni  ^ e.  a’  rei , ma  quella  gloriofa  ri- 
furrezione,  che  metterai  i Santi  nel  poffè-' 
dimento  d’ una  vita  , e d*  una  felicità-  eter- 
na. Ora  per  rifufeitare  gloriofo  qual  Ge- 
sù Crifto  fi  dee  eflère,  com’egli  fu,  croci-- 
lìfib,  fecondo  le  parole  di  Timoteo  (i)  fe 

muo- 
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muojaino  con  Gesù  CriftOj  viverctno  alerei 
fi  con  lui^  fe  comporciamo  feco>-  regnere<^* 
mo  feco . . , ; 

Non  è gin  , eh*  io  abbia . ricevuto  quello  y 
che  fpero  , cioè  la  conofeenza  perfetta  di 
Gesù  Crifto  e la  Gcurczza  del  partecipare 
in  fua  gloria . Se  San  Paolo  dopo  tante 
comportate  fatiche  non  fi  tien  certo  del- 
la fua  falute  chi  avrà  ardimento,  dice  San’ 
Giangrifoftorao,  di  ftar  certo  della  propria 
in  quella  vita  , la  quale ‘è  una  continova 
tentazione  E chi  non  trarrà  profitto  non 
folo  dair  efempio  ; ma  anche  dalf  avvifo 
deir  Apoftolo , che  dice  altrove  (i)  Che 
colui  che  crede  d effere  in  piedi , fi  guardi  di 
non  cadere;  e nella  ftefia  Epillola  : ope- 
rate la  voftra  falute  con  tremito  , e ti- 
more ? « 

• Jofeguo  il  corfo  mio  procurando  dì  giunger  e y 
dwe  Gesti  Crifio  mi  fiabilì  prendendomi,  (2) 
S.  Paolo  fi  pareggia  ad  un  uomo  che  fia 
prefo  per  . la  mano  per  farlo  correre , affine- 
che  guadagni  il  premio  propofto  a coloro' 
che  arrivano  al  fegno  . Dice  dunque  che' 
Gesù  Crifto  lo  prefe  chiamandolo  alla  Fe- 
de, c all’ Apoftolato  , e che  gli  propofe 
per  metà  dove  egli  dovea  giungere  un  cer- 
to grado  di  cognizione  di  Dioj  di  virtù' 
e di  perfezione;  e per  premio  l’eterna  vi- 
ta, come  fi  fpiega  dopo.  Non  fi  arreftaegli' 

dun- 


(0  1.  Cot.  IO.  IJ,  (2)  f/V,  2,  12. 
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dunque  ^ ma  corre  ^ e s’  affatica  ancora  per 
giungere  allo  flato  ^ a cui  è chiamato  . Si 
può  tradurre  in  quefl^alcro  modo  : Per  pro- 
curare di  giungere  a GcsUCrifto,  cornagli 
è giunto  a me , e di  ritrovarlo  per  via  del- 
la gloria  j com’egli  ritrovò  me  per  via  del- 
la grazia. 

Ecco  in  brevi  parole  una  perfettidima  idea 
della  giuftizia  Criftiana . Preferire  Gestì 
Criflo  ad  ogni  altra  cofa , non  riguardare  , 
fé  non  come  lordure  ^ tutto  ciò  che  a luì 
non  conduce;  privare  fé  medefìmo,  o per 
amore  di  lui  foffèrire  la  privazione  di  tutto 
quello j*> che  filmato  viene  dal  mondo;  co- 
nofccre  la  debolezza  dell’  uomo  , e attri- 
buire alla  g;razia  di  Dio  tutto  quel  bene , 
che  fi  può  fare  ; (limare  inutili  le  migliori 
azioni  del  mondo,  quando  non  fieno  fatte 
per  la  fede , e per  faraore  di  Gesù  Crifk> , 
avanzarli  continova  mente  in  conofcenza  di 
lui,  afpirare  alla  gloriofa  rifurrezione,  di 
cui  la  fua  è arra  , e meritarla  con  V af- 
fociarfi  ne’fuoi  patimenti;  conformarfi  al- 
la morte  di  lui  con  le  mortificazioni  vo- 
lontarie della  carne  , e con  faccettare  umil- 
mente tutte  le  Croci , che  ci  vengono  man- 
date da  lui , non  arreftarfi  nella  via  di  Dio, 
ma  Tempre  andare,  e avanzarli  per  giungere, 
ove  uno  è chiamato;  non  tenerli  mai  certo 
difuafalute,  ma  tremare  aU’afpetto  della 
propria.debolezza , e affidarli  tuttavia  nella 
cnifericordia  di  colui,  dal  quale  abbiamo  og- 

gìmai 
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gitnai  tante  grazie  ricevute  ; perchè  nulla 
potendo  da  (c,  tutto  (ì  può  (eco  lui. 

ORAZIONE. 

IN  tal  guUa  , o Signor  Dio , quel  Santo , 
la  cui  memoria  viene  onorata  da  noi , li 
meritò  la  gloria  da  lui  goduta  al  prefentC;, 
e che  altro  non  è fuor  che  tu  medefìmo  ; 
ma  tu  ne  lo  prendevi  per  farlo  cammina- 
re per  tal  via;  tu  ne  lo  guidarti^  e tu  lo 
facefti  pervenire  . Prendi  noi,  come  luì 
prenderli,  traggine  , guidane,  portaci  , fa 
tutto  in  noi,  e, con  elfo  noi.  Iddio  mio, 
poiché  da  noi  medefìmi  non  polTiamo  far 
nulla.  , 

Spiegazione  dìlVancelo,  . 

NO  fi  temere,  o pìcciola  gre^pa  , poiché 
piacque  .al  Padre  tuo  di  darti  il  Tuo 
regno  . Sendo  venuto  un  uomo  a dire  a 
Gestì  Crifto  ordina  al  fracel  mio,  che  di- 
vida meco  r eredità,  che  c*é  toccai  colfe 
l’opportunità  da  tal  domanda,  di  parlare 
gagliardamente  contro  alfa varizia;  di  ripe- 
tere a’fuoi  Difcepoli  quello,  che  avea  già 
detto  loro  in  altro  luogo,  che  non  dovef- 
ièro cercare  altro,  che  Dio  , fenza  trava- 
gliarli di  loro  cibo,  o vellico;  perchè  que- 
gli il  quale  i corvi  nudrifce,  e velie  1 er- 
be de’  campi,  non  negherebbe  loro  le  co- 
fe,  delle  quali  abbifognalTero  « Dopo  dice 
Tomo  ir.  ' Y loro  . ' 
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loro  quanto  è riferito  ilei  Vangelo  prefen- 
te  : TSLon  temere  , o picchia  greggia . Non  vuo- 
le che  temano  , che  manchi  loro  quanto 
alla  vita  è ncceflàrib.' Chiamagli  greggia  , 
perchè  comprendano  Iddio  efière  loro  Pa— 
-ftóre  , é che  poteanò  diré  col  Profeta  (i)  11 
Signore  è il  Paftor  raio,  e nulla  mi  man- 
cherà. E chiamagli  picciola  gréggia  , per- 
ch’ erano  un  picciolo  numero,  poveri,  di- 
fpreggiati  dal  mondo  , abbandonati  da  tue— - 
lo  quello , che  forma  la  forza , e la  fidu- 
cia degli  uomini  del  fecolo.  E tuttavia  ad 
elfi  poveri , ad  effi  piccioli  piacque  a Dh  di 
dare  il fuo  regno.  Come  dunque  temeranno 
effi ,'  che  Dio , il  quale  vuol  chiamarfi  , 
ed  effierc  loro  Pallore,  e Padre;  c che  gli 
chiamò  ad  un  Regno  beato  j ed  eterno  , 
negalfe  poi  loro  quel  cibo,  e veftito,  che 
fono  neceflarj  per  pa^^are  quella  vita  tem- 
porale? Ingiullacofa farebbe  ildiffidarn  del- 
la provvidenza  d un  padre  così  liberale , e 
si  ricco;  ma  egli  è anche  vergogna  V af- 
frettarli con  tale  ardenza  , c inquìttudine 
per  li  beni  della  terra,  mentre  che  Dio 
propone  il  Cielo , e crederli  felice  pel  go- 
dimento de*  beni  vili , c caduchi  del  mon- 
do , tanto  polTeduti  da  rei , e fj^fifo  piu  in 
copia,  che  da’ buoni,  in  vece  dafpiraread 
un  regno,  c ad  una  gloria  eterna,^  e infi- 
nita rifervata  da  Dio  a coloro  , che  1 amano, 
e a cui  chiama  tutti  quelli-,  eh  erano  in  lui . 

Vendi  quello , che  pìjfiedì , e dallo  per  limo* 

■ fina,  , 
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fua,  II  timore  j che  ci  vengano  meno  le 
cofe  neceflàrie,  è cagione  ^ o almeno  è il 
colore  più  ordinario  della  crudeltà  verfo  i 
poveri.  Gesù Crifto toglie  via  quello  timo- 
re, facendo  conofcerc  la  pàtina  cura , che 
Iddio  II  prende  di  coloro , che  lo  cercano, 
€ pongono  ogni  loro  fiducia  ih  lui Non 
v’ha  dunque  altra  feufa  del  non  fare  limo- 
lina  , e più  predo , che  mancare  agli  atti 
di  carità  , mediante  i quali  fi  merita  il 
Regno  promefTo  da  Dio,  fi  dee  vendere 
quello , che  li  pollìede , c darlo  a’  poveri  • 
Ma  perche  non  s’ immagini  di  perdere  quel- 
lo, che  fi  da  via  in  tal  forma,  aggiunge": 

Fatevi  horfcj  che  non  fieno  confummate  dal 
tempo  - Si  teme  di  perdere  i proprj  dana- 
ri, e Gesù  Crifto  dà  un  modo  "di  non  per- 
dergli, ch’é  di  mettergli  nelle  manide’po- 
veri . Le  mani  di  quelli  fono  le  borfe  , che 
non  fi  confumano,  e quello  che  avrai  dato 
loro  in  terra.  Io  troverai  nel  Cielo  . 

Raunate  in  cielo  un  teforoj  chemn  perifee» 
Non  fi  contentano  gli  uomini  di  mettere  il 
proprio  teforo  in  ficuro,  ma  vogliono  ol- 
tre a ciò  accumulare.  Si  vede  dal  Vange- 
lo, che  i tefori  di  quel  tempo  confifteva- 
no  in  frutte,  danari,  preziofi  vediti  , ma 
le  frutte  cnarcifcono,  il  danaro  può  cflere 
rubato,  i tarli  guaftano  i veftiri,  de* quali 
danni  nefiuno  hai  a temerne  per  li  tefori 
raccolti  in  Cielo,  mediante  le  limofine fat- 
te fulla  terra. 

- Col'at  dovè  il  teforo  voflro,  è anche  il  vo- 
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flro  cuore . Iddio  non  dà  i celefti  beni  altro 
che  a coloro^  i quali  gli  bramano  ^ néque* 
Ai  fi  defìderano  fuorché  a proporzione  di 
quanto  non  fi  bramano  i beni  della  terra . 
S)c  Iddio  è il  noftro  teforo  , il  cuor  no^ 
flró  non  s’atterrà  altro  che  a lui;  fé  defi> 
deriamo  qualcofa  , in  cui  Dio  non  fia  il 
noftfò,  fine  principale  , egli  non  è nofiro 
lefóro . Mammo  precetto  dalla  nuova  Leg- 
ge fi  c purificare  il  cuor  Tuo  da  ogni  amo- 
re, della  Creatura.  NefiTuna  fe  ne  dee  amare 
quài  fommo  bene,  fendo  Iddio  il  folo be- 
ne, e unico  dell*  uomo  . Si  pofiTono  le  crea- 
ture fervire  per  andare  a Dio  , e con  tale 
intenzione  fi  pofiòno  amare  rifpetto  a lui  ; 
ma  non  fi  tofio  ne  terremo  una  ^r  nofira 
beatitudine^  che  Iddio  non  farà  più  no- 
ftro fommo  . bene  j nè  teforo,*  non  cflendo 
fuo  il  noftro  cuore.  Imperocché  il  noftro 
cuore  é,  dov’é  il  teforo  noftro. 

Adunque  teforo  prendali  in  quefto  luo- 
go per  fommo  bene.  In  uno  Stato  non  vi 
può  efiere  altro,  cheun.lblo  fovrano;  nè 
altro,  che  un  fommo  bene  in  un  cuore  • 
Elegga  per  fovrano  il  tuo  cuore  DiOjO  il  mon- 
do;che  non  dee  credere  di  fargli  Ilare  infieme; 
ocome  diceGesù  nello  ftefiò  ragionamento,di 
fervire  nello  ftefiò  tempo  a due  padroni  • 

ORAZIONE. 

IN  ciò  appunto,  o Signore,  confifte tutta 
la  fantita  dell’uomo,  cioè  ch’egli  non 
ami,  né  defideri  altroché  te,  ficcometut^a 
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la  beacicudine  Tua  farà  il  poffedere  ce  un 
giorno.  Tu  folo  fc*  il  fuo  teforo  3 perchè 
cu  folo  lo  puoi  arricchire  3 e far  beato  ; ma  * 
il  cuor  fuo  dee  cflfere  dove  giace  il  fuo  te- 
foro ; e il  cuor  noftro  (i  (Irafcina  fulla  ter- 
ra ^ ove  s’appiglia  ad  ogni  qualità  d’ogget- 
ti, che  polirono  piacevolmente  intrattener- 
lo, ma  non  poffono  però  riempierlo.  Monda- 
lo i o Signor  Dio  , acciocch’  eflò  ti  brami , 
poffedilo , perchè  ti  pofTegga , e fa  si  che  tut- 
to ila  tuo,  acciocché  tu  fi  a cucco  di  quello. 

Adi  XI.  Aprile. 

SAN  LEONE  PAPA 
Primo  di  tal  Nome. 

SAn  Leone,  Romano  di  Nafcita,  fopran- 
nomato  Magno , a cagione  di  fua  fcie'n- 
aa,  pietà,  e delle  cofe  grandi,  che  fece 
nel  fuo  Pontificato,  era  Diacono  fotto  Si- 
lfo III.  fucceduco  a Ccleftino  primo,  nel 
4J1.  Quefto  Papa  ritrovò  in  lui  un  g^ne- 
rofo  dilfenfore  di  fua  innocenza  contro  al- 
le calunnie,  con  le  quali  voleano ricoprir- 
lo, e un  amico  fedele,  faggio  , e illumi- 
nato, che  non  lo  lafciò  cogliere  agli  arti- 
fiz j di  Giuliano , aftutiffimo  fra  tutti  i Pe- 
lagiani.  Sendo  morto  Silfo  il  di  primo  d’ 
Aprile  nel'  440.  la  Chiefa  ‘ Romana  lì  flet- 
te 40.'  giorni  priva  di  Pallore,  afpettando 
pazientemente  iL ritorno  di  S.  Leone.  Gli 
deputò  eHà  una  folenne  ambafceria , per  far- 
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Io  ricornare  dalle  Gallie>  dov*eraftaroroan«> 
dato  a proccurare  la  riconciliazione  d’Aezio 
e Albino  3 due  famo/ì  generali  degli  efer? 
citi  Romani,  le  cui  querele  non’  poteano 
elTera  altro,  che  perniziofìdìtncair Impero* 
Ritornò  dunque  a Roma;  ed  eRa  Città 
ch’era  fua  Patria-,  Paccetcò  Hecanaenté  per 
fuo  Paftore.  Lo  dato  dell’ Impero  fpoRo 
in  quel  tempo  quali  in  preda  de'Barbari  ^ 
e quello  della  Chiefa,  lacerata  dall’  Erelie 
dc’Ncftoriani  nell’ Oriente,  de’ Manichei  > 
de’ Pelagiani,  e degli  Ariani  in  Occidente, 
richiedevano  lenza  vcrun  dubbio  un  Poni 
tefice  d’  illurainató  ingegno  , e di  cuor 
grande , quale  il  noftro  Santo  * Egli  accet- 
tò il  pefo,  di  cui  veniva  aggravato  con 
timore  alP  afpetto  di  fua  infermità  ; e con 
Educia  alPafpetto  delPonnipotenza  di  Dio.^, 
che  fulla  Sede  ApoRolica  lavea  collocato»^ 
Il  pruno  degli  ftudj  fuoi  lì  fu  di  feoprire 
i Manichei,  e infegnare  a’  fedeli  a ccmo- 
feerdi  • Tenne  un’adunanza  grande , ove 
tali  Eretici  comparirono -in  gran  numero  r 
molti  ne  convertì  con  le  fue  elbrtazioni  ; 
gli  altri  furono  sbanditi  , e T Imperadore 
.Valentiniano  fece  pubblicare  un  anno,  o- 
due  dopo  fe  verini  mi  editti,  per  opprimere 
tale  erefia . Dopo  gagKardamente  combattè 
i Pelagiani  , e fcrilTe  ad  un  Vefeovo  di 
Spagna  contro  a’PrifcilIianilH.  Mentre  che 
adopera  vali  in  tal  guilà  nello  fpegnereirt- 
mafugU  delle  amiche  erelìe , il  Demonio  ne 
deftò  una  nuova  in  Coftaminopoli  , e fu 
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qqelU  d’ Eutichio  Abbate  in  cHa  Città  ,che 
inlegnava  Gesù  Crifto  efiTcre  comporto  di 
due  nature  avanti  1’  unione  ìportatica  , ma 
che  dopo  l’unione  una  folaneavea.  Ven- 
ne tal  errore  condannato  da  Flaviano  Ve- 
fcòvo  di  Coftantinopoli,.  in  un  Concilio  di 
30.  Vefeovi  raunato  in  eflà  Città  nell’an- 
no 44S.  L’erefìarca  fpallegiato  dall’ autorità 
dell’Eunuco  Crifafo  potcntiflimo  appreffj 
r Iroperadore  Thcodofioil  giovane  j non /olo 
non  condannò  la  propria  erefia,  ma'proc- 
curò  di  cogliere  S.  Lione  fcrivendogli  una 
lettera . Il  Papa , che  non  fapea  , come  fta- 
tc  fortPero  le  cofe^  fcriflTe  all’ Imperadóre  , 
e a Flaviano . Queft’  ultimo  inlormò  piena- 
mente il  Santo,  il  quale  gli  fcriflè  molte 
lettere,  e fra  l’ altre  quell’ egre^  , e cele- 
brata Épiftola  intorno  all’  Incarnazione , che 
fu  riguardata  da  un  Coik;ìIìo  ecumenico  , 
come  colonna,  e foftegno  invincibile delli 
Fede  orcodoflTa  fopra  e(To  mirteto.  Intanto 
Eutichio  ottenne  un’  aflèmblca  nuova  ^ per 
efaminaregli  atti  di  quella,  incuierartato 
condannato;  e non  valendogli  tal  via , ebbe 
rieorfo  a Diofeoro  Patriarca  d’AIertandria, 
che  ottenne  da  Teodofio  la  convocazione 
d’un  Concilio  ad  Efefo  . Vi  fi  trovarono 
più  che  ijp.  Vefeovi,  e S,  Leone  vi  man-? 
dò  Legati . Flaviano  vi  fu  ammeflTo,  non 
come  giudica;  paa  come  parte  , Diofeoro 
vi  prefiedette,  e impedì,  che.i  IfC^i  del 
Papa  non  vi  leggertero  le  lettere.  Fu  an- 
nullato quanto  era  fiato /afto  centra  di  lui; 
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fu  depofto  Flaviano,  c giccatofi  onVefco-' 
vo  a’ piedi  di  Diofcoro  per  parlare  a favore 
di  queUo , eflTo  Prelato  fecevi  entrare  i fol- 
daci  , che  atterrirono  il  Concilio  tutto  • 
Ognuno  vi  fofcriflè  malgrado  de’Lcgati  di 
Lione , a quanto  volle  il  Patriarca  d’Alef- 
fandria.  S.  Flaviano  fu  maltrattato  di  paro<^ 
fé,  e percoflè,  e de’ tre  Legaci  del  Papa  un 
folo  vi  fuj  che  fi  (alvo  a Roma  , effcndo 
gli  altri  due  contro  alla  pubblica  fede  Ra- 
ti arrcftati.  Avendo  intcfe  il  Papa  tali  vio- 
lenze j raunò  un  Sinodo  a Roma^  efcrifife 
in  Oriente  per  domandare  un  Concilio  nuo- 
vo , Intanto  Theodofio  morì  , e Pwlchc- 
ria  forella  di  lui  (posò  Marciano  , e lo  fi 
afTociò  all* Imperio.  Anatolio  fucceffore  di 
f.  Flaviano  , comecché  confagrato  da  Dio' 
fcoro  3 bramò  la  comunione  del  Papa  ; e 
in' un  Concilio  raunato  in  Coftantinopoli, 
condannò  Emichio , e fece  ognuno  fofcriverc 
alla  condannagionedi  lui.  Non baftando ta- 
li Concili  particolari  a rifanare  le  piaghe, 
che  nella  Chiefa  avea  fatte  Taftuta  c feon- 
cìa  opera  d’Efefo  V convenne  raunare  un  Con- 
cilio generale . Bramava  il  Papa  , che  que- 
fto  fr  facefle  in  Italia^  per  cflfervi  in  per- 
fona:  Tlmperadore  volle,  che  foflè  in  O- 
riente.  Prima  Tintimò  aNicea,  ma  le  fac- 
cende dell*  Impero  obbligarono  a far  veni- 
te i Padri  a Calcedonia,  ove  fi  riunarono 
il  gtorno  ottava  d*Ottobre  45 1. nella  Chieft 
di  Santa  Eufernia  fuori  della  Qttà.  S.  Leo- 
ne preftedette  al  Concilio  col  mezzo  de* 
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Legaci  fuot’.  Fin  dalla  prima  Volta  che  af" 
fèdectero  fu  ' condannato  Oiofcoro,  e lafe* 
de  di  Flaviano  dichiarata  Orcodofìfa . La  fe- 
conda fu  letta  TEpiliola  di  S.  Leone  , e 
tutti  s’  accordarono  y che  in  ellà  epiftola 
parlava  San  Pietro.  La  terza  volta  fu  efa- 
niinàca>  e tutta  intera  ricevuta  nella  quin- 
ta. Nella  decima  fu  iiabilito^  che  il  Con- 
cilio d’Efefo  non  foflè  più  per  Concilio 
tenuto,  c iì  pregaflè  Tlmperadore  a. vieta- 
re con  Decreto,  che  più  gli  folle  datocaL 
nome.  Ne’due  ultimi  giorni  i Legaci  Top- 
pofero  a’  privilegi  dati' alla  Chiefa  di  Co- 
iiantinopoli . Terminò  il  Concilio  il  primo 
giorno  di  Novembre.  I Padri  fcrilTero  al 
Papa  quello,  che  avvenuto  era,  epregaronki 
ad  approvare,  quanto  aveano  effi  afferma- 
to a favore  della  Chiefa  di  Coflantinopoli 
ma  egli  non  volle  farlo  mài  , anzi  fcrifle 
all’incontro  molte  lettere  fopra  quello  ar- 
gomento netl’anno  feguente  ."Mandò  noti- 
zia a’  Vefcovi  delle  Gallie  del  fucceflb  del 
Concilio,  pregandogli,  che  le  faceUèrofai^ 
pere  a’ Vefcovi  di  Spagna  . Sendo  Attila 
iconfìtco  nelle  Gallie , pafsò  in  Italia , pre- 
fe,  e faccheggiò  le  Città  d’  Aquileja  , di 
Pavia , e di  Milano  ì e già  flava  in  bilanr 
eia  s’egli  dovea  andarfene  £no  a Roma  , 
quando  Valentiniano  gli  mandò  una  celer 
bre  Ambafciata,  pregando  S.  Leone  adef- 
fer ne  capo . J1  Papa  ' parlò  al  Re  degli  Unni 
con  tale . eloquenza  > eh’  elio  barbaro  afiènt} 
la  pace,  e ritornò  di  làdalIDanubbio.  Genn- 
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ierico  Re  de’  Vandali  andò  a Roma  neir 
anno  45  5.  per  mettervi  tutto  a ferro , e a 
fangue.  Il  Santo  gli  andò  incontra  ; otten- 
ne la  vita  de’ Cittadini,  e obbligò  il  Van- 
dalo a contentarli  del  bottino  » Gli  fchiavi 
condotti  via  da  Gcnferico  convertirono  que- 
gl’ Idolatri , a’quali  furono  venduti  , e man- 
darono a S»  Lione  j perchè  dellè  loro  delle 
peribne  Lcclefìadiche . In  tal  guifa  fu  que- 
llo Santo  Pontefice  il  liberatore  della  Chiefa,. 
e dello  Stato,  Non  badò  egli  meno  amante^ 
nere  Tefatta  dilciplina',"chc  a confervarc  la 
purità  della  Fede;  Fece  de’  favillimi  rego- 
lamenti./ che  fi  poflbno  vedere  nelle  lue 
Lettere,  e: dopo  avere  fantamentegoverna- 
ta  la  Chkfa  Romana  - per  anni  venti  e meli 
undeci,pafsò  a ricevere  la ricompenfa  delle  fue 
fatiche  adì  ^1.  di  ottobre  Tanno  451.  e lafciò 
la  Sede  Apollolica  ad  1 lario  fuo  fuccelTore- 

. O R A Z I O N E. 
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SEcondo'Ia  impenetrabile  profondità  de*^ 
tuoi  dilegni  tu  , o Signore  efponi  la 
tua  Chielà  alle  perfecuzioni , ed  allcercfic; 
fila  nel  medefimo  tempo  to  le  preffi  i di- 
fenfori  e i Pontefici  come  S.  Leone/ affi- 
ne che  da  un  Iato  impari  ella  medefima 
ad  umiliarli , e dall’altro  ad  alficurarfi  che 
fe'paffano  il  ciek)  e la  terra  non  pallèrar- 
t»o  le  tue  parole,  e che  la  porte  dell*  In-^ 
ferno  non  preysderanno  (opra -di  efià, 

^ - . . - . . u. 
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ECrtf  Saccrdos  msL^ 
gnus  , <7«/  in 

diebus  fuis  pUcuit 
X>eOj  ét  in^ventus  eft 
iuftus  : ér  in  tempe- 
re iracundi^fnóìuse/l 
reconcilintio , Non  eft 
inventus  fimilis  illi 
qui  eonfervaret  legem 
Excelfi . Ideo  jureju- 
randa,  fecit  illum  Do^ 
mìnus  crefeere  in  pie-  ^ 
bem  fu  am  • Benedi- 
ci  ione  m omnium  gen 
tium  dedit  illi  Ó* 
teftamentum  f %um  con- 
firniavit  fuper  caput 
ejus.  Agnoviteumin 
henediStionibus  fuis  : 
confervavit  ilU  mi- 
ferie  or  diam  fuamy  & 
invenit  gratiam  cor  am 
oculis  Domini  • Ma- 
_gnificavit  eumincon^ 
fpcBu  regum , ér  de» 
die  illi  coronam  glo- 
fii . S tatui t ei  tefta- 
mentum  fempiternum^ 
éf*  dedit  illi  Sacerdo- 
tium  magnum  5 & 

beatificavit  illum  in 
gloria^  E ungi  faceta 
dotioy  Ó*  habere  lath, 

^ ^ a w a s 


ECco  quel  gran  Sacer.^ 
dote  che  riufeì  ' card 
al  .Signore  nel  ;cQrlo  di  fqa 
vita»  che  fu  ritrovato  giu- 
do, e che  nel  .tempo  dd- 
la  collora  di  Dio  ricon; 
ciljò  gli  uòmini  feco  lui. 
bTon  fì  ritrovò  mai  per* 
fona  che  più  di  luiofler- 

vafle,  la  Legge  deirAltiffi- 
mo  ; Per . quello,  il  Signor 
re  lo  innalzò  e llahilìfo- 
ora  il  fuo  popolo  , come 
gli  avea  promeflocongiu.r 
ramento.  Lo  colmò  della 
benedizione  di  tutti  ipo- 
poli, e confermò  la  fua 
alleanza  nella  fua  perfo- 
na . Lo  conobbe  e lo  bene- 
dilTe.  Gli  mantenne  la  fua 
mifericordia , e quello  San- 
to ritrovò  grazia  davanti 
agli  occhi  del  fuo  Signo- 
re: .Iddio  lo  glorifìcò  di- 
nanzi ai  Re,  e diedeglt 
una  corona  di  gloria,  fece 
feco  lui  un’alleanza  eterna: 
e fecelo  fommo  fagrifica- 
tore,  e locolmòdifelidtà 
e di  gloria , alHneche  adem- 
pifle  le  funzioni  del  fa- 
cerdozio,  e che  ‘ lì  rcndef- 
fe  degno  di  lode  , folle- 
Y 6.  neri-' 
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jiendo  il  nome  di  Dio>  ^'iem  in  nomine  ipjmr^ 
che  gli  offerì (Fe  un  incenfo  & oferre  illi  inetn^ 
degno  di  lui,  il  cui  odore  fnm  dignumi  ioodoL 
^li  fo0C  grato.  - ìrem  fMavitatit^ 

il  Và^ngeh  è quello  de'  dì  xxìi,  Fabbrajo,  />,  34ST^ 

SPIEGAZiaNlB  I>ELi.’  EPISTOLA.. 

E*  tratta  quella  Epiftola  dal  Libra  dell* 
Ecclclìaftico  . la  Chiefa  prende  da 
«iuefk)  Libro  divcrfe  cofe  , che  vi  fi  rifc-» 
rifcono  dagli  antichi  Patriarchi  , e le  ap- 
plica a’Sanci  Velcovir  che  degnamente  fo- 
flennero  il  loro  rainiftero,  per  quello  che 
avevano  le  virtù  di  tutti  que*^pritni  Santi  ; 
poiché  fé  r Epifcopato  rinchiude  in  fe  ir» 
eminenza  tutta  la  dignità  e tutta  la  pof- 
:fanza  degli  ordini  e de’gradi  della  Chiefa,, 
convien  ancora  chc.iI  Yefeovoin^in  certo  nio- 
dp  po^gga  la  perfezione  di  tutti  gli  fiati  ^ 

/ Cble  flato  caro  al  Signore^  Quello  è det- 
to in  Enoc;  e foggiunge  TApoftoIo  che  è 
piacciuto  a Dio  per  la  fua'fede  ; poiché  len- 
za quefta  virtù  non  è podi  bile  poter  piacergli 
( Oconvien^che  il  Vefeovoabbia  ba fievole  fede 
per  piacere  a eolui^  la  cui  mifericordia  dco 
implorare  continovamente  per  altrui  bene. 

Fu  ritrovato  ^ìuflo^  Noè  folo  fu  ritrovata 
giufto,  mentre  che  tutta  la  carne  come 
parla,  hi  Scrittura,  avea  corrotta  la fua fira- 
da. Iddio  allora  fi  làfolle  di  far  provare 
agli  uomini  gli  effètti  del  fiio  fdegno,  e 
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di  eftermìnarn  tutti . col  diluvio  . Ma  !j 
gittftizia  di  Noe  riconciliò  il  mondo  fe> 
co  lui  ^ e falvò  dal  diluvio  queilp  Patriar* 
ra  ^ e i fu<M  figliuoli  che  popolarono  di 
nuovo  la  terra.  11  Vcfcovo  dee  ritrovarfi» 
giudo  j affine  di  poter  placare  - la  collora 
di  Dio,  e riconciliar  i peccatori  feco  lui* 
• Wu?M  più  di  lui  off&rvò  la  Legge  delV  AU 
tìffifHO.  Abraamo  il  più  Tanto  ira  iPatrìar» 
chi  meritò  per  la  Tua  ubbidienza,  che  Id- 
dio fece  alleanza  Teco,  che  gli  promife  dà 
farlo  capo  di  un  gran  popolo  , e di  bene-* 
dire  la  Tua  ftirpe  in  tutte  le  nazioni  per 
mezzo  di  GesùCrifto,che  nel  Vangelo  c chia- 
mato il  figliuolo  di  Àbramo  , Dee  il  Ve* 
feovo  edere  fedele  a Dio  , e dar  efempÌoco-« 
me  fi  abbia  ad  odèrvarc  la  legge.  In  que- 
llo modo  può  acquidarfi  la  benedizione 
dal  cielo  fopra  il  Tuo  popolo. , c diveniB 
padre  di  tutte  le  anime,  che  partorì  egli  al 
Signore, fecondo refprcdìone  deirApodoIo  . 

Egli  confermò  la  fua  alleanza  ec.  Iddio  fece 
di  nuovo  , econfcrmòcon  Giacobbèralleaii- 
za^>ch’avea  fatto  con-Abraamo,  edefegui  ^ 
fua  promedà  dando  a Giacobbe  dodici  figli- 
uoli, che  furono  i padri  di  tutto  il.  popolo 
Ebreo.  Giacobbe  ingrazia  della  fut  virtù  (i 
refe  degno  delle  promefìTe  fatte  alfavo  ìuo* 
11  Vefeovo,  aderopiendoiedelmeiKe  i doveri 
Tuoi,  dee  renderfi  degno.,  che  Iddio  veri! 
ibpra  lui  le  benedizioni , ch’ha  promeife 
Paftori  j e che  versò  foprà  gli  Apoftoli 
d«’ quali  è fuccefforc  ..  ; , 
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• Ló  r«[e  grande  dinanzi  ai  Re  . Quefto  G 
dice  di  Mose  che  apparve  grande  in  taccia  di 
Faraone  co’ Tuoi  prodigio  fatei  rottogli  oc*, 
chi  di  queilo  Principe.  Quindi  Iddio  avea 
detto  a Mose  che  Io  renderebbe  il  Dio  di  Fa^ 
raone.  11  Vefeovo  per  la  Tua  dignità  è fol- 
levato  fopra  iRe,  c non  dee  abbaflàrlacori 
quella  vergognofafervitiìj  con  cui  iì  legano 
i Prelati  alla  corte  de’ Principi,  a ciò  tratti 
dall’ambizione,  o dall’ interelTe  . Non  dee 
nemmeno  per  fuo  orgoglio  porli  fopra  le  le-» 
gittime  potenze , alle  quali  Iddio  gli  aifog- 
gettò;  come  gli  altri  fuddi  ti  di  quelle;  poi- 
ché la  loro  autorità  é del  tutto  fpiritual<^  • 
Ma  farà  fempre  grande  agli  occhi  de’ Prin- 
cipi, quando  farà  virtuofo  , e non  penferà 
ad  altro  che  airadempimento  de- doveri  del- 
la fua  carica,  e che  non  li  allontanerà  più  di 
quel  che  facelTeMosé  dallafuaGregge,  per 
andare  alla  Corte.  Se  ciò  non  folTe  per  or- 
dine efprelTo  del  Signore  , c per  gli  affari 
della  fua  Chiefa. 

• Fece  uti  eterna  alleanza  feeo , e la  creàforn- 
ma  fagrificatore  • Aaron  fratello  di  Mose  fu 
eletto  da  Dio  infòmmofagrihcatoredelfuo 
popolo,  e Dio  confermò  la  fua  elezione  con 
un  miracolo.  Si  dice  che  fece  un’eterna  al- 
leanza feco,  perché  il  facerdozio  che  gli  con* 
feriva  , dovea  rimanere  nella  fua  ftirpe  , e 
durare  quanto  la  Legge  e la  Religione  degli 
Ebrei , fin  a tanto  che  veni  Uè  Gesù  Grillo 
fopra  la  terra  a llabilire  il  Sacerdozio  e- 
terno  , fecondo  l’ordine  di Melchifcdech. 

(ijL’A- 

■ ‘i: 

. • ^ 
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(i)  L’Apoftolo  fptegainche  fia  AaronIafìgtf« 
ra  de’  Santi  Vefcovi  j quando  dice  : Nìano  ar- 
cribuifca  a sé  queiio  onore  ma  bifogna  ef- 
fervi  chiamato  da  Dio  , come  Aaron:  eGe* 
sii  Crliio  non  prefe  già  da  fé  roedefìmo  là 
qualità  gloriola  diPontefìce>  ma  T ebbe  dal 
padre  Tuo. 

Dovendo  eflèrc  il  Vefcovo  il  modello  del- 
la Tua  gregge,  dobbiamo  tutti  approfittarli 
di  queÀa  Epifiola  , praticando ciafcuno  , fe- 
condo il  nollro  potere,  le  virtù  che  rifplen- 
dono  nc’Santi  Vefcovi . Poiché  tutti  noi  dob- 
biamo piacere  a Dio  per  via  della  nollra  fe- 
de, come  Enoc,  di  cui  la  Scrittura  Santa  di- 
ce fentplicemente  che  camminava  con  Dio  : 
cioè  che  la  fua  fede  rende  vagli  prefentc  il 
Signore,  e ch’avendo  Tempre  il  Signore  da- 
vanti agli  occhi,  regolava  tutte  lefueazio- 
nt  , fecondo  la  volontà  di  quello  : mentre 
che  il  camminare  con  Dio  altro  non  vuol 
dire  che  vivere  fecondo  Dio. 

Noi  dobbiamo  come  Mosé  canlare  fa  cor- 
ruzione del  mondo  , in  mezzo  al  quale  fiarao' 
coftrctti  a vivere;  confervare  la  giuHizia-  e 
la  fantità  che  ci  ha  data  il  Signore,  e non 
voler  elTere  partecipi  de’  difordini  de’  pec- 
catóri , fc  non  vogliamo  elTerc  compagni 
nc’  lóro  caliighi  .^ 

Dobbiamo  imitare  Tobbidienza  di  Abra-^ 
tno’,  con  una  fedeltà  efatta  in  fare  quel  che 
fappiamo'  che  il  Signore  domanda  a noi.  La- 
fciò  il  fuo  paefc , c fu  difpoliiffirao  afagri- 

fica- 
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fìcare  1*  unico  fuo  figliuolo  per  ubbidire  à 
Dio . Sagrifìchiamo  quel  eh’  abbiam  noi  di 
più  caro  j prima  che  violare  la  Legge  del 
Signore,  e far  cofa  che  gli  rincrefea. 

Finalmente  lafciamoci  guidare  da  lui  ; co* 
me  fece  Mose  ed  Aaron , che  niente  man- 
co penfavano  che  a condurre  il  popolo  di* 
.Dio  . Ebbero  ancora  dal  medefimo  Dio  il 
loro  impiego  e la  loro  dignità . Beati  a noi 
fe  avremo  argomento  di  credere  che  nel  luo- 
go da  . noi  occupato  fìamo  giunti  per  fuo 
volere e fe  la  nodra  cofeienza  ne  fa  cefH- 
monianza  di  non  aver  noi  avuto  penhero 
nè  aH’interefTe,  nè  allambizione  , ma  alla 
fola  volontà  del  Signore  , nel  prendere  lo  fla- 
to incoici  attroviamo.  Se  abbiam  fatto'al- 
trimenti , almeno  ricorriamo  al  Signore  , per- 
chè ci  avvertifea  di  quanto  dobbiam  lare  , 
per  porre  rimedio  al  noflro  fallo  e pren- 
diamolo per  Tavvenire  per  unica  regola  del 
noflro  contegno. 

ORAZIONE. 

Signore,  che  cicomandafli  di  richiedere 
a te  de’  lavoratori , per  attendere  alfa 
tua  mede , danne  i Paflori , fecondo  il  tuo 
coore  , e fa  nello  fleflio  tempo  che  damo 
noi  il  tuo  popolo,  per  la  noflra  fedeltà  in 
ricevere  i tuoi  ammaeflramenti , cper  imi- 
tare  le  virtù  di  coloro,  che  tu  medeflmo 
ci  avrai  dati  per  Paflori. 

Jphgazhftff  del  Vangelo  adì  xxn*  di  Feb^ 

Adi 


» / 


yxr* 

Adì  XUL  Aprile. 

S.  ERMENEGILDO  MARTIRE. 


E Ra- Ermenegildo  figliuolo  primogenito 
di  Leuvigildo  Re  de’  Goti  in  Ifpa* 
gna^  ed  avea  in  fratello  Recaredo . Sposò 
Leuvigildo  in  fecondo  voto  Goifvinta  ma> 
dre  della  famofa  Breaut  . Sigiberto  Re  di 
Auftrafia-y  figliuolo  di  Clotario  1.  Re  di' 
Francia  diede  Ingonda  fua  figliuola  a Er>- 
mcnegildo.  Fu  ella  condotta  in  Ifpagnacon 
gran  magnificenza  ^ e fu  bene  accolta  da 
Gioifvintaj  che  con  fue  carezze  fece  quan- 
to ha  mai  potuto  per  renderla  Ariana , e 
Tarla  i ibatezzare Quella  virtuofa  Princi- 
pefia  refiili  generofamente  alla  luocera , che 
la  prefe  per  i capelli  ^ e gittolla  per  terra  i 
dandole  càlci  e ricoprendola  di  fangue  ; " fe« 
cela  fpogliarè  e gittare  in  una  pifcina , prò* 
babilmente  i perché  ricevelTe  Tuo  malgrado 
quello  fecondo-  battefìmo  , eh’  avea  ella'  in 
orrore  . Non  che  rinunziare  alla  cattolica 
fede , fece  che  venilTe  abbracciata  da  fuo 
marito  > che  nella  fua  confermazione  meri- 
tò poi  la- palma  dèi  martirio.  Irritato  Leu- 
vigildo  della  conyerlìone  .dì  fuo  figliuolo  ^ 
perfeguitò  Fronimo  Velcovo  diAgde;  per- 
ché, co’  fuoi.conlìgl)  avea  confermata  Ingon- . 
da  nella  fua  Religione  > e coftrinfe  quello 
Prelato  a rifugiarli  nella  Francia  . C^indi 
cercò  il  mòdo . di  prendere  Ermenegfldo  ^ 

che 
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che  per  refiftere  a fuo  padre , fi  unì  coH*^ 
Imperatore  Tiberio,  a cui  deputò  S. Lean-, 
dro  . In  quefto  viaggio  S.  Leandro  ftrinfe. 
amicizia,  con  S.  Gregorio  , ch’ep  allora  in; 
Coftantinopoli  Nunzio  di  Pelagio  II.  c che 
ad  ifianza  di, quefto  fuo  nuovo  amico  die»' 
de  principio  a’  fuoi  Morali  fopra  Giobbe . 
Intanto  Lcuyigildo  corruppe  i Greci  per  da* 
naro,  i quali  erano  neirefercitò  del  fuo  fi- 
gliuolo , e lo  fconfiflè  , onde  Ermenegildo  fi 
trovò  obbligato  a gtttarfi  in  una  Chiefa . Ufci 
di  . là  afiìcurato.  da  fuo  fratello  Recaredopcr 
nome  del  Padre  fuo>  a’  cui  piedi  h’aitdò  à 
gittarfi,  e fu. bene  accolto;,  ma  dopo  vennc^ 
sbandito  con  un  folo  fervo,  e di  là  a poco 
incarcerato  nella  Torre  di  Siviglia  . Ingon- 
da  fi  falvò,  o pofefi  a cammino  col  fuo  fi- 
gliuolo ancora  bambino , per  andar  a ritro^ 
vare  Tiberio;  ma  in  eflb  viaggio  appunto, 
fi  morì  nell’  Affrica  , e quivi  fu  feppellita  * 
Ermenegildo  , in  cui  voleva  Iddio  purgar  • 
eoi  martirio  la  colpa  , che  commefià  avoa 
di  movere  farmi  fue  contro- al  Padre,  ag- 
giunfe  alle  fue  catene  il  ciliccio,  pregò  il 
ciclo,  che  lofofteneflè,  ed  ebbe  in'gravif- 
fimo  difpregio  tutta  la  gloria  ntondana»  La 
notte  di  Pafqua  Leuvigildo  gli  mandò  un 
Vefcovo  Ariano,  per  dargli  la  Commumo- 
he  ; ma  egli  ricusò  coftantemente  di  ' rit€- 
verla  dalle  mani  d'un  Eretico . Della-  qual 
cofa  il  Re  prefe  tanto  fdegno , che  di-fobito 
mandò  foldati  per  farlo  morire  . GU  'fpezza- 
lono  quelli  il  capo  con  -un  afcÌ3,-e  lo  la* 

fcia- 
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fcfarono  morto.  Iddio  fece  rifplendere  lo- 
norc  del  martire  fuo  co”  miracoli  . Perchè 
nella fteiTa  notte,  incoi  morì,  s”udi  intor-' 
no  al  corpo  fuo  un  falmeggiar  celefte  , e fi  vU 
dero  lampaneaccefe.  Non  iftette  lungo  tem- 
po il  padre  a pentirli  di  Tua  crudeltà , ma 
per  ifciagura  non  negò  il  fuo  errore . Rac- 
comandò morendo  l’altro  figliuol  fuo  Re- 
caredo  a S.  Leandro  Arcicfefcovo  di  Siviglia  . 
Qiiefto  fanto  Prelato  , che  s’cra  affaticato 
a far  convertire  il  Primogenito  , convertì 
anche  il  fecondo  , e col  fuo  mezzo  tutti  i 
Vifigotti  di  Spagna  . Tutto  quefto  avvenne 
alla  fine  del  fccolofefto.,.  ver fo  l’anno  y 8 4^ 
o poco  dopo . 

ORAZIONE. 

I Patimenti  dTngonda;  e la  fua  criftiana 
coffanza  rendettero  Ermenegildo  Cri- 
ffiano  . I proprj  fuoi  patimenti  , o Signor 
Dio,  lo  rendettero  Santo  ; e a poco  a poco 
acqui ffarono  a te  un  popolo  fedele  . Dà  a 
noi  delle  afflizioni,  o Signore,  quando  ciò 
fia  per  appi  offìmarci  a te;  e ffruggici  quan* 
do  a te  piace,  fé  ciò  avviene  per  edifica- 
re la  tua  Chiefa  . 

Leiii&  Libri  Supien-  Dal  libro  della  Sapienza, 

tilt  cap,  IO, 

Iufium  dedifxit  Do-  TL  Signore  condufTe  il  giu- 
minus  per  •vìas  re-  X fio  per  vie  diritte  , e gli 
das  ; ó*  o/btndit  illi  diede  la  fcienza  de’Sant  i Lo 

fé 
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fè  ricco  di  fue  fatiche, e glie-re^nttm  Dà , é*  dedi 
ne  fece  cogliere  il  frutto.  HUfcìentUm  SanBe~ 
L’ajutò  contro  a coloro  , rum.  Homftavit  Hlum 
che  voleano  forprenderlo  inlaberibusy  &cem- 
con  inganni,  e lo  ricolmò  plevit  labores  illius , 
di  ricchezze  . Lo  protefle  fraude  cinumve^ 
contro  a’ nemici , lodifefe  Pentium  illum  adfuie 
da’  redattori  , e l’ obbligò  illi  honeflumfecit  ^ 
in  dura  zuffa , perchè  folle  Hlurn , Cuflodivit  iU 
vittorìofo,  e fapclTe  , che  lum  ab  inimicis^  Ó* 
la  Sapienza  è di  tutte  le  a ftUucìoribus  tutavit 
cofe  piu  torte  . Tale  fa-  •//«»»  : ó*  certamen 
pienza  non  abbandonò  il  forte  deditilli^tvin-^ 
giudo  , quando  fu  vendu-  reret^  & fciret  quo- 
to, ma  lo  liberò  dalle  ma-  '^>id  omnium  potentier 
le  mani  de’  peccatori.  Se-Ufl  Sapientia  . Hac 
co  «iifcefe  in  prigione;  nè  venditum  jufiumnon 
l’abbandonò  frale  catene',  dereliquit^  fed  apec- 
fino  a tanto  , che  non  gli  catoribus  Ubersvit  etti 
pofe  nelle  mani  lo  fcettro  defcenditque  eum  ilio 
reale,  e lo  rendette  figno-  in  fove»m,ér  inviti- 
re  di  chi  oppredb  l’avea.  culis  non  dereliquìt  il- 
Convinfe  di  menzogna  co-  lum  , dome  aferut 
loro,  che  l’aveano  con  le  UH  fceperum  regni  , 
calunnie  ofcurato,  e il  Si-  & potentiam  adverfus 
gnornodro  Iddio  gli  diede  e«i  qui  eum  deprime- 
una  gloria  eterna.  bant  : ^ mendaces 

eflendit , qui  macUc 
laverunt  illum  : é*  dedit  ìlU  eUritatem  iternum , 
Deminus  Deus  nojier . ^ . 
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Sequentis  Sanili  £- jContinovazIoncdelS.  Van- 
'vangelii  fecundam  gelo  fecondo  San  Lue- 
Lucam^  ca>  cap,  iq, 

IN  Uh  tempore^  Di~  T N quel  tempo  Gesù  di(- 
xit  Jefm  turbi  s:Si  L fc  al  popolo:  Se  alcuno 
quii  venir  adme^  viene  a mej  e non  odia  il 
non  odit  patrem  fuum  padre  $ e la  madre  » la  mo- 
& matremyé' uxorem,  filic , i figliuoli , i fratelli 
filioi fratresiéf'  tuoi,  le  fue  forelle  } c fi- 
fororesy  adhuc  uutem  noia  fua  propria  vita , non 
^ animumfuam  ynon  può  efìTere  mio  Difcepolo. 
poteft  meus  tjfe  difei-  E quegli  j che  la  fua  Crocè 
fulus , Et  qui  non  ba-  non  porta  , e non  fegue 
julat  crucem  fuamy  me  i non  può  efsere  mio 
venit pojl me  y non po~  Difcepolo  . Imperciocché 
tefltneus  ejfe  difeipu^^  qual  è quegli  fra  voi,  che 
lus,  §^is  enim  ex  vo-  voglia  edificare  una  Tor- 
hisvolens  turrimadi-  re  , e non  faccia  prima  a 
ficare  , non  prius  fe~  grande  agio  la  fpefa , che 
dens  computar  fum-  vi  farà  necefla ria , per  ve- 
ftus  qui  necejfarii  dere  fe  avrà  di  che  compicr- 
funt  , fi  habeat  ad  la?  Per  timore,  cheaven- 
perficiendum  ; ne , po-  done  gittate  le  fondameli- 
fieaquam  pofueritfun-  ta  , e non  potendola  poi 
damentum,[&nonpo  compiere  , tutti  coloro,  i 
tuerit  perficerey  omnes  quali  vedranno  T edifizio 
qui  viderintyincipiant  imperfetto , fi  facciano  bef- 
illudere  eiy  die  ente  s fe  di  lui,  dicendo:  Avea 

§^uia  hic  homo  eoepit  quell’  uomo  cominciato  ad 
Nidificare , é*  non  po-  edificare,  ma  non  potè  com- 
tuit confummare} Aut  piere#  O qual  è quel  Re, 
quis  Rex  iturus  com-  che  mettendoli  in  campo 
mittere  bellum  advtr-  perazzulFarfi  con  un  altro 
fus  oliumKegem  f j fe  ftOD  prenda  a fuo 
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agio  configlio  js’egli  pò- fedens  prius  co£h»t^ 
tra  andare  con  diecimila  fi  pofiìt  eum  decem 
uomini  contro  ad  unnemi-  millibus  tccurrere 
co  ) il  quale  gli  viene  a qui  cum  ^ìgintimil- 
frontccon  ventimila?  Che  Ubus  venit  fd  fe  ? 
fe  non  può  gli  manda  Am-  Altoquìn  aifinc  ilio 
baiciadori^  mentre,  che  an-  age»u  ^ lega- 

cova  è molto  lontano  , e tionem  mituns  , ro- 
gli  farà  fare  ptopo(\zìoni  g»t  ^a qua pacis  fune  , 
di  pace  . Così  qualunque  Sic  ergoomnii  exvp- 
di  voi  non  rinunzia  tutto  bis  qui  non  renuntiap 
quello,  ch’egli  ha,  non  omnibus  y qua  pojfidet^ 
può  efsere  mio  Difcepolo . J *ion  poteft  meus  e fio 

Àifcipulus^ 

Spiegazione  dell"  Epistola. 

IL  Signore  fondile  il gtufio  per  diritte  vie» 
Avendo  Giacobbe  ricevuto  la  benedizio- 
ne, che  il  Padre  fuovolea  dare  al  figliuolo 
Efau,  quale  a primogenito  , fu  obbligato  a 
fuggire  dallacollora  del  fratello,  e andarfe- 
ne  in  Mefopotamia  in  cafa  di  Labano  fratel- 
lo di  Rebeca  fua  madre.  La  Sapienza  di  Dio  , 
o,  come  qui  è detto  , Iddio  fiefló  fu  fua 
guida  in  efio  viaggio. 

Fecegti  vedere  il  'R.egno  di  Dio,  (i)  Perchè 
fendofi  arredato  in  un  luogo,  per  ivi  ripo- 
fare  la  notte  , vide  in  fogno  una  fcala , che 
andava  dalla  terra  al  cielo  . Gli  Angioli  fa-' 
livano , e feendevano  per  eflfi  fcala , dalla  cui 
cima  il  Signore  gli  parlò,  c l’accertò  di  fua 
protezione , fjcchè  dettato  gridò  : Oh  com’è 
terribile  quetto  luogo J (fletta  è la  fteflàca' 
fa 
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fa  di  Dio,  é lufcio  del  Ciclo.  In  tal  gtjifa 
la  Sapienza  gli  moftrò  il  Regno  di  Dio . ' 

Gli  diede  la  fcieaza  de*  Santi  ; facendolo  en- 
trare nella  cognizione  de’  cclefti  mifterj , 
che  in  quel  tempo  gli  furono  rivelaci . 

V arricchì  di  fue  fatiche  , e gliene  fece  co^ 
gliere  il  frutte . Scndo  pervenuto  Giacobbe  in 
Mefopotamia , cuftodi  la  grigia  di  Laba* 
no,  prima  periCpofare  la  figlia  di  lui  Ra- 
chele , c dipoi  pet  queirutile , di  cui  s ac- 
cordarono infieme  . Iddio  bcncdifle  la  fati- 
ca di  lui,  ed  egli  divenne  gran  ricco,  La- 
bano , perchè  il  genero  fuo  non  arricchii- 
fe , e per  avere  egli  medefimo  T utile  inte- 
ro, che  pur  dovea  lafciargli,  fcambiò  pili 
fiate  i patti  del  mercato  ; ma  per  quanto 
potefiTe  egli  fare  la  fapienza , 

Che  aiutò  Giacobbe  contro  a coloro , i quali 
Vìleano  coglierlo  ad  inganno  ^ lo  fece  ricco  di- 
ventare , onde  grandilTirai  beni  riportò  in 
fuo  paefe.  Mentre  che  ritornava  indietro, 
venne  perfeguicato  da  Labano  , a cui  vietò 
Iddio  minacciandolo  , che  il  genero  non 
offèndelTe  . Giacobbe  liberato  da  Labano  , 
intefc,  eh’ Efaù  gli  veniva  incontra.  Lo  cal- 
mò con  modi  umili  , e facendogli  ricchi 
doni;  e quando  il  fratello  fuo  gli  s’offerì 
d’  accompagnarlo,  o farlo  accompagnare  da* 
fuo!  , fi  traffe  con  accortezza  d’impaccio, 
C del  pericolo  in  cui  tal  compagnia  tratto 
Tavrebbe.  E ciò  fignificano  quefte  parole: 
Lo  protejje  contro  V'  nemici  [uoi:  lo  diffe  du 
feduttori, 

•• 
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' Lo  traffs  in  dura  zuffa , In  quel  medefimo 
giorno  ^ in  cui  dovea  Giacobbe  con  £faii 
rifconctarfi  , cffendofi  per  tempo  levato  , 
un  Angiolo  in  figura  d’uon^o  combattè  ^ e 
lottò  reco  lino  alla  mattina  ( i)  nè  in  tal 
pugna  rimafe  foggiogato  Giacobbe  ^ cbean* 
zi  air  incontro  vittoriofo  ne.ufci , perché 
obbligò  l’Angiolo  a benedirlo  j e ciò  fi  fer , 
ce  , dice  la  frittura  , acctock’  égli  fapefiè 
la  Saphnza  poter  più  di  tutte  {e  cofe  j e che 
fendo  foftenuto,  c guidato  da  effa  fapicn- 
za^  eh’ è lo  ftefib  Dio , non  dovea  temere 
nè  d’EfaUj  nè  di  quanti  altri  nemici  aver 
potea.  La  qualcofa  gli  fufpiegata  dall’An- 
giolo rapprefentante  Dio^  quando  glidifiie 
dopo  la  zuffa  , .eh’ egli  farebbe  fuperiore 
ad  ogni  cofa  ^ avendo  prevaluto  al  medefi- 
roo  Dio. 

Non  abbandonò  quando  fu  vendu- 

to . GioP;ffo  uno  de*  figliuoli  di  Giacobbe 
fu  venduto  da’  Tuoi  fratelli  a certi  merca- 
tanti y i quali  lo  cQnduffero  in  Egitto  ^ e 
lo  vendettero  a Putifare  ufficiale  di  Farao- 
ne . Non  avendo  la  moglie  di  Putifare  po- 
tuto indurre  Giofeffb  ad  appagare  il  Tuo 
sfrenato  amore  ^ l’accusò  al  marito  di  quel- 
la colpa  y di  cui  effa  era  rea  ; per  la  qual 
cofa^  benché  innocente  ,,  venne  incarcera- 
to . Ma  Dio  y il  quale  abbandonato  non 
l’avea,  {cefe  con  effo  lui  nella  prigione y egli 
raddolcì  il  rigore  di  quella , rendendolo 
grato  a colui,  che  fopraintcndeva  alla  prU 
. gto- 
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gione , ficchè  lafciava  a lui  la  cura  de’  pri- 
gioni. Di  là  a due  anni,  avendo  egli  fpie- 
gaco  i fogni  a Faraone , eflo  Principe  lo 
fece  Governatore  di  tutto  l’Egitto,  dando- 
gli la  propria  autorità,  e ritenendo  per  fe 
il  folo  grado,  e nome  reale  . In  tal  forma 
/a  Sapienza  come  qui  e detto , non  avendola  • 
abbandonato  nelle  fue  catene,  gli  pofe  in  mano 
lo  Scettro  ,•  e fecelo  padrone  di  chi  f avea  in^ 
giufl amente  trattato  : fece  conofcere  la  fua  in-* 
mcenza  , convinfe  di  menzogna  coloro  , che 
l' aveano  difonorato  , e die  degli'  finalmente  un 
eterno  nome  ; dappoiché  la  ricordanza  di 
fua  virtù  , e di  quella  gloria  , con  cui  fu 
effa  premiata  da  Dio  , non  farà  mai  can- 
cellata . 

E’  cofa  agevole  il  vedere,  con  quale  in- 
tenzione la  Chiefa  applichi  a’  Santi,  efpc- 
cialmente  a’  Martiri  quello,  che  la  Scrit- 
tura dice  di  Giacobbe  , e di  GiofefFo  . I 
giufti  vanno  fotto  la  guida  di  Dio  per  la 
via  diritta  del  Vangelo  . Fa  egli  vedere  a 
quelli  il  fuo  regno,  e gli  foftenta  in  tutte 
quelle  perfecuzioni  , che  debbono  patire  , 
allafpetto  di  quel  ricco  pefo  di  gloria  , che 
vien  prodotto  dal  breve  , e leggiero  momen, 
to  delle  afflizioni  della  vita  prefente  . Dà 
loro  la  feienza  de’  Santi  , la  quale  conflfle 
nel  conofeere  in  che  fia  polla  la  verace  bea- 
titudine dell’uomo,  e quello,  che  s’abbia 
a fare  per  acquiilarla . Egli  medeflmo  é 
premio  de’  loro  travagli,  è loro  ricchezza 
onde  contenti  di  lui  difpregiano  Uecamen« 
Tomo  X: 
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té  tutti  mondani.  Gl  illumina.*  ì 

ajuta  centra  agli  agguati  del  Demonio  * e 
contro  a quegli  artifizj , de  quali  vale 
il  mondo  per  adefcargli  a se . 1-a  virtù  _ché 
pofleggono  della  incontro  a loro  nemici  * 
ma  Dio  contro  di  quelli  gli  protegge  c 
► fe  gli  lafcia  in  preda  al  furore  di  quelli  , 
con  elfi  trovali  fra  patimenti  j feende  alla 
prigione  con  effi  * addolcifce  le  loro  affli- 
zioni con  la  carità  fua,  e con  rafpctto  di 
quella  palma  * che  ha  loro  appreftata  : nel- 
la zuffa  gli  fpalleggia  j ‘é  fa  che  veggano 
per  pròva,  la  fapienza  elfere  piu  forte  de- 
gni cofa  ; poiché  uomini  per  le  cotanto  de- 
boli , divengono  per'  elTa  atti  a fofferir^ 
ogni  cofa  per  amore  di  Dio.  EfeonO  final- 
mente vittoriofi  della  zuffa  | il  Signore  da 
loro  in  naano  lo  feettro , e il  polTèdimento 
di  quel  regno,  che  aVea  fatto  vedere  loro; 
c fe  furono  trattati  dagli  uòmini^  quai  iri- 
fti , e feduttori  nel  corfo  della  vita  ; ^fa  si 
che  dopo  la  morte  di  effi , la'  loro  inno- 
cenza, e fantità  vengano  da' tutta  le  terra 
cqnofciute,  e venerate  . In  tal  guifa  tutta 
la  Criftiana  gìuftizia  fi  può  a due  p^ti  ri- 
durre ; Non  iftimare  altro  che  Dio,  e 
nulla  temere  Cotto  la  guida  , e protezione 
di  lui.  ^ . ■/  ' 

O.R  AZIONE.  ; 

A Te,  o Signor  Dio,  attribuifee  la  Serie-  j 

tura  tutto  quello  , che  ci  narra  de* 
Santi  moij  tu  gli  guidi,  gl’ illumini,  egli 

jLo*  ; 
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foflieni.  MoQrando  a quelli^  che  tecopof- 
fono  ogni  cofa,  fai  loro  comprendere,  che 
nulla  pofTono  fenza  di  te  . Con  eflì  rico- 
nofcùfmo  la  debolezza  nollra,  e invochia- 
mo della  tua  grazia  Tajuto  . Manifeftati  a 
inoi,  o Signore,  c noi  per  te  avremo  ogni 
icofa  in  difprcgio  . Sia  tu  il  protettor  na^ 
ftro  , c fopportererao  pèr  te  ogni  cofa  • 

Spiegazione  del  Vangelo,  , 

GEjÙ  dijfe  ai  popolo  ; Eflfendo  il  figli- 
uolo di  Dio  andato  a Gerufalemme 
nella  fella  della  Dedicazione,  che  celebra- 
vafi  il  Verno,  fi  ritrafle  di  là  dal  Giorda- 
no, donde  di  là  a qualche  tempo^  ripigliò 
|1  cammino  della  Giudea,  poco  prima  dell’ 
ultima  Pafqua,  nella  quale  mori.  Ungior? 
no  , in  cui  fi  vide  accompagnato  da  una 
gran  calca  di  popolo,  fi  rivolfe  ad  eflo,  e 
dific  quanto  é riferito  nel  prefente  Vangelo. 
^ Se  alcuno  viene  a me  ,.  e non  odia  Vadre  , 
e Madre  . e non  odia  fe  JleJJo  non  pu^ 
effere  mio  discepolo  . Per  efière  difcepolo  di 
Gesù  Grillo  fi  dee  odiare  i congiunti  , e 
fe  medelìmo  ; cioè  come  fpone  egli  ftelTo 
in  altro  luogo  , amar  meno  i parenti.,  e 
sé,  che  Gesù  Grillo.  Imperciocché  non  ci 
vieta  già  egli  l’amare  i parenti  nollri  ( i ) 
fendo  quegli,  che  ci  comandò,  che  araaf- 
fimo  i propri  nemici  ^ né  Tornare  noi  rae- 
dcfimij  poiché  vuole,  cheTamore,  cheab- 
^ ' Z 2 bia-  , 

( ♦ ) Mauh»  19.  37* 
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biamo  per  noi  ^ fia  la  norma  di  quèUó  , 
che  dobbiamo  portare  alproflìmo;  ma  vuolc 
che  amiamo  lui  più  de’  noftri  parenti  ^ e 
più  di  noi;  e che  fiamo  parati  ad  offende» 
re  , c anche  a perdere  quelle  perfone,  che 
ci  fono  più  care,  più  prefto,  che  far  cofa 
veruna  contro  alla  legge  di  lui , per  defi- 
derio  di  piacere  a quelle,  c di  confervace- 
le. Anzi  conviene,  fe  tentano  di  ffornar- 
ci  da  Dio  , odiare,  non  già  la  perfona  lo- 
ro; ma  queir  ingiuftizia  , con  cui  vogliono 
fegregarci  da  Gesù  Crifto,  c ferbando  nel 
fondo  del  cuor  noftro  quel  rifpetto  , e 
queir  affezione  , di  cui  fiamo  loro  debito- 
tì,  fuggirli,  come  fc  in  effetto  non  avef- 
fimo  per  loro  altro,  che  odio.  E quell ’o» 
dio  è quello , che  viene  da’  Padri  chiama- 
to vera  pietà. 

. Chiunque  non  porta  ìa  fu  a Croce  , e non  /è- 
gue  me  , non  può  'ejfere  mio  Difcepolo . Dovea 
Gesù  Crifto  portare  fulle  fue  fpalle  quella 
Croce  fulla  quale  avea  à morire,  e in  ciò 
vuol  effere  imitato  da  tutti  coloro,  che  fi 
pretendono  Difcepoli  di  lui  . La  qual  cofa 
lì  fa  fofferendo  pazientemente,  c umilmen- 
te accettando  tutte  le  fatile  , e afflizioni 
della  vita  ; fofferendo  perfecuzione  per  la 
giuftizia  ; e coll’efler  pronto  a dare  la  vita 
propria  per  Gesù  Crifto , e fopportarc , fe 
accadefie,  i più  ignominiofi  gaftighi , qual 
era  fra  gli  Ebrei  quello  della  Croce  . Se- 
guire Gesù  Crifto  vuol  dire  accettar  la  dot- 
trina di  lui,  ofiervar  fua  legge  , ed  il  fuo 
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èfempio  imicare:  chi  così  non  fa,  non  può 
' cftere  Difcepolo  di  lui , e per  cpnfeguenza 
.non  può  andare  a faìuce  ; non  efièndovi 
faluce  per  coloro,  che  non  fono  difcepoli  di 
Gesù  òifto . 

Spiega  la  neceflità  d'odiare  in  tal  forma 
fe  lìefro , e di  portare  la  fua  Croce  con  la 
comparazione  d'un  uomo , il  quale  non  deb- 
ba dar  principio  ad  un  edilìzio,  fe  nonavra 
prima  facto  fuo  conto  scegli  abbia  di  che 
condurlo  a fine;,  e con  quella  d’unKe,  che 
non  dee  intraprendere  la  guerra  contro  ad 
un  altro  Re , che  abbia  ventimila  uomini , 
s’egli  non  è almeno  lìcuro  d’averne  dieci- 
mila da  potergli  opporre.  Fa  l’applicazio- 
ne di  tali  comparazioni  con  quelle  parole; 

Così  qualunque  fra  voi  non  rinunzia  tutto 
quello  che  pojfede , non  può  ejfere  mio  Dìfee-^ 
polo  . Prima  d’obbligarci  a feguire  Gesù  Cri- 
fio  fi  dee  fedamente  efaminare  che.  coliar 
ci  debba;. e quanto  la ■ ptofcffione  del  Cri- 
fiiano  richiegga  da  colui , che  1 abbraccia* 
Pra  il  Figliuolo  di  Dio  c'infegna  egli  me- 
defimo,  che  per  efiere  Difcepolo.  di  lui,  Ij 
dec^  rinunziare  tutto  quello,  che  fi  pofiìe- 
de,  cioè  preferire  .Gesù  Crifto.  a tutto,  ed 
clTere  difpofto  a perdere  quanto  fi  poflìe- 
de,  le  non  fi  può-confcrvarlo , e riteneplq 
fenza  perdere  la  pietà  , e T amore  di 
Dio.  Siffatta  difpofizione  non  è configlio, 
ma  precetto,  trattandoli  delFetcrna  falute. 
Dappoiché  Gesù  Crifto  dichiara , che  qua- 
lunque non  rinunzia  ogni  cofa  , non  può 
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effcre  fuo  Difcepolo,  e chiaro  c , che  chi 
non  è fuo  Difcepolo  non  può  effer  falvo. 

Per  altro  non  fi  dej2  conchiudere  da  tali 
due  comparazioni , che  poffa  ognuno  , o 
non  poffa  a fua  volontà  obbligarfi  a feguire 
Gesù  Crifto,  come  è libero  l’uomo,  di  cui 
parla  di  poter  edificare , o non  edificare  la 
torre . Potrebbe  ciò  efìfere  , fe  uno  potefie 
effer  falvo , fenza  eflere  Difcepolo  di  Gesti 
Crifto.  Ma  fendo  quello  impoffibile,  edef- 
fendo  ogni  uomo  obbligato  a falvarfi  ; quan- 
do il  Figliuolo  di'  Dio  ci  ordina*  di  fare  il 
conto,  di  quanto  coflar  ci  debba  ledifizio 
della  noftra  falute,  ciò  non  fa  perchè  de- 
liberiamo fe  ci -falveremo , o no,  o fc  fa- 
remo Difcepoli  di  lui  , fendo  tutti  egual- 
mente a tali  due  cofe  obbligati  ; ma  perchè 
Tappiamo  quali  fono  gli  obblighi  noflri , e 
poffiamo  giudicare  alle  regole  , che  ci  da, 
fe  veramente  fiamo  Difcepoli  di  lui  , e (e 
abbiamo  cagione  disperare  quella  gloria , a 
cui  ci  ha  chiamati . Chiunqfc  non  fa  che  fia 
reffere  Crifliano  , va  qual  cicco,  fenza  fa- 
pere  nè  dove,  nè  per*  qual  via  cammini,  e 
chiunque  non  fa , che  dee  amare  Gesti  Cri- 
fio  piò  di  tutte  le  cofe  , ed  effer  parato  a 
perdere,  e fofferire  ognicofa  per  Gesù Cri- 
fio  non  fa  che  fia  l’cflère  Crifliano* 


Com,  de  ss,  Tiburzìo  ec,  SiS 

ORAZIONE. 

INfegna  ciò  a noi,  o Signor  Dio,  non 
già  come  l’infcgnafti  a quegli  Ebrei  , 
i quali  non  pofero  in  pratica  quello,  che 
loro  infegnafti,  ma  come  l’infegnafti  a quc* 
Martiri,  che  veramente  rinunziarono  tutte 
le  cofe  per  te  feguire , e ad  ogni  cofa  pre- 
ferirono r onore  d’  eflère  Difcepoli  tuoi , 
Sappiamo  da  te  iielTo  quello  che  cofiar  ci 
debba  il  venire  a te  ; ma  fé  facciamo  bene 
il  conto,  veggiamo  che  non  abbiamdiche 
fupplire  ad  un’imprefa  cotanto  importante, 
e sì  neceflaria  . Ti  domandiamo  , o mio 
Dio,  quello  che  non  abbiamo  . Invano  s* 
edifica  , fe  tu  non  edifichi  . Ajutaci  dun- 
que, o Signor  Dio,  e compieremo  1’  edi- 
fizio.  Combatti  per  noi,  e con  efiò  noi, 
c faremo  certi  di  vincere  ogni  nemico. 

Aa'ì  Xir.  Marze. 
COMMEMORAZIONE 

i 

De’Santi  .Martiri  Tiburzio, 
Valeriano,  e Massimo. 

Tiburzio  e Valentiano  furono  fratelli  » 
Avendo  Tultimo  d’eflTi  fpofata  Santa 
Cecilia  , molto  fu  meravigliato  , quando 
nella  notte  delle  Ejc  nozze  la  fpofalopre»* 


Digitized  by  Google 


51^  Adì  xìv.  Aprile  . 

gò,  che  nulla  intraprcndefle  fopra  la  puri- 
tà fua^  da  lei  confagraca  a Dio  perchè 
avendo  ella  un  Angiolo  fedel  cuflode  di 
sì  fagro  dcpofico,  quello  fenza  verun  dub- 
bio ne  l’avrebbe  punito  j s’egli  avefle  l’ar- 
dimento  di  toccarlo  • Iddio  cambiò  il  cuo- 
re d’ellò  giovane,  il  quale  promife  a Ce- 
cilia di  fare  quanto  ella  volea,  purch*  ella 
gli  faceflè  vedere  quell’  Angiolo  , ^di  cui 
parlava.  Efla  1’  a0ìcurò  , che  battezzando- 
fi  l’avrebbe  veduto,  e ne  lo  mandò  al  Ve- 
fcovo,  che  fuori  della  Città  11  flava  celaf 
to  a cagione  della  perfecuzione  . 11  Bre- 
viario Romano  dic€f,,  eh’  elio  Vefuovo  fu 
Papa  Urbano  . Valerianp  y’  andò,  e dopo 
d’effere  flato  ammaeflrato  ne’  millerj  no- 
Bri,  e avere  ricevuto  ihbattefimo,.  rltorng 
a Cecilia»  c vide  appreffo  di  lei  un  An- 
giolo. tutto  di  fplendida  ,luce„  vefjtito  , eh? 
tenendo  in  mano  due  corone  upa  ne  die- 
de per  uno  , eforcandogli  a con  Ter  varie 
con  la  purità  della  v|ca  . Valeriano  lietif- 
fìmo  domandò  a Dio  la  converfione  diTi- 
burzio;  l’Angelo  l’accertò  , che  Dio  gli 
avrebbe  fatta  la  grazia  , e fparv?  dalla  vi- 
lla di  lui . Subito  dopo  venne  Tiburzio  ; 
a. cui  Valeriano  narrò  quanto  gli  era  ac- 
caduto, e l’efortò,  che  nella  fua  conver- 
fione  r imitaffe.  Cecilia  gli  fu  Macflra  , 
c levò  via  tutte  quelle  difficoltà  , che-nef 
ritenevano  ? ficch*egli  andò  a ritrovare  il 
Vefeovo , il  quale  dopo  le  debite  inter- 
logazioni  gli  diede  il  Bauefimo  ; c fette 

gior- 
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giorni  apprcflb  di  ft  Io  ritenne  per  confér- 
txiarlo  nella  fede.  £(Tì  due'  nuovi  Fedeli 
non  invano  ricevettero  la  grazia  di  Dio; 
tna  s’adoperarono  con  indicibile  carità  ad 
alleggierire  le  difgrazie  de’  poverelli  , e a 
fbtterrare  i corpi  de’  martiri.  Avendo  ciè 
faputò  il  Giudice,  che  Almaco  fi  chiama- 
va, gli  fece  pigliare  ; ed  eflfi  confeflTarono 
entrambi  chiaramente,  eh’ erano  Criftiani. 
Valeriano  fu  con  verghr  flagellato  , mo- 
ftrando  fra  le  percollc  quella  fteffa  alle- 
grezza che  avrebbe  avuta  nelle  delizie  mag- 
giori; e finalmente  furono  condannati  am- 
bidue  ad  eflère  decollati , fe  non  offeriva- 
no incenfo  a Giove.  Un  ufficiale  d’Almaco, 
detto  Maflimo  , avendo  ricevuto  il  carico 
di  dovergli  condurre  al  luogo  del  fuppli- 
zio  , eh’  era  fuori  della  Città  , non  potè 
far  a meno  di  non  mofirar  lor  compaffio- 
ne.  I Santi  Io  confortarono  effi  medefi- 
mi,  dicendogli,  che  quella  morte  che  an- 
davano a fofferire,  non  èra  altro,  chepaf- 
faggio  ad  una  vita  immortale,  e gli  pro- 
tnifero  d’ infegnargli  qual  folle,  efia  vita  , 
fe  volea  condurgli  in  fua  cafa,  dove  avreb- 
bero fatto  venire  un  uomo , che  avendolo 
purificato,  lo  renderebbe  capace  di  vedere 
quanto  di  cunofeere  bramava.  Ammaefira- 
ronlo  dunque  in  fua  cafa  : credette  egli  in 
Gestì  Grido  con  tutta  la  fua  famiglia  , e 
vi  andò  la  notte  Cecilia  con  alcuni  Sacer- 
doti, che  tutti  gli  battezzarono.  Venutoli 
giorno , furono  condotti  i due  fratelli  ad 

un 
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un  Tempio  di  Giove  ; e avendo  quivi  eflJ 
negato  di  dare  ìncenfo  all’  Idolo,  diedero 
il  capo  per  Qesd  Crifto  in  prefen^di  Maf« 
fimo  , il  quale  pubblicamente  afifermò,  cKe 
3vea  l’ anime  loro  vedute  portare  dagli  An- 
gioli in  Cielo,  e converti  un  granmum&< 
ro  di  perfone.  Ricevette  egli  pure. la  co- 
rona del  martirio  , avendolo  il  Giudice  fat- 
to battere  con  frufte  cariche  di  piombo 
fino  a tanto,  chft,  rendette  raniraa;  e^Co^ 
ci  Ha  lo  fotterrò  apprefib  a’  Corpi  del  roa- 
^ritOj  e del  cognato.  • . 

ORAZIONE.- 

QUegli  Angioli, 'che  per  tuo  ordine,  a 
Signore,  fi  Ranno,  e vegliano  intor- 
no di  noi,  non  folamente  ci  affiftono  ne* 
noftrt  combattimenti,  ma  fono  pronti  Tem- 
pre a celebrare  , ed  a premiare  la  noftra 
vittoria j cioè  la  vittoria  tua.  Fa,  o Signor 
Dio,  che  mediante  un  vero  fentimento del 
tuo  amore,  delle  tue  grazie  ; e delle  tue 
bontà,  polliamo  afpirare  a quelle  corone i 
che  da  loro  ci  vengono  prefentate.  ’ 

4-^41^  41^ 
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SANT’  ANICETO  PAPA.  , 

SAnto  Aniceto  fuccedette  aS.  Pio  l’an-. 

no  di  Gesù  Crifto,  157.  e fu  decima 
Papa  dopo  gli  Apoftoli  . Nel  tempo  del 
fao  Pontificato  ebb^  a combattere  molte 

Ere- 
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Erede , Iraperocchè  Valentino^  che  venuto 
era  a 'Roma  forco  Igino,  e Marcione  foc- 
to  Pio,  profeguirono  fotto  Aniceto  a fpar- 
gerc  il  veleno  decloro  errori,  e a corrom- 
pere Vanirne.  Ma  fe  cjucfto  Santo  Papa  eb- 
be a fofFerire  di  veder  la  Chiefa  ailàlita 
dagli  Eretici , 'ebbe  anche  Vallegrezza  di  ve- 
derla foftenuca  da’ gran  Santi,  che  gagliar- 
damente la  difefero  contro  Eretici, c 
contro  a’ Gentili.  Egcfippo  andò  a Roma, 
©ve  compofe  un  Libro  per  far  vedere  qual 
era  la  puriffima  dottrina,  ch’era  Hata  in- 
fegnata  nella  Romana  Chiefa  dòpo  gli 
Apofloli  fino  a Sant*  Aniceto  . Il  celebre 
San  Giufiino  compofe  nella  fiefia  Città  una 
parte  dell’ opere  lue,  difefe  la  Fede 'con- 
iò fue  apologie  j ed  ebbe  la  corona  del  mar- 
tirio. Anche  S.  Policarpo -andò  a ritrova- 
re Sanc’Aniccto  per  conferir  feco  in  certe 
macerie.  Trovò  in  eflb  Santo  Pontefice  un 
ingegno  pacifico,  e , ragionevole  ; furono  in 
molte  cofe  daccordO;  e fe  non  potettero 
accordarli  circa  le  diverfe  pratiche  di  loro 
Chiefe  quanto  alla  Pafqua,  mantennero  tut- 
tavia la  carità  , che  fempre  è comune  • 
Sant’ Aniceto  obbligò  anche  S.  Policarpo  ad 
offerire  il  fagrifizio  in  luogo  fuo  , il  qual 
faggio  contegno  li  meritò  la  lode  dimoiti 
Santi,  i quali  poi  fe  ne  vaifero  per  ifpi- 
rare  a’  fuccelTori  d’  elfo  Santo  Papa  uno 
fpirito  di  moderazione,  e di  pace  . Santo 
Ireneo  lo  propofe  a Vittore  Papa,  ed  avvi 
apparenza,  che  ciò  non  folle  fenza  frutto. 


54°  Aprili  5,  Anicsto  "Papa, 

Iddio  premiò  finalmente  le  virtù  di  Sane 
Aniceto  ^ che  morì  l’anno  168.  forco  l’Im- 
pero di  Marco  Aurelio  , e lafciò  a S.  So- 
lerò la  Sede  Apoftolica,  da  lui  con  ono-, 
re  occupata  pel  coiTo  di  dodici  anni . ^ 


ORAZIONE. 


TU  lafci,  o Signore  I che  nafeàno  com- 
battimenti nella  tua  Chiefa  j e divi- 
Coni  fra  tuoi  medéfimi  Santi  v perinfegnarci 
che  ,tu  folo  fe’  perfetto  j poflènte  , e felice. 
Fa,  o Signore,  che  fe  la  fede  ci  fegrega 
per  fempre  da  tutte  Terefie  , la  carità  fi 
congiunga  tutti  in  te,  benché  fiamo  ripie- 
ni a altri  errori , e d’altre  umane  deboIe^^e^ 
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